$ ; 
B : ". d 
đ ž < < 
A tj 
u “ 
4 a .£ 
» 
st 
bj 
e , 
2 i 
L a ž m: 
X + , 


UČENIČKA KNJIŽNICA 
kr. trgovačke akademije 


u ZAGREBU. 


« 
Kao 
KK ž 
S BE 2 , 
"u Be) 
X X. “2 
E] 
a . 


UČENIČKA. KNJIŽNICA 
kr. trgovačke akademije 


u ZAGREBU. 


j skul Dom 
bode MALA nuki 
ak kašlja KE: mas 


SVJETSKA POVIEST.. | 


| 


IZDAJE 


MATICA HRVATSKA. . 


KNJIGA TREĆA, -— DRUGI DIO. 


== 


TOMIĆ. 
POVIEST RIMSKA DO GAREVA. 


DRUGI DIO. 


=: 9. _ 
— == 


ZAGREB. 
TISAK KARLA ALBRECHTA. 


1885. 


POVIEST RIMSKA 


DO CAREVA. 


PO NAJBOLJIH PISCIH IZRADIO 


D" PETAR TOMIĆ. 


. DRUGI DIO. 


OD OBIJU GRACCHA DO CARA AUGUSTA, 


SA KARTOM RIMSKIH ZEMALJA 


aki 


/GRETA PIIMOGA MARA, 

fa 

BI <a 

2 

/ 

r / — = 
——$ Ž 

h 

hu 

b Tra. 


NAKLADA .MATICE HRVATSKE, 


1885. 


Četvrto doba. 


Od Gracch4 do Augusta, ili epocha gradjanskih 
ratova 133.—30. god. prije Is. 


POGLAVJE XVII. 
Pokret braće Graceha. 


Značenje novoga pokreta s pošljedicami. — Tiberij Sempronij Graccho, 
stariji brat (163.—133. god.) # mati mu Cornelia. — Njegove reforme 
kao rodoljuba € pučkoga tribuna # njegova smrt (133. god.). — Pobjeda 
plemstva. — Robovi, njihovo stanje i njihovo ratovanje i ustanak na 
Siciliji, u Grčkoj i Aziju (1389.—129. god.). — Vodja narodne stranke 
Gajo Papirij Carbon € kolovodja avistokratske stranke Publij Cornelij 
Scipion African mladji (# 129. g.). — Gajo Sempronij Graccho, mladji 
brat (153.—121. god) i njegovi agrarni zakoni: vitezovi i saveznici, — 
Gajo Graccho zaglavi, a senat s plemstvom opet pobiedi na obću i 
svoju štetu. 


(Odkada su se izmirila oba staleža, patriciji i plebejci, vladaše 
kod kuće mir. Vlada bijaše u ruk(d senata, koji je dugo mudro 
i obzirno vladao, i tolike narode i zemlje u tri svieta pod- 
ložio žezlu rimskomu. Nu pod vanjskim sjajem i silom krijaše 
se mnogo zla s velikimi opasnostmi. Na jednoj strani stajaše 
senatska stranka ili nobilitas (plemstvo), koje se obogaćivaše 
i državne časti zlo upotrebljivaše, da narod pritiskivanjem 
prisili na pasivnost, a sebi pribavi svu vlast i sve imanje. 
Na drugoj strani bijaše stranka bez imetka i bez smisla 
za više i plemenite svrhe. Ona se sve to više umnažaše 
i sabiraše u Rimu, a predstavljaše još suverenstvo naroda. 
Njoj se imaju pribrojiti oni italski saveznici, koji bi bili mo- 
rali dobiti rimsko gradjanstvo, a nisu ga mogli postići bez 
velike i znatne promjene ustava. — Plemstvo vladaše bezob- 
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zice u tih okolnostih, a prevlasti mu nitko slomiti nemo- 
gaše, dok se neupotrebi nezadovoljna svjetina, kojoj će se 
na čelo staviti pojedinci, da zauzmu mjesto vladajućega plem- 
stva. To se nije dalo postići mirnim načinom, a borba će 
preokrenuti i uzdrmati sve državne temelje. 

Ta je borba pred nami i trajat će sto godina, a svršit 
će se razorenjem republike, namjesto koje će se podići mo- 
narchija. Borbu započinju prijatelji naroda, braća Gracchi. Ti- 
berij Sempronij Graccho pripadaše po otcu i po materi dvjema 
najuglednijima porodicama u Rimu. Otac mu bijaše Tiberij Sem- 
pronij, koji je svojom sposobnošću, valjanošću i pravednošću 
razširio i učvrstio rimsko gospodstvo u Španiji, te koji bijaše dva 
puta consul i censor. Svojim veledušjem kao pučki tribun za- 
prieči, te brat velikoga Scipiona nije dopao tamnice, akoprem 
Graccho bijaše političkim protivnikom Scipiona. Pradjed Grac- 
chov bijaše onaj Tiberij Graceho, koji je u drugom punskom ratu 
od robova sastavio vojsku te otačbini tim znatno poslužio. 
Mati mu bijaše Cornelia, kći starijega Scipiona Africana, po- 
bjeditelja Hannibalova. Njezina udaja bijaše vjerovatno pošlje- 
dicom izmirenja izmedju Graccha i Scipiona iza one veledušne 
obrane L. Scipiona. Koli nježno življahu ti supruzi, svjedoči 
priča, po kojoj je Graccho jednom našao dvie zmije te mu 
gataoci gatali, da će onaj od njih prije umrieti, kojemu ubije 
opredieljenu zmiju. Graccho ubi odmah svoju zmiju. I sbilja 
on umre prije, a ostavi iza sebe dvanaestero djece, od kojih 
samo troje doživi zreliju dobu, dva naime sina, Tiberij i Gajo, 
i Sempronia kći. — Comelia bijaše po obćem svjedočanstvu 
staroga vieka prva žena onoga vremena svojom plemenštinom, 
umnošću i veledušnošću. Po smrti supruga joj Graccha za- 
prosi je aegypatski kralj; nu ona odbije toga prosca i ne- 
htjede biti kraljicom, već je voljela ostati ,materom Graccha.“ 
Kada su jednom bogate prijateljice željele vidjeti njezin ures, 
pokaza im svoju djecu, koja se upravo vraćahu iz škole kući, 
pa im reče: ,Evo, to vam je moj ures!“ Kada je udala jedinu 
još kćer Semproniju za mladjega Scipiona, razoritelja Karthage 


i Numantije, nehtjede se zvati punicom Scipionovom , već 
»majkom Graccha“, jer da joj je to najljepša svrha i najveći 
ponos na svietu. Kada je rano sahianila ostale kćeri i sinove, 
bijahu joj sva radost i ponos preostala dva sina, koje ona 
odgajaše sa svom nježnošću i brigom dobre majke, te im usadi 
ljubav u srdce za sve, što je plemenito i što ima dobra grčka 
prosvjeta. Ona sama bijaše veoma dobro izobražena, te se 
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njezina pisma smatrahu uzorom najčišćega sloga i najpleme- 
nitijega jezika. 

Tiberij (168—133. god.) bijaše još dječakom, kada je 
otca izgubio; za to ga je mati odgajala, osobito u materinskom 
jeziku i svih plemenštinah dobre duše; a što nemogaše mati 
sama, popuniše učitelji: rhetor Diophanes iz Mytilene i stoički 
filosof Blossius iz Cuma, koji mu jačaše duh ne samo libe- 
ralnimi, nego i čvrstimi načeli stoičke škole. Stariji brat bijaše 
blage i mirne ćudi, a mladji Gajo žestok, vatren i nagao. 
U 17. godini vojevaše Tiberij pred Karthagom pod Scipionom 
Africanom, s kojim bijaše u rodu i po materi i po sestri. Tamo 
se odlikova medju prvimi kod obsjedanja grada, popevši se 
na zidine karthažke. Svojom hrabrošću i svojim značajem steče 
si ljubav i štovanje sve vojske. Osim visoko izobraženoga 
Scipiona obćaše s njegovom pratnjom, a osobito s Polybijem i 
Panaetijem. Više godina kasnije podje s consulom Mancinom kao 
quaestor pred Numantiju te spasi obkoljenu vojsku Mancinovu. 
. Kada je senat zabacio ugovor s Numantinci te Mancina 
izručio neprijatelju, neusudi se to isto učiniti s Gracchom, tolika 
bo bijaše popularnost njegova kod naroda. Mnogi tvrde, da ga je 
to potaklo, da se zauzme za narod iz osvete proti senatu; nu 
vjerovatnije je, da je radio za narod s plemenitijih pobuda, jer je 
bio blaga i milostiva srdca, a ktomu ženski nježno odgojen od 
matere. Kala se je naime vraćao Tiberij kući preko Etrurije, 
vidi namjesto slobodnjaka same robove, gdje okovani u 
negvah obradjuju polje, pa primieti: ,Divlja zvjerad ima svoje 
špilje u Italiji; marha, koja se tjera na pašu, ima svoje sta- 
nove; a ovi gradjani, koji vojuju i ginu za Italiju, nemaju 
ništa, osim svjetla dana božjega i zraka, što bi mogli nazvati 
svojinom. Nsši vojvode lažu, kad prije bitke legijam kažu i 
predočuju, da im je braniti djedovske grobove i žrtvenike. 
Od svih tih Rimljana nema ni jedan grobnice otaca svojih 
niti vlastita ognjišta. Za tudju razkošnost, za razsipnost drugih, 
za tudje obilje i bogatstvo moraju se oni boriti i ginuti. Go- 
spodari se zovu svieta, — a nemaju ni grude zemlje svoje.“ 

. Tiberij Gruecho bijaše nakon povratka svoga iz Španije 
pozivan napisima i pozivima po zidovih, stupovih i spomenicih 
kao i obćim glasom naroda, da se zauzme za pravednu stvar 
siromaha. — S toga candidovaše za pučkoga tribuna, te kada 
je došao do te časti 133. godine, predloži zakonsku osnovu, 
po kojoj nijedan gradjanin rimski nesmije imati više od 500 
jutara obćinskoga zemljišta. To bijaše sadržaj i Licinijevu 
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zakonu još 376. godine. No Graccho predloži još prema ta- 
danjim promienjenim okolnostim, da se dopusti osim 500 ju- 
gera još 250 za one sinove, koji još nisu emancipovani. Povrh 
toga neka bi dosadanji vlastnici dobili odštetu, ako ne za zem- 
ljište, a ono za podignute sgrade iza ono, što su potrošili na krčenje 
i obradjivanje zemljišta. Ono zemljište, što bi preostalo, kada 
bogataši državi povrate sve zemlje od preko 500 ili 750 jugera, 
imalo bi se porazdieliti medju siromašne gradjane, koji nemaju 
zemlje; a da nebi bogataši mogli opet pokupovati ta zemljišta 
od siromaha, ima se zakonom proglasiti, da se te zemlje pro- 
dati nemogu. To je sadržaj one zakonske osnove, koja će prouz- 
ročiti tolike zapletaje i krvave katastrofe. Na prvi se pogled 
čini, da je to skroz blaga i lako izvediva promjena ; nu obdjela- 
vači i uživaoci postaše kroz stotinu godina pravimi posjed- 
nici zemlje, koja inače pripadaše državi, te je pravo države 
faktično zastarjelo tečajem vremena, a oteti se nemogaše bez 
silne uzrujanosti, nasilja i prevrata. Osim toga pozivahu se 
posjednici aerarnih zemalja na to, da su na obradjivanje, krčenje, 
ina podignuće sgrada mnogo potrošili; da su kupili, ili bašti- 
nili kao privatno vlastničtvo ove zemlje, ili da su dugove na 
njih osigurali; da im kosti djedova i otaca leže tamo i t. d.; 
a obećana odšteta bila bi svakako premalena, da se je i dala, 
kao što nije, jer se brzo od toga odustalo. Kako je po javnom 
mnienju državno ili obćinsko zemljište bilo pomiešano s pri- 
vatnim vlastničtvom, dokazuje i to, što se u mnogih slučajevih 
nije mogla naći razlika, te se je naišlo na najveće potežkoće, 

Bez sile bio bi jedini put nagodba izmedju obiju stranaka. 
I Graccho se nadao tomu, te je prizivao na uvidjavnost, pravdo- 
ljubje i veledušje senata; nu egoistična i tvrdokorna aristo- 
kratija nehtjede pristati na popuštanje; za to morade Tiberij 
Graccho nastojati pred skupštinom tributnih comitija, da se 
zakon donese, kojim bi se narodu pomoglo. Nu tim će iza- 
zvati odpor senata, te je borba onda otvorene, a pošljedice 
bijahu pogubne. Tiberij Graccho prijavi i razglasi dulje vre- 
mena prije razpravljanja svoju zakonsku osnoru, akoprem će 
to tek kasnije biti po zakonu propisano, te nastojaše u više 
sastanaka (contiones) predočiti vatrenimi govori narodu pravo 
značenje i potrebu predloženoga zakona. Lako si je predsta- 
viti, kako se duboko dojimahu svjetine takovi govori. — 
Plemstvo se proti tim agitacijam posluži jećnostavnim  sred- 
stvom — intercessije, to jest prosvjedom jednoga od pučkih tri- 
buna, koji po zakonu mogaše paralizovati i osujetiti predloge 
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collega svojih. U tu svrhu predobiše aristokrati pučkoga tri- 
buna Marca Octavija, koji je u jednom sastanku izjavio, da 
će on svojim vetom zapriečiti glasanje o zakonu. Uzalud ga 
moljaše i zaklinjaše Tiberij Graccho svim, što mu je sveto i 
milo, da odustane od prosvjeda u korist naroda i države; da- 
pače ponudi mu, da će mu iz svoga nadoknaditi i platiti 
svaku štetu, koju bi mu prouzročio zakon. Octavij osta nepo- 
mičan. Graccha to razljuti, te povuče natrag svoj predlog o 
odšteti, koju je bio namienio bogatašem. 


Stvar dodje pred skupštinu na glasanje. Octavij zabrani 
pisaru, da pročita zakon; na to mu Graccho zapovjedi još 
jedan put, da čita; nu Octavij se tomu podjedno protivljaše, ' 
a istodobno sabirahu se bogataši te počeše razbacivati gla- 
sovnice s glasovi. S toga nastade vika i buka, koja prietijaše 
ozbiljnošću. Na to zamoli njekoliko senatora Graccha, da po- 
hiti u senat, pa da ga sklone, neka prihvati zakon, jer pred- 
očivahu Gracchu stvar tako, kano da bi senat bio voljan stvoriti 
zaključak (senatus auctoritas), pa ga onda dati narodu 
na potvrdu. Graccho, zaveden tim načinom, ode sbilja u senat, 
ali namjesto privole počasti ga senat porugljivimi besjedami. 
S toga se vrati opet u skupštinu pred narod, te izjavi, da će 
sutradan na glasanje predložiti ne samo poznati zakon, nego 
i to, da li onaj pučki tribun, koji je puku neprijatelj, može 
i nadalje obavljati svoju službu. 

Sutradan glasahu sbilja najprije o tom pitanju. Prvi i 
najvažniji od 35 tribusa dade glas svoj proti tribunu Octaviju. 
Na to ga Tiberij Graccho opet zamoli, da popusti kao rodo- 
ljub; nu uzalud, Octavij nehtjede. Za tim se nastavi glasanje 
do sedamnaestoga (17.) tribusa, te još samo jedan glas, paje 
Octavij osudjen. Graccho ga opet moli i zaklinje; no sve 
uzaludu. Glasanje se nastavi i narod osudi Octavija, koga 
onda silom odstraniše iz skupštine. Za tim se bez zaprjeke 
svrši glasanje o zakonu, koji skupština prihvati. Ujedno iza- 
braše trojicu kao povjerenike za provadjanje zakona. Izabran 
bijaše i sam zakonoša Tiberij Graccho, a s njim i brat njegov 
Gajo i tast mu Appij Claudij. : 

Time je Tiberij Graccho postigao svoju svrhu, ali uz ve- 
liku žrtvu, jer je zakon povriedjen u temeljih, kada je silom 
skinut i odstranjen pučki tribun Octavij. Tiberij Graccho sam 
osjećaše, da je zlo počinjeno, što je tako očito zakon povrie- 
djen. No tek kod izvadjanja zakona nastaju prave potežkoće, 
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jer u senata bijaše executivna vlast, a uz to samo on raz- 
polagaše novčanimi sredstvi, te sigurno nije propustio nijedne 
doskočice, da svimi mogućimi načini zaprieči izvedenje zakona. 
Osim toga nemogaše se pravo pronaći, što je državno, što 
li je privatno vlastničtvo. Tim se izgubi mnogo vremena, a 
narod očekivaše brzo izveđenje zakona, jer se nadaše pomoći 
i polakšicam. U tih obstojnostih nastojaše Tiberij Graccho 
oko toga, da bude izabran za pučkoga tribuna za buduću 
godinu. S toga, da si ojača kod naroda moć, izdade zakon, 
da se blago, što ga je ostavio Rimljanom pokojni kralj per- 
gamski Attal, imađe porazdieliti medju puk, da bi se mogao 
urediti na budućem, po zakonu dopitanom, posjedu svojem. Ti- 
berij Graccho najavi još preinake glede sudstvene vlasti se- 
nata, da bi naime priziv bio dozvoljen na narod proti sena- 
torskim osuđam. 

Da mu je pošlo za rukom piodrieti kod izbora za tribuna, 
bio bi si vlast učvrstio te bi bio kadar izvesti zakon. Kada 
je došlo do izbora, te već prva dva tribusa glasala za Graccha, 
prekinuše njegovi protivnici izbor izjavom, da je nezakonito 
bivšega tribuna po novo birati. Predsjedajući tribun Rubrij 
bijaše neodlučan; drugi htjede mjesto njega predsjedati; nu 
ostali tribuni zahtievahu, da se izbor predsjednika odluči koc- 
kom. Tim se potrati vrieme, te je Gracchovim povodom izbor 
prekinut i na sutradan zakazan. Preostatak dana upotrebi 
Graccho, da narod potakne i predobije za svoj izbor. Na forum 
dodje u crninu odjeven vodeći za ruku sinčića svoga, te ga 
preporuči skrbi i obrani naroda, ako bi njega smrt zatekla. 
Narod time tako ganu, da je množina obkolila mu kuću i po 
noći ga stražila. Sutradan kod izbora smetahu opet protivnici, 
a ujedno viećaše, kako javi pristaša Gracchov, Fulvij Flacco, 
senat u hramu Fides te se svjetovaše, kako bi poprimio na- 
silna sredstva. To izazva obći nemir i pobunu; pristaše Grac- 
chovi ustadoše na oružje, te se ljuto baciše na svoje proti- 
vnike u skupštini. U taj čas načini Graceho znak rukom 
prema svojoj glavi; da li znak, da je u opasnosti, ili je 
inače što bilo dogovoreno, svejedno: protivnici njegovi uzeše 
to, kan' da teži za krunom. Medju tim nukahu u senatu con- 
sula Scaevolu, neka se lati energičnih sredstava; pa kada se je 
on ustručavao upotrebiti silu, poviče Publij Scipion Nasica: 
»Komu je do spasa republike, neka ide za mnom.“ Za tim 
ode na Capitol, gdje se obdržavaše skupština, a za njim podje 
mnogo senatora i clienata. 


H'& 


Kada stignu na Capitol, laćahu se oružja svake ruke. Nu 
to kao i njihov dolazak iznenadi i tako zastraši neoboružanu 
svjetinu, te se nitko neusudi oprieti se, već sve pobježe, a 
s njimi ode i'Tiberij Graccho; ali se po nesreći potepe 
pred capitolskim hramom Vjernosti i pade, ter ga ubi, kako 
se pripovieda, 133. god. jedan od collega njegovih, L. Rufus, 
koji da ga je po sliepom oku udario i ubio prije, nego se je 
mogao pridići. Lješinu njegovu, jer uzalud za nju moljaše 
brat Gajo, baciše sa 300 ubijenih pristaša u rieku Tibar. 

Senat pobiedi doduše, i aristokratija je slavila slavlje, 
ali prolivena krv sugradjana razdvoji narod u stranke do zla 
boga na štetu državi i ugledu senata i plemstva. 

Sa socijalnim ovim prevratom u uzkom savezu stoji drugo 
veliko i opasno zlo, koje se u isto doba pomoli na površini. 
To su robovi, koji velikim brojem, groznom pokvarenošću, raz- 
puštenošću i položajem svojim sadržavahu u sebi veliku opas- 
nost po družtvo i državu. Za to recimo dvie tri o tih nesret- 
nicih i najvećih biednicih, što ih poviest poznaje. Robovi su 
najernija točka i najgadnija mahna u poviesti svih naroda, 
osobito staroga svieta, jer tada i najprosvjetljeniji i najideal- 
niji muževi smatrahu roba za manje od čovjeka, a jednaka 
Životinji i stvari. Za to Platonova republika sa svimi ideali 
nemože biti bez robova; za to Aristotel smatra tek onda pod- 
punom dobru kuću gradjansku, ako ima uz neživuća i živućih 
orudja, a to su robovi, koji doduše imaju dušu, ali u njih 
ona nije prava duša; niti duhovite naravi kao gospodareva 
ona neima, jer je lišena volje; (a&ux žvopetov ili “yuvzixetov; 
quasi secuđum hominum genus, kao što danas njekim, jedna 
vrst životinje.) Po rimskom shvaćanju i pravu rob nije 
pravi čovjek, nego stvar (res mancipii), jer je bez prava, te 
može biti kupljen, prodan, baštinjen ili ubijen po volji gospo- 
darevoj bez ikakve kazne ili globe. Gospodar rimski živi s nje- 
govom ženom bez sablazni i kazne: djeca robova su vlast- 
ničtvo gospodarevo. Sve današnje biede proletariata po Momm- 
senu nisu ni kaplja u moru nevolje starih robova. Dok su 
Rimljani sami obdjelavali polja svoja, dobro bijaše po robove, 
jer su s porodicom gospodarevom zajedno djelali i kod stola 
jeli; nu odkada su Rimljani zagospodili svietu, te ratovi do- 
nieli množ robova tako, da stari gospodari nerade više sami na 
polju, niti se senator: uzimlje od pluga za dictatora kao njekoč 
Cincinnat, od onda je jadna sudbina roba rimskoga. Crnačka 
zemlja tih biednika bijaše iztok, osobito Syrija s prednjom 
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Azijom ; a osobito tržište otok Del, gdje se običavaše sakupiti 
i ukrcati na jedan put po deset tisuća robova. Strani robovi 
prodavahu se u Rimu na javnih trgovih. Svaki imaše vienac 
na glavi (odatle izraz: sub corona vendi)i tablicu o vratu, 
(titulus), na kojoj bijahu zabilježene prednosti i mahne nje- 
gove. Ako gospodar nije jamčio za roba, tada ovaj imaše šešir 
na glavi, dok stajaše na gledalištu. Kupljenoga roba pridieliše 
familiji (familia od oskičkoga fam el, znači ukupnost robova 
koje kuće) urbanoj ili rustičnoj (urbana, rustica) to jest za 
gospoštinsku službu ili prostu. U gospodskoj službi bijaše ro- 
bovom bolje, jer bijahu liečnici (medici); ako su izobraženi 
bili(literati), čitahu (ana gnostae), prepisivahu i knjige uve- 
zivahu (librarii); za tim bijahu tajnici (ab epistolis, ili 
amanuenses), architekti (artifices), umjetnici (statu- 
arii), kipari reliefni (caelatores), slikari (pictores.) Za tim 
bijahu robovi, koji se imahu brinuti za ukućanstvo, podieljeni 
na dva razreda: na nadzornike nad drugimi robovi (ordinarij) 
ina proste robove (vulgares). Cim veća razkoš, tim više 
bijaše robova, jer za svaki posao, za svaku potrebu držani 
bijahu posebni robovi. S toga posebni robovi stražahu vrata, 
spavaonice, čitahu gospodaru ili svirahu u sviralu. 

Ako gospodar bijaše prijatelj grčkoj poeziji, držaše si 
roba, koji na pamet znaše svega Homera, a drugi mu opet 
recitovaše svako mjesto iz Hesioda; treći bijaše, koji je znao 
samo grčke lyrike. Robske dječake naručivahu si za bludnu 
zabavu iz Alexandrije. — Kako su postupali s robovi i što 
do njih držahu, svjedoči rečenica, impudicitia in servo 
necessitas (bezstidnost u roba je potreboćom); in liberto 
officium, in ingenuo flagitium est (u slobodnjaka — 
dužnost, a u plemenjaka sramota). Postupanje s robom bijaše 
ovisno o ćudi, izobraženju i mušicah gospodarevih ; a Rimljani 
bijahu kruta srdca ljudi. Nitko gospodaru nezamjeri, ako je 
do krvi dao izšibati roba zbog jedne rieči, ili posmjeha, ili 
što se je nakašljao! Zakon neznadjaše za kaznu, kada je n. 
pr. Pollion svoje robove dao u ribnjak bacati, jerbo su mu- 
raene (gruji, grume. vrst morskih riba) najtečnije bile, ako 
gu se hranile čovječjim mesom. August dade objesiti roba, što 
mu je prepelicu pojeo. Rimska matrona, koju su robinje odie- 
vale i češljale, imaše uza se oštro željezo u ruci, te bi odmah 
robinju ubola, da joj krv poteče, ako bi i najmanje što po- 
griešila, ili pokvarila; za to bijahu robkinje do pojasa gole. 
»Propnite na krst slugu“, viče kod Juvenala njeka Rimljanka 


13 


svomu mužu! ,A čim je zaslužio sluga smrt?“ upita ju muž; 
»tko je svjedokom, tko je tužiteljem ? jer smrt ljudsku nije ni- 
kada predugo odlagati.“ ,O budalo“, odvrati, mu ,zar je rob 
čovjek? To može biti, da nije ništa učinio; ali ja hoću, da 
pogine, ja tako zapoviedam, moja volja budi namjesto raz- 
loga!“ Ako je rob iznemogao u službi i radnji, ili je obolio 
i oslabio, izložiše ga na tibarskom kojem ostrvu, dok mu se 
smiluje — Aesculap! Sam Caton nečovječno savjetuje sinu: 
»Budi dobar gospodar, te prodaj roba ili konja, kada ti ostari!“ 
Medju robovi bijaše mnogo zarobljenika izvan-italskih naroda, 
koji bijahu uviek spremni na ustanak, a biednici oko njih rado 
će pristati, da si ublaže nesretnu sudbinu. Na Siciliji bijaše 
vrlo mnogo robova, jer uz poljodjelstvo cvatijaše i stočarstvo 
u gospode bogataša. Oni robovom uzkraćivahu živež i odielo, 
te ih upućivahu, neka robe putnike. Medju okrutnici bijaše njeki 
Damophil osobito opak gospodar. Kada ga jednom zamoliše 
robovi za odielo, otresne se na njih: ,Zar putnici idu goli po 
cesti? uzmite si ga tamo.“ Njegovi se robovi u Enni (Henni) 
nasred Sicilije najprije pobuniše; za vodju si uzeše Syrca Eunus-a, 
koji bijaše na glasu kao čudotvorac. Robovi navališe na Ennu 
(Hennu) grad, ubiše Damophila, te pozvaše s blizu i s daleka 
sve ostale robove u svoje kolo. Doskora ih se sabra 20.000 ti- 
suća; Kleon ih njeki sim sakupi u Agrigentu 5.000. Syrac 
Eunus proglasi se za kralja pod imenom Antiocha. Rimljani 
šiljahu praetore sa 8.000 vojske, a onda i consule, nu sve 
uzalud proti mnogobrojnim robovom i ustašam (fugitivi, pre- 
bjegom), kojih po njekih bijaše do 200.000, a po drugih barem 
70.000 bojnika, jer su se i slobodnjaci, koji bijahu bez zemlje, 
ustašam pridružili. Tako zavladaše robovi i siromasi svom Si- 
cilijom izuzev veća i čvrsta mjesta (139—184 god.) Rimske 
vojske razbijahu i uništavahu robovi, dok ih kod Messane ne- 
potuče consul Lucij Calpurnij Pison Frugi, gdje je palo 8.000 
robova i dok im 132. god. neote Publij Rupilij consul Tauro- 
menij i Ennu. Kleon pade, a kralj Antioch dopade sužanjstva, 
te pogibe u tamnici. Tom sgodom propeše na križ 20.000 ro- 
bova najodurnijom i upravo divljom surovošću. 

U isto doba: urotiše se robovi proti gospodarom svojim 
u Rimu, Minturnu, u Sinuessi, Attici, i na ostrvu Delu, koje 
su urote. medju tim za vremena odkrite i sretno ugušene. To 
je znak i dokaz, kako daleko bijaše već to zlo razgranjeno. 
Drugi dokaz pruža rat već prije gore napomenut proti Aristo- 
niku, koji bijaše polubrat kralju Attalu III. te koji za to htjede 
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sjesti na kraljevski priestol u Pergamu proti oporuci Attalovoj 
i proti volji Rimljana. Aristonik izgubiv na moru bitku po- 
vuče se unutar zemlje i obeća robovom slobodu, ako u vojsku 
njegovu stupe. S toga se pretvori taj rat u robovski rat, a 
Rimljani morahu poslati proti tim robovom consularsku vojsku 
131. godine pod consulom Publijem Licinijem Crassom, prija- 
teljem Gracechovim. Crasso bi bio dopao robstva, da nije u 
u obraz udario njekoga Thračanina, koji ga“je na to probo. 
Tek M. Perperna consul pobiedi i uhvati 129. god. Aristonika, 
koji umre kasnije u Rimu, a Perpernin našljednik M. Aquillij 
načini tek red u Pergamu, te pretvori kraljevinu u rimsku po- 
krajinu pod imenom Azije. 

Od ovih vanjskih odnošaja nedaju se nutarnji rimski lu- 
čiti. Akoprem senatska stranka održa pobjedu, morade ipak 
po smrti Tiberija Greccha mnogo toga učiniti proti volji i 
koristi plemstva. S toga morade dopustiti, te se je popunio 
triumvirat ili povjerenstvo za razlučenje državnoga od pri- 
vatnoga zemljišta tako, da je namjesto Tiberija Graccha iza- 
bran Gajo Papirij Carbon, a namjesto pokojnoga Appija Clau- 
dija Marco Fulvij Flacco. Ti muževi bijahu za narod tako 
zauzeti kao i Gracchi. Što više, Scipion Nasica, koji je bio 
ubojito oružje digao na Graccha, morade otići iz Rima te 
prividno kao poslanik krenuti u Aziju, gdje je doskora umro. 
Nu uza to ipak proganjaše senat pristaše Gracchove, medju 
“ kojimi bijaše pokojnikov učitelj Blossius, koji je kazni utekao 
biegom u Aziju k Aristoniku. Senat i njegovu stranku ohrabri 
Scipion Aemilijan, koji se je 132. godine povratio iz Španije 
s triumphom nad predobljenom Numantijom. Kada je on čuo 
za smrt Gracchovu još prije povratka svoga, poviknuo je ci- 
tujući Homera: ,Tako poginuo svaki, koji što takova počini!“ 
Tom izjavom kao i svojim dolazkom i agitovanjem pobudi 
neodlučne protivnike Gracchove, osobito 6d onda, kada je, od 
naroda u skupštini upitan, što misli o smrti Gracchovoj, od- 
govorio, da je po njegovu mnienju Graccho pravom ubijen. 

Glavni branitelj narodnih prava po Gracchovoj smrti bi- 
jaše Gajo Papirij Carbon, veoma dobar i sposoban pučki go- 
vornik; a toga se je i htjelo branitelju puka proti aristokratiji. 
Nu proti Scipionu nemogaše ipak ništa opraviti. On se dade za 
131. godinu izabrati za pučkoga tribuna, te predloži dva zakona : 
jedan, da se u pučkih skupštinah glasa tajno, a drugi, da si 
narod slobodno bira po novo istoga tribuna, kolikogod puta hoće. 
Zakon o tajnom glasanju bude primljen i uveden; nu Scipion 
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s Laelijem osujeti zakon o slobodnom biranju pučkih tribuna. 
Naprotiv toga prodre aristokratija u korist plemstva za- 
konom 130. godine, da su pučki tribuni odgovorni za pobune 
u pučkih skupštinah, jer je u njihovoj vlasti razpustiti skup- 
štinu, čim se pobuna kakova pojavi. To bijaše prietnja tribu- 
nom, ter da ih se laglje može tužiti zbog veleizdaje nakon 
položene časti. Drugi važni zaključak bijaše uzakonjen 129. god. 
na Scipionov predlog, po kom se onoj trojici povjerenika odu- 
zimlje pravo rješavanja, koje je zemljište privatno, a koje 
aerarno, te se daje u vlast consulu Gaju Semproniju Tudi- 
tanu. Ovaj consul, čini se, kan? da nije bio voljan obavljati 
taj posao, jer je upotrebio priliku, da ode u Illyriju. 

Scipion bijaše u ovo doba kao vodja aristokratske stranke 
prvi i najveći pokretač svega. On je umio predobiti za se 
italske saveznike, koji imahu takodjer mnogo izgubiti kod raz- 
djeljenja zemljišta. Velik dio smatraše ga jedinim spasiteljem 
države te željahu, da bude dictatorom, kad al na jedan put 
pukne glas, da je Scipion iz potaje ubijen. Dan prije obširno 
bješe razložio u govoru svoje osnove. Velik broj senatora, gra- 
djana i saveznika sprovede ga kući iz sjednice. Rano legne 
spavat, t. j. povuče se u svoju spavaću sobu ranije nego 
obično, da se pripravi za govor, koji će sutradan govoriti pred 
narodom; nu u jutro ga nadjoše mrtva bez ikakve rane, jer, 
kako se kazivaše, bješe otrovan. Sumnja je bacana na mnoge 
od pristaša i rodjaka Gracchovih; tako i na majku Corneliju, 
njezinu kćer Semproniju kao ženu Scipionovu i na Gaja Graccha; 
no najviše sumnjahu na Carbona, koga kasnije javno označiše 
ubojicom. Nakon Scipionove smrti zavlada dulje vremena ti- 
šina i mir, dok nije Gajo Graccho nastavio izvoditi ideje 
svoga pokojnoga brata. 

Godine 126. poslaše Gaja Graccha kao quaestora na Sar- 
diniju s consulom Orestom. Tamo gledahu zabaviti ga dulje 
vremena, jer Orestu produžiše zapovjedničtvo. Kada su to i 
po drugi put učinili, ostavi Graccho tu pokrajinu 124. godine, 
pa dodje u Rim. Pred narodom opravdavaše taj čin, te reče 
medju inim, da je dvanaest godina služio, a zakon propisuje 
samo deset; pjeneznicu je punu sa sobom ponio u pokrajinu, 
a donio ju natrag praznu; dočim drugi svoje mješine pune 
vina običaju ponieti u pokrajinu, da ih tamo izpražnjuju, a 
onda zlata i srebra napune i kući donesu. ,Ja sam se“, reče, 
pu pokrajini tako ponašao, da mi nitko po istini kazati ne- 
može, da sam najmanju paru uzeo ili primio u službi, ili da 
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je tko mene radi i najmanji si trošak prouzročio. Dvie godine 
bijah tamo, te ako je ijedna milostnica bila u kući mojoj; 
ili ako sam ijednoga roba zlorabio, nazovite me slobodno naj- 
većim nitkovom i držite me za ništariju.“ : 

Za tim nastojaše Graccho, da bude izabran za pučkoga 
tribuna; pa kada je tu čast postigao, stane razvijati i izvo- 
diti svoje mnogo obsežnije i zamašnije reforme, nego su bile 
brata mu Tiberija. Tiberiju Gracchu nebijaše podpuno ni 30 
godina, kada je bio ubijen; a njegov brat Gajo bijaše za 
9 godina mladji; te s toga nemogaše odmah preuzeti uloge 
brata svoga. Kao triumvir u povjerenstvu podupiraše narodnu 
stvar, u koliko to bijaše moguće. Na Sardiniji steče si kao i 
otac njegov pravednošću i humanošću ljubav i privrženost. 
To mu pribavi dobar glas, te je u zrelijoj dobi tim laglje 
mogao poduzeti veliko djelo reforama. Gajo Graccho dugo oklie- 
vaše stupiti u stope ubijenoga brata svoga, jer se bojaše po- 
šljedica i sudbine bratove tim više, što je on sa svojim sin- 
čićem bio jedini ogranak velike i slavne porodice svoje i Sci- 
piona Africana. Cesto bi sam sebe pitao : da li bi se imao 
uklanjati javnomu djelovanju, da se uzčuva za porodicu, ili 
bi sebe i obiteljsku korist žrtvovao za otačbinu. Nakon sve- 
stranoga i češćega razmišljanja odluči se za otačbinu i narod 
raditi, da osveti brata svoga, koji mu se je u snu bio ukazao, 
te mu rekao: ,Što oklievaš? Ti sudbini uteći nećeš, koja ti 
je dosudjena, da upravo onako živeš i umreš, kao što sam ja. 

Tim oklievanjem odložiše se reforme, ali se za to značaj 
Gaju Gracchu učvrstio a dotle mu se znanje i izkustvo kao 
i besjedničtvo usavršilo za veliko poduzeće na toliko, . 
je po obćem svjedočanstvu starih bio prvim čovjekom medju 
suvremenici svojimi. Njegov brat mišljaše i htijaše pne 
konom pomoći puku, nu Gajo poduze čitav sustav razvijati 
na dobro naroda i države, a osobito srednjega staleža. Ujedno 
nastojaše, da podpuno promieni aristokratski značaj vladavine, 
to jest, da oslabi silu senata i viših oblasti, ter da težište 
prenese na stranu pučku. To su glavni ciljevi njegova i 
Janja. Da je pri tom bilo u njega i lične strasti, razdraženosti 
i osvete proti plemstvu, neima sumnje. | Ma 

Medju njegovimi zakonskimi osnovami bijaše reć bi irm 
da dosadanje davanje i darivanje žita narodu bude po 
to jest, da narod ima dobivati žito po opredieljenu i malenu 
cienu. Ta osnova bijaše samo pripravom za gradsko žiteljstvo, 
da ga Graccho predobije za sebe i potonje zakone svoje, koje 


Za 


o 


17 


kani kasnije donieti. Drugi, čini se, bijaše zakonski predlog, 
da se umanji broj godina u vojničkoj službi; da u buduće dr- 
žava troši na vojsku, a ne da se pojedinci od kuće uzdrža- 
vaju. No pravu jezgru Gracchovih zakona sačinjavahu oni, o 
kojih ćemo niže odmah govoriti. Consul Popilij Laenas dade 
osuditi množinu gradjana kao sukrivce Gracchovih nemira 
uzprkos zakonu od 12 ploča i Porcijevu zakonu. Gajo Graccho 
dade za to obnoviti stare zakonske ustanove, da se o životu i slo- 
bodi nijednoga gradjanina rimskoga nesmije nikada suditi 
bez puka. Popilij Laenas ode nakon toga svojevoljno u pro- 
gonstvo; jer se pripovieda, da se je Graccho kanio osvetiti 
njemu i M. Octaviju. Već je bio Graccho najavio zakonsku 
osnovu, po kojoj bi imao biti od svih časti izključen onaj, 
koji je jednom skinut od naroda s kakove službe; nu taj je 
predlog natrag trenuo, kažu, na molbe matere svoje. 
Sudskim zakonom (lex iudiciaria) prenese Graccho sudove 
u permanentnih povjerenstvih na one bogate.i moćne gradjane, 
što se u pokrajinah obogatiše novčanimi i zakupnimi poslovi, 
te koji se vitezovi zvahu; nu ovi se razlikovahu od pravih 
vitezova, koji suna konju služili, te koji bijahu ovisni od senatskih 
namjestnika i plemstva u pokrajinah, a kojih se neticaše 
razdjeljenje državnoga zemljišta. Tim preokrenu Graccho stvar 
i odnošaje, te senatsku stranu učini ovisnom od novih vite- 
zova, jer permanentna povjerenstva imahu pravo suditi i pre- 
sudjivati u tužbah o globljenju. Taj zakon obveza nove vite- 
zove pučkoj stranci, kojoj imahu zahvaliti svoj obstanak. Kažu, 
da je Graccho rekao, kada je tim zakonom prodro, da je time 


, podpuno uništio senat. Za to se može razumjeti, da je senatska 


stranka, koja je gorko osjećala težinu i pritisak toga zakona, 
nastojala pošto po to ukinuti ga. 

Kao što je tim zakonom predobio vitezove, tako nasto- 
jaše drugim zakonom predobiti saveznike. Gajo Graccho po- 
novi naime predlog Fulvija Flacca od 125. godine, neka se 
saveznikom podieli rimsko pravo gradjanstva. Od toga se na- 
daše, da će oni zaboraviti na štetu, koju bi pretrpjeli po za- 
konu glede razdjeljenja državnoga zemljišta. Još ima manjih 
zakona od Graccha, koji jasno pokazuju, kamo je on smierao. 
On je dokinuo prednost, koju do sada imaše Prvi razred u 
comitijah tim, što je prvi glasao. Od sada se imače kockom 
odlučiti izmedju svih razreda, kojim redom da se glasa. Da 
bi ograničio samovoljnost senata kod podjeljivanja pokrajina, 
izdade zakon, da se o tom uviek ima odlučiti prije izbora 
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consula i praetora; a da vitezovom još Pana, me 
2 Pid > s 

jeli n u pokrajini Aziji, 1 u] 
dieli zakonom nov red daća JaA ođona: 

i će imaju u zakup davati kroz 
novi, da se te daće imaj g E 
Rimu. Uz to je obnovio zakon brata svoga o dpponna ba e 
vjerenstvu je povratio sudbenost za razsudjivanje 1 razlučivanj 


aerarnoga od privatnoga zemljišta, koja vlast mu je bila odu- 


29. godine. Napokon doda bratovu zakonu njeke nove 
uroka Kg tim utemelji nove dvie neT E 
Italiji, a jednu, što je do tada a e m na izvan-italsko 

jiš ) "azorene Karthage. 
m a ni sinija Gaja Graceha. Nu on se ne 
niči samo na zakonodavstvo, nego razvijaše 1 u opna km 
svoju djelatnost. Prema tomu gradi ceste, ru grupa ka 
puku, rukovodi spao: pos longa. od J o. 
vi zijkit. d., po ji 
idaiiiai ma i ujedno ita i više oblasti, gia 
padaše uprava, od nje potiskivao na stranu. ns mi rm 
za svoga dvogodišnjega tribunovanja (123. > £ g . 
vlade u Rimu te vladaše mal ne kao monarc a. : . : 
podmitahu, da kani republiku srušiti, pa uvesti tin Fe 
absolutnu monarchiju. No to bijaše mok go . arka: 
sredstva, koja upotrebljivaše i na njegov rek. a0 i pog ija 
na silu plemstva, koju ono još imaše; a napokon LA ade 
od toga sgrozio i odvratio. un end so : mija Sidjeti 
jničkom silom moguće, kao što e vidjeti. 
me gi tadanjih okolnostih na to mogao ni rei 
što pokazuje i to, da se je bez oklievanja preonane u pr 
život, kada 121. godine nije bio izabran za tri I .. 
Gracchima se obično pripisuje prevrat, ali j aa hi 
nisu išli za tim, već je to bilo u tadanjih odnošajih i Pa 
do okolnosti. Graccho prodre sa svimi svojimi . odr 
kona o podjeljenju na poijenkovae na reg mk i g 
tomu odlučno protivila senatsi a. . hu 
unde senat nija ed Po doša jd EA k. pools 
iš g nego mu davahu i dadoše rac oni, 
od gm ća Gracchovih naseoba obeća ih > praga 
dvanaest. Svjetina se dade zavesti i prevariti i da! 2 
Graccho bio odsutan zbog uredjenja naseobe u Africi. ; 0g kk 
se je nakon sedam pne ra mu sije daka # 
promienjen. Puk ludo ostavi Graccha, te ek ge 
i ulsku čast dobije od najžešćih optim 
Opimij ' ka sline 121. Tim bijaše Gracchova stvar izgubljena. 
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Njegovi protivnici već očito snovahu, kako bi njegove 
zakone dokinuli. Toga on nemogaše mirne duše gledati, te 
dodje u pučku skupštinu s bivšim (125. god.) consulom Ful- 
vijem Flaccom, koji je bio prošle godine s Gracchom pučki 
tribun. Flacco govoraše sabranomu narodu, a dotle hodaše 
Graccho gore i dolje izpred hrama Jupitra Capitolinskoga, jer 
skupština bijaše na Capitolu. Onamo dodje k njemu sluga con- 
sula, koji je žrtvovao, sa žrtvovnim mesom, pa poviče: , Tor- 
njajte se odavle, vi nevaljali gradjani!“ Te rieči tako razdra- 
žiše Gracchove pratioce, te su drzkoga slugu uhili, što je Gracchu 
vrlo nemilo bilo. Narod se na to razbjegne kući, nemareći za 
dobrotvora svoga. Medju to i Graccho i Flacco odoše kući, pra- 
ćeni pratiocima, da ih kod kuće straže i čuvaju. Sutradan se 
sabra senat, da vieća, što da se radi; a Graccho i Flacco 
odoše na Aventinsko brdo sa svojimi pristašami, gdje bijaše 
stara tvrdjica plebejaca. Senat zaključi, da se ima sila upo- 
trebiti, a za to izdade neograničenu punomoć consulima. 
Gracchovci poslaše mladoga Flacea, sina Flaccova, kao posla- 
nika i ponudiše dogovaranje. On je za odgovor dobio zahtjev, 
neka Graccho i Flacco sami dodju i neka se predadu. Na to 
ova dvojica poslaše Flaecova sina još jedan put; ali i ovaj 
put uzaluđu; jer ga je consul dao utamničiti. Za tim udariše 
jurišem senatori i senatorska mladež, pod vodstvom consula 
Lucija Opimija, na Aventin i zauzeše ga. Pri tom se poslužiše 
i kretskimi strielci, koji, nezna se po kakovu poslu, tada bo- 
ravljahu u Rimu. Gracchovci se razbjegoše.. Flacco se sakri za 
vinski tiesak, a Graccho se htjede ubiti u hramu Dianinu ; nu 
vjerni prijatelji mu izvinuše iz rukt mač, te ga prisiliše na 
bieg. Dotle se oni postaviše na Portu trigeminu proti neprija- 
teljem kao i na most, te se žrtvovaše za Graccha, da može 
medju tim uteći. Graccho se dade u bieg uz kliktanje privrženika 
svojih, nu od nijednoga nemogaše dobiti tražena konja. S toga 
nemogaše uteći, te sustane u Furininu gaju, gdje se dađe ubiti 
od roba svoga Philokrata. Glavu mu odsieče njeki Septimulej 
te ju olovom napunjenu donese consulu, koji bješe obećao dati 
za nju toliko zlata, koliko bude težka. Truplo mu baciše u 
Tibar, a s njim i 3000 ubijenih pristaša narodne stvari. 

Tako se svrši i taj pokret pobjedom senatske stranke, ali 
s još većom štetom po senat i plemstvo, nego pobjedom nad 
starijim Gracchovim bratom Tiberijem ; štovanje bo prema se- 
natu i državnim ustanovam bješe u narodu još više uzdrmano 
na obću nesreću. Najglavniji pošljedak svega pokreta bijaše 
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nepremostiv jaz i neizlječiv razdor izmedju obiju stranaka. 
S toga je više ruglo i ironija, što je senatska stranka dala 
po Luciju Opimiju podići hram slozi za proslavu svoje po- 
bjede. Pripovieda se, kada je Gajo Graccho pošljednji put išao 
na Aventin, da je njegova supruga Licinia za njim potrčala te ga 
klečeći molila, neka ostane kod kuće; pa kađa joj se oteo i šuteć 
od nje hrlio put Aventina, poviče onda za njim: ,Zlo je nad- 
vladalo, te će od sada sila s mačem pravdu krojiti.“ 1 doista 
je tako kasnije i bivalo, te se je moralo izmedju obiju stranaka 
odlučivati i konačno odlučiti vojskom i silom oružja; kako, 
kada i gdje, vidjet će se. kasnije. 

Cornelia, majka Gracch4, izgubivši oba sina i unuke i 
gotovo sve rodjake svoje, življaše na svom imanju kod Misena, 
štovana od Rimljana, ltalaca i tudjinaca. Ona rado pripovie- 
daše o velikom otcu svojem i sinovcu kao i o sinovih svojih, 
koji, kako običavaše primietiti, neostaše bez dostojna groba, 
jer su pali na svetih mjestih. Od prevelikoga bola i višega 
shvaćanja državnih stvari govoraše o sinovima svojim tako 
mirno, kao da nisu djeca njezina. 


POGLAVJE XVIII. 


Dogadjaji u Numidiji. — Bojevi. u sjevernoj Italiji. — 
Cimbri i Teutoni, 


Našljedni iliti Juguwrthin vat u Numidiji. —  Micipsa i njegovi sinovi 
ZHiempsal i Adherbal, i Jugurtha. — Posredovanje Rimljana. — Pod- 
mitijivost Rimljana onoga doba. — Numidija svlađana i razdieljena. — 
Bojevi i osvajanja Timljana u sjevernoj Italiji 4 preko Alpa u da- 
onašnjoj Francezkoj. — Nova pokrajina vimska Narbona duž obale 
Sredozemnoga mora u južnoj Trancezkoj. — Vojevanje € napredovanje 
Eimljana u Illyriji # Dalmaciji, Hercegovini i Srbiji, za tim u da- 
našnjih slovenskih zemljah alpskih. — Cimbri i Teutoni. — Marij ,jtreći 
osnovatelj Rima“. — Drugi vat s robovi na Siciliji. — Napredak i 

* dizanje pučke stranke proti aristokratskoj u Rimu. 


V elik bijaše udar po stranku Gracchovu, to jest narodnu, 
što je s Gajem Gracchom izgubila vodju svoga, te moraše 
mnoge godine podnositi oholost i obiest svojih pobjeditelja. 
Ostaše doduše u kreposti zakoni Gracchovi o razdjeljivanju 
Žita i o porotnom sudu, ali izostaše prekomorske naseobe na 
mjestu Karthage i podjeljenje gradjanskoga prava saveznikom, 
a zakon o razdiobi zemljišta bješe dokinut.  Aristokratiju 
je time doduše pobiedila, ali nije znala upotrebiti te pobjede. 
Senat, koji bijaše njekoč toli slavan i velik, neimaše sada mu- 
ževa, koji bi se odlikovali duhom i značajem. Obće padanje 
i propadanje družtva, aristokratije i ćudorednosti pokazat će 
nam jugurthinski rat; pri čem će se dići opet pučka iliti demo- 
kratska stranka, kojoj će na čelo stupiti slavodobitni Marij 
kao vodja. Kako je malo pomoglo nastojanje Gracchovo, da 
se velikoj većini siromaha u puku pomogne, a bogatstvo raz- 
širi od njekolicine dalje, dokazuje izjava senatskoga ili plemić- 
koga pristaše Lucija Philippa njekoliko godina kasnije, koji 
reče, da medju rimskimi gradjani nema više od dvie tisuće 
imućnika. ' 
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Plemstvo i sada nakon smrti Gaja Graccha proganjaše 
rodoljube, kao što to činjaše i iza smrti Tiberija Graccha, a 
svoje nevaljale ljude zaštićivaše proti zakonom i javnomu mo- 
ralu. Time unapredjivaše vladina iliti senatska stranka pokva- 
renost na sve strane, što će odkriti evo prva ratna sgoda, 
kojom se sada kanimo zabaviti. 

Onaj Masinissa, koji bijaše saveznik i pomagač Rimlja- 
nom, a otimač i neprijatelj Karthažanom, umre 149. god. prije 
Isukrsta. Za sobom ostavi tri sina: Micipsu, Mastanabala i 
Gulussu. Mastanabal i Gulussa pomrieše brzo iza otčeve smrti, 
te je Micipsa sam ostao vladarom nad Numidijom, koja se 
prostiraše najvećim dielom onuda, gdje je danas Algir u sje- 
veinoj Africi. Nu Mastanabal ostavi iza sebe sina, ali izvan 
braka, po imenu Jugurthu. Micipsa opet imaše dva sina, Ad- 
herbala i Hiempsala. Uz ove rastijaše na kraljevskom dvoru 
Jugurtha kao stariji drug njihov. Jugurtha se odlikovaše hra- 
brošću, smjelošću, okretnošću i vještinom, čim si steče velik 
ugled u Numidjana. Time prouzroči mnoge jade i brige Mi- 
cipsi, koji u njem opazi pogibeljna suparnika sinovom svojim. 
Za to ga posla s pomoćnimi četami Scipionu na pomoć iz 
Africe u Španiju pred Numantiju nadajući se, da će si tamo 
smjelošću svojom skršiti vrat. Medju tim to posluži Jugurthi 
samo na dobro i usavršenje. Iz Španije uz veliko izkustvo do- 
nese sa sobom i pismo Micipsi od Scipiona, u kom mu ovaj čestita, 
što ima tako dobra gojenca, pa primjećuje, da je Jugurtha 
mio rimskomu narodu zbog zasluga svojih. To je jamačno bilo 
proračunano, da se posije sjeme razdora medju kraljevsku po- 
rođicu u Numidiji, te da se Jugurtha ohrabri poći dalje u 
osnovah svojih, nego po pravu mogaše, oslanjajući se on pri 
tom na pohlepnost i podmitljivost pokvarenih tada velikaša 
rimskih, koje imaše priliku proučiti u Španiji. Micipsa ga na- 
stojaše predobiti milom, to jest dobročinstvima, kada ga se 
neusudi odstianiti silom zbog Rimljana i Numidjana, koji :ga 
štovahu. Za to ga posini i:ostavi državu njemu i sinovima 
svojim s nalogom, da zajednički vladaju. Jugurthu još moljaše 
otčinski prije smrti 118. godine i opomenu, da bude pravedan 
i dobar braći svojoj. 

No jedva što je Micipsa izdahnuo, već se porodi kavga 
izmedju Jugurthe i suvladara mu Hiempsala i Adherbala. 
Hiempsalu predloži Jugurtha, neka se dokinu odredbe otca nje- 
gova Micipse od zadnjih pet godina, jer bijaše stari nemoćan. 
Hiempsal ironički odvrati, da rado na to pristaje, jer je za 
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toga vremena otac njegov Jugurthu posinio. Jugurtha se brzo 
za tu uvredu osveti slabomu i neukomu Hiempsalu, jer ga 
dade napasti i ubiti u kući njegovoj, u kojoj su se bili sastali, 
da podiele blago i državu. Uslied toga buknu rat izmedju 
Hiempsalova brata Adherbala i Jugurthe. Jugurtha potuče Ad- 
herbala, koji je morao pobjeći u Rim, da moli za pomoć. 
Uzalud napominjaše Adherbal u senatu zasluge svoga djeda 
Masinisse i otca si Micipse, te njegovu kao i svoju vjernost ; 
uzalud uvjeravaše, da će vladati po načelih, u kojih je od- 
gojen i da samo u Rimu vidi i nalazi svoju podporu i jakost ; 
uzalud opisivaše Jugurthino bratoubijstvo; sve mu to uzalud 
bijaše, jer je Jugurtha za njim poslao poslanike, natovarene 
zlatom i srebrom, da začepe usta najuglednijim i najmoćnijim 
senatorom, te ovi dapače branjahu Jugurthu pred senatom. 
Senat odluči, da se ima poslati povjerenstvo od desetorice u 
Africu, da razdiele državu numidsku medju Jugurthu i Adher- 
bala. To povjerenstvo dade Jugurthi zapadni, plodniji i napu- 
čeniji dio Numidije, po svoj prilici onkraj rieke Ampsage, stare 
medjašnice izmedju obiju numidskih kraljevina. Na čelu po- 
vjerenstvu i poslanstvu, koje se dalo toli ružno podmititi, bi- 
jaše onaj isti Lucij Opimij, koji se bješe nepatriotski i nedo- 
stojno ponio spram naroda i Gaja Graccha. To bijaše prvi 
Jugurthin uspjeh, ali ujedno i prvi korak rimske aristokratije, 
da sama sebe ponizi. 

Tim uspjehom ohrabren Jugurtha iskaše svaku priliku, da 
se zarati s Adherbalom, da bi ga sasvim uništio. Najprije pro- 
valjivaše u njegovu zemlju, da ga izazove na rat; pa kada tim 
neuspije, provali bez ikakova uzroka s velikom vojskom u 
zemlju Adherbala, koji se morade oprieti tomu nasilju vojenom 
silom. S toga se sukobe i potuku obje vojske kod Cirte (da- 
našnje Constantine) na medji obiju država. Jugurtha udari po 
noći na neprijateljski tabor i vojsku, te ju tako potuče, da je 
Adherbal s njekolicinom konjanika jedva uteći mogao u Cirtu, 
u koju bi Jugurtha bio odmah prodro, da je nisu branili 
mnogobrojni rimski gradjani. S toga stane Jugurtha grad ob- 
sjedati te je bilo očevidno, da se Cirta održati nemože, ako joj 
dobra pomoć nedodje na vrieme iz Rima. I doista doskora stignu 
poslanici rimski, koji zahtievahu, da obje stranke polože oružje, 
pa da se s dobra nagode. Nu Jugurtha je znao svu trojicu 
mladih poslanika odpraviti sladkimi riečmi, pa onda s naj- 
većim naporom nastavi obsjedanje. Adherbal posla poslanika, 
koji se je prošuljao kroz obsadnu Jugurthinu vojsku te otišao 
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u Rim. Adherbal u pismu obrazloži i predoči Rimljanom pravo 
stanje stvari i svoj položaj, upozoriv ujedno, da Jugurtha može 
postati opasan neprijatelj Rimljanom. Namjesto vojske poslaše 
Rimljani opet poslanstvo, jer je Jugurtha mitom osujetio ener- 
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natora. I ovo poslanstvo zahtievaše od Jugurthe, da položi 
oružje i da odustane od obsjedanja; nu on ode k poslanstvu 
u Uticu, ali dotle dade živo udarati na Cirtu tako, da su 
rimski gradjani silili Adherbala na predaju grada, ali pod po- 
godbami, da se i njima i njemu s posadom osigura život. Ad- 
herbal težka srdca pristane na to, jer nestajaše živeža, te se 
Cirta preda; ali čim se grad predao, dade Jugurtha uzprkos 
ugovoru uz grozne muke Adherbala smaknuti, te bez razlike 
i Numidjana i Rimljana množinu poubijati. 

Sada tek dodje do rata. Gajo Memmij, koji bješe opre- 
dieljen za pučkoga tribuna, orisa sakupljenomu narodu dosa- 
danje dogadjaje u Africi tako živo, te je sve uzplamtilo, a 
senat od straha rat naviestio. Ratovanje proti Jugurthi povje- 
riše senatskomu pristaši consulu Luciju Calpurniju Bestiji 111. 
godine prije Isukrsta. Senat morade iz Italije izagnati, Jugur- 
thina sina, koga je otac sa još dvojićom poslao bio, da ,uspje- 
šnimi sredstvi“ (zlatom i srebrom) odklone golemu pogibao. 
Consul s prva vojevaše vješto, energično i sretno i prodre već 
unutar Numidije zauzev više mjesta. Ali Jugurtha podmiti naj- 
prije onoga ,poštenjaka“ M. Aemilija Scaura, a onda i Bestiju 
consula. Potajno tako ugovoriše, da će Jugurtha prividno Rim- 
ljanom predati sebe i rmjekoliko slonova, volova i konja, a uz 
to platiti malu svotu, te ostati u posjedu ukupne velike Nu- 
midije. I tako bi. 

Kada o toj trgovini i nepoštenosti dodje glas u Rim, 
ustane onaj isti Gajo Memmij, sada već tribun, koji vojevaše 
proti pokvarenoj i  protunarodnoj aristokratiji rimskoj, pa 
predoči narodu svu stvar i rugobu, ali s velikom umjerenošću. 
On nezahtievaše. da se krivci odmah kazne, dapače moljaše i 
opominjaše narod, neka se nelaća oružja za odpor kao ono 
pod Gracchom, već neka krivce i stvar samo iztraži, pa za to 
neka pozove Jugurthu preda se. ,Ako njegova pokornost i pre- 
daja nije pretvaranje i himba, on će doći i dati vam tražene 
obavjesti; ako li se bude ustručavao, tada sudite, kakov je to 
mir i podložnost, koja je Jugurthi pribavila bezkažnjivost za 
njegove zločine, a njekolicini naših otmenjaka silno bogatstvo, 
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otačbini pako stid i sramotu.“ Toga predloga nemogahu za- 
baciti; za to poslaše po Jugurthu obće poznatoga poštenjaka 
praetora Lucija Cassija. Jugurtha se povjeri više Cassiju, nego 
li izjavi rimske države, da mu se jamči za osobnu slobodu. 


“ Tribun Memmij htijaše, da Jugurtha odkrije prave krivce; nu 


tribun C. Baebij u sporazumku sa senatskom strankom zabrani 
Memmiju rieč. Jugurtha novim zločinom preokrene sve. U Rimu 
boravljaše tada rodjak numidske kraljevske porodice, Gulussin 
sin Massiva, koga su njeki otmenjaci rimski postavili kao candi- 
data za priestol numidski, da bi se oni po njem tako dočepali 
bogatstva, kao što su se drugi po Jugurthi. Za to ga dade 
Jugurtha smaknuti. Sumnja pade na Jugurthina pouzdanika 
Bomilcara, koga pozvaše pred sud. Jugurthi nepreosta drugo, 
nego izposlovati, da se je Bomilcar biegom spasio i osudi 
utekao. Sada nemogahu više Jugurthu ni prijatelji njegovi 
braniti. Za to zaključiše u Rimu, da se rat ima ponoviti, a 
Jugurtha protjerati iz Italije. Vele, da je Jugurtha na tom po- 
vratku izustio one poznate rieči: ',O urbem venalem et mature 
perituram, si emptorem invenerit!“ (O podmitljiva li grada, 
koji će doskora propasti, ako mu se kupac nadje!) 

Godine 110. ode consul Spurij Postumij Albin proti Ju- 
gurthi s vojskom; nu nezna se, da li bijaše više nevješt ili 
podmićen ; ele on nije ništa opravio, te se vrati u Rim. Vojsku 
i ratovanje povjeri bratu svomu Aulu. Ovomu se prohtjede 
blaga, pa za to 109. godine u januaru provali unutar zemlje 
na tvrdju Suthul u nadi, da će ondje zarobiti kraljevsko blago 
i bogatstvo. Kada to izvede, navabi ga Jugurtha još dublje i 
dalje unutar zemlje, a uz to predobi i sklonu na izdajstvo 
jedan dio vojske rimske. S toga Jugurtha navali, i zauzme 
poveći tabor rimski. Vojska se jedva spasi divljim biegom na 
obližnji brežuljak, al Jugurtha ju obkoli, te Aula prisili na 
ugovor, po kom je vojska morala proći izpod iga i za deset 
dana ostaviti Numidiju. 

Viest o tih sramotnih dogadjajih prouzroči u Rimu naj- 
veći gnjev i nezadovoljstvo. Pučki tribun Gajo Mamilij Limetan 
stavi predlog, da se povede iztraga proti svim onim, koji su 
od Jugurthe primili novaca, bilo kao poslanici, bilo kao za- 
povjednici vojske, te se neobazirali na odluke senata. Predlog 
taj bješe prihvaćen, te povjerenstvo od trojice izabrano, da iz- 
traži. stvar. Scauro se je umio ušuljati u to povjerenstvo, i 
gebe spasiti; ali za to propadoše L. Opimij, L. Calpurnij Be- 
stia, Sp. Albin, C. Galba, C. Caton: sve same pristaše senatske 
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stranke. Uslied toga zabaci narod i ugovor Aulov, ter zaključi, da 
ima po novo voditi rat consul Quinto Caecilij Metello. On nadje 


rimsku vojsku u najvećem neredu i bez ikakve stege; s toga | 


nastojaše tomu doskočiti. Jugurtha brzo uvidi, da ima s oz- 
biljnim vojvodom posla, za to posla opetovano k Metellu po- 
slanstva s ponudom, da je pripravan na ugovaranje 1 podlož- 
nost. Metello to upotrebljivaše samo na to, da dobije vremena. 
A kada je došao u Numidiju, nadje po nalogu Jugurthinu sve 
mirno. Jugurtha dočeka Metella i udari na njega iz zasjede 
kod rieke Muthul-a (valjda inače Rubricatus, danas Seibouse 
zvana rieka). Boj bijaše vrlo žestok i dugo neodlučan; na- 
pokon pobiediše ipak Rimljani, a _numidske se vojske ostanci 
razbjegoše nakon bitke. Nu tim nepoluči Metello željene svrhe; 
jer Jugutha sabra novu vojsku unutar zemlje, te pratijaše 
svuda Rimljane, koji harahu i plienjahu posvuda, nebi li tim 
prisilili Jugurthu na mir. I napokon sbilja dodija to Jugurthi, 
pa s toga zamoli u Metella mir. Ovaj stavi pogodbe: da Ju- 
gurtha ima najprije predati slonove, a onda dio konja i oružja 
svoga, za tim dati 200.000 funata srebra i povratiti prebjege. 
Jugwtha pristane na sve te gorke pogodbe. Ali kada najzad 
Metello zahtievaše, da se ima Jugurtha sam staviti i predati 
kao zarobljenik rimski, razbiše se dogovaranja, a Juguwrtha na- 
stavi rat, dakako s umanjenom vojskom. K tomu videći Nu- 
midjani slabo stanje Jugurthino, ostavljahu ga i izdavahu. Tako 
onaj isti Bomilcar, koji je Gulussina sina Massivu u Rimu 
ubio, te bio najveći pouzdanik Jugurthin, uroti se proti njemu 
i htjede ga živa1li mrtva predati Rimljanom. Ta je urota doduše 
ugušena ; ali sigurnost i pouzdanje tim se samo umanjiše. Tako 
prodje 109. godina. Ljeti 108. godine provali Metello na jug, 
gdje se potuče s Jugurthom, koji izgubiv bitku povuče se preko 
pustare u tvrdo mjesto Thalu. Nu Metello podje za njim uz 
najveće patnje te dodje nakon desetdnevnoga hoda kroz pu- 
staru, gdje neima vode ni hrane, pod 'Thalu, koju zauzme 
nakon 40-dnevnoga obsjedanja. Jugurtha pobjegne ka Gaetulom, 
koji prebivahu duž južnoga obronka velikoga “Atlasa (danas 
Biledulgerid), pa si od njih sastavi vojsku. No još važnije bi- 
jaše, da je proti Rimljanom predobio mauretanskoga kralja 
Boccha, koji mu bijaše tast, ali koji se do sada kolebaše iz- 
medju obiju protivničkih stranaka. Oni sada sdružiše svoje 
vojske, pa krenuše prema Cirti, koja bijaše u rukt Rimljana. 
Metello podje obojici na susret, te se mogaše očekivati velika 
bitka; kad al na jedan put stiže iz Rima viest, da je vrhovno 
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zapovjedničtvo oduzeto Metellu, a povjereno Mariju. Metello se 
nehtjede tući za mrzkoga protivnika Marija, nego stane ugo- 
varati s kraljem Bocchom, zbog čega je nastala tišina. 

Gajo Marij, koji stupa na pozorište i koji će još postati 
veoma znamenit, bijaše neznatna roda te se je dovinuo do 
viših časti kao vojnik jedino svojom hrabrošću i vještinom. 
Kada su jednom kod obsjedanja Numantije pitali Scipiona, tko 
će danas sutra preuzeti vojvodsko mjesto njegovo: ,Ovaj“,reče on 
pokucav bližnjemu centurionu po ramenu ; a to bijaše Gajo Marij 
tada tek u 22. godini. Kasnije se pokaza kao tribun pučki neu- 
moljivim proti plemstvu, consulu Cotti i proti dobrotvoru svomu 
Metellu, kojima se tamnicom zaprieti, ako neodustanu opirati 
se zakonu proti podmićivanju kod candidovanja za službe i 
časti, o kom se tada viećaše. I Marij prodre s tim zakonom. 
Za tim bijaše praetor, pa ga Metello uzprkos medjusobnoj pro- 
tivštini uze kasnije sa sobom u Africu kao legata zbog voj- 
ničkih sposobnosti njegovih. Marij si nastojaše steći ljubav i 
popularnost i kod vojske i kod naroda, a Metella nastojaše 
poniziti. Marij zahtievaše od Metella dopust, da ide tražiti 
consulat, nu ovaj mu ga uzkraćivaše do pošljednjih dvanaest 
dana prije izbornoga roka. Ironički govoraše Metello, da još ima 
dosta vremena, dok se bude natjecao s njegovim (Metellovim) 
sinom, komu tek bijaše 20 godina. Marij odluči natjecati se 
za consalsku čast uslied dobra znaka, koji mu se pokazao 
kod žrtve  Dodje još dosta rano u Rim, te bude izabran ne 
samo za consula 108. godine, nego mu se i vojskovodstvo po- 
vjeri, akoprem je ono već bilo produženo Metellu. 

Narod je time slavio pobjedu nad plemstvom, jer već 
odavna nebijaše nitko consulom neznatna roda i jer je narodna 
skupština oborila senatov zaključak, te je vojvodstvo s Metella 
preneseno na Marija. Marij kao izabrani consul upotrebljivaše 
vrieme do preuzeća vojvodstva, da si steče ljubav i privrže- 
nost naroda s jedne strane, a s druge spremaše se za rat. U 
Sallusta ima liep govor Marijev, kako je sudio o optimatih. 
»Optimati su navikli boraviti mladost svoju u mekoputnosti i 
razpuštenoj pustopašnosti, pa tek onda, kada su izabrani. za 
Vojvode, uzimaju u ruke grčke knjige, da iz njih uče ratnu 
umjeću; neka se nasladjuju, pustimo im to, u slasti i lasti, 
neka govore liepe govore, pa neka se hvastaju veličajnimi djeli 
predja svojih, kojih su toli nevriedni; nu za vojvode treba da 
se imenuju oni, koji su u taboru odrasli, na vrućinu i studen 
i na svakojaka oskudievanja navikli, te koji doduše neimaju 
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kipova predja svojih, ali mogu pokazati častne rane i znakove 
odlikovanja, koje su dobili u bitkah.“ Kod novačenja stade Marij 
uzimati proletarce u legiju, što je bilo skroz novo i proti doja- 
košnjemu običaju, ali što će odsele biti veoma znamenito. Tim 
demokratizovanjem vojske postat će od legija plaćenička vojska, 
koja će više služiti vojvodi, nego otačbini, te će se tim po- 
spiešiti zadnja katastrofa republike. 

Marij preuze zapovjedničtvo nad vojskom ljeti 107. (po 
Mommsenu 106.) godine. On izpuni sva očekivanja. Došav u 
Africu stane plieneć i paleć progoniti Jugurthu, te izvede još 
veće od Metellova poduzeća kroz pustaru, jer je južno od Thale 
dao provaliti Sulli proti Capsi (danas Kafsa), koji je vješto 
riešio svoju zadaću. Odanle krenu na zapad i zauze tvrdjicu 
kod Muluche, koja je bila na klisurini, te se smatraše nepre- 
dobivom. U toj tvrdji zarobi Jugurthino blago. Napokon po- 
tuče oba kralja u dvie bitke. Ito su pošljednja vojnička podu- 
zeća za svega ovoga rata. . 

No uza sve sjajne vojničke uspjehe mnebijaše jošte nepri- 
jatelj posve slomljen i predobiven. Za to je trebalo upotrebiti 
diplomatsku umjeću. Boccho postane uslied pretrpljenih poraza 
neodlučan. Za to posla Marij quaestora Sullu, da ugovara 
s Bocchom na propast Jugurthi. Sulla sklonu: Boccha, te je 
poslao poslanstvo u Rim, da moli za mir i savez. Benat od- 
govori, da oprašta Bocchu, jer se pokajao za zla djela svoja; 
a miri savez dobit će, kada si oboje zasluži, jer senat i 
puk rimski pamte zasluge kao i krivnje. Kakova je to zasluga 
imala biti, moglo se je lako naslutiti. Sulla ode opet k Bocchu, 
kamo i Jugurtha dodje. Boccho bijaše dugo neodlučan, koga 
od njih dvojice da izdade, dok napokon nepobiedi strah od 
Rima. te izdade Jugurthu Sulli na najružniji način, čim se 
odmah svrši rat 106. godine. Marij triumphovaše tek 1. janu- 
ara 104. godine, podieliv slavu i čast slavodobića sa Sullom, 
pošto je dvie godine nakon rata probavio u Africi uredjivanjem 
tamošnjih odnošaja. Jugurthu odvede Marij u triumphu u Rim, 
gdje je bačen u tamnicu, u kojoj od smrzavice škripajući zu- 
bima u mahnitosti poviče: ,Koli je hladno to kupatilo!“ a 
za tim umre od glada nakon šest dana 104. godine. 

Numidiju nepretvoriše Rimljani u rimsku pokrajinu, da ne- 
moraju uzdržavati vojske za straženje proti divljakom u pustari. 
Zapadni dio dadoše Bocechu, a ostalo predadoše Jugurthinu 
slabu polubratu Gaudi. Ujedno primiše Rimljani u savez kao 
slobodne saveznike gaetulska plemena, žitelje nutarnje Africe. 
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Jugurthin rat za našljedstvo iznio je na površinu ne samo tru- 
lost rimskoga družtva, kada je taj Africanac pravom mogao 
kazati, da bi i grad mogao kupiti, da ima toliko novaca, nego 
i važne političke pošljedice. Vojničtvo se je pomolilo s mačem 
u ruci kao novi elemenat, te kod budućih pokreta neće više 
stajati na čelu državnik, kao što bijaše Gajo Graccho, već 
vojnik, kao što je Marij ili Sulla. 

Već za Jugurthina rata obraćahu mnogi odnošaji i doga- 
djaji pozornost Rimljana na drugu stranu, osobito na sjever. 
Na iztoku, sjeveru kao i na zapadu dopuštahu si razni narodi 
mnogo toga proti susjednim ,gospodarom svieta“, jer ih nitko 
nemogaše priečiti. Ajde da vidimo najprije zemlju izmedju za- 
padnih Alpa i Pyrenaeja. Rimljani već dugo gospodovahu nad 
morem od Italije do Spanije i nad clientelskim gradom Mas- 
salijom, koja spadaše medju najvjernije saveznice rimske. Na 
prošnju Massaljana kao i na svoju korist zbog vina i ulja 
udariše Rimljani 154. godine na ligurske Oxybije i Dekiete, 
koje nakon težkih bojeva prisiliše davati daće i stalne taoce 
Massaljanom, te se kaniti vinogradarstva i maslinarstva onkraj 
Alpa na korist italskih posjednika i trgovaca. Zbog zlatnih ruda 
i izpiranja zlata podložiše si u gornjoj Italiji oko Vercelli-a 
(Victumulae) i Barda i po dolini Dore Baltee pleme Salassi, a 
predjel njihov sa zlatom priedje na Rimljane i njihov aerar. 
Kasnije godine 100. utemeljiše ondje naseobu Eporediu (Ivreu) 
za čuvanje klanca preko Alpa. 

Onkraj Alpa u Galliji (Francezkoj) započe osvajanja rimska 
125. godine Marco Fulvij Flacco, poznati pristaša Gaja Graccha. 
On vojevaše sretno, a isto tako i njegov našljednik Gajo Sextij 
Calvin, Gnaej Domitij Ahenobarbo, i Q. Fabij Maxim, unuk po- 
bjeditelja kod Pydne. Najjače se opirahu Arverni, ali napokon 
i oni podlegoše. Rimsko se ime sada već ne samo izgovaraše, 
nego i poštivaše od straha do Alpa i preko njih do Lyona 
i dalje do Jure i Cote-d'Ora_pa sve do izvora Seine i Loire, 
do Mosele, Meuse i Marne. 

Pošljedica tih vojničkih operacija bijaše uredjenje nove 
rimske pokrajine Narbone izmedju primorskih Alpa i Pyre- 
naeja duž današnje obale Francezke kraj Sredozemnoga mora. 
Svi narodi i sva plemena izmedju Alpa i Rhodana tada dodjoše 
u ovisnost od Rimljana, te plaćahu Rimu danke, u koliko ne- 
bijahu to dužni Massaliji. U zemlji izmedju Rhodana i Pyre- 
naeja ostaše Arverni slobodni i neplaćahu Rimljanom danka ; 
ali zemlju svoju južno od Cevenna do Sredozemnoga mora i 
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gornji tok Garonne rieke do Tolose (Toulouse) moradoše ustu- 
piti Rimljanom ; to jest one predjele, u kojih se danas nalaze 
gradovi i kotari: Nimes, Montpellier, Narbonne, Carceasonne i 
Perpignan. Tomu osvojenju bijaše prva i najpreča svrha, da 


se osigura i načini put po suhu preko Francezke od Italije do - 


Španije. Od Alpa do Rhodana uzdržavahu Massaljani cestu, 
a od Rhodana do Pyrenaeja sagradiše i uzdržavahu vojničku 
cestu Rimljani, koja se po njezinu početniku Domitiju Aheno- 
barbi zvaše Domitijeva cesta. S cestom se obično podizahu i 
tvrdje. Tako na onom mjestu, gdje je Gajo Sextij pobiedio 
Kelte, sagrađiše i prozvaše Aquae Sextiae (Sextijevo kupalište, 
sjeverno od Marseille, danas Aix). Zapadno od Rhodana na- 
seliše se Rimljani u Narboni, prastarom gradu Kelta pokraj 
plovke rieke Atax (Aude, kuda danas teče i Canal du Midi). 
Narbo bijaše dugo prije Rimljana još suparnik Massaliji (Mar- 
seilli). Narbo kao , Martov grad“ rimske naseobe bijaše obično 
sielo rimskoga namjestnika nove transalpsko-keltske, ili kako 
se običnije zove, narbonske pokrajine. Ostala mjesta kao Aquae 
nebijahu naseobe, nego mjesta ili postaje sa stalnim taborom 
rimskim (tvrdjavicom). Graccho i njegovi pristaše odabraše 
južnu Francezku za naseobe, jer to bijaše zemlja u svakom 
pogledu prikladnija od Africe i Sicilije i Sardinije. To nase- 
ljivanje zape smrću Gaja Graccha i nerazboritom politikom 
senata, koji htjede od Narbone načiniti drugu Karthagu; ali 
to samo na njeko vrieme zape, jer će započeto Gracchovo djelo 
kasnije nastaviti drugi. 

Kao što na sjevero-zapadu, tako nastojahu i na sjevero- 
iztoku napredovati Rimljani. Već je napomenuto, da su ute- 
meljenjem Aquileje (Oglaja) 183. godine došli u posjed Istre, 
kao što i u Epiru i u zemlji illyrskoj duž mora imahu posje- 
dovanja. Ali izmedju Skadra, dotično Epira i Istre nebijahu još 
gospodari nad današnjom dalmatinskom i hrvatskom obalom 
Jadranskoga mora, jer ono, što je bilo, jedva zaslužuje ime 
gospodstva po obalah, a još manje unutar zemlje. Za to si na- 
stojahu Rimljani učvrstiti gospodstvo i po tih stranah, Već je 
prije pripoviedano, kako je u tu svrhu Publij Scipion Nasica 
155. godine zauzeo grad Delmij, pokraj čega je ipak ostala ta 
pokrajina u neizvjestnoj i slaboj podložnosti. 

Godine 135. moraše proti illyrskim Ardiaeom (Vardaeom) 
i Pleraeom ili Paralijem ratovati rimski consul Servij Fulvij 
Flacco, jer su plienili i robili sjeverno od dolnje Neretve. 
Flacco je imao dvie legije sa sobom ili deset tisuća pješaka i 
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šest stotina konjanika. Cini se, da se je brzo svršila ta vojna, 
koju su Rimljani vrlo nerado poduzeli, jer su prije kroz po- 
slanstvo ugovarali i odštetu tražili, pa kada nisu baš ni ga- 
rancije za buduće dobili, moradoše silu upotrebiti. Rimljani 
kod te sgode potisnuše dio Ardiaea unutar zemlje, u današnju 
Hercegovinu, a veći dio ih uništiše. Do sada udarahu Rimljani 
na te narode i plemena s juga “od albansko-dalmatinske medje, 
a od sada idu preko cisalpske Gallije i Oglaja u Illyriju i Pan- 
noniju, kao i u alpske zemlje. 

Godine 129. udariše preko Oglaja i Istre consul Gajo 
Sempronij Tuditan i Decim Bruto (koji je bio upokorio 
Gallaeke ili Lusitance u Španjolskoj i Portugalskoj), na Japyde 
(Japudes, Japodes). S početka bijaše consul rimski poražen, nu 
kasnije prodru Rimljani do rieke Krke u Dalmaciji te budu 
hrabri inače Japydi poraženi, koji za tim življahu u prijatelj- 
skom odnošaju s Rimljani. Japydi bijahu illyrško pleme, ali 
pomiešano mnogo s Kelti. Oni prebivahu izmedju Taurisca od 
julskih Alpa i Dalmata ili Delmata u današnjoj Hrvatskoj u 
predielih Rieke, Senja i dalje još. Godine 119. digoše se opet 
Dalmatinci na oružje zajedno sa Scordisci. Da utišaju tu bunu 
i da osiguraju rimskim poduzetnikom i saveznikom mirno trgo- 
vanje, poslaše Rimljani svoju vojsku proti ustašam pod con- 
gulima Lucijem Cottom i Lucijem Metellom, starijim bratom 
pobjeditelja Numidije. Oba consula provališe iz Gallije u Illy- 
riju, dotično u Dalmaciju. Cotta udari sa svojom vojskom na 
Seordisce , te im po njekih viestih ote glavno mjesto Sege- 
sticu (Sisciu, Sisak), a Metello krenu dalje na jug i nad- 
vlada Delmate. Cotta se povrati u Rim, a Metello, koji dobi 
pridjev Delmatskoga (Delmaticus), prezimova u Saloni (Solinu) 
pokraj Spljeta. Od to doba bijaše Solin u onih stranah glavno 
mjesto i središte rimske vojene sile. Rimljani nastojahu onuda 
učvrstiti gospodstvo svoje, te je vjerovatno, da je u ovo doba 
sagradjena Gabinijeva cesta od Solina k iztoku do Andetrija 
(Muća), a odanle dalje unutar zemlje. Metello Delmatski trium- 
phovaše 117. godine u Rimu, te od pliena i zarobljenih dal- 
matskih novaca sagradi hram Castorov. Za bolje učvršćenje 
svoga gospodstva sagradiše Rimljani ne samo ceste, nego i na- 
seobe urediše. Narona bijaše glavni grad kod rieke istog imena 
(ostanci ruševina još danas kod sela Vida). Drugi bijaše lučki 
grad Epidaurus (stari Dubrovnik). 

Saveznici Delmata, keltski Scordisci, prebivahu duž dolnje 
Save po današnjoj Hrvatskoj, Bosni i Srbiji do rieke Morave. 
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Scordisci se odlikovahu ne samo hrabrošću, nego i divljom 
grozovitošću i surovimi običaji, o kojih si stari narodi pripo- 
viedahu grozne priče. Oni su nadhrvali jak inače narod Tri- 
balle, te su u keltskih vojnah bili znameniti a osobito u onoj 
vojni u Grčkoj kod Delpha. Glavno im mjesto bijaše Segestica 
(Siscia, gdje je današnji Sisak): Pri tom nam je napomenuti 
Liburniju i izvrstne brodare i mornare Liburne, koji bijahu 
inače na glasu kao divlje i odvažne ćudi gusari. I oni se broje 
medju illyrska plemena. S Delmati življahu oni u vječnom ne- 
prijateljstvu. U polovini drugoga stoljeća prije Isukrsta priznaše 
gospodstvo Rimljana, te se čini, da su bili jednaki južnoj po- 
Krajini rimskoj. Medje raznim plemenom nedaju se točno opre- 
dieliti, jer se često mienjahu i jer su izvori manjkavi. Liburni 
gospodovahu izmedju sjeverne današnje Dalmacije i Istre, a 
oko njih i s njimi življahu Deriopi, Maezai i Japydi. Glavno 
im mjesto bijaše Scardona (Skradin) kraj rieke Krke (Titius). 
Glavni stan rimske legije bijaše na gornjem Titiju, gdje se 
zvaše mjesto Burnum, dok se oko 70. godine poslije Isukrsta 
neumiri Dalmacija, te bude senatska pokrajina. Na morskoj 
obali bijaše Iader (l420x, A8092 Bizantincem, Hrvatom Zadar, 
a Talijanom Zara). 

To su bojevi i poduzimanja Rimljana u ovo doba u Dal- 
maciji i Albaniji, te donjekle i u današnjoj Hercegovini s Bo- 
snom, a onda u Hrvatskoj. Do Rumunjske i Bugarske, kao ni 
do Ugarske nedodjoše jošte rimske legije kao ni u Hrvatskoj 
dalje od Save prema Dravi. Više i jače nego s Hrvatskom 
dodjoše: Rimljani tada u doticaj s današnjimi slovenskimi i 
alpskimi zemljami u Kranjskoj, Koruškoj, Štajerskoj i dalje još. 

Carni, koji su prije 50 godina kao i Japodi bili došli u 
doticaj s Rimljani, te su, čini se, u miru s njimi živjeli, pri- 
siliše na jedan put 115. godine rimsku vojsku na rat, te consul 
Marco Aemilij Scauro priedje prvi medju Rimljani preko kose 
iztočnih Alpa, gdje su one nizke izmedju Trsta i Ljubljane. 
O načinu i ostalih potankostih, kako je Scauro prisilio Taurisce 


na mir, ništa se pobliže nezna; samo je toliko poznato, da su: 


si Rimljani osigurali mir i prijateljstvo s Taurisci, te nemorahu 


uzdržavati vojsku na straži proti alpskim narodom. Taurisci - 


bijahu keltska grana, koji življahu pod tim imenom u Sta- 
jerskoj i Koruškoj, a kasnije pod imenom Noric&. u Kranjskoj, 
a u Istriji i Friulu pod imenom Carna. Njihovo glavno mjesto 
bijaše Noreia (po Kiepertu danas Neumarkt, a po Mommsenu 
nedaleko od sv. Vida sjeverno od glavnoga grada Koruške, 
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Celovca). Noreja bijaš i već 
velovca). Noreja bijaše bogato i već onda na glasu mjest 
na rudnika. Italike namamljivahu u ja daba ži: 
a e onamo, nu Taurisci ih protjeraše te zlato za se sačuvaše 
aurisci je staro, možda predkeltsko ime, od koga se do danas 
iš o rose u taurskih ili turskih Alpah E 
' . Isto doba imamo viest o pokusnom na redova ju Ri 
jea s ja Popa Dunavu. Najprije iam agi 
on na Scordisce, s kojimi se tako 
tuče 114. godine u srbskih dai ojiku trenda 
. godine rbi gorah, da je svu vojsku i i 
. Ž Vo ni kopa jedva ia živ alne "S teškom 
I obrani rimsku medju praetor Marco Didij. Sretnij 
na ha Metello Caprarij (118.—112. god.) i Mago 1 
. oo Koe 0d.), prvi rimski vojskovodja, koji je dopro 
ro .. oslije njega potuče Marco Minucij 110. godine 
ip > od rieke Morave u Srbiji toli odlučno, da su pre- 
koj pe ee det đ ; e njih podigoše se Dardani, 
ašnjoj Srbiji Duns jever ij 
ode maisin J ._ JI od Dunava do sjeverne Macedonije 
vi bojevi izazvaše druge narode na oružje i Š i 
.. Ov i igo arode žje 1 potaknuše velik 
Pije gorem na jug proti Rimljanom. Sada se štatabno 
oni ri, kako se sami zvahu, to jest Chempho (Kiimpen), ili 
. bam nazov prevedoše : ,razbojnici“. Njih bijaše , sila božja“ 
sri o kad ii so pa sa ženami, djecom i starci 
ansko pleme i prebivahu prije na sk di- 
i rj m im kod starih zvaše š Kidi drondia 
: sus Cimbrica. Odanle (po njekih) sadjoše u predjel 
deka i ProvkićA gtots, odakle ih e da dare ha 
: ša za to krenuše u II. stoljeću prije Isukrsta preko Dona 
ae ae zapada, Na tom putu sukobe se u današnjoj 
E aa a (od kojih ime: Bohemi, B&hmi). Oni ih suzbiju 
“& E renu južno-zapadno, i dodju u današnju Korušku i 
en S ka, tadanji karo te se tako približiše rimskoj 
. o začuju Rimljani, (a već su se prije ili 
jed . velikoj pogibelji barbara), pošlju 118. i aka 
ana . naeja Papirija Carbona (sina poznatoga Carbona iz 
E 2, eh doba), da brani sjevero-iztočnu medju Italije. Carbon 
Eh ma susret do Aquileje (Oglaja). Cimbri pošlju poslan- 
o : dragi koje mu izjavi, da oni traže za se prebiva- 
.. a o a zla nenamjeravaju; pošto ga pako u Noricu nisu 
m orici su prijatelji Rimljana, za to kane dalje poći, te 
poe kae neka ih naputi, kuda im treba poći. Čarbon 'im 
rovodić i ivi 
poen . nu s naputkom, da ih na krivi put navedu. 
3 
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: i adi, da će 
i bi le provali Carbon kraćim putem u nadi, 
ih guije Mil S alje potući. Za to udari na njih greske k 
N ok ali ga Cimbri tako potuku, da je jedva iznio A g X ki 
t Bi bio još gore prošao, da nije nepogoda zapriečila Kaji 
* nisu mogli njega i Rimljane progoniti. Rimljani x ora 
ljaka silno preplašiše. ge -A O Pašoša CI kJ dolje 
: s kojih raz  Cimbri di 
Sue Melije, popa: iza vienca alpskoga, te će prieći pe 
ps - seki u Francezku, pa od onuda udarati pe ga 
Zemlju izmedju Rhodana i Pyrenaeja grozno poharaše g e , 
iš "Rimljani pošiljahu vojske svoje u južnu rune pio 
zaštit ada pokrajinu Narbonsku ; nu vojske ke dari 
o ježa velike i česte poraze (109., 107. godine). : Bac: 
Ša Edin Tolosu (Toulouse) consul a pon. I 
doč "obi bogat hram, kažu, sa 100. g : : 
410.000 Koa e oh To su blago bili ugrabili m pi 
pijskom hang okom. God 105 dodje e Voha ra 
s s E . .. 
ind roje. Mai sjeta olakoti Cimbrom pobjedu, ba 
kod dzmišla (Orange) na obali rieke Rhodana og vd 
Bimldno Na bojnom polju ostade po njekih viestih — o 
die jata, a 40.000 od prtljage. Prije te m i oni 
Luci] Cassij Longino s consularom Gajem Pisonom voj 
: S a rinoddi de strah i najveću ljutinu u ew na 
cool Čoopiona opa so roje. nohuš 
Š još nij odilo od do jeva. cija 
tim tornja. >. uz najveće i najžešće rm A mašti 
rodre, te je Caepion bio na smrt osudjen s co .. ao 
. poraza kod Arausia ; njih dvojica jedva si a in ka. 
siše. U toj nevolji bijaše glavna briga, koga da pošlju p 


brom. Marij, koji još u Africi bijaše kod vojske, candidovaše, i 


ijaš J zakonu dva puta po redu biti 
dos Ke msna Novi zapovjednik: vojske sa 
od vojsku prokušane vojnike i častnike, medja nja A hi A 
koji vojevahu proti Jugurthi, te dodje u a sri 
godine ća Gani nomada damo jaa amobjimi 

am išli u Spaniju, gdje žestok . 

hrabri Krs Pam jaše Marij vremena via ka nei 
Tectosage, učvrstiti si položaj pribavom pomoći 3 E 
žitelja i plemena: Massaliota, Allobroga 1 ra Eo 
vojsku i uzpostavi vojnu stegu, a pored toga os ; 
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te neprekorači medje rimske pokrajine. Napokon 103. godine 
nemogav svladati Keltibera u Španiji, povuku se Cimbri od 
Pyrenaoja uzduž Atlantskoga oceana do Seine, gdje im se pod- 
ložiše od straha svi narodi. Kod Rouen-a naidju na hrabre 
Belge, te s toga nemogahu dalje. Cimbrom dodju na pomoć 
njihovi srodnici Helvećani, Tigorini i Tougeni, kao što i Teu- 
toni pod svojim poglavicom, »Kraljem“ Teutobodom. Teutoni 
po njekih viestih vojevahu već kod Noreje i Tolose u zajednici 
8 Cimbri. Ali niti ta sjedinjena plemena nemogahu ništa opra- 
viti proti Belžanom. S toga nemogav dalje na sjever, odlučiše 
opet poći na jug proti Rimljanom. Marij ih dočeka u dobro 
uredjenu taboru kod utoka Isere u Rhodan, gdje. priečaše 
barbarom upotrebiti jedine dvie ceste, koje su tada vodile u 
Italiju preko maloga Bernharda i duž obale morske. Tri dana 
se zalietahu barbari na rimski tabor; nu uzalud im svi napori 
i veliki gubitci. Napokon se odlučiše prieći mimo tabora rim- 
skoga u Italiju. Šest dana prolažahu tako, a Marij im neučini 
ništa niti onda, kada su porugljivo mimo prolazeći barbari 
pitali , neimaju li Rimljani štogod poručiti u Rim ženam 
svojim. Kada su već prošli, zaputi se Marij s vojskom za njimi 
duž rieke Rhodana do Aquae Sextiae (Aix). Kod grabljenja vode 
sukobe se Rimljani s keltskimi Ambroni. Borba se odmah od- 
počne te dopre ća do kolija cimbarskih, a svrši se pobjedom 
Rimljana. Ta pobjeda ulije i vojsci i vojvodi veću srčanost i 
odvažnost. Treći dan spremi se Marij na odlučnu bitku s brda. 
Teutoni to jedva dočekaše u neuztrpljivosti svojoj, te jurišahu 
na brdo i Rimljane. Do podne stajahu Teutoni nepomični kao 
stiene; nu neobično provensalsko, vruće sunce oslabi ih, a u 
isti čas podigoše rimski mladići straga iz šume silnu viku i 
kriku, pa to raztjera redove divljaka. Svi padoše što mrtvi, 
što živi u ruke Rimljanom, a medju njimi bijaše mnogo žena 
i ,kralj“ Teutobod. Zene teutonske bojeći se robstva same se 
ubiše ili dadoše ubiti. U isto doba — ljeti 102. godine — 
postavi se Quinto Lutatij Catulo izpod Tridenta u Tirolu, da 
prieči prielaz u Italiju Cimbrom, koji su bili prešli preko Bren- 
nera pa onda dolinom Fisaka i Ečave stigli do Tridenta. 
Catulova vojska pobježe, čim opazi neprijateljske Cimbre. 
S toga se Catulo morade povući za Pad rieku na desnu obalu, 
ostaviv Cimbrom svu zemlju izmedju Alpa i Pada ljeti 102. 
godine. Cimbri po običaju nepodjoše dalje, već prezimovaše u 
punih i plodnih predjelih. Sliedeće godine 101. dodje Marij, 
te s proconsulom Catulom i sa 50.000 vojske priedje preko 
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Pada, da se stavi proti Cimbrom. Izpod Vercella nedaleko od 
ušća Sesije u Pad, na onom istom mjestu, gdje je Hannibal 
boj bio u prvoj bitci na zemljištu italskom , sukobiše se obje 
vojske. Cimbri po običaju poslaše k Rimljanom poslanike svoje, 
moleći ih, neka dan i mjesto oprediele za bitku. Marij opredieli 
sliedeći dan, a to bijaše 30. julija 101. godine. Bitka se bijaše 
ona raudijskih velikih poljanah, na kojih bijaše sgodno 
razvijati se konjaničtvu. Akoprem očekivahu neprijatelja, ipak 
Cimbri bjehu zatečeni, kada se iznenada sutradan sukobiše 
konjanici cimbarski s jačimi rimskimi, jer bijaše s jutra gusta 
magla. Rimljani pobiediše i Cimbre uništiše s razmjerno malo 
žrtava. Sretan od Cimbara, koji mogaše poginuti u boju, kao 
što ih je većina, a medju njimi i »kralj“ Boiorix. Ona silna 
množina ljudi, koja trinaest godina strah i trepet zadavaše na 
daleko i široko raznim narodom od Dunava do Ebra i od Seine 
do Pada, počiva sada vječni sanak pod grudom zemlje ili robuje 
Rimljanom, koji se inače prepirahu medju sobom. 

Ne samo da se stranke: aristokratska i demokratska prepi- 
rahu medju sobom, nego i vojskovodje. Catulo sebi pripisivaše 
pobjedu, jer je on u sredini odlučio bitku i 31 bojni znak zarobio, 
dočim su vojnici Marijevi samo 2 bojna znaka zarobili. Voj- 
nici Catulovi dapače dovedoše zastupnike grada Parme na raz- 
bojište, te im pokazaše, da su Marijevci samo tisuću, a Catu- 
lovci deset tisuća neprijatelja ubili. Nu uza sve to se pravom 
smatraše Marij pobjediteljem Cimbara, što je ne samo on bio 
vrhovnim zapovjednikom i vrstniji od Catula, nego osobito za 
to, što je on pobiedio kod Aquae Sextiae .(Aixa), a tim omo- 
gućio pobjedu u Italiji. Catulo bijaše vladin i aristokratski 
čovjek, a Marij narodni. Za to Marijeva pobjeda kao ,prostoga 
seljaka“ neznači samo pobjedu nad Cimbri i Teutoni, nego i 
nad vladom i aristokratijom rimskom. — Dvadeset je godina 
prošlo, odkada je bačeno tielo Gaja Graccha u Tibar; narod 
očekivaše osvetitelja od najgorega do najboljega. Hoće li to 
biti Marij, vidjet ćemo. 

U isto vrieme s bojevi proti Cimbrom i Teutonom buknu 
drugi rat srobovi na Siciliji 108. godine. Na čelo robova stu- 
piše Tryphon i Athenion , koji se proglasiše kraljevi. Borba 


potraja njekoliko godina. Niti praetor Lucij Licinij Lucullo' 


niti Gajo Servilij neopraviše ništa osobita. Tek godine 100. 
podje za rukom consulu Manliju Aquiliju potući i uništiti 
robove s bezprimjernom okrutnošću. Preko 40.000 robova po- 
ginu tom sgodom. Ni sada neosta taj robski ustanak i rat 
osamljen, jer se i u Italiji i u Gučkoj pobuniše opet robovi, 
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koji su doduše laglje potučeni i umireni, ali j i 
a e lagl ni i sni, ito ostaje na svaki 
žaja | Oton i karakteristika obćih družtvenih tada odno- 
eć je napomenuto, kako je plemstvo s vlađinimi ljudmi 
davo zao primjer te svjetinu demoralizovalo ; s toga je dine 
ire ij Caepion, što je pronevjerio i blago kod Tolose od 
pliena ugrabio, bio osudjen. Lucij Cassij Longin donese zakon 
koji proglasi svakoga nevriednim, da sjedi u senatu, komu je 
po, more zaključku jednom oduzeto zapovjedničtvo sa 
vojskom. Po zakonu pučkoga tribuna Gnaeja Domitija od 104 
godine nebirahu se više svećenici i auguri kao do sada od 
ostalih svećenika i augura cooptacijom, već od naroda i to 
samo od 17, a ne od svih 35 tribusa. To je sve dokazom, da 
narodna. stranka napreduje kod kuće, kao što na bojnom polju 
vodja njezin Marij. Na tom temelju gradit će se i anita 


dalje, te će se razviti pučka ili d : ; 
spodskoj ili dautoksk aka) ii domobnitska Mih proti go: 


POGLAVJE XIX. 
Marij i Snlla. 


Marij i njegovo novo uredjenje vojske; orao kao bojni znak. — Postanak 
tjelesne straže ili praetorianaca. — Pučko gibanje i krvoproliće. — Sa- 
veznici i saveznički rat 91.—88. godine. — Buna, krvoprolića, gradjanski 
rat i rat na Mithridata. — Marijeva strahovlada i smrt. — Mi 
ihriđdat VI. Eupator, njegov značaj i njegovo nipredovanje u Aziji 
proti Rimljanom. — Sulla potuče Vithridata i učini s njim mir. — 
Sulla pobiedi kod ceollinskih vrata svoje protivnike i zauze Rim nakon 
groznoga krvoprolića. — Sulina strahovlađa u Rimu i po Italiji. Nje- 
gova vojnička dictatura i mnogostvane promjene ustava 82.—79. Njegov 
značaj, život i smrt 78. godine prije Isukrsta. — Sjajno sahranjenje 
njegova pepela na Martovu polju. 


CGajo Marij bijaše, kako je već napomenuto, sin prosta i . 


uboga nadničara iz arpinskoga sela Cereatae, koje kasnije dobi 
gradsko pravo kao Cereatae Marianae, te još danas nosi ime 
»Marijevo“, to jest zavičaja Marijeva (Casamare). Živući Marij 
od polja bijaše u tako oskudnih odnošajih, te se činilo, da 
neće nikada moći dospjeti ni u prosto vieće obćine svoje. Od 
malih nogu priučavaše se, što kasnije i kao vojskovodja činjaše, 
podnositi glad i žedju, žegu sunca i studen zime, pa spavati 
na tvrdoj zemlji. Čim mu dopustiše godine, stupi u vojsku, 
te u ratovih u Španiji brzo dotjera do častnika. Hrabrošću, 
urednošću i poštenošću obrati na se kod Numantije pozornost 
Scipionovu. Kući se povrati s odlikovanjem i brazgotinami od 


dobivenih rana, te željaše napredovati u vojničkom staležu; | 


ali u tadanjih obstojnostih bijaše to upravo nemoguće onomu, 
koji bijaše bez imetka i aristokratskih sveza. Sretnimi trgo- 


vinskimi spekulacijami i ženitbom iz staroplemićke kuće Julija: 


postiže Marij jedno i drugo. Tako dodje stežkom mukom 115. 
godine do praeture, u kojoj časti kao namjestnik u Spaniji 
imaše prilike pokazati svoje sposobnosti i vojničku valjanost. 
Kako je kasnije 107. godine postigao consulsku čast, i kako 
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se je proslavio na bojnom polju, to je već izpripoviedano. U 
vojničkoj službi pokaza se svuda kao poštenjak i nepodmitljiv 
vojvoda, koji je svim jednako sudio po pravu i pravici, a plien 
pošteno i nesebično dielio. Kao vješt organisator uredi vojnički 
stroj rimski, koji se već bijaše izkvario, te je opet stega i 
junačtvo odlikovalo vojsku rimsku. Izvanredni vojnički veleum 
nije bio Marij, nu zbog navedenih svojstava i uspjeha svi su 
ga slavili i smatrali velikim vojvodom, pa je sbilja bio dora- 
stao u tadanjih odnošajih zvanju svomu. Pogled mu je ostao 
svedjer divlji kao i prije; uz to bijaše pobožnjak, te se neu- 
sudi prihvatiti veće stvari bez augura, a u ratu proti Teutonom 
ohrabri ga syrska prorokinja Martha svojim sretnim prorica- 
njem. No slabo ili nikakovo nebijaše političko izobraženje Ma- 
rijevyo, što mu je aristokratija strašno zamjeravala osobito od 
onda, kada je proti svakomu običaju došao u senat u trium- 
phalnom odielu! Za jelo nepitaše mnogo, ali mnogo više za 
vino, osobito u svoje starije dane. U grieh mu pisahu i to, 
što je samo latinski umio, a grčke si je razgovore zabranjivao, 
te bi sam kazivao, kako se dugočasi kod grčkih predstava. 
Za to smatrahu aristokrati rimski Marija narinutim seljakom 
u senatu i družtvu svojem uza sve sposobnosti i zasluge nje- 
gove. Sto je vojevao proti nepoštenju i prievaram kod glasanja, 
u vojsci i kod dieljenja pliena, neznači još, da je bio strančar, 
jer ga tek kasnije prisili plemstvo, da bude na protivnoj 
strani pučkoj. 

. Narod ga obožavaše zbog zasluga i sposobnosti, kao što 
ga 1 zbog prostote i prietnja njegovih štovaše. Marija i aristo- 
kratija prizna osloboditeljem Rima, a što je još više, njega i 
nikoga drugoga nesmatrahu sposobnim spasiti Rim. Za to 
bijaše on u očima naroda treći Romul i drugi Camillo, to 


jest sazdatelj Rima. Njemu, kao što običavahu bogovom, žrtvo- 


vahu Rimljani žrtve — tekućine. Nije dakle čudo, ako se 
takov čovjek uzoholi i za nješto višega drži. Za to poredji- 
vaše Marij sebe s Dionysom, te si dađe načiniti veliku čašu po 
primjeru Bakkha. Narodu, osobito žiteljem na selu bijaše 
teže podnositi nevaljalu vladavinu, nego barbarske navale; za 
to očekivaše puk od Marija kao od osloboditelja od tudjina, 
da ga tako oslobodi i od domaćih krvopija. Mariju kao prvomu 
mužu i glavi opozicije pristaje dobro to drugo oslobodjenje, 
koje njegovi obožavatelji od njega zahtievahu i izčekivahu. 
Negledahu Oni pri tom na to, što nije dobar govornik, kao 
što je vojnik, već ih nađe vezahu s njim, jer u njegovoj vlasti 
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bijaše strašno oružje — a to je vojska. U vojsku nerado 
stupahu plemići i bogataši, a pravoga srednjega italskoga sta- 
leža bijaše malo, jer ga nestajaše. Zadnji put se napominje 
gradjansko konjaničtvo u ratu u Spaniji od 140. godine, pa 
se odlikuje nesposobnošću i nepokornošću proti vojvodi. U 
jugurthinskom ratu sačinjava gradjanstvo više plemićku gardu 
uz vojvodu i strane princeve. Proti Cimbrom i Teutonom nakon 
poraza kod Arausiona bijaše težko i gotovo nemoguće popu- 
niti dojakošnjim načinom legije. K tomu već prije Marija slu- 
žahu u rimskoj vojsci, osobito u konjaničtvu i lakom pješačtvu, 
izvan-italski podanici i to težki konjanici thrački i laki afrički, 
“kao i izvrstni pješaci brzi Ligurci, i balearski praćari; za to 
bijaše nuždna došljednost političkoga i socijalnoga prekreta 
države uvesti nove elemente podanika i proletarijata u vojsku 
rimsku. Podanici od sada davahu konjaničtvo u lake čete. 
Dosadanje kvalifikacije u legijah odpadoše, te je zavisilo od 
častnika, koga će i kamo uvrstiti. Nestade i razlike u naoru- 
žanju, te stoga zavlada jednakost i jedinstvena uvježbanost 
u vojsci. Za to uredi Marij, kako se ima vojska naoružati, 
kako vojnik prtljagu nositi i kako mu se inia zapoviedati po 
novom službovniku Marijeva druga u Africi consula Publija 
Rutilija Rufa od 105. godine. Na mjesto dojakošnjih 30 ma- 
nipula težke pješadije stupi 10 cohorta, svaka. s posebnim voj- 
ničkim znakom sa 6, često sa 5 povorki po 100 momaka. 
Tim naraste broj legije od 4200 na 6000 momaka. Četiri 
bojna znaka: vuk, bik s čovječjom glavom, konj i vepar, koji 
se do sada nošahu pred vojskom, izćeznuše, a na njihovo 
mjesto uvede Marij nov znak za čitavu legiju: srebrnoga orla. 

Ako je time iz legije nestalo razlike izmedju aristokrata 
i nearistokrata, to se je već prije Marija razvila posebna garda 
uz vojvodu kao njegova tjelesna straža. Ona postade za nu- 
mantijskoga rata, kada Scipion Aemilijan nedobi ol vlade, 
kako je zahtievao, nove čete, te si morađe sam' sastaviti od 
dobrovoljaca za sigurnost svoju četu od 500 lica kao tjelesnu 
stražu proti barbarom u Španiji. U nju uze kasnije za nagradu 
najbolje vojnike. Ta cohorta prijatelja, ili običnije glavnoga 
stana nazvana praetoriani: od praetorium (glavni stan), 
imaše služiti u njem, čega radi bijaše prosta od taborske i 
šanačke službe, te dobivaše veću platu i uživaše veći ugled, 
To uredjenje i preustrojenje vojske bijaše podpun politički 
prevrat, jer do sada počivaše ustav rimski bitno na tom, što 
je gradjanin bio ujedno vojnikom, a vojnik ponajprije gradja- 
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ninom. Toga sada nestane, jer se podiže vojnički stalež. Već 
novi propis za ratne vježbe sadržavaše u sebi novi vojnički 
red i stalež, uslied čega se malo po malo s ratnom službom 
razvi pravi vojnički stalež. Razvoj toga staleža pospješiše pro- 
letarci, koji su od sada uzimani u vojsku, jer oni bijahu u 
ratu upućeni na jedinu platu svoju, a nakon svršena rata, 
pošto zakloništa za nemoćnike i siromahe nebijaše, željahu 
takodjer po prirodnom zakonu ostati pod zastavom dotle, dok 
si nebi osigurali gradjanski obstanak svoj. U toj se nuždi do- 
jakošnji vojnici nenalažahu kao obskrbljeni gradjani. Prole- 
tarcu bijaše tabor jedinom otačbinom, rat jedinim umjenjem, 
a vojvoda — jedinom nadom njegovom. 

Kada je Marij nakon pobjede nad Teutoni kod Pada po- 
dielio na bojištu dvjema cohortama italskih saveznika proti 
ustavu pravo gradjanstva, izpriča se kasnije time, što u ratnoj 
vrevi nije mogao pravo razlikovati glas zakona. Kada se to 
jednom sbilo, tko mogaše jamčiti, da se to neće uviek dogoditi, 
kadagod bude na korist vojvode i vojske, pa bilo sto puta u 
protuslovju sa ustavom. Na taj način, pošto već postojaše stajaća 
vojska, vojnički stalež i garda, bijahu već tu temelji i stupovi — 
monarchiji u vojsci, kako ih već nalazimo u ustavu i medju 
gradjanstvom. Sada je samo još trebalo imati monarcha. Pa 
kao što dvanaest orlova Romulu naviesti i donese kraljevstvo, 
tako Marijev orao uveden kod legija uaviešta već carstvo. 

U ovo doba znamenito se iztiču Gajo Servilij Glaucija i 
Lucij Appulej Saturnin. Obojica bijahu neznatna, nizka roda, 
te se svojim govorničtvom i drzovitošću, kao i svimi sredstvi 
i umjećami, kojimi se dade razdražiti i zavoditi nezadovoljan 
puk, brzo dovinuše moći. Oni o sebi govorahu, da su jedno- 
mišljenici Gracchovi, akoprem ni s daleka to nebijahu; nu 
narod im povjerova, jer poslije Graccha gorko osjećaše, od 
kolike mu potrebe bijahu Gracchi kao utjeha i vodje. Glau- 
cija i Saturnin uzpirivahu strasti u narodu, da postignu svoje 
lične svrhe. Marij se nadaše. da će se njima poslužiti; ali oni 
podjoše do skoro tako daleko, da se je morao od njih odru- 
žiti i sam se staviti na čelo svemu pokretu. Glaucija i Sa- 
turnin odlikovahu se do sada kao borioci za pravice puka. 
Glaucija svojim zakonom povrati vitezovom sudove, a Saturnin 
izposlova 103. godine kao tribun posebnim zakonom, da je 
medju veterane Marijeve porazdieljeno po 100 jugera zemlje 
u Africi, te se je zauzimao kod puka za Marija, da je bio 
izabran za consula, kao što je naprotiv puk razdraživao proti 
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vodji senatske stranke Quintu Metellu censoru. Metello kao 
censor izbaci obojicu iz senata 102. godine. Za to se obojica 
sa svom žestinom zauzeše, te je 100. god. Marij po šesti put 
izabran za consula, e da bi pod njegovim okriljem laglje mogli 
svoje svrhe postići. Glaucija: se dade izabrati za praetora, a 
Saturnin htjede, da ga po drugi put biraju za pučkoga tri- 
buna. Nu to osujetiše protivnici njegovi, te bude izabran uz 
ostale tribune Aulo Nonij. S toga se Saturnin posluži Marije- 
vimi veterani, protjera Nenija sa fora, pa ga onda izvuče iz 
njeke privatne kuće, kamo se je bio utekao, i ubije ga, te se 
dade za tim izabrati za tribuna. 

Kao tribun nastojaše Saturnin oko toga, da se stvori 
zakon, po kom bi se puku žito davalo po 564 assa; nu senat 
se tomu opre sa svom silom na predlog quaestora Q. Cae- 
piona, koga bješe Saturnin prognao. Osim toga opirahu se i 
college njegovi tomu zakonu; ali Saturnin nepita za to, već 
dade glasovati o zakonskoj osnovi. Caepion provali s oružanom 
silom na forum, pobaca glasovnice, a skupštinu raztjera. Sto 
se za tim dogodilo, nezna se, samo je toliko poznato, da je kas- 
nije ipak onaj zakon o žitu prodro. 

Drugi je zakon o podjeljivanju zemljišta. Taj agrarni zakon 
razlikuje se od dojakošnjih time, što je protegnut i na izvan- 
italske pokrajine: na Siciliju, Achaju, Macedoniju i dapače na 
Galliju. Osim toga sadržavaše taj zakon vrlo važan i izvan- 
ređan dodatak, da se senatori pod težku kazan imaju za pet 
dana zakleti, da će se tomu zakonu pokoriti bez oklievanja, 
jer je do sada senatska stranka oklievanjem i odlaganjem osu- 
jećivala provedbe pučkih zakona. Zakon prodre i nanj se za- 
kleše senatori do Metella, koji je volio dragovoljno otići u pro- 
gonstvo, jer nehtijaše, da se njega radi krv prolieva. Nu to 
nebijaše dosta, jer je na agitacije i dok je zakon stvoren, prošla 
godina njihova službovanja; za to da se izvede zakon i da 
nebi pod tužbu bili stavljeni nakon izmaka službovne godine, 
candidovahu i za buduću godinu: Saturnin po treći put za 
pučki tribunat, a Glaucija za consulat; ali to će-izazvati ka- 
tastrofu. Saturninov se izbor obavi bez velikih potežkoća. Uz 
to bude izabran Equitius još za tribuna, koji se izdavaše krivo 
za sina Tiberija Graccha, te koga narod izvuče iz tamnice, 
kamo ga je bio bacio Marij. Kod consularnog biranja postavi 
se proti Glauciji Gajo Memmij, onaj isti, koji bijaše narodnjak 


za Jugurthina rata. Saturnin i Glaucija najmiše ubojice, koji 


odoše u skupštinu i tamo mlatima umlatiše Memmija na oči 


43 


naroda, jer se bilo bojati, da će Memmij biti izabran. To upo- 
trebi senat proti buniteljem puka. 


Marij se sada sasvim odruži od demagožkih ope 
svojih. Consuli dobiše neograničenu vlast. Marij. na čelu sena- 
tora podje na forum. Njim se pridružiše mnogi od vitezova S 
puka. Prevratnici se povukoše na Capitol, pa kada odno bio 
zauzet, uteknu u hram Jupitra capitolinskoga. .. a gio 
mogli vode dobivati, moradoše se predati, Marij ih da . - 
vesti i zatvoriti u Curiju Hostiliju, nu razdražen narod skinu 
krov, te kamenjem i strelicami utuče buntovnike. Tim bješe 
narodna stranka ne samo faktično, nego 1 moralno potučena 


na korist aristokratiji i genatu. Marij proigra za dugo povje- 


enje naroda, te ode pod njekakvom izlikom 12 Rima u Aziju; 
av to bješe Lietello postati iz progona u Rim. Za sada se 
još zaprieči Metellov povratak, jer se tomu uzprotivio g 
Publij Farij, koga je klečeć molio Metellov. sin (čega radi do 1 
ime Pius), da opozove prosvjed svoj. No čim prodje Furijeva 
službena godina, povrati se Metello, koga toli sjajno dočekaše, 
te je cio dan trebao, da odzdravi na pozdrave prijateljem 


svojim. Biesna rulja naroda razdere Furija u skupštini. 


Senatskom odlukom dokinuše Saturninove zakone, kao i 
onaj agrarni zakon od tribuna Sexta Titija iz 99. godine. na 
koji ili su hvalili Saturnina, ili su imali kip njegov, st u 
kažnjeni, a nagradjen onaj rob, koji se podiči, da. je atur- 
nina ubio. Da se nebi tribuni u buduće mogli služiti časovitim 
razpoloženjem duhova, da bi naglo dali po narodu an 
zakon, odrediše sada 98. godine na predlog consula ra a 
Caecilija Metella Nepota i Tita Didia (lex Caecilia Didia), 
da se svaki zakonski predlog prije glasanja ima najaviti 
najmanje 17 dana (per trinundinum, tri sajma). God. 95. 
izdadoše zakon (lex Licinia Mucia) consuli Lucij Licinij. 
Crasso i Quinto Mucij Scaevola, da saveznici nemaju prava 
glasati, što su si do sada nepravedno bili prisvojili. To je 
bilo drugo izdanje zakona Junija Penna od 126. god. proti 
tribunom. Senat dobi opet sa svojom gospodskom strankom 
pretežnost nad narodnjaci; nu uza to bijaše ipak mnogo uvi- 
djavnih muževa, koji nastojahu oko toga, da se izmire obje 
stranke popuštanjem i koncesijami od strane aristokratije 1 
senata. Dakako da te koncesije neće biti velike, pa za to neće 
niti zadovoljiti i umiriti sasvim oposiciju. U tom pravcu dje- 
lovaše M. Livij Druso kao pučki tribun 91. godine. 
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i" Marco Livij Druso bijaše sin onoga Marca Livija Drusa 
koji je prije trideset godina kao orudje senata i aristokratije 
radio proti G. Gracchu. Druso mladji bijaše pristaša Grac- 
chovih načela, a uz to čovjek dobra srdca. Plemstvo si dopu- 
štaše u pokrajinah mnogo bezzakonja; s toga Drusu vrlo ne- 
ugodno bijaše, što se sudbena vlast nalažaše u rukfi vitezova. 
On htjede tomu tim doskočiti, što je predložio, da se iz vi- 
težkoga staleža za polovicu poveća senat kroz 300 vitezova 
kao novih senatora, a onda neka se prenese sudbena vlast od 
vitezova na senat. Tim mišljaše Druso izmiriti senat i vite- 
zove. Ujedno nastojaše i puk za se predobiti zakonom agrarnim 
i zakonom o davanju žita narodu. Uz to unapredjivaše i di- 
zaše naseobe na Siciliji i u Campaniji. Druso protura kod gla- 
sanja te zakone, pri čem su mu pomagali italski saveznici 
uzprkos Licinijsko-Mucijskomu zakonu, jer im je bio obećao 
gradjansko pravo. ' 
se Glavni protivnik zakona Drusovih i svega poduzeća bi- 
jaše consul Lucij Marcij Philipp, a prijatelj zakona bijaše Lucij 
Licinij Crasso, Philipp osumnjiči Drusa, da s italskimi savez- 
nici ništa dobra nesnuje po puk rimski. U to nadodje pod jesen 
(u septembru) vrieme za velike igre, kada javni poslovi miro- 
vahu, a otmeni Rimljani običavahu otići na selo. I Crasso 
ode na svoje tusculansko imanje, a Philipp ostane u Rimu 
upotrebi tu sgodu, te u svojem govoru udari pred narodom 
na senat, s kojim da nemože vladati, te će se za drugi po- 
brinuti. Druso ga zbog toga govora pozove na odgovornost. 
Crasso dodje i podupre sgodnim i po senat laskavim govorom 
Prijatelja svoga Drusa, te pobiediše nad Philippom. Ali Crasso 
se nahladi nakon onoga žestokoga govora i za njekoliko dana 
umre. Uslied toga okrene senat kabanicom, ostavi Drusa i nje- 
gove zakone, pa pristane uz Philippa, jer su oni zakoni pro- 
turani tobože proti auspicijam. — Druso sada predloži, da 
se italskim saveznikom podieli pravo gradjanstva rimskoga 
jer se nadao njihovom pomoćju vladati nad comitijami proti 
senatu i narodnjakom, koji su se dali prevariti i od njega 
odciepiti. Drusovi pristaše htjedoše ubiti njegova i svoga ne- 
prijatelja Philippa; nu to mu sim Druso javi, pa tako osu- 
jeti namjeru njihovu. Medju tim dok se Druso najljepše Priprav- 
ljaše na izvadjanje osnova svojih, pade od ubojničke ruke. 
Kada se je naime jednom s fora, kao obično praćen od mno- 
žine naroda, kući povratio, te upravo htio, da se pratiocem 
zahvali i s njimi oprosti, probode ga njeki ubojica nožem tako, 
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da se je odmah srušio i za njekoliko sati umro. Kažu, da su 
mu zadnje rieči bile: , Kada ćete imati meni ravna gradjanina ?“ 
Drusova smrt bijaše sgodna izlika, da se saveznici dignu 
na oružje, na što su se već odavno spremali. Evo za što. 
Od Gaja Gracha obećavahu i narodni kolovodje i umjereni 
aristokrati italskim saveznikom, da će im se podieliti pravo 
rimskoga gradjanstva, što bi bilo ne samo pravedno, nego i u 
korist rimske države; ali njihovi protivnici osujetiše svaki put 
ta nastojanja: Za to se digoše saveznici na oružje. Još zadnji 
put poslaše poslanstvo u Rim, ali uzalud; pa kada se je po- 
vratilo s oholim odgovorom, stadoše se javno spremati na rat. 
Samnićani, Marsi, Marrucini, Peligni, Vestini, Picenti i Lucanci 
stupiše u zajednički savez. Osnova im bijaše, da namjesto 
Rima bude Corfinium glavni grad sve Italije; za to mu 
dadoše ime Italica ili oscijski Vitellia, što još danas po- 
svjedočuju preostali novci. Saveznici sastaviše zajednički senat 
od 500 članova. Taj senat izabere dva consula i dvanaest 


.praetora, koji zajedno imahu rat voditi. Prvi consuli bijahu 


Quinto Pompaedij Silon i Gajo Papij Mutilo. Vojska tih sa- 
veznika bez posada imaše 100.000 momaka. Za veću sigur- 
nost izmieniše si saveznici taoce. Sto je rat buknuo, tomu 
dade povod picenski grad Asculum. Rimski proconsul Servilij, 
koji bijaše u Picenu, dozna, da su iz Ascula poslani taoci u 
Corfinij; za to ođe u Ascul, gdje nadje narod sabran kod 
svečanosti. Odmah stane grditi žitelje zbog poslanih talaca, 
čim ih tako razdraži, da su njega i sve prisutne Rimljane 
odmah usmrtili. 

Tim javnim neprijateljskim činom bješe rat navješten pod 
konac 91. godine. Rimljani se obćenito spremahu na rat. 
Zimu upotrebiše i saveznici za priprave i da prisile one gra- 
dove na savez, koji mu jošte nebjehu pristupili. Pravi rat za- 
poče 90. godine. Viesti o potankostih neimamo; za to se ne- 
može pobliže ni govoriti o tom inače važnom ratu. Dva bijahu 
ratišta: sjeverno i južno. Rimljani poslaše proti savezničkoj 
vojsci oba consula svoja: na sjever P. Rutilija Lupa, a na jug 
Lucija Julija Caesara. Kao legati bijahu Marij uz Lupa, a 
Sulla uz Caesara, što pokazuje. kako su Rimljani taj rat sma- 
trali važnim i opasnim. Za ratovanja godine 90. mienjaše se 
sreća tako, da su sad saveznici, sad opet Rimljani bolje sto- 
jali; no na pošljedku stajahu saveznici bolje na jugu, a Rim- 
ljani na sjeveru, gdje je Marij mnoge poraze i pogrješke po- 
pravio. Uz Marija vojevaše i Gnaej Pompej. Pored vanjskih 
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zapletaja trajahu i domaće razpre, koje pučki tribun Quinto 
Varij Hybrida, rodjeni Španjolac, zaoštri time, što je predložio, 
da se iztraga povede proti umjerenoj stranci senatskoj, koja je 
prouzročila rat popuštanjem na korist saveznikom. Medju ob- 
tuženici i osudjenici bijahu: M. Aemilij Scauro, M. Antonij, 
L. Memmij, brat ubijenoga C. Memmija, Quinto Pompej, L. 
Mummij Achaicus i drugi. Te tužbe i pravde trajahu cielu 
godinu tako, da je to sapinjalo sile Rimljana naproti vanj- 
skomi neprijatelju. Zimi 90.—89. godini izdade consul Lucij 
Julij Caesar zakon, po kom je podieljeno: pravo gradjanstva 
onim gradovom, koji su vjerni ostali rimskomu savezu. Tomu 
dodaše Marco Plautij Silvan i Gajo Papirij Carbon, da imaju 
svi dobiti gradjansko pravo, koji pripadaju kojemu saveznomu 
gradu, ako se prijave za 60 dana gradskomu praetoru. Tribun 
Plautij izdade povrh toga zakon, da se u tributnih comitijah 
imaju birati sudci, i to 15 iz svakoga tribusa negledeć ni na 
vitežki niti na senatorski stalež. Tim bješe odstranjen vlada- 


jući upliv vitezova, spojenih sa skrajnom strankom senatskom. 


Godine 89. bude primljen predlog consula Gnaeja Pompeja 
Strabona, po kom se je potegnulo rimsko pravo gradjanstva 
i na cispadansku Galliju, a transpadanskim gradovom Gallije 
dadoše latinsko gradjanstvo, to jest preduvjet za rimsko pravo 
gradjanstva. Timi zakoni predobiše Rimljani mnoge, te su osta- 
vili savezničku stvar, a prihvatili ponudjeno im gradjanstvo 
od Rimljana, radi čega su i bili ustali na oružje. U taboru 
saveznika prouzroči to mnogo odpadnika i izdajica. Nutarnja 
snaga saveznika bijaše tim slomljena, a Rimljanom ojačana, s 
toga mogahu oni 89. godine uspješno započeti rat pod Gn. 
Pompejem Strabonom i Lucijem Porcijem Catonom. Rimljani 
potukoše savezničke glavne vojske, pri čem je 88. godine 
pao Quinto Pompaedij Silon, a s njim kao glavnim vodjom 
u bitnosti upokoren bješe i savez sa savezničkimi zemljami, 
izuzev samnitsko-lucansku vojsku, o kojoj će biti govora još 
u gradjanskom ratu. Podjeljenjem gradjanskoga prava savez- 
nikom naraste broj gradjana za preko polovicu više (po njekih 
na 900.000). Taj broj kao i odaljenost od Rima onemogući, da 
narod obdržaje onako skupštine svoje, kao do sada. K tomu 
zavlada sebičnost i razpuštenost na jednoj, a veliko siromaštvo 
na drugoj strani. Ti odnošaji radjaju i podupiru nemire i pre- 
vrate. Saveznički rat povrh toga okrenu na gore imovne od- 
nošaje. Kada je gradski praetor Asellion htio pomoći biednim 
dužnikom proti bezdušnim vjerovnikom, bješe napadnut i ubijen 
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upravo onda, kada htijaše da žrtvuje; a oblast bijaše tako 


slaba, da nasilnikom neučini ništa. Sada će opet buknuti buna, 
koja će voditi do krvoprolića kao ono za Glaucije i Saturnina 
i Graccha. Povod tomu dade clausula, pod kojom saveznikom 
bješe podieljeno gradjansko pravo. Saveznici bi prema tomu 
imali biti zapostavljeni kao novi gradjani, te bi na 8 ili 15 po- 
sebnih tribusa razdieljeni imali za sebe zadnji glasati tako, 
da nebi smetali dojakošnjega reda organizma; ali tim bi po- 
stalo savezničko-gradjansko pravo obsje1om; a to je ono, što 
što ih uznemirivaše, jer s. nod 

Drusov prijatelj Publij Sulpicij Rufo bijaše pristaša refor- 
matorske stranke u senatu. On nastojaše oko toga, da senat 
popusti narodnjakom u korist države. S toga se Rufo nakla- 
njaše narodnoj stranci na po se onda, kada se je njegov lični 
neprijatelj Gajo Julij Caesar Strabon, koji nebijaše jošte prae- 
torom, nezakonito otimao za consulsku čast. To htjede Rufo 
prepriečiti na svaki način, a za to mu nuždna bijaše pomoć 
naroda; pa s toga priedje sasvim na narodnu stranu. Za go- 
dinu 88. dade se izabrati za pučkoga tribuna. Consuli bijahu 
tada Lucij Cornelij Sulla i Quinto Pompej Rufo. Tribun .Sul- 
picij Rufo izdade zakon, da se prognanici pozovu kući, jer 
da bijahu prijatelji njegovih reforama. Drugim zakonom odredi, 
da se svaki senator ima izključiti iz senata, koji ima preko 
2.000 drachma duga, a takovih senatora bijaše dosta. Nakon 
tih manjih zakona predloži glavni svoj zakon, da se savez- 
nici i oslobodjenici imaju porazdieliti po svih 395 tribusa, a 
ne da sačinjavaju posebno tielo. Sulpicij Rufo okruži se veće 
sigurnosti radi sa 8.000 naoružanika i 600 muževa iz vitež- 
koga staleža, koje nazivaše svojim protusenatom, te htjede 
zakon silom provesti. Senatska stranka dade po consulima pro- 
glasiti praznike, za kojih morahu javni poslovi ostati na miru. 
No Sulpicij Rufo digne bunu, u kojoj bješe consula Pompeja sin 
ubijen, a consuli se jedva biegom spasiše ; Sulla nadje, kako se 
pripovieda, utočište u kući Marijevoj. Sulla ode k vojsci pred 
Nolu u Campaniju, gdje se još držahu Samnićani i Lucanci. Senat 
mu povjeri zapovjedničtvo nad campanskom vojskom s nalogom, 
da ju povele proti Mithridatu, koji je bio provalio u rimsku po- 
Krajinu u Maloj Aziji. Kada je Sulla ostavio Rim, protura Sul- 
picij Rufo ne samo onaj zakon za saveznike, nego dade narodnim 
zaključkom Sulli oduzeti vrhovno vojvodstvo, pa ga prenieti na 
Marija. Marij posla odmah dva vojnička tribuna u Campaniju, 
da mu kano imperatoru zaprisegnu vojsku. 
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Sulla videći, da bi senat kao i glavni grad prevratnikom 
pao u ruke, nepokori se, već sazva vojsku oko sebe, pa joj 
predoči Živimi bojami stanje svoje, države i vojske sa svimi 
pošljedci, ako bi Marij došao na čelo. Vojska u razdraženosti 
svojoj pograbi Marijeve izaslanike i kamenova ih, a od Sulle 
zahtievaše, da ju povede u Rim, što i bijaše Sullina želja. 
Sulla povede 6 legija proti Rimu. Podzapovjednici njegovi, 
izuzev jednoga, ustručavahu se poći s njim, jer se bojahu od- 
stupiti .od zakona, pa prieći na polje sile. Ali ni Marij sa 
Sulpicijem Rufom nemirovaše, već se naoružavaše proti Sulli. 
Došav Sulla pred Rim dade njekoja vrata i most preko Tibra 
posjesti svojimi četami, za tim podje u grad, gdje ga puk napa- 
stovaše bacajuć kamenje i ugarke sa krovova na vojnike, dok 
Sulla neizjavi, da će grad zapaliti, ako neodustanu od toga 
neprijateljskoga postupanja. Na esquilinskom brdu sukobi se 
s četami Marijevimi i Šulpicijevimi.  Sulla pobiedi nakon 
krvave i dulje borbe, u kojoj morade sam sve opasnosti dieliti 
i straga zaskočiti protivnike svoje. To se je dogodilo prvi 
put, da su domaće prepirke u Rimu bile mačem odlučene. 
Tim se pokazala i svemu svietu odkrila slaboća državne vlasti, 
a podkupljivost vojske kao jedine sile, na kojoj će od sada 
počivati sila i sgrada ciele države. Sulla izdade potrebite od- 
redbe, da si u građu osigura pobjedu. Od protivne stranke 
dade 12 kolovodja prognati, medju kojimi bijahu Marij i Sul- 
Picij. Sulpicija umori jedan rob njegov, a Marij se spasi 
biegom. Sulla, što je karakteristično, pokloni za taj čin robu 
slobodu, a onda ga dade strovaliti niz tarpejsku pećinu, što 
je nevjeru počinio proti gospodaru svomu. 

.Sulla odredi, da u buduće nikada više nesmiju tributne 
comitije donieti zakona bez predhodne odluke senata. Za go- 
dinu 87. dade Sulla izabrati za consule Gnaeja Octavija i 
Lucija Cornelija Cinnu, koji bijaše doduše sumnjiv kao pri- 
staša narodnjaka, ali Sulla mišljaše, da će si ga osigurati tim, 
što je Cinna zakletvom obećao, da proti Sulli ništa poduzimati 
neće. Poslije toga ostavi Sulla Rim, da krene na vojnu proti 
Mithridatu ; ali dok on još boravljaše u Italiji, podiže već 
Cinna narodnu zastavu unatoč zakletvi svojoj te predloži, da 
e pozovu iz progonstva oni, koje je Sulla prognati dao. Uz 
to obnovi Sulpicijev zakon, po kom mu dodje mnogo novih 
gradjana u Rim na pomoć. Medju tim dotle sabra i naoruža 
drugi consul Octavij vojsku te poput bujice provali kroz Viu 
sacru na forum, raztjera buntovnike, a Cinnu prisili, te se 
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morade biegom spasiti. Senat sbaci Cinnu s consulske časti, 
pa postavi na njegovo mjesto za consula Lucija Cornelija Me- 
rula, koji bijaše, što je bilo do onda bezprimjerno, flamen 
Dialis. No: Cinna zato neskrsti ruke, već stane sabirati vojsku 
na sve strane po Latiju i Campaniji. Gradovom se predstavi 
kao branitelj saveznika, pa zato iskaše od njih novaca, da 
im izvede stvar. S primljenim novcem ode k rimskoj vojsci u 
Campaniji, koja bijaše pod Appijem Claudijem. Najprije pre- 
dobi podvojvode, a onda sakupljenoj vojsci predoči sramotno 
stanje države i postupak senata, kako je njega sbacio, a dru- 
goga nečuvenim načinom postavio za consula. Tim predobi 
vojsku za sebe. Za tim Cinna nastavi svoj put po ostaloj Ita- 
liji, da još više sabere novaca i da čim dalje razširi ustanak. 
Nakon toga podje s vojskom put Rima, gdje se utabori, če- 
kajući Marija. 

Medju tim nemirovaše ni Marij, koji proživi razne sgode 
i nesgode. Najprije se spasi u Ostiju, odanle ladjom podje 
dalje, nu morade ju ostaviti zbog vihra; onda se uteče u koli- 
bicu prostomu ribaru, a zatim se sakri kod Minturmna u 
močvaru do vrata, da ga nenadju progonitelji njegovi. Uzprkos 
tomu nadjoše ga, uhvatiše ga i odvedoše u Mintuinae. Ta- 
mošnji magistrat zaključi, da će ga dati ubiti, pošto se nitko 
drugi nije našao, po robu Cimbru, koga je Marij bio pobiedio 
i zarobio. Ali kada je rob Marija prepoznao, a Marij gromkim 
glasom i blistavim očima poviknuo: ,5to, zar ti hoćeš da 
Marija ubiješ?“ prestraši se tako, te je mač bacio i pobjegao. 
Na to zaključiše Minturnci, da ga puste s mirom, pa da može 
pobjeći. Tako dodje Marij u pokrajinu rimsku Africu. Ali ni 
tamo nenadje mira. Na razvalinah Karthage stiže ga viestnik 
namjestnika Sextilija, koji mu navjesti, da mora ostaviti 
pokrajinu. Marij mu na to ništa neodvrati, van ove znamenite 
rieči: ,Kaži Sextiliju, da si vidio Marija na razvalinah Kar- 
thage.“ Marij ostavi Karthagu, pa lutaše s ostalimi bjegunci 
i sa svojim sinom po obalah Numidije, čekajući na bolja vre- 
mena, jer još nebijaše sedam puta consulom, a u mladosti 
mu bješe prorečeno, da će sedam puta obnašati consulsku čast. 
U takovu položaju dozna za dogodjaje u Rimu, i odmah krenu 
na put. Izkrcav se u luci Telamonskoj brzo se sabra oko njega 
četa; s kojom pohiti pred Rim, da se osveti. Na taj način 
zaprieti. pogibao senatu s dviju strana. Senat upotrebi sve, da 
se održi proti narodnoj struji Cinne i: Sertorija. Bitka, do 
koje medju tim dodje, osta neodlučena. ' 

Poviest rimska. IL. ' 4 
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Medju tim zauze Marij Ostiju, čim odsieče gradu dova- 
žanje živeža i trgovine od mora, Cinna i Sertorij utaboriše se 
pred glavnim gradom, a tim bješe građu zapriečen dovozi po 
kopnu. U to se umnožavaše vojska prebjegovi svakim danom. 
Za to nepreosta senatu ino, nego upustiti se u dogovaranje. 
Prvi poslanici bjehu odbijeni, jer neimahu zapoviesti, da na- 
govore Cinnu kao consula, kao što to on zahtievaše. Senat 
pristane i na to, čim ipso facto izjavi, da je Merula sbačen s 
častleconsulske. Od Cinne zahtievahu, neka zakletvom obeća, 
da n će nikoga pogubiti; nu on toga neučini, već bez prisege 
samo obreče, da nitko neće biti pogubljen s njegovom voljom. 
Dok to on govoraše senatovim poslanikom, stojaše šuteći Marij 
pokraj njega, strašan sa svojega divljega pogleda. I njega po- 
zvaše, da se povrati u Rim, nu on odvrati sarkastično, da mu 
se to nepristoji, dok ga formalno nepozovu, jer je još uviek 
»prognanik“. Odmah se stadoše spremati u Rimu, da učine 
shodne priprave, da Marija pozovu natrag iz progonstva. Nu 
prije nego se to izvesti mogaše, provale obadvie vojske u Rim 
plieneći i harajući tako, da tomu nebi pametara ni primjera 
bilo, da nebijaše do skoro za tim Sullina krvoprolića. 

Marij sam odabiraše žrtve ili izrično, ili mukom, kao 1 
krvnike. Po Sullinu primjeru zabrani lješine ukapati. Glave 
ubijenih senatora dade povješati po besjedištu. Pojedine mrt- 
vace dade vucariti po trgu, kao na primjer Gaja Caesara. 
Onoga javno zagrli, koji mu je k stolu donio glavu Antoni- 
jevu. Robske čete njegove, osobito dalmatsko-neretvanski Ar- 
dyaei počinjahu groze rušeći kuće bivših gospodara svojih i 
oskvrnjujući ih. SA4m Sertorij i Cinna sgražahu se nad timi 
groznimi i mrzkimi ubijstvi, te ga moljahu, da im učini kraj. 
Bezdušnim ubijanjem i cynizmom odlikovaše se osobito Fimbria, 
o kom će biti još govora. — Kod te prilike izgubiše život 
Gajo i Lucij Caesar, Publij Crasso, otac potonjega triumvira, 
sa sinom, consuli Gnaej Octavij i Merula, Quinto Lutatij Catul, 
njekoč collega Marijev u consulatu i drug u bitci proti Teu- 
tonom kod Vercella, Marco Antonij i mnogi drugi. Marij odredi, 
da se svaki ima pogubiti, komu on neodzdravi. Veliku množinu 
pogubiše bez njegove zapoviesti čete, koje su ga okružavale, 
dok ih Cinna, po drugih Sertorij, sa Celti neobkoli, i dade po- 
gubiti oko 4.000, jer se nehtijahu više pokoriti, niti ravnati 
po zapoviestih od prevelike žedje za krvlju, osvetom i plienom. 

Marij i Cinna vladahu nakon toga neograničeno u Rimu, 
ali neupotrebiše sile svoje niti za učvršćenje reda, niti za osi- 
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guranje prevlade svoje. Obojica se dadoše izabrati za consule 
za godinu 86. Nu Marij neuživaše dugo svoga sedmoga con- 
sulata. Pripovieda se, da ga je savjest pekla i strah od Sulle 
morio, pa da je za to mnogo pio te od toga umro 13. januara 
86. godine. Na njegovo mjesto dodje za consula Lucij Valerij 
Flacco za godinu 86., a godine 85. i 84. uze si Cinna za col- 
legu Gnaeja Papirija Carbona. Sulla bijaše medju tim sve ovo 
vrieme zabavljen vojnom proti Mithridatu. Marijevci se bojahu 
njegova uspjeha i povratka, za to mu htjedoše oduzeti vrhovno 
vojvodstvo. U tu svrhu poslaše na bojište Lucija Valerija Flacca 
s vojskom, a 84. godine podje u istu svrhu Cinna sim put 
iztoka; ali sva ta nastojanja ostaše bez uspjeha. Cinnu dapače 
ubiše pobunjene čete u Jakinu upravo onda, kada se je spre- 
mao. da preveze vojsku preko Jadranskoga mora iz Italije na 
protivnu illyrsku obalu. 

Ti odnošaji vode nas na iztok, gdje vojuje toli često već 
spominjani Sulla proti Mithridatu. Domaći odnošaji i odalje- 
nost nedopuštahu, da se Rimljani mnogo i pobliže bave Azijom. 
Kroz čitavu generaciju neučiniše u Pergamu ništa. U Kilikiji 
osiguraše si 102. g. proti divljakom i razbojnikom samo toliko 
mjesta, da im može poslužiti za manje odjeljenje vojske i kao 
pristanište na južnoj obali Male Azije. U Aegyptu se prepi- 
raše udova Kleopatra sa sinovima Soterom Il. Lathyrom i 
Alexandrom I. za gospodstvo, a dotle izgubiše Kypar. U Ky- 
reni u Africi vladahu domaći nemiri, a rimsko gospodstvo bi- 
jaše od 96. god. tek po imenu. U Syriji se prepirahu dva polu- 
brata Antioch Gryp (£ 96.) i Antioch od Kyzika (f 95.), a 
po njihovoj smrti nastaviše njihovi sinovi razpre. I tu nemo- 
gahu Rimljani vršiti svoga upliva. Mesopotamiju oteše Parthi. 
Arsakidi razširiše parthsko gospodstvo unutar Azije i proti 
Syriji i Jermeniji, kao što i proti Skythom obraniše državu. 
Mithradat II. Veliki (124.—87.?) bješe ubijen od brata svoga 
Oroda. Jermeniju ojača i podigne na kraljevinu Artaxiad Ti- 
gran (94. god.). Nad svimi ovimi zemljami nevladahu Rim- 
ljani, pa niti pravo nad svojom pokrajinom Azijom, gdje se 
učiniše nesnosnimi. To upotrebi lukavi Mithridat VI. Eupa- 
tor (180. — 63. god.) kao vladar Kappadokije i Ponta na Crnom 
moru na svoju korist. Za to nam se je njim zabaviti. 

Mithridat ili Mithradat zauzimlje jedno od prvih mjesta 
medju neprijatelji rimskimi zbog energije, uztrajnosti, okret- 
nosti i uspješnosti u ratovanju. Kao barbarski vladar njego- 
vaše i podupiraše grčku civilizaju, a pripovieda se, da je 
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umio 22 jezika podanika svojih. Ali uz ta svietla svojstva ima 
na njem i crnih ljaga, a to su hirovi, okrutnost, razpuštenost 
i razkošnost njegova, jer često zaboravi na sve, pa se vladaše 
kao svaki drugi despot azijatski. Uspjesi njegovi proti Rim- 
ljanom imaju se većim dielom pripisati nesposobnostim rim- 
skih vodja i trulosti nutarnjega stanja u Rimu. Predji Mithri- 
datovi, čini se, da su bili stari persijski velikaši, od kojih si 
je jedan za borbe izmedju Alexandrovih našljednika izvojevao 
gospodstvo nad Pontom i Kappadokijom u Maloj Aziji južno 
od Crnoga mora. ' 
Njegov. otac Mithridat V. bijaše saveznik Rimljanom, te 
im pomagaše u ratovih proti Karthagi i Aristoniku. Za na- 
gradu darovaše mu Rimljani veliku Phrygiju. Naš Mithridat V... 
s pridjevkom Eupator, izgubi kao nejako diete otca, čega radi 
mu stavljahu zamke ne samo skrbnici, nego i vlastita mati. 
Te okolnosti djelovahu na duh i značaj njegov, te postane 
lukav, prevrtljiv i okrutan. Za malodobnosti njegove oteše mu 
Rimljani veliku Phrygiju. S toga zamrzi do vieka na Rimljane 
poput Hannibala; nu lukavo se znadijaše pritajivati i onda, 
kada je uzeo vladati, dok se nepripravi čestito na ratovanje. 
U tu svrhu razširivaše si državu na onoj strani, gdje nemo- 
gaše doći u dodir s Rimljani, a to bijaše oko Azovskoga mora 
i na sjeveru od Crnoga mora. po današnjoj južnoj Rusiji sve 
do ušća Dunava. Onuda si dielom podloži, a dielom savezima 
osigura razne narode, čim si poveća i ojača vojenu i poreznu 
snagu države. Iz tih zemalja rekrutiraše vojsku, a uz to se 
spoji s kraljem Tigranom od Jermenije, komu je dao kćer 
svoju za ženu. Čini se, da je i s vladarima od Parthije i Aegypta 
saveze sklopio. Ojačav se tako i osigurav (Mithridat bijaše 
. kralj od 120., a sam vladaše od 113. godine), započe svoje 
poduzeće proti Rimljanom najprije time, što je podupirao u 
Kappadokiji i Bithyniji promjene na priestolih, na koje bjehu 
podignuti kraljevi, od njega ovisni. Do javnog i neprijateljskog 
sukoba dodje onda, kada je opet na priestol uzpostavljeni kralj 
Bithynije Nikomed III. po naputku i želji Rimljana provalio 
u Mithridatovu državu, a ovaj se uzalud obratio na rimskoga 
namjestnika u Aziji. Uslied toga udari Mithridat na Nikomeda 
u Bithyniji, gdje ga njegovi vojvode Neoptolem i Archelaj 
sjajno pobiediše kod rieke Amnije. Pri tom pobiediše i rimske 
pomagače Manija Aquillija, Quinta Oppija i Lucija Cassija, 
od kojih se ova dvojica biegom spasiše. Mithridat dobije tako 
svu prednju Aziju tim laglje, što je jaram rimski bio postao 
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u Aziji nesnosnim, pa su se rado podvrgli pontskomu kralju. 
Samo se nehtjedoše podvrći otok Rhod i njekoji gradovi u 
Kariji i Lykiji. 

Mithridat se nakon pobjede stane: Rimljanom osvećivati 
tim, što je Oppija i Aquillija, pošto su mu rukđ dopali, dao 
kao zasužnjenike okolo voditi, osobito Aquillija, koga svezana 
na magarcu dade svietu pokazivati. Kasnije mu dade raztaljeno 
zlato u grlo lievati, da si, reče Mithridat, lakomost zasiti. Za 
tim zapovjedi, da se u jedan dan imaju pogubiti svi Italici u 
Aziji sa ženami i djecom. Po njekih bješe pogubljeno 80.000, 
a po drugih 150.000 ljudi. Mithridat se nastani Pergamu, a 
vojvode svoje odašalje na dalnja osvajanja. Archelaj si pod- 
čini otoke u Archipelagu, a onda se izkrca u Grčkoj, gdje ga 
bez odpora primiše. Druga vojska prodre uzduž thračke obale 
čak do Macedonije plieneći i harajući. 

Sve se to dogodi 88. godine. Godine 87., kako se čini, 
u prvoj polovici, dodje za tim Sulla u Grčku. Njegova se 
vojska sastojaše od 5 legija, to jest uključivo s konjaničtvom 
i prekobrojnimi cohortami brojaše oko 30.000 momaka. Po- 
moćnice čete umnoži si Sulla i ojača u Aetoliji i Thessaliji. 
Archelajeva vojska i mornarica smjestiše se u Piraeju. U Atheni 
zapoviedaše Aristion, filosof, nu inače nevaljan čovjek. Sulla 
se okrenu ponajprije proti Atheni i Piraeju. Oba se mjesta 
dugo opirahu tako, da je Sulla tek 1. marta 86. godine mogao 
zauzeti grad, a malo za tim i Piraej. Rimski vojnici poplie- 
niše grad i ubiše veliku množinu žitelja. Sulla se kasno dade 
sklonuti, te pokloni preostalim život ne radi živih, nego radi 
mrtvih. Archelaj se natrag povuče u Munychiju, gdje Sulla 
nemogaše nanj udariti zbog pomanjkanja ladja. 

U to dodje ona druga vojska u Grčku pod vodstvom 
Taxila, koji imaše 100.000 Thračana, Ponćana, Skytha, Kappa- 
dočana, Bithynjana, Galaćana, Phryžana i drugih raznih ple- >| 
mena i naroda. Taxilova vojska sdruži se s Archelajevom u 
Boeotiji. Onamo podje i Sulla. Boeotija nebijaše povoljna rim- 
skoj vojsci, jer se onuda neprijateljsko konjaničtvo mogaše 
udobno razmahivati, kao i silna azijska kolija; nu pomanj- 
kanje živeža, osobito u neplodnoj Attici, nedopusti, da Sulla 
dulje oklieva. Obje vojske stajahu njeko vrieme jedna proti 
drugoj, jer Sulla htjede da se njegova vojska upozna sa svietlim 
oružjem i odielom mnogobrojnoga neprijatelja, koji groznije 
izgledaše, nego što u istinu bijaše. Kada se je neprijateljska 
vojska pomaknula u okolicu chaeronejsku, gdje su gorski 
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ogranci Akrationa i Hedyleiona sgodniji bili Rimljanom, od- 
luči se Sulla na bitku. Njekoliko Chaeronejaca ponudi Sulli, 
da će mu pokazati put, po kojem može za ledja pasti nepri- 
jatelju, čije su čete bile na briegu Thurionu. Tomu odjeljenju 
padnu rimske čete iz nenada za ledja, te ga što nagnaše na 
bieg, a što pomoriše niz strmi obronak. Ostala se vojska smete, 
a taj momenat upotrebi Sulla za obću navalu, te mu uzprkos 
jačemu neprijateljskomu konjaničtvu podje za rukom natrag 
baciti neprijatelja. Ako se smije Sulli vjerovati, to je on samo 
13 momaka izgubio, dočim je od neprijatelja što palo što za- 
robljeno svega do 90.000, a to s toga, jer je Archelaj bio 
svojim zatvorio taborska vrata, uslied čega su ih Rimljani 
mogli laglje sjeći. S preostatkom od 10.000 pobježe Archelaj 
na EHuboeu. Sulla neimajući brodova nemogaše ga progoniti, 
a uz to se morade požuriti proti Valeriju Flaccu, koji je u to 
doba bio dopro u Thessaliju s nalogom, da Sulli oduzme 
vrhovno zapovjedničtvo. Obje vojske stajahu njeko vrieme kod 
Melitaee jedna naproti drugoj. Flacco se nadaše, da će Sul- 
lini vojnici k njemu prebjegavati, kad al opazi, da obratno 
biva, krenu put iztoka, a Sulla, kako se čini, prezimova u 
Thessaliji. Nu Mithridat neprestano sakupljaše čete po Aziji, 
pa ih šiljaše u Grčku. Pod zimu 86. ili 85. godine dodje nova 
vojska u Grčku, u Boeotiju pod Dorylajem. Ta se vojska sdruži 
s ostatci Archelajevimi, te brojaše 120.000 momaka. S toga 
se Sulla povrati u Boeotiju. Vojske se ovaj put nadju kod 
Orchomena. Boj bijaše vrlo žestok i već tako nepovoljan po 
Rimljane, koji bježahu, da je Sulla sam pograbio u svoje ruke 
bojni znak, te stao pred bježeće s riečmi: ,Ako vas tko za- 
pita, gdje ste svoga vodju ostavili, odgovorite mu, da ste ga 
kod Orchomena izdali.“ Tim se bježanje zaustavi i rimska se 
. vojska opet ohrabri te ponovi boj, za kojim je brzo sliedila 
pobjeda tako uspješna, da je sutradan bio zauzet i neprija- 
teljski tabor. 

Na taj način bješe i ta druga vojska Mithridatova uni- 
.štena, u svem s prijašnjim gubitkom oko 200.000 momaka. 
Medju tim omrazi se: Mithridat u Aziji svojim samovoljnim i 
okrutnim postupanjem ne samo proti Chiu i Ephesu, nego i 
proti drugim gradovom grčkim, kojim dade uhodam za volju 
smaknuti mnoge i mnoge ugledne muževe i slobodu dokinuti, 
a sebi povoljne tyranne narinuti. 

Dok to bivaše, dodje Flaccova (2 legije jaka) vojska do 
Byzanta Legat Fimbria dopusti, da vojska plieni, a Flacco na- 
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redi, da se plien povrati. Fimbria na to pobuni vojsku, pri čem 
pade Flacco, a Fimbria se stavi na čelo ostankom dviju legija, 
pa udari na Mithridata mladjega i potuče ga kod Miletopola 
pri Rhyndaku zapadno od Brusse, zauze Pergam, sielo Mithri- 
datovo, i Pitane, kamo je bio Mithridat stariji pobjegao. Odanle 
uteče Mithridat na otok Lesbo, a Fimbria napredovaše plie- 
neći i harajući po Maloj Aziji. 

Mithridat klonu napokon duhom u toliko, da je u Sulle 
zamolio mir. Sulla zahtievaše, da preda svoje brodovlje, da 
plati 2.000 talenata, da iz svih zauzetih mjesta odazove svoje 
posade, ter da se svega odreče, što je bio zarobio. Archelaj 
pristane na te praeliminarne pogodbe, nu Mithridat nehtjede 
na to pristati, dobro znajući, da je Sulli nuždno čim prije 
povratiti se u Rim. Za to o predaji brodovlja i Paphlagonije 
nehtjede ništa znati. Uslied toga razbiše se dogovori, te Sulla 
krenu u Aziju 84. godine; nu kada je došao do Hellesponta, 
zaište Mithridat od njega, da se lično sastanu. I tako dodje 
do sastanka u Dardanu. Mithridat pristane na sve prijašnje 
pogodbe, na temelju kojih bješe mir sklopljen. Nakon toga 
htjede i Fimbria_ugovarati sa Sullom; nu ovaj povede vojsku 
na njega. Fimbria ostavljen od vojske pobježe u Pergam, gdje 
si sam zada smrt mačem u Asklepijevu hramu. Cete se Fim- 
brijine predaše Sulli. Sulla ih kazni poput onih četa kod 
Canna, da se nesmiju kući povratiti, već da moraju služiti u 
Aziji, gdje ćemo ih kasnije upoznati pod imenom Valerianaca. 
Nesretne žitelje pokrajine Azije, što su bili odpali pa pristali 
uz Mithridata, kazni tim, da su morali ne samo preuzeti dio 
ratnih troškova, nego i platiti petgodišnji iznos danka, to jest 
20.000 talenata. Ta svota bijaše tolika, daje nisu mogli smoći, 
već su se morali zadužiti rimskim zakupnikom i lihvarom, a 
za to je ona inače bogata i blagoslovljena pokrajina osiroma- 
šila i na mnogo godina bila upropašćena. Nakon toga povrati 
se Sulla preko Grčke u Italiju, te se izkrca kod Brundusija 
sa kakvih 40.000 momaka, koji mu bijahu odani, a s pobjeda 
i pliena ponosni. Neprijatelji Sullini naprotiv imahu 200, po 
drugih i 450 cohorta, ili 100.000 do 250.000 vojnika, bijahu 
dakle mnogo jači brojem od njega; ali neslogom i nevojničkim 
duhom slabiji prema veteranom, naviklim na rat kao na zanat. 
Sullinu vojsku povećaše Gnaej Pompej mladji, Metello i Crasso, 
potonji triumvir, uz mnoge druge. Sulla povede svoju vojsku 
bez odpora preko Apennina u Campaniju, gdje se pobije s con- 
sulom Gajem Norbanom kod briega Tifate. Consvl izgubi oko 
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6.000, a Sulla kao pobjeditelj samo oko 70 momaka. S preo- 
statkom vojske svoje pobježe Norban u Capuu. Vojska dru- 
goga consula Scipiona, koji ugovaraše sa Sullom, te bi se bio 
pogodio s njim, da nije Sertorij kvario, ostavi svoga vodju, 
pa priedje k Sulli. Norbanova i Sullina vojska bijahu se i 
plienjahu po srednjoj Italiji. Consul godine 85. i 84. Gnaej 
Papirij Carbon ode iz Norbanova tabora u Rim i dade Sullu 
i njegove pristaše proglasiti za neprijatelje otačbine. Ujedno 
dade sebe i Gaja Marija sina, (ili po drugih sinovca staroga 

Marija) izabrati consulima za 82. godinu. Sertorij nepostigav, što 
je želio, ostavi Rim i Italiju, pa ode u Španiju vojevat proti 
nezahvalnim Rimljanom. ' 

Godine 83. mjeseca julija bješe izgorio hram capitolskoga 
Jupitra. To djelovaše u tadanjih obstojnostih vrlo jako na du- 
hove. Sliedeće 82. godine podje consul Marij mladji na jug proti 
Sulli, a Carbon na sjever proti Metellu i Pompeju. Marij 
se potuče sa Sullom u Latiju kod Sacriporta, nu izgubi 
bitku, te se morade zatvoriti s ostatkom vojske u Prae- 
neste. Odavle se osvećivaše svojim protivnikom u Rimu, davši 
mnoge smaknuti bez smilovanja. Sulla ostavi pred Praenestom 
Q. Lucretija Ofella, a sam podje na sjever, da u zajednici 
s Metellom i Pompejem udari na protivnike svoje i na Car- 
bona u Etruriju. Bitka trajaše od jutra do večera i još se ne- 
odluči, čija je pobjeda, nu na pošljedku izpade ipak Sulli na 
korist. To bijaše kod Clusija. Carbon ode za tim u gornju 
Italiju, da Metella natjera u škripac, no kod Faventije pretrpi 
velik poraz, izgubiv što mrtvih što zasužnjenih oko 7.000. 
Uz to uzalud odašiljaše čete, da izbave Marija iz Praeneste. 
Marija potuče Pompej, te se nemogaše oslobodati. Pokušav 
Carbon još njekoliko navala i okršaja, klonu duhom, te htjede 
pobjeći u Atricu, nu u Cossyri uhvaćen, bude poslan Pompeju 
na Siciliju, koji ga ubije. Norban pobježe na otok Rhod, ali 
kada uvidi, da bi ga Rhodjani htjeli predati Rimljanom, za- 
dade si sam smrt. Saveznici htjedoše Marija izbaviti iz Prae- 
neste; pa kada nadjoše tamo sve naokolo posjednuto, krenuše 
proti Rimu. Kod collinskih vrata dodje sa Sullom do grozno 
krvave. bitke, u kojoj jedva pobiedi Sulla nakon očajna napora. 
Saveznici bjehu uništeni. Videći Marij, da mu neima spasa, 
htjede izpod zemlje pobjeći i spasiti se; nu podzemne izlaze 
nadje zatvorene, s toga si uze sim život, a Praeneste se preda, 

Tim bijaše u bitnosti rat svršen, akoprem Nolu tek 80., 
a Volaterrae tek 79. godine silom zauzeše Sullinci. Na Sici- 
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liji se još opiraše Marijevac Perperna, u Africi Gnaej Domitij 
Ahenobarba, s kojim bijaše u savezu numidski kralj Hiarba. 
Perperna pobjegne pred Pompejem, a Domitija potuče Pompej, 
nakon čega se povrati u Rim, gdje mu Sulla izišav na susret 
dade pridjev ,Veliki“ i dopusti triumphovati, jer si je on naj- 
više stekao zasluga u gradjanskih bojevih. Od Marijevaca osta 
još jedini Sertorij u Španiji; nu on bijaše jedno daleko a drugo 
neimaše još znatne sile; za to se za njega još nije hajalo. 

Rat bijaše svršen, ali nakon silnih gubitaka i ljudi i 
imetka. Kako grozno postupaše Sulla, svjedoči na primjer 
Praeneste grad, u kom već nakon predaje dade bez suda > > 
izuzev žene i djecu — sve u hrpi pogubiti 12.000 ljudi! — 
Nakon pobjede kod collinskih vrata dade Sulla smaknuti 
3.000 zarobljenika, a u isti čas govoraše u blizini pred .sena- 
tom; pa kada je vika nesretnika dirala senatore, opomenu ih 
na mir s dodatkom, da je to samo njeliko buntovnika, koji 
su zaslužili svoju kaznu. Nu to krvoproliće nastavi Sulla i nakon 
toga. Svatko bijaše na smrt osudjen, koji je sudjelovao kod 
ustanka nakon njegova ugovaranja sa Scipionom, te bijaše 
ucienjen pojedinac na 12.000 denara ili blizu 5.000 forinti. 
Ujedno odredi, da se i djeca osudjenika imaju lišiti imetka. 
Jedan mu se iz blizine njegove usudi predložiti, neka one 
imenuje, koje kani još pogubiti, da bi ostale time oslobodio 
od smrtnoga straha. To bijaše povodom silnim proscrip- 
tijam. Prvi dan sastavi listinu od 80, drugi i treći dan po 
220 nesretnika. Time nebi jošte kraj, jer osudjivanja bijaše. 
još i nakon 1. junija 81. godine, akoprem je bio sim Sulla taj 
rok postavio kao pošljednji za proseriptije. Budući da 'je Sulla 
velik obzir uzimao na pristaše i ljubimce svoje, za to činjahu 
oni veliku zloporabu denuncijacijami i osudami samo u to ime, 
da bi se tudjega i protivničkoga imetka dočepali. Za to sta- 
više na proscriptione listine njekoje i od onih, koji su već 
bili pogubljeni. Ubijenim se pravo ni broja nezna; confiskovani 
imetak ciene na 350 milijuna sestercija ili oko 30 milijuna 
forinti, negledeć na ono, što su ugrabili pristaše i ljubimci 
Sullini. Još su groznije kazne, kojimi je kaznio Sulla čitave 
gradove i pokrajine italske. Velik broj gradova izgubi ne samo 
gradske zidove, nego i zemljišta, ili sve ili na pol, što su udio- 
ničtvovali kod ustanka, ili ga inače podupirali. Na po se okrutno 
postupaše Sulla proti Samnićanom, Lucancem i Etruščanom, 
kojim njegove čete paljahu i uništivahu plieneći i harajući 
zemlje. Što je Italija opustjela i poslije bila slabo napučena, 
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uzrok su ti ratovi i grozne execucije. Kada je Rim s Italijom 
bio već umiren, trajaše još prevrat u pokrajinah. Na iztoku 
moraše vojevati Lucij Lucullo proti Mytilenam, a Lucij Muraena, 
namjestnik rimski u Aziji, s Mithridatom, s kojim dodje do 
drugoga mira 81. godine. Mytilene upokori Muraenin našljednik 
tek 79. godine. 

Tim dodje kraju desetgodišnji prevrat s bezprimjernim u 
poviesti rimskoj gradjanskim ratom i krvoprolićem. Prevrat 
bješe istina ugušen, ali stanje republike bijaše još daleko od 
uzpostave staroga reda i prijašnje vladavine. Većina aristo- 
kratije mnijaše, da će sada po smrti obaju prevratnih consula 
biti dovoljno, ako se na njihovo mjesto izaberu zamjenici, a 
ostalo prepusti senatu, da kazni protivnike ili nagradi pristaše 
prema zakonu i shodnosti, ter da poprimi mjere, da se nebi 
moglo prevratno stanje opet povratiti. Nu Sulla, u koga sada 
bijaše vlast, imaše praviji sud o odnošajih i ličnostih. Aristo- 
kratija se u najboljem cevietu svojem držaše starih predaja, te 
već s toga nebijaše sposobna za došljedno provedenje reforama ; 
tim manje bi bila sposobna za taj posao sada, kada su izgi- 
nule tolike odlične glave iz redova njezinih. Sulla si za to 
uzme pomagače svoje, izuzev rodjaka Quinta Metella, iz nje- 
kadanje srednje stranke, a uz njih primi i mnoge prebjege iz 
demokratskoga tabora, tako na primjer Lucija Flacca, Lucija 
Philippa, Quinta Ofella, Gnaeja Pompeja i druge. Sulla bijaše 
tako zauzet za uzpostavu staroga ustava, kako to samo može 
biti kakov aristokratski emigrant, nu za to je dobro vidio 
potežkoće s obzirom na provedenje uzpostave. Nuždnimi sma- 
traše concessije do one granice, gdje se nedira u bitnost oli- 
garchije, a može se uzpostaviti repressivni i praeventivni sustav. 
Šenat kakov bijaše, zanijekao bi, ili okrnjio svaku concessiju ; 
to uvidjaše Sulla. Za to zahtievaše, da mu se podieli punomoć 
za uzpostavu reda s vlašću dieliti pravo, suditi u prvoj i po- 
šljednoj molbi nad životom i vlastničtvom gradjana, kako 
to za dobro pronadje, jednom riečju absolutna vlast nad 
svim i svačim (,ut omnia, quaecunqueille fecisset, 
essent rata“). 

To prihvativ odobriše mu ujedno i sve čine i poduzeća nje- 
gova u prošlosti kao consula i proconsula. Kada mu je to na 
predlog Flaccov bilo priznano i odobreno, udje u grad kao glava 
države rimske pod imenom dictatora, kojega imena je bilo ne- 
stalo od Hannibalovih vremena. Službeni naslov bijaše toj časti: 
dictator za stvaranje zakona i za uredjenje državnih 
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posala. Ta vlast bijaše mnogo veća od njekadanje dictature, a 
veoma nalik na vlast decemvira. Već suvremenici izpričavahu 
Sullu i tu vlast riečmi, da je bolje imati kraljeve, nego zle 
zakone. (Satius est uti regibus, quam uti malis le- 
gibus). Nakon toga stane Sulla vršiti svoju dictatorsku službu 
odstranjujući sve one, — kako smo vidjeli, — koji su sudjelovali 
kod prevrata. Medju odličnijimi od inteligencije ima 40 senatora 
i 1.600 vitezova. Zabilježeno ih bijaše 4.700. Pri tom dade 
Marijev grob otvoriti i pepeo tiela njegova baciti u rječicu 
Anijenu; spomenike, koji prikazivahu pobjede: Marijeve nad 
Cimbri i Teutoni i nad Afričani, dade porušiti. A pošto se 
Mariju i sinu njegovu osvetiti nemogaše, jer ih medju živimi 
više nebijaše, dade adoptiranoga sinovca Marijeva Marca Ma- 
rija Gratidiana, koji bijaše dva puta praetor 1 obće štvovan, 
na grobu Catulovu pogubiti na najgrozniji način. Za execu- 
tore-vješače i Sulla upotrebljivaše Kelte u glavnom gradu ; a 
za nagradu i iz osvete javi mu se suviše svakojake čeljadi, 
koja strašnu službu groznoga gospodara još groznije obavljaše. 
1 s confiskovanim tudjim imetkom postupaše Sulla gadno 1 
mrzko. Ženi svojoj Metelli i drugim poznancem prepusti, da 
su za malenkost bez javne dražbe kupili silan imetak. Pripo- 
vieda se, da je Sullin jedan oslobodjenik za 2,000  sesterca 
oko 130 fr) kupio imetak od 6 milijuna sesteraca (oko 
600.000 fr.); a jedan od njegovih podčastnika steče si na taj 
način oko 10 milijuna sesteraca (ili preko milijun forinti). Da 
je nezadovoljstvo bilo veliko zbog takova postupanja, lako 
se je tomu domisliti. Za to njeki odvjetnik pitaše, zar da je 
za to plemstvo vodilo gradjanski rat, da se obogate oslobo- 
djenici i robovi njegovi? Za Sulline dictature nesta svake slo- 
bode govora. Trgovi i besjedišta zaniemiše. Va 
Stare ustanove glede gradjanskoga prava pridrža Sulla, jer 
svakoga gradjanina italskih obćina smatraše ujedno i rimskim 
gradjaninom. Aristokratskoj oligarchiji to nebijaše po volji; nu 
Sulla htjede narodnjakom izvinuti iz rukd to veliko sredstvo 
za agitacije. Confiskovane i druge zemlje dade vojnikom svojim 
za nagradu. Ti novi naseljenici vojnički bijahu gotova stajaća 
vojska. K tomu izabra Sulla 10.000 mladjih i boljih robova, 
pa im pokloni slobodu. Ti novi Cornelijevci imahu sačinjavati 
njeku vrst tjelesne straže za oligarchiju, a proti prostačini 1 
buntovnikom u glavnom gradu bijahu namjesto posade. 
Gracchov ustav poštedjen još 88. godine bješe sada sasvim 
odstranjen, jer je došao konac 40-godišnjim transactijam. Pro- 


60 


letariat dobivaše žito; to Sulla dokinu. On dokinu u Aziji 
desetinu i carinu, a odredi opredieljene daće. Sudbenu vlast 
od vitezova uze, pa ju prenese na senat. Po Gracchovih usta- 
novah imahu vitezovi posebno mjesto kao poseban stalež kod 
pučkih svetkovina. Sulla i to dokinu, pa odredi vitezovom 
mjesto na klupah medju plebejci. On posve uništi vitezovom poli- 
tičku existenciju. Bezuvjetno i nerazdjeljivo ima senatu pripa- 
dati najviša zakonodavna, upravna i sudbena vlast, s toga je 
prema tomu i s vana senat jedino privilegovan stalež. Izvan- 
rednim načinom popuni Sulla sa 300 članova senat iz čast- 
nika svojih, mladih senatorskih sinova i drugih, koji su se u 
zadnje vrieme visoko podigli. Dosada se mogaše doći u senat 
ili pozivom censorskim, ili curulskim častima: po consulskoj, 
praetorskoj, ili aedilskoj, s kojima pravno bijaše spojeno sielo 
i glas u senatu po Ovinijevu zakonu. Obnašanje manje časti: 
tribunske ili quaestorske pružaše faktično pravo senatorskoj 
časti, ako je takva čovjeka censor odabrao za to, Sulla učini 
ovisnim senatsku čast od quaesture, te odredi, da se broj 
quaestora ima povisiti na dvadeset. Tim bješe u mnogom 
u istinu promienjen položaj censora i njihove časti. Broj 
senatora ponaraste znatno, ako i ne na 600, a ono barem 
na 500 od 800. 

Sulla nebijaše scrupulosan u podjeljivanju gradjanskoga, 
prava, te se nežacaše dati ga i Keltom i Spanjolcem. Sveće- 
nikom povrati staro pravo, te se opet mogahu sami po colle- 
gijah popunjivati, dočim je 104. godine bilo Domitijevim za- 
konom to pravo preneseno na narod. Glede službi dade po 
novo ustanoviti izvjestnu dobu i postepenost. Consulom mo- 
gaše samo onaj postati. koji bijaše prije praetorom, a praetorom 
onaj, koji bijaše prije quaestor, dočim se aedilna čast mogaše 
mimoići. Po novo se potvrdi stari zakon glede consulske časti, 
da se nebi zloporabom kao u pošljednje vrieme ustalila ty- 
rannida, kada je Marij sedam puta bio consulom. 

Pučki tribunat ograniči Sulla dvojako tim, što onaj, koji 
jednom bijaše tribun, nesmije u buduće nikakve više časti 
obnašati, a drugo tim, što tribun, kada hoće da govori na- 
rodu, mora prije senat prositi za dozvolu. Timi je ustanovami 
tribunska čast snižena i umanjena, a senatska daleko uzvi- 
šena. I u consulskoj i praetorskoj časti uvede Sulla promjene. 
Namjesto jedne uvede dvie godine, a od političke kompeten- 
cije razluči vojničku. Od sada obavljaju consul i praetor poli- 
tičke i sudstvene stvari za sebe, a proconsul i propraetor za- 
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poviedaju vojskom opet na po se. Tako ima svatko svoj djelokrug. 
Ta je uredba sa sobom doniela, da je gornja Italija bila poli- 
tički odieljena od ostale Italije te ustrojeno i uvedeno po- 
sebno namjestničtvo cisalpske Gallije. Važno je 1 to, što con- 
sula i praetora može gradjanstvo sbaciti, a proconsula i pro- 
praetora senat, drugimi riečmi u vlasti senata bijaše vojnička 
sila, a to je sada bilo glavno. U financijalnih stvarih pripa- 
daše već od prije glavna rieč senatu, za to neima osobitih 
promjena pod Sullom. 

Naprotiv u sudstvo uvede bitne promjene, jer u dosada- 
njih parnicah i postupcćih bijaše dosta nedostataka, a nikakva 
pravoga sklada niti jedinstva. Po dosadanjem postupku rješa- 
vahu parnice porote i gradjanstvo. Sudovi i odluke, u kojih 
gradjanstvo odlučivaše kod priziva, bijahu do sada u rukd 
tribuna u prvom redu, aedila u drugom, a gdje puk sam od- 
lučivaše, bijahu sve ostale parnice u rukii aedila, koji u prvom 
redu osudjivahu, a u drugom rukovodjahu osude. Sulla je tri- 
bunsku i aedilsku vlast ograničio, a razširio competenciju po- 
rotnika, koji imahu presudjivati u karnih i gradjanskih stvarih 
primajući upute od sudca ili suda. Po Sullinih ustanovah bjehu 
uvedena posebna porotna povjerenstva: za globljenje, za palež 
i ubojstvo, za krivo svjedočanstvo, za izborno podmićenje, za 
veleizdajstvo i svako obezčašćenje rimskoga imena, za velike 
prievare kod oporuke i krivotvorenja novaca, za preljubstvo, 
za veće povrede poštenja, poimence za realne injurije i sme- 
tanje kućnoga mira. Sulla dade tim sudovom karni i karno- 
parbeni red. U ostalom mogaše vlada za pojedine slučajeve 
odrediti posebna povjerenstva kao sudove. Po tom bjehu do- 
kinuti narodni sudovi, osobito glede veleizdaje. Te sudove vode 
praetori, kojih ima šest; a namjesto vitezova zauzeše kod 
porota senatori mjesta, što politički toliko znači, da se i tu 
odstrane dosadanji suvladari — vitezovi. Nu uz to se odluči 
karnost od gradjanskih parnica, kao što i danas imamo, te 
karne stvari donašahu pred porotnike, gdje praetori pred- 
sjedahu. ; 

Sve ove odredbe i uredbe — quaestija Sullinih smiju se 
pravom nazvati prvim zakonikom rimskim iza dvanaestpločnoga i 
u obće prvim karnim zakonikom. Uzprkos proscriptijam od- 
redi Sulla, da se smrću neima nitko kazniti zbog političkih 
prekršaja. Svi se Sullini zakoni odlikuju praktičnošću, umje- 
renošću i državničkim shvaćanjem. Kao dodatak karnim za- 
konom mogu se smatrati redarstvene odredbe, kojimi nasto- 
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jaše Sulla na mjesto censora uvesti dobar red i stroge sta- 
rinske. običaje na temelju ovih novih uredaba svojih. 

U Sullino doba spada i razvoj samostalnoga munici- 
palstva rimskoga. U staro doba nepoznavaše rimski sviet po- 
sebne municipalne samouprave, jer grad i država bijahu jedno. 
Rimljani se toga dugo strogo držahu, te za to u naseobah 
upravljahu rimski praetori i censori. Težkom mukom se da- 
doše sklonuti na naimenovanje zamjenika (praefectus) praetora, 
da smjesta rieši prešne i nuždne stvari. U pokrajinah nebi- 
jaše ništa bolje, jer gradsku oblast zastupaše namjestnik. 
Vrieme medju tim donese i u tom svoje promjene, te munici- 
Pija dobiše svoju upravu, redarstvo i sudbenu vlast nad robovi 
— zločinci. 

Takov bijaše ustav, koji Sulla dade sugradjanom svojim 
kao faktični regent, ili bolje absolutni vladar, često upravo 
despot. Senat i vitežki stalež, gradjanstvo i proletariat ako 
i nebijahu zadovoljni, ipak se javnom bunom neprotivljahu 
ustavnim uredbam 1 odredbam Sullinim, kao što častnici, što 
ćemo odmah vidjeti. Rimska se je vojska pod Marijem i u 
gradjanskom ratu skroz promienila te sposobnijom postala, 
nego što bijaše u Spaniji pred Numantijom. Sada već imaše 
šest zapoviedajućih gjenerala: Albina, Catona, Rufa, Flacca, 
Cinnu 1 Gaja Carbona, koje sve poubiše vlastiti vojnici; jedini 
ih je Sulla do sada umio obuzdavati i vladati timi divljimi i raz- 
puštenimi četami, ali i on samo za to, što im je kao condot- 
tier dopuštao, te su po volji haračili, rušili i sramotili civiliza- 
ciju. Sulla moraše popustiti Pompeju, da triumphuje, jer je 
vojska prietila prevratom i silom; nu vojvodu Ofellu dade 
javno ubiti, što se je i on protivio zakonom. Akoprem je time 
prestala očita buna, vojnici, a osobito častnici, ostaše nepri- 
jatelji ustavu i gradjanskim uredbam. 

Jedno još preosta, a to bijaše gotovo najteža stvar: do- 
kinuće nezakonitih i iznimnih odnošaja, a uvedenje zakonita 
reda. Sulla toga nepusti s uma. U važnijih pitanjih pitaše 
narod u skupštinah za savjet i odluke, te već za 81. godinu 
dade opet consule izabrati; akoprem još osta državna vlast 
u dietatorovih rukd. Godine 80. uzpostavi Sulla već sasvim 
ustav, te kao consul i vlastodržac ravnaše još s Metellom 
državu. On uvidi, koli opasnom mogaše postati vojnička dic- 
tatura, ako bi dulje potrajala te se ustalila. Za to čim opazi, 
da se nove uredbe mogu postaviti i držati na vlastitih nogu, 
odreče se vlastodržtva te odkloni consulsku čast, kojom ga 
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počastiše 79. godine. Za tim odpusti sluge i stražare svoje, 
pa na trgu pred sakupljenim narodom položiv svoju čast po- 
zove svakoga, da traži račun od njega. Kad se nitko nejavi, 
gidje s besjedišta, te pješke kući ode posred one rulje, koja 
mu je prije osam godina kuću razorila bila. 

Sullu i njegovo djelo osudjivaše potomstvo, kako to obično 
biva osobam, koje se stave u protuslovje s duhom vremena i 
zavladale struje. On je sbilja riedak i bezprimjeran pojav u 
poviesti. Sangvinik, modrih očiju, plave kose, vanredno bjelo- 
putna lica, koje mu se zarumeni, kadgod bi se razdražio ili 
razljutio, a inače liep, vatren čovjek, te se činjaše, da nije 
stvoren za veće stvari, nego što mu predji bijahu od pradjeda 
njegova Publija Cornelija Rufina, consula 290. i 277. godine 
i prijatelja razkošnosti iz Pyrrhova doba. Njemu bijaše u ži- 
votu sve — veselo uživanje. Odgojen u tadanjem rafiniranom 
hellenskom vremenu razkoši navikne za rana na tadanji ari- 
stokratski i bujni život. U dvorani medju plemići kao i u 
taboru medju vojnici bijaše veseo, ugodan i druževan drug. 
Prijateljem 1 znancem voli pružiti i ostaviti svoje zlato, nego 
vjerovnikom. Strastveno ljubljaše vino, a još strastvenije 
žene; dapače i kao dictator i pristar već zaboravi kod stola 
nakon obavljena posla na visoku čast svoju, te se po volji 
bez ukočenosti zabavljaše. Sastavitelja zle pohvalnice pjesme 
nadari darom od pliena s molbom, da mu više nikada neslavi 
djela pjesmami svojimi. Kada je Ofellu dao smaknuti, izpriča 
to narodu pričom, da onaj, koji ima kabanicu punu uši, baci 
ju u vatru, pošto ju je po novo čistio, a očistiti se nije dala. 
Drugove si rado uzimaše izmedju glumaca, te rado borav- 
ljaše vrieme kod čaše vina ne samo s Quintom Roscijem, kao 
što i Napoleon Veliki s Talmom, nego i s mnogo neznatnijimi 
glumci, jer sam dobro i rado pjevaše i pošurice sastavljaše 
za privatne predstave u krugu svojem. Nu i pored tih veselih 
uživanja neoslabi ipak ni tielom ni duhom. Još pod stare i 
zadnje dane rado lovljaše lov, a da je bio prijatelj i ozbiljna 
čitanja, dokazuje i to, što je iz Athene sa sobom ponio 
Aristotelove spise. Sve ovo pokazuje, da nije ni malo volio 
specifično -stare rimske običaje po Catonovu propisu, jer 
često na sablazan sugradjana svojih nošaše grčko odielo. U 
vjerskih i sujevjerskih stvarih bijaše sin svoga vremena, ali 
umjeren i triezan bez fanatizma; u praktičnih stvarih ironi- 
zovaše religiju grčko-rimsku, a nedadč si poput Marija za novce 
od svećenika proricati budućnost i sreću. Kada je riznice grčkih 
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hramova izpražnjivao, reče, da onomu nemože nikada uzmanj- 
kati novaca, komu bogovi sami blagajne napuniše. Uz to se 
ipak smatraše ljubimcem bogova, a osobito božice Aphrodite. 
U zabavah i vlastitom životopisu svojem hvataše se, da je u 
snu mnogo obćio s neumrlimi bogovi. Malo ih ima, koji se 
nebi uz tolike slavne čine ponosili slavom; Sulla nehaje za 
to, već se jedino srećom svojom hvasta. Često običavaše ka- 
zati, da su mu improvizovana poduzeća kud i kamo bolje iz- 
pala, nego mudro proračunane i dobro promišljene osnove. 
Prema tomu nazva sebe ,Sretnim“ (Sulla Felix), pa sii 
djecu tako prozva. 

Uzroka neimaše Sulla, da se bog zna kako napinje, da 
prodje obične stepene viših časti; jer nebijaše slavohlepan poput 
ostalih aristokrata. Slučaj ga donese 107. godine u Africu kao 
quaestora, gdje priprosti Marij neprimi najljepše toga grad- 
skoga gizdelina 1 razmaženca. Nu Sulla si brzo prisvoji potre- 
bito vojničko umjeće kao i štovanje svojim smionim podu- 
zećem kroz pustinju. Od onda si steče glas, da je pol lava 
pol lisice, ali da je opasnija u njega lisica. Stečenom slavom 
u Africi otvori si vrata do svih viših časti, jer velik, ako ne 
veći dio zasluga ide njega, što je dovršen numidski rat. On 
sudjelovaše i u ratu proti Cimbrom te razvi i pokaza liep 
organisatorski talenat svoj kod obskrbljivanja vojske. Nu ipak 
mu miliji bijaše gradski život s političkim. Godine 93. kao 
praetor pobiedi Mithridata i on prvi sklopi mir s Arsakidi, 
koje je ponizio. Sulla si i u gradjanskom ratu steče zasluga, 
pri čem si je otvorio put do consulata. Kao consul brzo po- 


razi i uguši Sulpicijev ustanak. Svojom srećom potamni brzo | 


slavu staroga Marija, što je uhvatio Jugurthu i pobiedio Mi- 
thridata, a što si je jedno i drugo želio Marij. Kako je dalje 
napredovao, Marija i Cinnu pobiedio, a onda kao neograničen 
dictator vladao i ustav krojio, izpripoviedano je već gore. 
Sullina je zasluga što je provedena ravnopravnost izmedju 
Italika, po čem je on prvi i pravi državni ujedinitelj 
Italije. Uz to je kraj učinio anarchiji, koja trajaše od Graccha 
do Cinne i Carbona, ter da nije Sulle bilo, nezna se, da li se 
nebi bila razpala država rimska, akoprem mu ustav neimaše 
dugotrajnosti kao ni Cromwellov u Englezkoj. Sullina restau- 
racija bijaše i površna i nemoralna, jer je humanost eynički 
prezirao, kada je odsječene glave javno dao izložiti, bandite 
naplaćivao te im nagrade u javne knjige unio, a k tomu je 
upornoga častnika javno dao smaknuti, te pred narodom priznao 
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i na se uzeo to nedjelo. Svojimi proscriptijami unapried je 
otrovao buduće prevrate. Skodi mu značaju ne samo to, što je 
Marijevce pretjeranom osvetom progonio i uništivao, a slabe 
prijatelje svoje preko mjere nagradjivao i zaštićivao, nego što 
si je kao absolutan vladar silan imetak stekao od tudjega, i 
što je i svoje zakone o preljubstvu i razsipnosti nogama gazio. 
Povrh toga dopusti vojsci i častnikom premnoge izgređe i 
nećudoredne stvari. Muraeni ne samo da je kaznu oprostio zbog 
poraza, nego mu je i triumphovati dozvolio. Tim je razlijao 
otrov u vojnički i gradjanski život. S izvanrednom lakoćom 
i hladnokrvnošću kažnjivaše i pomilovaše. Čudna smjesa od 
raznih protuslovja i karakternih crtica bijaše u tom riedkom 
Rimljaninu tako, da se dade prispodabljati i Cromwellu i Wa- 
shingtonu i političkomu Don Juanu. Kao što:je nakon povratka, 
iz Africe, tako je i nakon položene dictatorske časti težio za 
uživanjem i veseljem privatnoga i velegradskoga života. Lovom, 
ribarenjem, čitanjem Aristotela i Theophrasta i pisanjem memoira 
iz života svoga zabavljaše se do zadnjega časa u Puteolih 
(Puzzole) kod Napulja kraj Kyme. Nješto više od godine dana 
privatna i mirna živovanja umre iza kratke bolesti 78. god. 
od krvotoka u 60. godini. Dva dana prije smrti zanimaše se 
još pisanjem svojega životopisa. — Cim je umro, odmah se 
digne oposicija, da mu se uzkrati pošljednja čast; nu u tom 
neuspije, jer je prodro zaključak Pompejev, da se njegovo 
mrtvo tielo sa sela prenese u glavni grad i svečano obave 
mrtvački propisi. Italija nevidje jošte takove žalostne sveča- 
nosti. Svjetina, osobito vojnici pohrliše, da ga sprovedu i da 
mu izkažu pošljednju čast. Sav Rim praznovaše neobavljajuć 
nikakova posla kao na velike blagdane. Dvie tisuće zlatnih 
vienaca sabraše i s njimi dočekaše gradjani i vojnici riedkoga 
pokojnika. Po želji pokojnikovoj imalo se je po običaju Cor- 
nelija sahraniti, a ne spaliti tielo njegovo; nu senat imajući 
pred očima postupak s Marijem odredi, da se ima spaliti 
lješina Sullina. Najprije ga odvezu na veliki trg, gdje mu se 
izgovori nadgrobni govor, a onda ga uzeše senatori na ramena 
i odnesoše na Martovo polje, gdje je na lomači svečano spa- 
ljen. Dok je gorio, izvadjahu vitezovi i vojnici trčanjem po- 
častne igre oko lješine. Pepeo položiše pokraj grobova starih 
kraljeva, a žene rimske tugovahu za njim godinu dana. Sulla 
si je sim napisao nadgrobni napis ovako: ,Nitko nije ni- 
kada više dobra učinio svojim prijateljem, niti 
tko višezlasvojim neprijateljem.“ 


Poviest rimska. II, Foo ETE 5 


POGLAVJE Xx. 
Propadanje države s nutra uza sve širenje granica. 


Dohodci i porezi. — Način rvazporezanja i pobiranja poreza i daća. — 
Zulumčarenje zapovjednika i činovnika. — Financije. — Građjenje 
cesta, mostova i vodovoda. čišćenje i osušivanje močvara. — Slabo stanje 
obrta # trgovine. — Kapitaliste i movčarska oligarchija. — Novci. — 
Pokvarenost društvenoga života. — Igre. — Razsipnost, skupoća i lueus 
u odielu i jelu. — Propadanje obiteljskoga € bračnoga života. — Po- 
kvarenost od gospode prodire već i u puk. — Narodnost latinska i la- 
tinski jezik prema ostalim narođnostim. — Helenizam i njegov upliv 
na naobrazbu i odnošaje Rimljana. — Propadanje stare vjere, a širenje 
nevjerstva i sujevjerstva. — Obuka latinska i grčka; prevrat i obrat 
na prosvjetnom i narodnom polju. — Književnost i umjetnosti. 


Rimska država bijaše u prošloj epochi u vrlo zlu stanju u 
razsulu, može se reći, kod kuće i vani. Od devetdeset godina 
ovoga doba proživješe Rimljani veći dio — do 50 godina — u 
prevratih. Rimsko oružje napredovaše doduše daleko izvan Ita- 
lije: na zapadu do Atlantskoga oceana, a na iztoku s grčko- 
macedonske strane do Dunava, nu to bijahu laki i pusti 
uspjesi. Uza svu silu i sve pokrajine, kojimi je država pove- 
ćana, propadaše ona ipak malo po malo. Čim se više širi i 
dublje medju narode prodire rimska civilisacija. tim se većma 
i prije dižu narodi onkraj Alpa i- Euphrata na oružje proti 
»gospodarom svieta“. Na razbojištih kod Aquae Sextiae i Ver- 
cella, kod Chaeroneie i Orehomena sukobiše se Rimljani s Ger- 
mani i Azijati, s kojimi će vojevati kroz sve vjekove žića svoga 
i koji će svakom sgodom rušiti svjetsko gospodstvo njihovo. 

Temelji se rimske obćine porušiše, sada vladaše ili poje- 
dinac, ili oligarchija; činovnici izgubiše samostalnost te po- 
staše orudjem onoga, koji stajaše na čelu vlasti. Italski se 
saveznici izgubiše u gradskoj obćini rimskoj, a izvanitalski 
pripravljahu se, da budu podanici. Sav se je time organizam 
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obćine i zadruge rimske razpao, te nije ništa preostalo do surove 
svjetine, koja je sastojala manje više od očajanih elemenata. 
Uslied takova stanja prietijaše anarchija razsulom države kod 
kuće i vani; politički pokret idjaše na susret despotiji. te 
samo još to bijaše prieporno, tko da bude despot: da li skup 
otmenjaka, ili senat od kapitalista-bogataša, ili monarch. Pre- 
vratom dodjoše obje stranke do uvjerenja i priznaje, da je 
stari ustav i sustav pokopan, a novi provizorni ni malo 
učvršćen, jer niti Gracchove niti Sulline reforme nestvoriše 
ništa stalna, definitivna; a što je još gore, umni rodoljubi 
prestaše se nadati i naprezati, jer je sunce slobode zapadalo 
uza sav prividni sjaj; a državnici se nalažahu u položaju lieč- 
nika, komu je bolnu agoniju bilo produljiti ili pokratiti. S toga 
je valjalo čekati, da li će se naći novi preporoditelj družtva 
i države, ili će država propasti s biede i slaboće. 

Sad nam se je zabaviti unutarnjom državnom silom 
i družtvenimi odnošaji, u koliko to nije prije učinjeno, a 
spada ovamo. Glede gospodarstvenoga stanja državni dohodci 
osnivahu se od početka u ovoj epochi na dohodcih iz pokrajina. 
Porezi od zemljarine nepobirahu se u Italiji od bitke kod 
Pydne 168. god. Monopol soli i kovanje novaca nesačinjavahu 
izvora za dohodke. Porez na baštinu bješe uveden, ali opet 
ukinut. U državnu blagajnu idjahu dohodci državnih dobara 
iz Campanije i zlatnih rudnika iz zemlje Kelta, pristojbe od 
oslobodjenika, carinski dohodci od morske robe, osobito od 
stvari razkošnih. U zarobljenih državah i pokrajinah prisvo- 
jiše si Rimljani imanja i dohodke bivših vladara, čim se po- 
većaše dohodci i državna dobra rimska. Pokrajine morahu 
plaćati Rimljanom porez. Izuzete bijahu samo podpuno suve- 
rene i savezničke države i pojedini gradovi. Porez bijaše iz- 
ravan i neizravan. Izravne daće sastojahu od desetine (sno- 
pova i inih plodova kao masline, groždja itd.) i paševine, ako 
je zemlja bila prikladna za to; a novčane daće davahu u Ma- 
cedoniji, Achaji, Kyreni, u većem dielu Africe, Španije i Azije 
kao stipendium ili tributum. Nu te daće nebijahu velike, jer 
Macedonija plaćaše godišnjih samo oko 270.000 forinti, a otok 
Gyaras u Aegejskom moru oko 70 forinti. Desetinu i paše- 
vinu davaše država u zakup privatnim poduzetnikom. Ona 
opredjeljivaše, koliko i po kojem ključu imaju pokrajine i 
gradovi plaćati. U Aziji, pokrajini rimskoj, davahu svaki de- 
seti snop, u Judaeji svake druge godine četvrt usjeva, u Ki- 
likiji i Syriji kasnije pet po sto od imetka. Pod nadzorom 
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rimskoga namjestnika opredjeljivaše se, tko ima i od čega da- 
vati daće ili porez plaćati prema imetku, ili prema tomu ko- 
liko ima vrata, djece i robova. Tko nebi za vremena platio, 
prodao bi se njegov zaostatak kao dug kojemu poduzetniku, 
da ga s prirezom utjera. To je venditio tributorum. 
Ti porezi predavani su bili glavnim obćinskim blagajnam, a 
odanle bijahu šiljani opredieljeni iznosi u Rim. 

Neizravne poreze sačinjavahu carinski novci od cesta, 
mostova, priekopa. od uvažane robe i drugih stvari. Troškovi 
kod utjerivanja poreza i daća bijahu veoma veliki, s toga su 
žitelji mnogo više plaćali i davali, nego što je rimska vlada 
dobila. Tomu bijaše kriv zakupnički sustav sa skupim apa- 
ratom svojim. Osim toga redovitoga obterećenja bijahu re- 
quisicije. Rimljani uzdržavahu svojimi troškovi vojničku upravu, 
zapovjednikom davahu sredstva za prievoze i ine potrebštine, 
te plaćahu rimske vojnike u pokrajinah; samo stan, drva, 
sieno i slične stvari morahu davati bezplatno pokrajinci vojsci 
rimskoj. Slobodni gradovi bijahu pravilno prosti od zimovišta. 
Ako je rimski namjestnik za rata trebao žita, ladja, robova, 
platna, novaca itd., mogaše to tražiti i uzeti si u pokrajinah, 
nu to se uračunalo svaki put u porez ili kao daće, ili se kas- 
nije izplatilo iz blagajne rimske. U praxi to liepo theoretičko 
pravo bijaše ipak prava muka i nevolja za pokrajine, jer na- 
mjestnici rimski jednostrano uračunavahu i nepravedno opre- 
djeljivahu ciene uzetim stvarim. Proti tomu izdani zakoni ne- 
mogahu dovoljno ograničiti samovolju namjestnika i vojvoda, 
Tako na primjer opredieli Sulla, da pokrajinske obćine u Maloj 
Aziji imaju na dan davati svakomu prostaku vojniku četrdese- 
terostruku platu ili 16 denara (preko 5 forinti), a svakomu 
centurionu 75-struku platu osim odiela i jela te prava po volji 
pozivati goste. Pokrajinam bijaše dobro, dok su Italci plaćali 
porez i doprinosili svote i sredstva na podmirivanje javnih ili 
državnih potreba; no odkada je gotovo sve spalo na pokra- 
jine, postade im stanje gorko 1 nesnosno. : 

Pri tom se nesmije zaboraviti na veliku činjenicu i uzrok 
tim nevoljam pokrajinaca: to jest na činovnike i zakupnike 
rimske, koji su povisivali terete i daće pokrajinam. Namjest- 
niku morahu pokrajinci darove i premnoge stvari davati uz- 
prkos svim zakonom. A kolika li nevolja nebijaše ukonači- 
vanje vojske, slobodan stan činovnikom i četam senatorskih 
ili vitežkih adjutanata, pisara, sudbenih sluga, viestnika, lieč- 
nika i svećenika! Državne viestnike možahu bezplatno dalje 
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odpremljivati; dužne daće u prirodninah, ili plaćanje u stvarih 
bijahu dužni pokrajinci sami dovesti, odvesti i prevesti. Ci- 
novnici si stekoše kneževski i gospodski imetak na račun po- 
krajina; pri čem postajaše kradja sve to obćenitijom, čemu 
nepomogoše ni stalna povjerenstva ni zakoni, kako bi trebalo. 
Već tada narodi na iztoku smatrahu carinara zločincem i raz- 
bojnikom. Kada se sve u svem uzme, sliedi, da Rimljani nisu 
još imali nikakve osobite koristi od pokrajinskih dohodaka, 
jer osim Azije stojahu ih ostale pokrajine gotovo toliko, koliko 
imahu dohodka. Desetina od žita, davana iz pokrajina, računa 
se na 200 milijuna sesteraca ili oko 22—23 milijuna forinti ; 
a to su tek dvie trećine svote, koju dobivaše aegypatski kralj 
od zemalja svojih. Financije rimske dadu se donjekle prosuditi i 
po gradjevinah u pomanjkanju drugih podataka. Na početku 
ove epoche gradili su Rimljani veoma mnogo osobito cesta, 
zidanica. Jedna se protezaše od Rima na jug preko Capue, 
Beneventa i Venusije kao produljenje ceste Appijeve do Ta- 
renta i Brundusija. pristaništa morskih. Uz to bijaše i pobočna 
cesta sazidana od Capue do messanskoga tjesna od Publija Pa- 
pillija consula 132. godine. Duž iztočne obale, kuda prije bi- 
jaše cesta zidana samo od Fana do Ariminija kao ogranak 
Flamininove .ceste, sagradiše u ovo doba cestu na jug do 
Brundusija , a na sjever preko Hatrie na Padu do Aquileje. 
Ovaj dio od Arimina do Hatrije dade sazidati isti consul P. 
Papillij 132. godine prije Isukrsta. I obje velike etrurske ceste 
od Rima do Pise i Lune 123. god. iona preko Sutrija i Clu- 
sija u Arretij i Florentiju (od Cassija 171. god.) mogu se 
pripisati tek ovomu vremenu. 

Mulvijski most (Ponte molle) na Flaminijskoj cesti ne- 
daleko od Rima bijaše od kamena sazidan preko Tibra 109, 
godine. U sjevernoj Italiji, gdje do sada bijaše umjetna cesta 
samo do Placentije (Flaminij- Aemilijeva), sagradiše ju od Ge- 
nove preko Dertone. Placentije, Cremone i Verone do Aquileje 
148. godine. Ta cesta spoji Tyrrhensko s Jadranskim morem. 
K tomu sagradi Aemilij Scauro 109. god. još onaj dio od Ge- 
nove do Lune, čim bješe neposredno spojena Postumijeva cesta 
8 Rimom. Gajo Graccho porazdieli zemlje pokraj cesta i po- 
digne naseobe uz naročitu pogodbu, da naseljenici imaju uz- 
državati i popravljati ceste. Još važnije bijahu državne ceste 
ovoga doba po pokrvajinah. Tako Domitijeva osigura nakon duljih 
Priprava i pokušaja obćenje izmed,u Italije i Spanije preko 
Gallije (Francezke). Egnatijeva cesta vodjaše od Apollonije i 
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Dyrrachija s Jadranskoga mora unutar zemlje, a Gabinijeva 
od Salone (Solina) po Illyriji; za koje doduše nemamo po- 
bližih podataka, no na svaki način u savezu stoje s dalma- 
tinskimi, macedonskimi i gallskimi ratovi. Kao što se zauzimahu 
Rimljani za ceste, tako i za osušenje močvara ili bara mnogo 
činjahu. Godine 160. uradiše mnogo za osušenje Pomptinskih 
močvara, to životno pitanje srednje Italije. God. 109. osušiše 
dosta nizina izmedju Parme i Placentije. Ovamo spadaju i 
skupi vodovodi glavnoga grada Rima, jer ne samo da su 
prijašnji bili 144. god. s temelja popravljeni, nego su i dva 
nova sagradjena 144. god., Marcijev i 19 godina kasnije tako 
zvani mlaki vodovod, koji mnogo novaca stojahu (150 mili- 
juna sesteraca ili u našem novcu oko 22 milijuna forinti); 
što pokazuje, da su rimske financije morale dobro stojati i da 
je u pričuvi novaca bilo. 

Kako su uz to vojske bile zlo obskrbljivane te sv se mo- 
rale često same brinuti za obskrbu, napomenuto je već prije. 
Za učvršćenje obala Tibra, koji poplavljivaše svake godine ulice, 
uslied čega se i kuće rušahu, neučiniše ništa. Razbojnici uzne- 
mirivahu obale, jer je brodovlje bilo zapušteno; ali ne samo 
po obalah i medjah, nego i unutar zemlje robljahu razbojničke 
čete. Financijalni odnošaji uslied toga kao i uslied prevrata 
okrenuše na gore. Žito morahu davati žiteljstvu uz vrlo nizku 
cienu po Gracchovu zakonu, a ujedno prestadoše graditi nove 
i znatnije stvari. Kada su dohodci iz Azije izostali 5 godina, 
duboko to zasieče u financije rimske; pa si ipak nehtjedoše 
porezima pomoći u Italiji, već su voljeli prodati javne trgove 
u Rimu i upotrebiti blago i bogatstvo hramova. 

Gracchovim razdjeljenjem državnoga zemljišta dobi Italija 
80.000 novih seljaka; a Sulla popuni sa 120.000 naseljenika 
donjekle one gubitke, koje prouzročiše prevrat i njegova straho- 
vlada. Tim se pomagaše i financijam. U ovo doba umnožavahu 
se dohodci boljim obradjivanjem vinograda, te se uz thaško 
i chijsko vino spominjaše i mnogo iskaše uz aminsko i fa- 
le:nsko još i opimijsko vino. Italska se vina daleko razpro- 
davahu po južnoj i unutarnjoj Galliji, po Španiji i Balearskih 
otocih, kao i po Africi. Obrtnost i fabrikacija nenapredovaše 
ni malo usljed pasivnosti rimske. Trgovina bijaše dosta znatna. 
Prekomorska se usredotočivaše na zapadnoj obali Italije u Ostiji 
i Puteoli!: ; ondje zbog Rima, a ovdje zbog dobre luke napuljske. 
Puteoli na napuljskoj obali ,mali Delos“ zauze mjesto Dela te 
trgovaše neposredno sa Syrijom i aegypatskom Alexandrijom. 
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Uz političku postojaše financijalna oligarchija rimskih ka- 
pitalista. U njihovih se ruku usredotočivahu zemljištne rente 
sve Italije i najboljih zemalja u pokrajinah. Kapitali se uslied 
toga usredotočiše u Rimu. Srednji pristojan dohodak senatora 
rimskoga iznašaše 3 milijuna sesteraca (228.000 talira); imetak 
viteza 2 milijuna sesteraca (152.000 talira); imetak najvećega 
bogataša iz Gracchova doba (131. godine) consula Publija 
Crassa iznašaše do 100 milijuna sesteraca (7'/2 milijuna škuda 
ili preko 12 milijuna forinti). S toga nije čudo, što su kapi- 
taliste davali pravac vanjskoj politici, što su dali razoriti Kar- 
thagu i Korinth iz jala i nenavisti i što su uzprkos senatu 
uzčuvali utemeljenu i cvatuću Narbonu u Francezkoj. Prirodno 
je ito, što se je ta kapitalistična oligarchija često osbiljno i 
uspješno natjecala u unutarnjoj politici s plemićkom oligarchijom. 


Nije opet čudo, ako su propali bogatiri stali na čelo pobunje- 


nikom robovom, te neugodno sjećali sugradjane svoje, da od 
elegantnoga bordella, (veli Mommsen) nije daleko do razboj- 
ničke špilje. ' : 
Uslied novčanih kriza ubiše vjerovnici sudce; zadužene 
senatore nastojahu izključiti iz senata; Sulla obnovi maximum 
kamata, a prevratna stranka dokinu 75%, od svih tražbina. 
Pošljedci svega toga u pokrajinah bijahu osiromašenje i pro- 
padanje pučanstva, koje pridošlice zamjenjivahu kao liečnici, 
umjetnici, polipi, čim nastade ethnografsko miešanje. Za oružje 
sposobnih mužkih glava bijaše do 900.000, po čem broj slo- 
bodnih žitelja Italije nemogaše biti veći od 6-7 milijuna. 
Italija s današnjim žiteljstvom imala bi po rimskom računu 
18—14 milijuna robova. To se lako dade shvatiti, ako u da- 
našnjoj Englezkoj pomislimo na lorde, esquire, a osobito na 
City, a pri tom si mislimo freeholdere i zakupnike kao pro- 
letarce, a radnike i mornare kao robove. Oekonomski se odno- 
šaji rimski zrcale još danas u rimskih novcih. Rimljani se u 
tih novcih prikazuju kao razboriti trgovci. Zlato i srebro slu- 
Žžaše kao obćenito sredstvo za plaćanje i trgovanje. Odnošaj i 
vriednost srebra nepromieni se ni onda, kada su zlatni tau- 
riški rudnici odkriveni bili 150. godine. Zlatnih kovanih no- 
vaca bijaše malo. Nješto je kovano u nuždi za Hannibalova 
rata, a nješto je dao Sulla kovati; inače bijaše i ostade ko- 
lajući novac srebro. Rimskim kovanim srebrnim novcem neima 
para stari viek, a malo i novi. Dokle dosiže rimsko gospod- 
stvo, nigdje se u nijednoj pokrajini nekuju zlatni novci. Za to 
sjeverno od Cevenna u Francezkoj imaju Kelti kao i u Aziji 
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Mithridat Eupator svoje zlatne novce, a pod ni po što zaštićene 
ili podložene pokrajine. Rimljani bijahu u tom vrlo strogi i 
budni stražari svoje suverenosti. No ipak morahu iznimice 
u Galliji popustiti Massaliji, i illyrskim gradovom Apolloniji 
i Dyrrachiju, koji su kovali novce od srebra pod imenom 
victoriatus-a po primjeru rimskoga denara. Za romanizovanje 
raznih zemalja i naroda bijaše najprikladnije sredstvo rimski 
novac, denar. Kuda je on dopro i zagospodio, zavlada na za- 
padu rimska ili romanska kultura, kao što na iztoku, gdje 
bijaše priznana drachma, vladaše grčka kultura. Slično biva 
danas sa francezkim frankom i metarskom mjerom. 

.U tih oekonomskih okolnostih žalostno bijaše družtveno 
stanje. Spoljašnja razkoš bez pravoga nutarnjega sadržaja i 
vrednoće, grčko-azijsko-alexandrinska izkvarenost: to je glavni 
pečat i karakteristika rimskoga družtvenoga života. Pučke 
svečanosti nemogu više biti bež zvjeradi. Prvi lavovi pojaviše 
se u areni rimskoj 108. godine, a prvi slonovi 99. godine. 
Već 98. godine dade Sulla kao praetor, da se 100 lavova bori 
narodu na veselje. Isto tako postajahu i gladiatorske igre 
obćenitimi zabavami. Na igre su se trošile velike svote. Skupo- 
cjene bijabu i pogrebne ceremonije i parade: za to ostavi Marco 
Aemilij Lepid _consul 187., 175. god. + 152. god., da djeca 
njegova nesmiju na pogreb njegov više potrošiti od 1 milijuna 
assa (76.000 talira). Mnogo se trošilo već u ovo doba i na 
vrtove i stanove. Kuća govornika Crassa + 91. god. imaše vrt 
sa starim znamenitim drvećem u vriednosti od 6 milijuna sesteraca 
(457.000 talira), a bez drveća bio bi vrt za polovicu manje 
vriedio. Obična kuća u Rimu za stanovanje bijaše vriedna oko 
60.000 sesteraca (4.600 talira). Sulla plaćaše za stanovanje 
razi zemlje 3.000, a drugi stanar nad njim 2.000 sesteraca. 
Prema tomu se računa vriednost kuća tada u Rimu. Zemljišta 
s villami dobivahu sve to veću i veću cienu. Mati Gracch4 
Cornelia kupi misensku villu za 75.000 sest. (9.700 talira), 
a Lucij Lucullo consul 74. godine dade za nju 33 puta toliko. 
Ville i kupališta oko Bajae u napuljskom zaljevu bijahu vrlo 
skupocjena mjesta za bogate, otmenjake i bezposličare, 

.. Proti hazardiranju u igri moradoše već 115. godine zakon 
izdati. Svilene haljine stadoše otimati mah te iztiskivahu stare 
vunene ne samo kod žena, nego i kod mužkaraca. Silni se novci 
davahu za inostrane masti i parfimerije. Nu središte razkoši 
1 razsipnosti bijahu gostbe i jela. Dobromu kuhaču plaćahu 
do 100.000 sesteraca (7.600 talira). Velike se svote izdavahu 
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na ribnjake, osobito uz obale morske, gdje njegovahu morske 
ribe i oštrige. Siromašan bijaše ručak, gdje nebijaše izabranih 
jela, te gdje ih tako malo bijaše, da ih je gost jeo, namjesto 
da ih samo okušava. Za velike novce nabavljahu Rimljani ino- 
strane slastice i grčko vino, bez koga nemogaše biti nijedan 
iole bolji objed ili gostba. Kod gostbenog stola okružavahu 
goste ponajprije robovi, glasba, ballet, elegantno pokućtvo, 
zlatom vezeni ili na način slika priredjeni sagovi (ćilimi) ; gri- 
mizna pokrivala; posudje antičko od bronca i srebra, uz množ 
srebrnine. Proti tomu bjehu izdani zakoni po novo: 161., 115., 
89. i 81. godine. Po tih zakonih bješe zabranjeno mnogo toga, 
a s druge strane maximum opredieljen i tako donjekle ogra- 
ničena pretjerana razkoš; jer se ono više nedade izkorjeniti, 
što se tako duboko bilo već uvriježilo. S toga se samo trojica 
od otmenih Rimljana držahu tih zakona, pa ni ta trojica ne- 
bijahu medju zakonodavci. 

Karthažani su se Rimljanom njekoč rugali, što su u svakoj 
kući u Rimu njihovi poslanici našli istu srebrninu; Scipion 
Aemilijan imaše već 32 funta (ili 800 talira) izradjena srebra ; 
njegov sinovac consul Quinto Fabij čak 1.000 funti (25.000 
talira) godine 121. prije Is.; a Marco Druso, pučki tribun 91. go- 
dine, imaše čak 10.000 funata ili 250.000 talira u vriednosti 
izradjene srebrnine. Za Sulle se računaše, da je bilo u Rimu 
150 zdjela po 100 funti od fino izradjena srebra.. Lucij Crasso, 
consul 95. godine, plati srebrnaru 100.000 sesteraca (7.600 ta- 
lira), što mu je izradio dvie fine čaše od srebra, a prije još 
morade Gajo Graccho 15. dio vriednosti kova platiti za posao. 

A kako bijaše sa ženitbom i djecom, dokazom su već 
Gracchovi zakoni, koji odredjuju nagrade za one, koji imaju 
djece. Ženitbena razstava, njekoč nečuvena i nepoznata stvar, 
u ovo se doba pojavlja kao nješta obična. Već je Metello 
Macedonac kao censor 131. god., koji je uzorno živio i mnogo 
djece imao, preporučao sugradjanom svojim, da živu u obi- 
telji i da kao rodoljubi imaju dužnost ,taj teret“ (djece) sno- 
siti. ,Da možemo“, veli Metello u svom govoru, ,o gradjani, mi 
bismo se toga tereta oslobodili. Ali pošto je priroda tako 
uredila, da nit se može udobno živjeti sa ženami, a niti bez 
njih u obće, to se pristoji, da gledamo više na trajno blago- 
stanje, nego li na kratko, sladko uživanje“. 

Na selu se nadje iznimaka, nu u glavnom gradu posta- 
doše Catovone nauke golimi frazami. Hellenizam se je uko- 
rienio već u svjetinu i označivaše gotovo razsulo te duševni i 
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moralni pad. Tek onda se dadu politički odnošaji i prevrati 
rimski dobro shvatiti i pojmiti, kada se pred očima imaju ti 
gadni družtveni odnošaji i žalostni pojavi. Censori od god. 92. 
spočitavahu si, da je jedan plakao, što mu je riba, muraena, 
u ribnjaku poginula. a drugi da je tri žene pokopao, pa niti 
jedne suze prolio nije! Karakteristike radi navest ćemo rieči 
njekoga govornika, koji je 161. godine na javnom trgu medju 
inim ovako opisao senatorskog civilnog porotnika: Oni ha- 
zardiraju kod pijanke, fino su parfimirani posred metresa, u 
krugu vesele braće. Cim nastane popodne, dadu dozvati slugu, 
da im kazuje, što se*na trgu dogodilo : tko je govorio za nove 
zakonske predloge, a tko proti njim; koji su kotari za njih, 
a koji proti njim glasali. Napokon idu sami na sudištni forum, 
baš u toliko na vrieme. da im se nesvali parnica na vrat. Uz 
put neima zakučaste uličice, koje nebi upotrebili, jer su se 
ljudski nakitili vinom. Zlovoljni dodju na sudište i dozvole 
strankam, da govore. Oni, kojih se tiče, govore o svojoj stvari. 
Porotnik pozove svjedoke, a sam ode na stranu. Cim se po- 
vrati, kaže, da je sve čuo te ište spise. Zaviri u njih, te od 
vina jedva oči podiže. Kako se povuče natrag, da osudu do- 
sudi, kaže svojoj pijanoj družbi: ,5to se mene tiče ta dugo- 
časna čeljad ? Za što da neidemo izprazniti vrč sladkoga grčkoga 
vina i da založimo tusta branjuga i dobre ribe, prave štuke 
sa Tibarskoga ostrvca?“ Slušatelji se smijahu kod toga, a to 
je dosta zlo i od vrlo ozbiljnih pošljedica, kada se u obće 
mogahu tomu smijati, jer je to znak, da zlo već i u svjetinu 
prodire i nalazi odziva. 

Osvrnimo se sada malo na narodnost, na vjeroza- 
konske odnošaje i na uzgoj u ovo doba. U ogromnoj 
već sada državi rimskoj manji narodi ili ustupaju mjesto veli- 
komu rimskomu, zadovoljavajući se i proti volji svojoj manjom 
ulogom, ili ih nestaje. Tako najznamenitiji narod phoenički ili 
punski zadobi razorenjem Karthage smrtnu ranu, s koje bolo- 
vaše, dok nije umro. Za Sulle.i iza njega nastale reakcije 
moradoše Etrurija i Samnij prihvatiti latinski jezik i latinsko 
mišljenje, a svoga se odreći, tako da su njihovi jezici ostali 
pučkiimi narječji, jer nigdje neima više nijedna narodnost prava, 
a ma samo upustiti se u borbu s latinskom i grčkom narod- 
nošću. Naprotiv napreduje odlučno extensivno i intensivno 
latinska narodnost, jer kao što si je rimsko pravo i rimsko 
bogoslužje prokrčilo put po svem poluotoku, tako je i latinski 
jezik postao od Alpa pa do južnih krajeva Italije obćilom 
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izmedju naobraženih. Nu latinizam se nezadovoljava više timi 
prirodnimi granicami, već se širi u Italiju dolazeći i usredo- 
točujući se kapital, a bogatstvo proizvoda, inteligencija gospo- 
dara i okretnost i vještina trgovaca traže si polje za djelo- 
vanje izvan Italije; za to ima množina Italika razsijanih na 
sve strane po pokrajinah. Njihov povlašteni položaj u pokra- 
jinah donašaše sa sobom i povlasti za latinski jezik i za rimsko 
pravo. Italici sačinjavahu posvuda posebne sdružene i ure- 
djene sborove, vojnici u svojih legijah, a trgovci u svakom većem 
gradu kao posebno družtvo s posebnimi porotničkimi uredbami 
1 posebnim obćinskim ustavom, pa ma se oni samo njeko vrieme 
bavili u pokrajinah. To bijahu ,conventus civium Ro- 
manorum“ (sbor rimskih gradjana). Odatle je postajalo rimsko 
ili pomiešano pučanstvo. kao što smo vidjeli u Spaniji u Car- 
teji i u Valentiji. a kasnije u Palmi iu Pollentiji. Prirodno je, 
da nije u sve zakutke mogla već sada prodrieti rimska nao- 
brazba i latinština; nu za to, kako spomenici svjedoče, vladaše 


već u polovici sedmoga stoljeća latinština oko Nove Karthage 


i po obalah tamošnjega primorja. U tom dobro proračunanom 
pravcu udari Gajo Graccho temelj rimskim naseobam u pokra- 
jinah rimske države, te rimskimi izseljenici ujedno romani- 
zovaše razne narode u pokrajinah. Pa akoprem je nadnšla re- 
akcija razorila većim dielom njegovu osnovu, to je ipak ostala 
vele znamenita naseoba Narbonska, kojom se je daleko i znatno 
širilo područje latinskoga jezika. Stari Gallicizam i današnja 
franceština poliežu odanle, te su djelo Gaja Graccha. Uz to 
širenje latinskoga jezika napreduje se znatno i duševno uzprkos 
višoj grčkoj naobraženosti i književnosti, te ima već zameta 
klasicizmu, o kom se prema grčkomu može reći s pjesnikom, 
da je bolji živi težak, nego mrtvi Achille. Makar da i brzo i 
odlučno napreduju narodnost i jezik latinski uz grčki, ipak se 
ovaj svuda priznaje, njeguje i uz latinski prima za zajednički 
razvoj. Italski prevrat, koji samo što:je rimsko i latinsko, po- 
znaje i priznaje, nedira u grčke gradove u Italiji: Tarent, 
Rhegion, Neapolis i Lokri; a tako i Massalia osta netaknuta, 
akoprem je posred rimskoga zemljišta i čvrsto spojena s Rimom. 
S podpunim latinizovanjem Italije uzporedo napredovaše helle- 
nizovanje, jer u viših slojevih družtva sačinjavaše grčka nao- 
brazba sastavni dio latinske tako, da su se rodjeni Grci čudili, 
kada je 623. poslije sagradjenja Rima, a 131. god. prije Is. consul 
Publij Crasso kao namjestnik u Maloj Azij: osude izdavao sad 
u običnoj grštini, sad opet u jednom od četiri književna na- 
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rječja, kako je gdje bilo potrebito. Ako je prije italska knji- 
ževnost gledala na iztok, to je sada već počela s iztoka i 
hellenska oči svoje upirati na zapad; jer ne samo da su grčki 
gradovi stajali u Italiji u neprekidnoj i živoj svezi s Grčkom, 
s Malom Azijom i Aegyptom te su rado primali i u velike što- 
vali grčke pjesnike, već i u samom Rimu rado vide nakon ra- 
zorena Korintha grčku glasbu, gymnastične igre, recitacije i 
deklamacije. U družtvu otmenih Rimljana, ponajprije m kući 
Scipiona, nalazi se mnogo Grka, medju kojimi povjestnik Po- 
lybij i filosof Panaetij pripadaju većma razvoju rimske, nego li 
grčke culture. Filosof Kleitomach, rodom Karthažanin, slušatelj, 
a kasnije našljednik učitelja svoga Karneada, obćio je iz Athene 
s najprosvjetljenijimi muževi Italije, s povjestnikom Aulom 
Albinom i s pjesnikom Lucilijem, a consulu Luciju Censorinu, 
koji je odpočeo obsjedati Karthagu, posvetio je znanstveno djelo, 
kao i svojim sugradjanom, da bi se njim tješili kao odvedeni 
robovi u Italiju. Do ovoga doba življahu Grci samo na vrieme 
u Rimu, bilo kao poslanici, ujedno kao književnici, bilo kao 
prognanici, ili inače; nu odsada se trajno i za stalno naseljuju 
u Rimu. Medju te valja ubrojiti ne samo već napomenutoga 
Panaetija u Scipionovoj kući, već i Archiju pjesnika, iz Anti- 
ochije, koji življaše u Rimu 102. god prije Is. od svoje umne 
radnje te komu se ni Marij nije mogao oteti, da ga neštiti i 
nepodpomaže. Nu neobćahu samo Guci s boljimi Rimljani, već 
čitava jata maloazijskih i syrskih robova miešajući se s nižimi 
slojevi unašahu grčku prosvjetu u rimsku svjetinu, kao i mnogi 
trgovci sa grčkoga i polugrčkoga iztoka, koji se doseljivahu 
u Rim. Ti elementi stadoše preobrazivati latinsku prosvjetu i 
davati joj grčko lice, koje nije bilo više posve prosto od ne- 
grčkih primjesa barbarskoga iztoka. Primjetba Ciceronova, da 
novi jezici i novi običaji najprije nastaju u pomorskih gra- 
dovih. proteže se vjerovatno. na grčko polutanstvo u Ostiji, 
Puteolih i Brundusiju, kamo su s tudjom robom došli i tudji 
običaji, koji su se onda dalje širili. To miešanje raznih naroda 
neurodi baš najboljimi pošljedicami. Grci, Syrci, Phoeničani, 

idovi i Aegypćani vrvljahu po Italiji, a Rimljani po pokra- 
jinah. Osebujnosti i svojstvenosti izpreplitahu se i sastajahu, 
dok se neizgladiše medju sobom, a to stvori nov značaj s 0so- 
bitim pravcem, komu je bitna sastavina koristoljubje. S toga, 
u koliko se latinstvo razgranilo i razširilo, u toliko je izgubilo 
od jedrine i svježosti svoje. U Rimu najprije nestane srednjega 
staleža, te ostaše samo bogataši i prosjaci, a oboje postadoše 
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kosmopolite. Ciceron i književnost potvrdjuju, da je više i 
bolje stajala obća naobrazba u latinskih gradovih god. 190. 
prije Is. (600 po. s. R.), nego u Rimu. Zdrava i svježa na- 
rodna comoedija i lucilijska satira onoga vremena većim se 
pravom zovu latinskom, no rimskom. Izkvarenost italskoga 
hellenizma izpremiešana barbarstvom, raztvaraše rimsko i italsko 
pučanstvo tako, da je Ciceronov otac mogao pravom tvrditi, 
da Rimljanin tim manje valja, kao i syrski rob, čim zna više 
grčki. Zlosretno je to raztvaranje naroda i od groznih pošlje- 
dica po sav narodni, družtveni i državni život. Rimsko go- 
spodstvo gradi se na razvalinah raznih manjih naroda uslied 
tihoga kompromisa izmedju obiju vladajućih narodnosti. Rimska 
i grčka narodnost sklopit će napokon mir. Grci se odriču iz- 
ključiva gospodstva svoga jezika na prosvjetnom, a Rimljani 
svoga na političkom polju. Već je Sulla dopustio, da su strani 
poslanici smjeli pred senatom grčki govoriti, bez tumača. Tim 
se već približaje doba države sa dva jezika Rimljana i Grk& 
na zapadu, koja će baštiniti Alexandra Velikoga. 

Vjera Rimljana bijaše s državnim i kućnim ili obiteljskim 
životom tako uzko spojena, da je bila pukom prilikom slike 
gradjanskoga rimskoga svieta, te je politički i družtveni prevrat 
morao prirodnom nuždom prevrnuti i vjersku sgradu. Staro- 
italska pučka vjera sruši se, a na njezinih ruševinah podiže 
se onako, kao što na razvalinah političkoga života oligarchija 
i tyrannida, na jednoj strani nevjera, državna vjera i helle- 
nizam, a na drugoj strani sujevjerje, sektarstvo, vjera iztoč- 
njaka. Dakako da svemu tomu ima posijana sjemenja i klica 
već u prošloj dobi, kao i politično-družtvenomu prevratu. Već 
je onda hellenizam podkapao temelje rimskomu biću i životu; 
već je Ennij udomljivao u Italiji allegorizovanje i historizovanje 
hellenske vjere, kako smo gore vidjeli; senat je morao do- 
pustiti štovanje iztočne božice Kybele; no kao što se je pre- 
vrat onda tek u umovih pripravljao, a s vana se jošte nije 
izvodio, što se je tek za Graccha i Sulle dogodilo s politično- 
družtvenimi ustanovami, tako je bilo i u vjeiskih stvarih. Pro- 
Mmotrimo malo dojam hellenizma. Hellenski je narod prije pro- 
cvao i ocvao, nego italski, te je već odavna bio prevalio dobu 
tvrde vjere, pa se podao speculacijam i reflexijam: odavna je 
već bila izčezla vjera kod Grka, te su imali samo filosofiju. 
Ali i filosofija je već bila onda prevalila viek produetivne spe- 
culacije, kada je počela na Rim djelovati, te je bila stupila u 
onaj stadij, gdje se više nestvaraju novi sustavi, dapače ni 
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stari se nemogu dobro shvaćati, već se po školsku i škola- 
stičnu natežu i pile predaje nepodpunih filosofema ostavljenih 
od predj4. U takovu stadiju namjesto da duh filosofijom dublje 
proniče i da se lišava okova, on se zamuljuje i okiva, te bude 
mjesto lieka otrovom. Tako ga pružahu i davahu Grci sada 
Rimljanom, a ovi ga nemogahu niti pravo razumjeti, niti odbiti. 
Platon i Aristotele, da negovorimo o predsokratskih mudracih, 
ostaše bez bitna dojma na rimsku naobrazbu, akoprem se nji- 
hova slavna imena rado spominju, a njihova djela mnogo 
čitaju, prevode i tumače. I tako budu Rimljani zli učenici 
rdjavih učitelja. Uz povjestno - racionalistično shvaćanje vjere 
postaše po Italiju važnimi osobito tri filosofske škole: obje 
dogmatičke po Epikuru (f 270. prije Is.) i Zenonu (f 268. 
pr. Is.) i skeptična po Aukesili (+ 241. pr. Is.) i Karneadu 
(218.—129. pr. Is.), ili drugimi riečmi: epikureizam, stoicizam 
i novija akademija. Epikureizmu nije stalo do bogova, najviše 
ako su mu oni sanjarija o sanjah. Stoicizam priznaje bogove kao 
viek živuću dušu svieta i kao duh, kao sunce, koji imaju silu 
nad tielom, zemljom i prirodom. Zenon priznaje ravnanje svie- 
tom i ličnu neumrlost duše. No u jednome se ipak slažu sve 
te škole: da vjera naime nije ništa ter da se ima nadomjestiti 
reflexijom. Ta protuslovja i protimbe bijahu nuždnom pošlje- 
dicom zla, koje radjaše hellenska filosofija kod naroda toli 
čvrste vjere i tako antispeculativna duha, kao što bijahu Rim- 
ljani. Rimsko biće i država osjećahu se u duši svojoj jošte 
sada uvriedjenimi te s toga izagnaše iz Rima rhetore, a s njimi 
i filosofe grčke 1Gi. prije Is. 

I u istinu naviestio je već prvi pojav grčke filosofije rat 
rimskoj vjeri i ćudorednosti, kada su Athenjani zauzeli bili 
Orop te poslali poslanike u Rim, medju kojimi Karnead pro 
i contra sofistički razglabajuć ružno djelo nastojaše kao po- 
šteno predočiti i opravdati. Caton je pravom predložio u se- 
natu, da se iztjera iz grada čovjek, kakov bijaše Karnead. koji 
umije na toli varav i zavodljiv način prikazati krivdu pravdom 
i zlo dobrim. Medjutim ti izgoni nisu mnogo prudili, jer se 
rimskoj mladeži nije moglo zabraniti, da nesluša grčkih filo- 
sofa na Rhodu ili u Atheni. S toga navikoše Rimljani malo 
po malo smatrati filosofiju za nuždno zlo, u čem mnogi već 
traže zamjenu naivne vjere rimske, koju je morala kvariti 
filosofija. budući da izmedju grčkih filosofskih sustava i rimske 
vjere nebijaše moguć savez. Još Ciceron u svojih spisih izjav- 
ljuje, da je dužnost svakoga gradjanina opirati se euheme- 
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rizmu, koji narušava rimsko bogoslužje, pa se izpričava, što 
je kao filosof učenik Karneadov, jer da kao gradjanin i pon- 
tifex uza to ipak vjeruje u Jupitra capitolinskoga. Od grčkih 
filosofskih nauka najčvršće se je spojio stoicizam s rimskom 
vjerom, u koliko se u obće nauka s vjerom spojiti može i 
dade. Manje se je primao Rimljana epikureizam, a još manje 
euhemerizam i sofistika. Stoicizam kao i narodna vjera pri- 
znavao je bogove i proročišta, vjerovao je u pojave bogova i 
u čovječje duhove kao u bogove. S toga je taj filosofski su- 
stav prijao bolje Rimljanom, nego samim Grkom, jer se je: 
grubo allegorizovanje i ćudoredni purizam stoičke nauke dobro 
slagao s vjerom Rimljana, dočim je pokvario najbolju jezgru 
grčke mythologije. Stoička nauka lako se je i dobro udomila 
u Italiji dosta rano, osobito sa Scipionom Aemilijanom, koga 
gu i u ratu sprovodili Panaetij i drugi stoički mudraci i pri- 
staše te nauke. Od onda pristajihu mnogi odlični državnici i 
učenjaci uz Stou, medju kojimi bijahu utemeljitelji znanstve- 
noga jezikoslovja i znanstvene jurisprudencije Stilo i Quinto 
Scaevola. U tih strukah prevladjuje shematizujući i etymo- 
logisujući pravac i sustav. No mnogo je važnije to, što je od 
spojenja stoičke filosofije s rimskom vjerom nastala nova 
državna filosofija i državna vjera. Zenonov sustav izgubi u 
Rimu i ono malo speculativnoga duha; je osim novčara nitko 
u Rimu nespeculiraše rado. Stoički filosofi i njihove pristaše 
prilagodiše se obiteljskomu družtvenomu i državnomu životu 
Rimljana uza svu svoju tvrdoglavost i ukočenost, što bi se 
jedva inače moglo vjerovati, sudeći po njihovih načelih i the- 
orijah. U praktičnom životu, veli Mommsen, jedva imaše ta 
filosofija većih resultata, van što su dvie tri otmenije kuće 
loše jele Stoi za volju. 

. S državnom tom filosofijom stoji u uzkom savezu državna 
vjera. Jedan od najboljih iz Scipionova družtva, Grk Polybij, 
izreče bez okolišanja, da je rimska vjera samo puku za volju 
izmišljena sa svimi vanjskimi znakovi i čudesi, pri čem razum 
neima ništa posla. Sva je prilika, da su Polybijevi prijatelji 
Rimljani bili istoga mnienja, nu radi auguralne stege i vanjske 
pristojnosti nisu mogli onako postupati, kako sa u sebi mislili, 
jer svakako i slobodoumnici držahu vjeru nuždnom potrebom 
kod puka i vojske, a i za državne svrhe. No već napomenuti 
nadpontifex Quinto Scaevola kao consul 95. god prije Is. bez 
straha razlaže, da je vjera dvojaka: razumna po filosofiji i 
nerazumna po predaji, ter da filosofijska vjera nije dobra za 
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državu, jer mnogo toga sadržaje, što puku nije potrebno znati, 
ili mu je pače škodljivo, s toga da mora ostati tradicionalna 
vjera taka, kakva jest. Varronove bogoslovne dedukcije nisu 
ino, nego dalje i obširnije razelabanje te glavne misli, po kojoj 
rimska vjera ima biti i ostati vjerom države rimske. Država 
je po tom starija od bogova onako, kao što je slikar stariji 
od slike. Za to, jer gospoda nisu držala do vjere iz osvjedo- 
čenja ništa, postala je vjerska ustanova licemjernom zadrugom 
od svećenika, te ima služiti samo u političke svrhe. Sada već 
.nije riedkost u Rimu, da razuzdani slobodoumnici oskvrnu po 
noći onako kipove bogova, kao što je jogunasti Alkibijad činio 
u Atheni, čega radi je osudjen bio. Tako već 114. god. prije 
Is. obtužena su trojica iz otmenih obitelji rimskih zbog sa- 
blazni, koju su kao ljubovnici po noći počinili proti trima 
Vestalinkama, kćerima otmenih kuća. Pontificalni collegij hti- 
jaše taj zločin preljubstva zabašuriti, pa za to dodje stvar pred 
narodnu skupštinu, koja je onako svu trojicu osudila na smrt, 
kao što Athenjani Alkibijada. To se moralo učiniti iz poli- 
tičkih razloga puka radi, akoprem bolji i izobraženi Rimljani 
porugljivo govorahu o vjeri u privatnih razgovorih. Odatle je 
ono, da su se auguri jedan drugomu u lice smijali, kada su 
se susreli, ili vjerske obrede obavljali. Ta prazna i licemjerska 
ustanova rimske vjere služaše osobito oligarchiji kao palladij, 
a služila se je i protivna stranka vjerom i augurima u svoje 
svrhe. U isto doba njeguju se i šire i strane vjere medju Rim- 
ljani: kako po otmenih gospodjah i mužkarcih, tako i po ro- 
bovih i robinjah, kako po vojvodah, tako i po prostih voj- 
nicih i u Italiji i u pokrajinah. Čovjek nebi vjerovao, dokle 
već sada siže sujevjerje. Kada je syrska prorokinja Martha 
bila ponudila senatu, da će mu kazati načine i sredstva, kako 
bi se mogli svladati Cimbri i Teutoni, senat ju je doduše 
s prezhom odbio, ali rimske gospodje, poimence žena Marijeva, 
poslaše ju ipak u glavni stan vojske, gdje ju je Marij rado 
primio i s njom se bavio, dok nisu bili suzbijeni neprijatelji. 
Vodje raznih stranaka u gradjanskom ratu: Marij, Oetavij, 
Sulla ravnahu se po znakovih i proročištih. Dapače i senat 
bješe prisiljen 87. god. prije Is. držati se onoga, što mu je 
njeka prorokinja najavila kao volju bogova. Čim je slabija 
bila stara vjera, tim je jače bivalo sujevjerje, tako, da je već 
daleko nadkriljena mystika Etruščana. Mnogo su k tomu do- 
priniele gomile elemenata maloazijskih i syrskih robova, koji 
su dovažani u Rim i u Italiju, kao i veće obćenje s iztokom. 
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Sila-stranih kulta pokaza se osobito u ustancih sicilskih ro-: 
bova, koji su većinom bili iz Syrije. Eunu sievaše vatra iz 
ustiju, a Athenion čitaše sudbinu u zviezdah. Kuglje od olova, 
u tom ratu bacane, nose većim dielom imena bogova Zeusa i 
Artemide, a osobito matere bogova, koja se je preselila s Krete: 
potajno na Siciliju. Na sličan način djelovaše trgovina iz Be- 
ryta i Alexandrije. Ostia i Puteoli bijahu velika skladišta za 
syrske pomasti i za aegypatsko platno, kao i za vjerozakone 
iztoka, jer se s doticajem raznih naroda dolazi u doticaj i 
s njihovimi kulti. Od dopuštenih kulta bijaše najpopularniji 
onaj pessinuntske matere bogova, koji je puku imponovao 
svojim eunuškim coelibatom, gostbami, glasbom , prosjačkimi 
obhodi i svimi svojimi putenimi naslađami. Sabiranja i prinosi od 
kuća za kultove osjećahu se kao gospodarstveni tereti. U opasno 
doba za cimbarskoga rata dodje u Rim veliki svećenik Battakes 
iz Pessinunta, da zastupa interese oskvrnjenoga tobože hrama 
svoje božice, po čijem nalogu govoraše u Rimu i tvoraše čudesa. 
Otmeni i naobraženi Rimljani bijahu ljutiti na toga proroka, 
nu žene i prosti sviet slušahu ga rado i javno ga sprovadjahu. 
Hodočastiti na iztok, nebijaše više ništa neobično, te je sam 
Marij hodočastio u Pessinunt, a Rimljani su prvi put već po- 
čeli davati svoje gradjane za eunuško svećenstvo 101. god. 
prije Is, Naravno, da su još obljubljeniji bili zabranjeni i tajni 
kulti. Već je za Catona njeki Chaldaejac kvario posao etrur- 
skim motriteljem crieva i rimskim motriteljem ptica. Doskora 
se udomi u Italiji gatanje i tumačenja zviezda onako, kako 
bijaše od pamtivieka na iztoku. Već su 139. godine prije Is. 
morali svi ,Chaldaejci“ ostaviti Rim i Italiju za deset dana 
po zapoviesti praetora. Ista sudbina stiže i Židove, koji su 
italske proselite puštali k svečanosti sabbata. Scipion bijaše 
prisiljen očistiti tabor pred Numantijom od gatalaca i drugih 
koristoljubnih pijavica varalica. Kasnije 79. god. prije Is. mo- 
ralo se izrično zabraniti ljude žrtvovati! Već se pojavljuje 
divlji kult kappadokijske Ma-božice, ili kako ju Rimljani zvahu 
Bellona, kojoj su na čast kod javnih obhoda svoju vlastitu 
krv svećenici razprskivali. Pojavljuje se već i obožavanje aegy- 
patskih bogova. Sulli se je u snu prikazala Kappadokinja Ma. 
Potonje rimske Isis i Osiris-zadruge bilježe svoj početak od 
Sulline vladavine. Tudji kulti i nevolje gradjanskih ratova 
smutiše duhove tako, da su ne samo dvojili o vjeri, nego i o sebi 
i o budućnosti. S toga mogaše toli silno napredovati i evasti 
grozni mysticisam uz obću političku, gospodarstvenu, ćudorednu 
Poviest rimska. II. 6 
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i vjersku razklimanost. A što je još gore, sve je kao preko 
noći došlo iznenada, te se je s toga širilo kao kakovo čudo, 
ili epidemijska bolest. 

Kao što se je u prošloj epochi započeti prevrat svršio u 
vjerskih stvarih i odnošajih, tako je dokončao i u uzgoju i 
naobrazbi. Već se je tečajem šestoga stoljeća razklimala te- 
meljna misao rimskoga bića, gradjanska jednakost. U vrieme 
Pictora i Catona bijaše već daleko razširena grčka naobrazba 
a postojaše i posebna prosvjeta rimska; nu obje bijahu tek na 
početku. Što se ima razumievati pod tadanjom rimsko-grčkom 
uzornom naobrazbom, pokazuje Catonova eneyklopaedija, o 
kojoj je već prije govoreno. Na koli nizku stepenu bijaše 
obuka mladeži još na početku sedmoga stoljeća, vidi se iz 
Polybija, koji kori kažnjivu nemarnost i ravnodušnost Rimljana. 
Kao što se je pridružio naivnoj pučkoj vjeri stoički suprana- 
turalizam , tako se je uz jednostavnu pučku stvorila posebna 
naobrazba izključivoga humaniteta, koja je uništila pošljednje 
preostatke stare družtvene jednakosti. Kakva je bila obuka 
mladeži i grčka i viša latinska naobrazba, vidjet ćemo odmah. 

Čudnovato je, da je onaj isti Lucij Aemilij Paullo, 
koji je konačno pokorio Grke, prvi, ili jedan od prvih bio, koji 
je priznao hellensku civilizaciju naobrazbom staroga svieta, što 
je i do danas ostala bez protimbe. Pjesnike i umjetnike grčke 
štovaše i zaštićivaše on kao malo koji državnik onoga vre- 
mena. On zato nije zanemario narodnoga uzgoja kod svojih 
sinova, što ih je i grčki dao naobraziti poznavanjem grčke 
književnosti uz potrebito umno i dublje shvaćanje mythologije, 
poviesti, rhetorike i filosofije. Značajno je po toga Rimljanina, 
što si je od pliena macedonskoga uzeo samo Persejevu knji- 
žnicu, da ju pokloni svojim sinovima. U njegovoj pratnji na- 
lažahu se grčki slikari i uzgojitelji te mu usavršiše naobrazbu 
djece. Već je za Catona bilo prošlo vrieme, kada se je moglo 
biti bez grčke naobrazbe. Viši razredi sada već nisu protivni 
grčkoj prosvjeti, dapače svojski prianjaju uz nju. Već je odavna 
bilo u Rimu grčkih učitelja; nu sada jatomice hrle u Rim 
ne samo kao učitelji jezika, nego kao učitelji književnosti i 
obće naobrazbe grčke. Učitelja hellenske filosofije i odgojitelja 
ima svuda po kućah i palačah otmenih Rimljana. Istina, ujih 
još uviek smatraju kao sluge, pa i one, koji nisu robovi. 
Ciceron veli, da blaže postupa sa svojim učenim robom Dio- 
nysijem, nego je Scipion s Panaetijem. Nu ima još i takovih, 
koji s Lucilijem kažu: od veće.mi je koristi konj, konjušar, 
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kabanica i krov nad šatorom, nego filosvf. Ali ima i takovih 
koji plaćaju grčkomu robu književniku prvoga stepena do 
200.000 sesteraca, ili 22.800 forinti. U Rimu bijaše već god. 161. 
prije Is. znatan broj posebnih grčkih zavoda za vježbanje u 
deklamovanju, Osim filosofa Panaetija bijahu u Rimu gramma- 
tičar Krates iz Mallos-a u Kilikiji i suparnik njegov Aristarch 
koji je:još 169. god. pr. Is. tumačio jezik i sadržaj Home- 
rovih Pjesama rimskim svojim slušateljem. Istina, filosofi i 
rhetori bili su 161. god. iztjerani iz Rima, nu to se nije moglo 
dugo i stalno izvoditi, ma da je i bilo i nakon Catonove smrti 
Rimljana, koji su vojevali proti jeziku i prosvjeti Hellena. 
Jezik grčki i znanstvena naobrazba hellenska sačinjavaju u ovo 
doba već stalni sastavni dio više rimske obuke i naobrazbe. 
No uz grčku žazvila se je i viša latinska obuka. Namjesto 
dvanaestpločnoga zakona stupi latinska Odysseja, te Andronik 
i Ennij uz grčki obučavaju mladež i latinski. I to su početci 
više latinske obuke, ali samo početci, dok se nerazvi latinska 
književnost, Pobudjeni Homerskimi pjesmami osokoliše se izo- 
braženi Rimljani, te sastavljahu u latinskom jeziku svoja djela. 
Naevij punski rat, Ennij chroniku, a Lucilij kasnije svoje pjesni 
javno recitovahu. Ta bezplatna čitanja nesačinjahu još prave 
obuke mladeži, ali bijahu dobro sredstvo, da se mladež upozna 
s višom naobrazbom i da se uvede u klasičnu književnost 
latinsku. 

.. Na isti način počelo se je tek u ovo doba razvijati pra- 
vilnoi umjetničko govorničtvo. Nije ni prije manj- 
kala Rimljanom prilika za govorničtvo; nu to je bilo bez oso- 
bitih pravila. Prvi pravilni govornik bijaše Marco Lepid 
Porcina (consul 137. god. pr. Is.); zatim Marco Antonij 
(143.—87. god. pr. Is.) i fini već umjetni govornik Lucij 
Crasso (140.—91. god. pr. Is.). U latinskoj književnosti i 
govorničitvu podučavaše formalno najprije Lucij Aelij 
Praeconij iz Lanuvija (oko god. 100. prije Is.) s pri- 
djevkom Stilo, ugledan i strog konservativac i vitez rim- 
ski. On je s njekoliko boljih mladjih Rimljana, medju kojimi 
bijahu Ciceron i Varron, čitao Plauta i druge pisce, a uz to 
Vjerovatno tumačio osnove za govore te pomagao pri tom pri- 
jateljem. Stilo obučavaše doduše mladež rimsku, ali onako, 
kako se učaše pr4vo u Rimu, da nije naime učio za platu, 
već kao prijatelj drage volje. No u isto vrieme ima već i 
prava škola za višu obuku latinsku, koja je razlučena i od 
elementarne latinske i od grčke obuke; dakako u duhu i po 
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methodi .Grka., Razumije se, da se neobučavaju dječaci, već: 


zreliji mladići. Ta, obuka doskora dobije dva tečaja poput 


grčke i to: za znanstveno učenje latinske književnosti i za: 


umjetničko govorničtvo. Skolu za književnost otvorio je su- 
vremenik Stilonov Marco Saevij NikanorPostum, a 
za latinsku grammatiku i rhetoriku oko 90. godine prije 
Isusa Lucij Plotij Gallo. : 

Ta nova latinska obuka postade doskora veoma znamenita. 


Rimljani se energično opirahu grčkomu načinu govorničtva,, 


kao i svemu tudjemu (vidi gore u pogl. XVI.), te za to zabra- 
njivahu mladeži svojoj slušati grčke rhetore. Sam najbolji go- 
vornik pred sudom, svoga doba, Lucij Licinij Crasso, potaknuo 
je, te su censori još 92.. god. prije Is. opomenuli roditelje i 
učitelje, neka mladež negubi čitav dan učenjem onakova go- 
vorničtva, kakova nepoznavahu Rimljani i predji njihovi. Ali 
i to bijaše već uzalud, jer prekasno, kada rhetorske vježbe 
. morahu već sačinjavati sastavni dio obuke latinske po grčkih 
uzorih. Kao resultat sve te obuke bijaše tako zvani humanitet, 
ili obća naobrazba s narodno - kosmopolitičnim značajem. Taj 
humanitet odvojio se je od specifično-rimskoga bića, proti komu 
se je stavio u protimbu, pa je u sebi sjedinio obću naobrazbu, 
a tim su prevratom razlučeni staleži i pripravljano slievanje 
naroda u jedno. O pravcu i napredovanju književnosti ovoga 
doba razloženo je u poglavju XVI. ; ovdje nam valja ono na- 
dopuniti. Ovo doba niti ima velikih državnika, niti veleumnih 
književnika. Naevij, Ennij, Plauto, Caton uza sva dobra svoj- 
stva i uza sve zasluge nisu vanredni umovi tvorna duha. Za to 
i s drugih još razloga nastala je reakcija i to ponajprije u 
Scipionovu krugu, jer tko mogaše u originalu čitati i uživati 
Iliadu, Maenandra i Xenophonta, nemogaše se zadovoljiti niti 


nasladjivati prievodi Euripidovih tragoedija od Ennija ili Pa-, 


cuvija, ili od Lucija Accija (170.—94. prije Is.), akoprem 
ova potonja dvojica bijahu jedini valjaniji tragici pjesnici 
sedmoga stoljeća. Isto valja i o comoediji i o Luciju Afraniju, 
koji je prema Terentijevoj školi njegovao osobito comoeđdiju. 
Stare pošurice preporodiše se i razviše pod imenom ,Atellanae“ 


od oskijskoga grada Atelle, pa se inače i zovu: ,oskijske“ 


ili ,atellanske igre“. Razvoj te vrsti književnosti ima se pripi- 
sati Luciju Pomponiju iz Bononijei Noviju oko godine 100. 


prije Is. U Atellanah rešetani su staleži i gotovo sve vrsti za- 


nimanja i života ljudskoga: ,krava“, ,magarac“, ,svinja“, 


»bolestna svinja“, ,seljak“, ,kravar“, ,smokvar“, ,zaljubljeni , 
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vojnik“, ,Hercules auetionator“ i t. d., sve je to predmetom 
veselih igara. Da pri tom nije vladao najfiniji način u jeziku 
i izrazih, može si prema predmetom svatko misliti. S grčkom 
prosvjetom postalo je kazalište velikom i mal ne već obćom 
potrebom. Jedva da se je mogla koja svečanost obaviti bez 
predstave, akoprem ima još zabrana proti gradjenju stalnih 
kazališta, osobito od kamena (185. god. pr. Iš.) Nu tomu 


učini kraj epochalno poduzeće u povjesti kazališta od Lucija 


Mummija, koji je nakon razorenja Korintha 145. godine dao 
igrati po grčkih uzorih. Na Mummijeve kazalištne predstave 
protežu se vjerovatno Horacove već navedene rieči: Graecia 
capta victorem cepit. Medju glumci rimskimi zauzimlje najod- 
ličnije mjesto oslobodjenik Quintus Rošcius ($ 62: god. 
pr. 1s.), Sullin prijatelj i drug kod stola. Sada je već oslabila 
oposicija proti kazalištu, jer se iza Mummija svuda mnogo 
čini za tu vrst umjetnosti i zabave. 

. Uz kazalištne komade imaju u književnosti onoga doba 
njeku važnost Aula Furija ,annales“ u hexametrih, koje 
Pisac nastavlja u opisivanju nakon Ennijeva ,histarskoga rata“ 
178. i 177. god. Mnogo više uspjeha i sreće ima u ovo doba 
satura, ta najslobodnija i najgoropadnija vrst književnosti, 
jer se neveže niti na oblik niti na način pisanja poput pisama 
i brošura, a ozbiljno se proti nanesenim uvredam nemože 
nitko braniti. Ovamo idu počtska pisma Spurija Mum- 
mija, brata razoritelja Korintha, koja je pisao iz tabora bra- 
tova svojim prijateljem u Rimu. Ta su se pisma još stotinu 
godina kasnije rado čitala. Takovih slanih šala proizvodio je 
tadanji bujni život u veselih krugovih, makar da nisu bile 
namienjene javnosti. U književnosti tu vrst zastupa Gajo 
Lucilij (148.—108. god. pr. Is.), od ugledne obitelji iz 
Suesse Aurunce iz latinske naseobe i član družbe Scipionove. 
On nezaboravlja, kao u putnih bilježkah, u svojih poezijah na 
ništa, bilo dobro ili zlo, a pri tom je u njem izražen pravac 
Scipionova kruga. Prvu knjigu posvetio je utemeljitelju rimske 
filologije Luciju Stilonu. Čitave knjige njegovih pjesama bave 
se pravopisom i prosodijom, pri čem pobija provincijalizme 
Praenestinaca, Sabinaca i Fitruščana. Akoprem je Lucilij bio 
imućan i iz otmene porodice i kuću imao u Rimu, ipak ne- 
bijaše gradjanin rimski, već samo član latinske naseobe u 
Suessi. To mu nedade popeti se do veće časti, premda je u 
mladosti sa Scipionom vojevao proti Numantiji i u njegovoj kući 
bio običnim gostom. A budući da je spekulaciju prezirao, za to 
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ostade, kako veli, što je i bio od kuće, pa se zanimao jedino knji- 
ževnim radom. Koterije i strančarenje njihovo preziraše i šibaše 
u svojih jednostavnih verzih. Mommsen ga u tom prispodablja 
francezkomu pjesniku Bćranger-u. Lucilij nemari mnogo za 
stroga pravila, niti prebire mnogo izmedju latinskih i grčkih 
izraza. Sto mu prije na um padne, to prije dodje pod pero i 
na hartiju. Toj nehajnosti u pisanju imaju se pripisati mnoge 
njegove nesgrapnosti. kao i ona ,pohvala“, da je prije 
objeda mogao napisati 200, a poslije objeda opet 200 veraza. 
Za to primietiše mnogi, da im se čine njegovi verzi kao proza. 
No u narodu bijaše veoma obljubljen i mnogo čitan. On je 
pravi stvoritelj rimske satire. Već ima njekoliko pokusa u 
epigrammih, koji se udešavaju po alexandrinismu. Ovamo bi do- 
njekle spadali Quinto Catulo, consul 102. god. i Lucij 


Manlij, ugledan senator, koji je pisao 97. god. pr. Is. Ovaj je. 


udomio vjerovatno njeke priče grčke o Evropi, o ptici feniću 
it. d., otronogu, koji je vidio kod proročišta u Dodoni. 
Njegovih su se priča povjestnici rado držali. 
Opovjestnicihio najboljem povjestniku Polybiju govorili 
smo u pogl. XVI. Njegove često strašne i gole objectivnosti 
drže se i danas mnogi; nu Rimljani toga još nepednose, niti 
ge za njim povode, već pišu chronike, kao što navedeni Aulo 
Postumij, consul_151. god., ili Gajo Acilij 142. god., ili pre- 
vode stare chronike s grčkoga u latinski. Medju te pisce spa- 
daju Lucij Cassij Hemina (146. god.), Lucij Calpurnij Pison, 
consul (133. god.), Gajo Sempronij Tuditan, consul (120. god.) 
i Gajo Fannij, consul (122. god.). Osim toga uredjivaše se 1 
službena gradska chronika po uglednom pravniku ove dobe 
consulu i nadpontifexu Publiju Muciju Scaevoli (133. god.). 
Nu odkada su mnogo i rado sastavljali chronike privatni 
ljudi i. pojedine obitelji, izgubi službena chronika mnogo od 
svoje vri&dnostii vrstnoće, pak iza to, jer su iz starih chronika 
uzimane mnoge nehistorične stvari i maštanja o Aeneju, Ro- 
mulu, Tarpeji i dr., te su pokazivali onu tobože ladju, na 
kojoj se je Aenej dovezao u Italiju, dapače i onu osušenu 
svinju, koja mu je put pokazala. U ovo doba napreduju manje 
vrsti književnosti, a to su uz pisma memoiri 1 govori poje- 
dinaca. Mnogi nastoje oko toga, da opišu stvari i dogadjaje, 
koje su vidjeli i doživjeli. Tako Marco Scauro, consul 115. g., 
Publij Rufo, consul 105. god., Quinto Catul, consul 102. g, 
a tako i regent Sulla. Osim tvarnoga sadržaja nisu oni spisi imali 
inoga dojma na književnost. Znamenita su i pisma Cornelije 


———— 
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matere obiju Graccha, ne samo kao književni rad žene, nego 
i zbog čistoće i pravilnosti jezika. 

Govori se drže još Catonova uzora; a inače i nespadaju 
u književnost na primjer govori branitelja pred sudom ; što se 
je pako inače priobćivalo, bijahu politički pamfleti, od kojih su 
za gradjanskih ratova mnogi uza sve to došli do uvaženja i 
ciene, često već radi ugledna auctora, od koga proizadjoše. 
Tako govori Gaja Laelija i Scipiona Aemiliana i Gaja Graccha, 
koji se odlikuju i velikom ljubavlju prama otačbini i dobrom 
latinštinom ; a tako i drastični govori Gaja Titija djelovahu, 
odakle su mnoge slike uzete u vesele igre. U govorničtvu i 
grčkoj dialektici, ,koja mnogo toga sadržaje, samo da bi se 
znanost teže shvaćala, i koju brbljanjem još nazivlju narod- 
njaci rimski“, te u kojoj se pravi vještak neusudjuje ni svoga 
imena izgovoriti bojeći se dvoumnosti, u tih strukah se na- 
preduje kao i u jezikoslovju; nu o filosofiji neima još knjige 
ni originalne ni prevedene ni compilirane. Tko je filosofirao 
i disputirao, činio je to i čitao grčki. 

Od stručnih znanosti napreduje samo jurisprudencija. To 
napredovanje neda se baš točno sliediti chronoložkim redom. Sa- 
cralno pravo poče pomalo gubiti svoju vriednost, te ga već u 
to doba slabo tko cieni i malo obradjuje. Politički odnošaji 
djeluju na odnošaje pravne i to ne baš uviek probitačno. Sudište 
od sto muževa za presudjivanje u stvarih o baštinstvu i s njim 
u savezu porotni collegij stavljaju se često iznad zakona, te 
odlučuju prema pravici i uvidjavnosti na primjer tako, da uki- 
daju oporuke, ako je u njih izostavljen koji rodjak, pa onda 
dosudjuju i diele imetak sudci prema uvidjavnosti, čim se da- 
kako podkapaju pravne institucije. Pravna književnost neo- 
graničuje se samo na tumačenje rječi i formularne sbirke, niti 
presudjuju više i svoje mnienje davaju samo članovi pontifi- 
calnoga collegija, već to može činiti svatko, koga se pita za 
savjet ili mnienje. Tako je počeo priobćivati već mladji Caton 
(150. g.) i gotovo istodobno Marco Bruto. (Caton de iuris 
disciplina, a Bruto de iure civili). No doskora se počelo syste- 
matično sastavljati državno pravo. Utemeljitelj mu je nadpon- 
tifex Quinto Mucij Scaevola, consul 95. g. (1 82. g), u 
čijoj je obitelji pravdoznanstvo kao baština prelazilo od otca 
na sina. Njegovih osamnaest knjiga ,o državnom pravu“ sa 
sbirkami o zakonskih odredbah, praejudicatih i auetoritetih 
temeljem je pravnoga rimskoga sustava. Tako su i njegove 
»definicije (čpo) temeljem juridičkih compendija. Da je na to 
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(systemisovanje djelovao hellenisam, dokazuje već .s&am' naslov 
ovoga drugoga djela, a u vanjskih stvarih djelovala je i stoička 
filosofija grčka, kao što i na vjeru i na mnoge druge odno- 
šaje i: ustanove. 

U umjetnostih još neima pravoga napredka. U architek- 
turi, sculpturi i slikarstvu napreduju se doduše, ali samo 
diletantski. Sve to više upoznavahu se Rimljani s grčkimi umjet- 
nostmi. Epochalno je u tom pravcu djelovalo zimovanje Sul- 
line vojske u Maloj Aziji 84—83. godine. A _počimaju se i u 
Italiji Rimljani upoznavati s umjetnostmi. Počelo se je izradji- 
vanjem posudja od srebra i tuča Sada se već ciene ne samo 
grčki kipovi, nego i slike. Prvi javno u Rimu postavljeni kip 
bijaše Bakchos od Aristeida, koji je Lucij Mummij s korin- 
thske dražbe donio u Rim, a za koji je kralj Attal nudjao 
6,000 denara (2.740 forinti). Gradnje su sada već sjajnije nego 
“prije, a upotrebljuje se prekomorski, osobito hymettski mramor 
«(Cipollin), jer se još neuporabljivaše italski mramor. Pobjedi- 
telj Macedonaca Quinto Metello ukrasi prvi 148. god. mramor- 
skimi stupovi hodnik na Martovu polju, čemu su se još i za 
careva divili. Slično ukrasi za tim Capitol Scipion Nasica, 
consul 138. god., a Gnaej Octavij trčalište 128. godine. Pri- 
vatnu kuću dao je mramornimi stupovi prvi uresiti govornik 
'Lucij Crasso (f 91. god.) na Palatinu. No voljeli su još uviek 
Rimljani zaplieniti umjetnine, ili kupiti, gdje su mogli, nego 
(da bi sami u tom što radili. Tako je Sulla stupovima Zeu- 
sova hrama u Atheni ukrasio Capitol, Ali i ono, što se je 
radilo u Rimu, bijaše djelo tudjinaca, koji su se doselili ili u Rim 
ili u Italiju. Tako bijaše architekt Hermodor iz Salamisa sa 
otoka Kypra, koji je Quintu Metellu, consulu 143. god. sa- 
gradio hram Jupitra Statora, a Decimu Brutu, consulu 138. g. 
Martov hram u flamininskom circusu. Kipar Pasiteles, koji je 
138. god. pravio kipove bogova od slonove kosti za rimske 
hramove, bijaše iz Velike Grčke. Slikar i filosof  Metrodoros 
bio je pozvan iz Athene, da slika slike za triumph Luciju 
Paullu 168. god. Nije ni kovanje novaca u ovo doba u ničem 
osobito napredovalo. 

Napokon glasbena i plesačkaumjeća doseli se takodjer 
iz Grčke u Rim ali samo za povišenje decorativnoga luxusa. 
Istina, to nije bilo ništa nova, jer su Rimljani već od starine 
Etruščane upotrebljavali kao svirače i plesače, a bavili su: se 
i rimski oslobodjenici timi umjećami ; ali pri tom je to čudnovato, 
da kod odlična objeda nisu nikada bez plesova i glasbe grčke. 
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Karakteristično je i to, što je Scipion Aemilian u jednom 
svojem govoru koriti morao, kako učitelj plesanja podučava 
pet stotina mladića i djevojaka iz prostih i boljih kuća za- 
jedno, pri čem se uče i pjevati i plesati i svirati, što na zlo 
vodi i dopušteno biti nemože. To su još 115. god. pr. Is. za- 
branjivali censori, nedopustivši nikakova glasbala do domaće u 
Latiju jednostavne svirale. Nu Rim nebijaše Sparta, te su od- 
nošaji i ovdje nadvladali vladu i sve zabrane. 

Kada se obazremo na sve doba od Ennijeve smrti pa do 
Cicerona, opažamo, da književnost i umjetnosti naprama pri- 
jašnjem doba padaju pogledom na productivnost. Više struke 
'književnosti: epos, tragoedija i poviest izumrieše ili zahiriše, 
a što napreduje, manje je vriednosti, pa 1 to su puki prievodi 
ili oponašanja. Iznad književnih mališa visoko stoje jedino 
Gajo Graceho i Gajo Lucilij. Tako ni u obrazovnih umjetnostih 
neima productivnosti. Naprotiv uspieva receptivni užitak u 
'književnosti i umjetnosti. Iznimke čine pravdoznanstvo i jezi- 
koslovje. Ali i timi početci naviešta se već u ovoj epochi 
rimski alexandrinisam. Sve, što je ovo doba stvorilo i donielo, 
bez dvojbe je sustavnije, s manje pogrješaka i ugladjenije, 
te se za to mnogi rugaju predjim svojim kao djeci; nu 
“oni, koji dalje gledaju i dublje stvari proniču, sa žalošću gle- 
daju u budućnost i sretni bi bili, da se mogu povratiti pri- 
jašnja vremena narodnoga djetinstva. 


U 
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POGLAVJE XXI. 


Pad oligarchije i vlada Pompejeva. 


Oposicija i pogled u političke odnošaje nakon Sulline smrti. — Pompej, 
Orasso i Caesar. — Lepid, vođja demokratije. — Vanjski ratovi, ime- 
nito rat na Sertorija. — Ratovi s gusari i robovi. — Azijski odnošaji 
i ratovi na Mithriđata i Tigrana. — Propadanje družtva i države. — 
Oligarchija pobiedjena a ustav uzpostavljen . koalicijom izmedju demo- 
kratije, Pompeja i Crassa. — Monarchična vlast u ruci Pompeja, koji 
iza sretne vojne ma iztoku obidje iztočne zemlje od Crnoga do Crve- 
noga mora. 


K ada je Sulla umro 78. god. pr. Is., ostavio je iza sebe 
uzpostavljenu oligarchiju, koja je vladala cielom rimskom. drža- 
vom. Nu ona je bila utemeljena i uzpostavljena silom, pa se 
za to mogaše i moraše držati samo silom proti mnogobrojnim 
očitim i potajnim neprijateljem. Oposicija, koja se protivljaše 
Sullinoj uzpostavi ustava i reda, i koja sada bijaše u odporu 
proti vladajućoj stranci — oligarchiji, sastojaše se od raznih 
i različitih elemenata s raznih razloga i s raznimi ciljevi. U 
redovih te oposicije stajahu pravnici, muževi positivnoga prava, 
koji niti su se u politiku razumjeli, niti su ju pravili, već se 
sgražahu, što proti Sullinoj samovolji nitko nebijaše siguran 
ni za džep ni za glavu svoju. 


Ti pravnici nisu ni onda proti Sulli priznavali mnogih > 


ustanova, kada se nikakva oposicija nije usudjivala proti njemu 
pomoliti. Uz njih stajaše stara liberalna manjina senata, koja 
je prije radila o pomirenju i transakciji sa strankom, koja bi- 
jaše za reforme i s Italici, a sada je sklona na ublaženje Sul- 
lina oligarchijskoga ustava i na popuštanje prama pučkim de- 
mokratom, koji vojevahu za to, da se uzpostavi ustanova 
pučkih tribuna. Ove demokratske pristaše puka pošteno misle, 
ali će se ljuto prevariti, jer vojuju za prazne rieči, a ne za 
stvar. Sullin ustav mnoge je osim toga povriedio u privatnih 
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ili političkih pravih i interesih, te ih ozlojedio. S tih uzroka 
stajaše uz oposiciju bogato i gusto naseljeno pučanstvo izmedju 
Pada i Alpa, koje htijaše imati podpuno rimsko pravo. Uz 
ove stajahu u Rimu :mnogi imućni i uplivni oslobodjenici, koji 
su uzpostavom Sullina ustava mnogo izgubili od prijašnjega 
svoga prava. A nezadovoljna bijaše i množina puka u Rimu, 
koji očekivaše od slobode jeftina kruha. Medju timi neza- 
dovoljnici bijahu i oni, kojim je bio pod Sullom  confis- 
kovan imetak s kućami i posjedom, a bijaše i osiromašenih, koji 
ili kao prosjaci živu, ili se kao hajduci potucaju po šumah. 
Napokon prognanici ili proseribirani, kojim je Sulla djecu 
i potomke snizio na stepen  parija ili helota, izčekivahu 
bolju budućnost od promjene. Svim ovim elementom oposicije 
pridružiše se oni, koji su propali i zadužili se, kao i oni voj- 
nici, kojim je Sulla podielio confiskovana dobra, ali koji su 
već sve potrošili, a seljaci 1 dobri gospodari nisu postali ; ovi 
kao i mnogi daroviti i slavohlepni talenti težko izčekivahu 
promjene na bolje i borbu, da si u njoj zadovolje željam i 
zahtjevom svojim. 

Gradiva i elemenata za prevrat ima dakle dosta na sve 
strane i po svih slojevih pučanstva, samo još manjka kakov 
Graccho ili vodja, da se odpočne borba na život i smrt. No 
kao što se u nuždi nadje sredstava i načina i pomoći i za 
najteže stvari i jzlazke, tako će se naći i muževa, koji će vo- 
diti oposiciju. Već ima medju oligarchijom kao i medju opo- 
sicionalci uže svezanih, mal ne vojnički organizovanih zajed- 
nica (hetairije). Skup gradjanstva ima po kotarih, kako se gla- 
suje, svoje vodje kao predstojnike ili. »djelitelje kotara“ (di- 
visores tribuum). Te hetairije ili klubovi odlučivahu gotovo u 
svem. U njih se zaključivaše i odlučivaše o izborih, o tužbah, 
o branitbi, dapače klub se staraše, kako bi vješta odvjetnika 
predobio i sudce podmitio, da obtuženi član stranke kao krivac 
bude ipak nevinim proglašen. Stranačka takova zajednica ili 
hetairija vladaše nad ulicami u Rimu, a često i nad državom 
rimskom. Zajednice bijahu bolje uredjene nego ikoji dio dr- 
žavne uprave. Sve se to sbivalo po njekih pravilih i javno. 
Mjesto stranaka zauzeše sada zajednice ili zadruge (klubovi), 
a mjesto konkurencije zauzeše spletke. Pri tom se ponaj- 
znatnije iztiče Publij Cetheg, njekoč strastven pristaša Ma- 
rija, a kasnije Sulle, koji ga je kao prebjega primio u mi- 
lost. Poznavajući sve spletke, igraše on ulogu lukavoga po- 
srednika tako vješto, da je vrlo često onako išlo, kako je on 


92 


htio; dapače kod važnijih zapovjedničkih mjesta odlučivahu 
želje njegove priložnice Praecije. To je za to moglo biti, jer 
.nije bilo niti političkih niti vojničkih osobitih glava. 

Nema nigdje na svietu množine ljudi, medju kojimi se 
nebi našlo njekoliko njih, koji se odlikuju većimi sposobnostmi 
“od ostalih nadkriljujući ih koliko toliko. Medju starijimi Rim- 
ljani ovoga doba bijaše takov odličnjak Lucij Philipp, consul 
91. god. i vješt govornik, prije demokrat, a kasnije vodja ka- 
pitalista proti senatu i pristaša Marijev, a kasnije Sullin. Kod 
sliedeće mladje generacije bijahu znamenitije glave: kod ari- 
stokratije Quinto Metello Pijo, consul 80. god. i drug Sullin u 
dobru i zlu; Quinto Lutatij Catulo, consul 78. god. i sin pobje- 
ditelja kod Vercella i dva mladja častnika, braća Lucij i 
Marco Luculli, od kojih je Lucij odlično vojevao u Aziji, a 
Marco pod Sullom u Italiji. Još imahu njeku, ma i manju 
znamenitost: Quinto Hortensij, Decimo Junij Bruto i Mamerco 
Aemilij Lepid Livian. Svi ovi muževi bijahu i umom i inimi 
inače dobrimi sposobnostmi srednji ljudi i slabi državnici, pa 
netreba, da o njih pobliže govorimo. 

Medju muževi, koji niti bijahu bezuvjetne pristaše niti 
javni protivnici Sullina ustava, najveću je pozornost pobudio 
Gnaej Pompej, rodjen 106. 29. sept., komu je bilo 28 go- 
dina, kada je Sulla umro. To je upravo ono, što niti je njemu 
niti njegovim štovateljem donielo osobitu sreću. Zdrav na tielu 
i duši, dobar gymnastik, koji se je natjecao sa svojimi vojnici 
u trčanju i skakanju još kao viši častnik, jak i okretan ko- 
njanik i mačevalac, odvažan četovodja, a u dobi, zbog koje 
je još izključen od svake više časti i od senata, postao je već 
imperator i triumphator, te stajaše na prvom mjestu do Sulle, 
po javnom mnienju i od mnogih već nazivan , Velikim“. 
Po nevolji njegova duševna sposobnost i darovitost neodg»- 
varaše toj sreći i tomu mnienju naroda. On nebijaše niti zao 
niti nesposoban čovjek. ali uslied okolnosti opredieljen za voj- 
škovodju i državnika. Prem uvidjavan, hrabar i izkusan vojnik, 
bijaše ipak bez višega vojničkoga dara. Kao vojskovodja bijaše do 
skrajnosti strašljiv, te samo onda odlučan na bitku, kada je 
vidio, da neprijatelja skroz nadkriljuje silom i posicijom svojom. 
Naobraženje mu je srednje, akoprem je na Rhodu slušao, obo- 
žavao i darivao učitelje govorničtva. Prem bogat, nije se uztezao 
doći do novčine poput ostalih senatora svojega doba, a kao bo- 
gataš oprezau, da nestavi udobna života svoga na kocku. 
Svojim poštenjem naprama sablažnjivim suvremenikom svojim 
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učini gotovo poslovicom  ,čestit obraz“ svoj, te je još i po 
smrti držan za čestita i ćudoredna čovjeka. 

I doista bijaše Pompej dobar susjed i dobar otac obitelji.- 
Na čast mu služi, što je prvi on dokinuo barbarski običaj, te 
u triumphu dovedene neprijateljske vojvode i kraljeve nije dao 
smaknuti. Nu to ga neprečijaše, da je dao na zapovied ili na, 
mig gospodara svoga Sulle razstaviti se od ljubljene žene svoje. 
i hladnokrvno smaknuti one, koji su mu bili prije na pomoć 
u težkih danih. No uz to nebijaše ipak okrutan, kako su ga: 
mnogi prekoravali, ali što je možda gore, bijaše hladan i u 
dobru i u zlu bez strasti. Postojan u boju, a jednostavan u 
gradjanskom životu, njemu se je i kod najmanje stvari lice 
zarumenilo; negovoraše javno bez uzbunjenosti, a u obćenju 
inače bijaše oštar, odrješit, ukočen i neokretan. Uza svu svoju 
oholost bijaše, kao što obično oni, koji se diče svojom samo- 
stalnošću, vrlo gibko orudje u rukd onih, od kojih se naj- 
manje bojaše, da bi njim vladali, a to su oslobodjenici i clienti 
njegovi. Za sve je bio prije stvoren nego za državnika. Glede 
cilja nebijaše sa sobom na čistu, a bio je nesretan u izboru. sred- 
stava; u velikih i u malih stvarih kratkovid i neodlučan, što 
da čini i čiji savjet da posluša, običavaše sakrivati svoju ne- 
odlučnost i nesigurnost svečanom šutnjom, kada je htio, da 
se mudar ukaže varajući i druge i sebe sama. Uslied vojničke 
časti, koju je obnašao i uslied mnogobrojnih sveza sa suple- 
mići dobi bez uticaja svoga znatnu stranku, s kojom bi se 
dale najveće stvari izvoditi; nu Pompej neimaše potrebitih 
sposobnosti, da vodi stranku i da ju drži na okupu; a što se 
je ona ipak držala bez njegova uticaja, ima se pripisati ta-. 
danjim obstojnostim. U ovom kao i u mnogih drugih stvarih 
sjeća nas Marija. i 

“Pleme Pompeja, koje se tek kakovih šestdeset godina 
nalazi u consularskih imenicih, nebijaše još u podpunoj cieni 
kod aristokratije, jer se je i bez toga otac njegov omrazio 
kod senata protivničkim ponašanjem svojim, a Pompej sam 
stajaše jednom u redovih Cinne. To su sve uspomene, o kojih 
se šuti, ali se na njih zaboravilo nije. Odlično mjesto, koje je 
Pompej zauzeo pod Sullom, odvoji ga od aristokratije uza sve 
vanjske sveze s njom. Taštine i slaboć& bijaše u njega toliko, 
da se je prispodabljao Alexandru Velikomu, te sebe držao je- 
dinim velikanom nad svimi senatori rimskimi. Prema tomu 
slavohlepju svojemu težio je, da u državi zauzme posebno i: 
više mjesto, za koje na nesreću svoju nebijaše sposoban. 
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Za to ga je duboko vriedjalo, ako se osobe i zakoni nisu 
ravnali po njegovoj volji i njemu se klanjali, a ipak se je sam 
sgražao misli, da uradi što nezakonita. Tako se nalažaše 
u neprestanoj napetosti naproti oligarchiji, kojoj ipak vjerno 
služaše, mučen slavohlepnošću s jedne, a strahom pred ciljem 
s druge strane, što mu je oduzimalo svu radost i ogorčavalo 
mu život. 

Kao što Pompej, bijašei Marco Crasso proti oligarchiji. 
Njegova je ličnost značajna po ono doba. Kao što Pompej, 
od koga bijaše nješto stariji, pripadaše i on višoj aristokratiji 
i bijaše odgojen prema staležu svomu, a služio je kao i Pompej 
pod Sullom i odlikovao se u ratu italskom. Duševnim i voj- 
ničkim darom i književnom naobrazbom  nadkriljivahu ga 
mnogi, al _u okretnosti i postojanosti nebijaše mu nitko jednak. 
Prije svega stao je spekulirati. Kupovanjem imanja za prevrata 
utemeljio si je imetak, a uz to mu dobro dodje sve, gdje bi 
mogao steći novaca i bogatstva. Obzirno si je povećao imetak 
gradnjami u Rimu. Sa svojimi oslobodjenici poduzimaše svašta 
na korist svoju. U Rimu i izvan Rima bijaše ili sam novčar, 
ili preko svojih ljudi. Collegam svojim u senatu predujmljivaše 
novaca, ili poduzimaše poslove na njihov račun, ili im sudce 
podmićivaše. Pri tom mu bijaše svako sredstvo dobro, samo 
ako je bilo nade, da se štogod okoristi. Pod Sullom mu je do- 
kazano krivotvorenje listina glede progonjenika; za to ga Sulla 
nehtjede više upotrebljavati u državnih stvarih. Baštinu je 
uzeo i onda, kada je oporuka bila krivotvorena, u kojoj je 
njegovo ime bilo krivo zapisano. On se nije ništa protivio 
tomu, ako su njegovi ljudi protjerali silomice ili potajno duž- 
nike sa zemljišta njihova. U ostalom izbjegavaše on sukobe 
s karnimi sudovi, a življaše kao prosti gradjanin. Na taj način 
postao je Crasso od obična senatora za kratko vrieme, jer mu 
je imetak i nakon izvanrednih troškova prije smrti iznosio još 
170 milijuna sesteraca (13 milijuna talira), najbogatijim Rim- 
ljaninom, a tim i političkom silom, s kojom se je moralo ra- 
čunati. Po njegovu mnienju nebijaše nitko bogat, tko nebi 
mogao svojimi kamatami vojsku uzdržavati, a takov bogataš 
nebijaše sigurno više jednostavnim gradjaninom. 

I u istinu Crasso imaše višu misao nego što su napunjene 
vreće novcem. Ništa nije propustio, da si sveze razširi. Sva- 
koga gradjanina u Rimu običavao je pozdravljati njegovim 
imenom. Nikomu nije odbio molbe, tko bi ga zamolio za za- 
štitu pred sudom. Premda bijaše tek srednji govornik, a k tomu 
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još i nagluh, nedađe se ipak ničim prestrašiti, te svojom ži- 
lavošću i uztrajnošću nadvlada sve potežkoće i zapreke. Ni- 
kada nedodje nepripravan, nikada neextemporovaše, te su ga 
s toga mnogi molili za branitelja, a što nemogaše govornič- 
tvom, postiže kod sudaca novcem. Polovica senatora bijahu 
njegovi dužnici. Njegov običaj, prijateljem uzajmljivati novaca bez 
kamata i na neopredieljeno vrieme, učini množinu moćnih 
ljudi od njega ovisnimi, tim više, budući da on kao pravi spe- 
kulant nije poznavao razlike izmedju stranaka, a rado je uzajmio 
svakomu. koga je trebao, ili koji mu je mogao vratiti. Za to se 
ni najgoropadnije vodje stranaka neusudiše zavaditi se s Crassom, 
te ga poredjivahu s bikom medju stokom, koga nije probi- 
tačno razdražiti. Da takov čovjek nije mogao težiti za ma- 
limi stvarmi, razumije se po sebi, a Crasso je kao bankir 
znao bolje od Pompeja, na što je i čim je politički spekulirao. 
Novac bijaše od vajkada sila u Rimu. te se sada činilo, da 
ge zlatom kao i željezom sve može. Za što nebi Crasso kao 
najbogatiji Rimljanin i najveći spletkar težio za krunom ? Mo- 
guće, da sam nemože postići toga cilja; nu on je vješt ortak, 
pa je lako, da se i u tom može naći vrstan drug. Osim 
toga bile su takove okolnosti, da se velik bogataš i daroviti 
trgovac kao srednji govornik i častnik mogao natjecati i bo- 
riti s najvećimi vojničkimi i državničkimi veleumi svoga vre- 
mena za postignuće viših ciljeva. 

U prevratu su svi bolji muževi uništeni i izmedju kon- 
servativaca i izmedju demokrata. Jedini važniji i ugledniji 
konservativac bio je preostao Gajo Cotta (124—78.), prijatelj 
i saveznik Drusov, čega radi je morao u progonstvo, a vratio 
se je tek nakon Sulline pobjede. Cotta bijaše razborit i vrstan, 
nu nebijaše za velike uloge kao vodja. 

Medju mladjim demokratskim naraštajera pobudi obću po- 
zornost i kod prijatelja i kod neprijatelja 24-godišnji Gajo 
Julij Caesar, koji se je rodio 12. julija 102. god. pr. Is. 
U rodu bijaše s Marijem i Cinnom, jer otčeva mu sestra bi- 
jaše Marijeva žena, a on je Cinninu kćer uzeo za ženu. Od- 
važno se je kao mlad čovjek uzprotivio dictatoru, da se raz- 
stavi s mladom ženom svojom Cornelijom, kako je to učinio 
poslušni Pompej; smjelo je branio svećeničku čast, koju mu 
je podielio Marij, a Sulla mu je nije htio priznati. Za Sulle 
mu je prietilo progonstvo, te su ga jedva njegovi rodjaci proš- 
njami od toga sačuvali, a dok je pogibelj trajala, bio je 
kojekuda i preživio razne zgode i nezgode. Njegova hrabrost 
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u bojevih pred Mytilenom i u Kilikiji, čemu se nije nitko; 
nadao od nježno odgojena i gotovo ženskoga kicoša-dječaka ;; 
opomene Sulline, da treba biti na oprezu proti tomu ,dječaku : 


u ženskoj suknji“, u kom da se nalazi više nego jedan Marij : 


sva ta svojstva bijahu samo preporuke zanj u očima demo- 


krata. Medju tim narod mogaše ovaj par samo buduće nade 


svoje polagati u Caesara. Sposobni državnici i vojskovodje, 
koji bi mogli preuzeti vodstvo oposicije ili vladu, bili su mrtvi, | 
a Caesar još premlad; za to u pomanjkanju vodje pripade vod-: 
stvo demokratije Marcu Aemiliju Lepidu, koji stajaše. 


uz Sullu, nu iz dobrih razloga priedje u tabor demokrata. 

Jednoč bijaše Lepid revan optimat, a za Sulle namjestnik na 
Siciliji, gdje je nakupovao kod dražba vrlo mnogo imanja pro- 
scribiranih i svoju pokrajinu oplienio tako, te mu se prietilo tuž- 
bom: a da toj izbjegne, baci se u oposiciju. Dobitak to bi- 
jaše od dvojbene vriednosti, jer Lepid bijaše neznatan i ne- 
razborit, pa s toga nije bio vrstan na čelu stajati niti senatu, 
niti vojsci. No uza sve te mahne i slaboće rado ga je ipak 
primila oposicija, pa mu je pošlo za rukom zaplašiti svoje 
protivnike, da su odustali od obtužbe te je bio izabran za con- 
sula godine 78. Postav Lepid ne samo vodjom stranke, nego 1 
najvišim dostojanstvenikom, mislilo se je, da po smrti Sullinoj 
mora doći do novoga prevrata i gradjanskoga rata. 


Još prije nego u Rimu, podigli su na novo glave demo-. 


krati u Španiji. Duša tomu pokretu bijaše Quinto Sertorij. 
Taj riedki čovjek bijaše rodom iz Nursije u zemlji Sabinskoj. 


Tiela bijaše nježna; mater Raiu upravo obožavaše, a inače ki- 


jaše on dobra i vrlo vitežka duša, kako pokazuju brazgotine 
od dobivenih rana u cimbarskom, španjolskom i italskom ratu, 
Akoprem se nije školovao u govorničtvu, govor mu je tako 
tekao, da su mu se divili izškolovani govornici. Svoj izvan- 
redni vojnički i državnički veleum pokazao je u crnih i burnih 


danih, kada je on jedini umio razuzdane i neuke hrpe puka, 


nauzdi držati i za rat pripraviti. Španjolski vojnici njegovi zvahu 
ga novim Hannibalom, i doista ne samo za to, što je poput 


Hannibala izgubio jedno oko. Njegovo lukavo kao i hrabro ra-. 


tovanje, njegov riedki dar, ratom rat organisovati, njegova vje- 
ština, strane narode predobiti za svoj interes, njegova razbo- 
ritost u sreći i nesreći, i kako je umio brzo upotrebiti svoje 
pobjede, a popraviti poraze, sve to sjeća kod njega na veli- 


koga Karthažanina. Njegovu talentu jedva se može ovoga i pri- 


jašnjih doba koji Rimljanin prispodobiti. 
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Kada ga Sullini vodje bjehu iztisnuli iz Španije, prešao je 
prieko na afričku obalu medju barbare, te zauzeo Tingis (Tanger), 
uzprkos tomu, što su Rimljani gospodaru grada na pomoć bili 
došli iz rimske Africe pod Pacciaecom. Ovoga potuče Sertorij do 
noge. Na te viesti pošlju hrabri Lusitanci iz današnje Portu- 
galske i južno-zapadne Spanije poslanstvo k Sertoriju, moleći 
ga, da im dodje za vojskovodju u borbi za slobodu proti 
Rimljanom. Sertorij, koji je prije dvadeset godina vojevao u 
Spaniji pod Titom Didijem, primi ponudu i odputi se k Lusi- 
tancem 80. god. pr. Is., do kojih se je morao boreć protući 
posred rimske vojske. Samo dvadeset lusitanskih obćina sta- 
vilo se je pod njegovu zastavu, kojim je dodao 2.600 ,Rim- 
ljana“ prebjega iz rimske Africe. Za tim je još unovačio 
4.000 pješaka i 700 konjanika, te je s tom vojskom pošao proti 
Rimljanom. Sertorij potuče Rimljane pod Lucijem Fufidijem kod 
Baetisa, gdje je 2.000 momaka ostalo na bojištu. Brže bolje 
šalju Rimljani Marca Domitija Calvina, a za tim prokušanoga 
Quinta Metella 79. god. proti Sertoriju. Calvin izgubi bitku 
i život, a Lucij Manlij došav iz Gallije (Francezke) sa tri le- 
gije jedva se spasi biegom sa nješto momčadi u Ilerdu (Le- 
vidu), a odanle u svoju pokrajinu; pri tom mu oteše aquitanski 
narodi svu prtljagu. S Metellovom vojskom nastavi Sertorij 
rat blizu ušća Taja kod Longobrige i kod Anasa (Guadiane), 
gdje je potukao rimsku vojsku pod Thorijem, čim je kao i 
neprestano napadajući i neupuštajući se u bitku u sdvojno 
stanje stjerao Metella. Još je opasnija bila organisacija Serto- 
rija, koji je nastojao Spaniju urediti kao državu. Od emi- 
granata rimskih sastavio je senat, koji bi imao dostići broj 
300, te u rimskih formah upravljati i činovnike postavljati. 

Svoju vojsku smatraše rimskom i davaše joj samo Rim- 
ljane za častnike. Naprama Spanjolcem smatraše se namjest- 
nikom, što je prije i bio, ali naravski takov namjestnik, koji 
nastoji, da pokrajine predobije za sebe, a ne za Rim. Svojim 
vitežkim i ljubeznim ponašanjem predobi plemstvo španjolsko, 
te mu se zavjeriše ostati vjerni do smrti, a Sertorij upotrebi 
i njihovu vjeru u svoje svrhe, kojim se je prilagodjivao u pod- 
uzećih svojih. Da olakša stanovnikom vojničke terete, dade na 
mnogih mjestih posagraditi barake za zimovanje, a za djecu 
otmenjaka ustroji akademiju u Osci (Huesca), u kojoj su obuča- 
vani kao u Rimu u viših naucih, učeći se grčki i latinski i 
i kako se tćga ima nositi. To je išlo na romanisovanje Spa- 
nije u smislu Gaja Graccha. U Rimu se rugahu biednomu emi- 
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grantu i bjeguncu Sertoriju kao zadnjemu iz Carbonove raz- 
bojničke čete; nu mraz ruganja pade oholim optimatom u 
Rimu na obraz. ; 

Rimska vojska, poslana proti Sertoriju, računa se na 
120.000 pješaka, 2.000 praćara i strielaca i 6.000 konjanika. 
Proti toj ogromnoj sili opiraše se Sertorij sretno, te si je uz to 
još veći dio Španije podčinio. Njegovi emisari nalažahu se po 
svoj Galliji, te su se već počela i tamo plemena buniti a klanci u 
Alpah postajahu za prielaz nesigurnimi. I na moru bijahu ustaše 
svojimi ladjami tako silni kao i Rimljani. Kod predbrežja 
Diane (Ivice) naprama Valenciji i Carthageni uredi Sertorij čvrstu 
postaju, odakle su ustaši vrebali na rimske ladje, a ujedno 
dovažali i odvažali živež i robu, te trgovali s Italijom i Malom 
Azijom kao posrednici. Da su ti posrednici svuda nezadovolj- 
nike podjarivali proti Rimljanom, razumije se, a to bijaše tim 
opasnije, jer Rimljani imahu svuda neprijatelja i nezadovoljnika. 

Dok je Sulla yladao i živio, bijaše oligarchija sigurna 1 
nebojaše se toliko Španije; nu sada je već mrtav Sulla, a Lepid 
s demokrati nastojaše oko toga, da sruši Sullin ustav, da se 
uzpostavi opet dieljenje žita, da se opet biraju pučki tribuni, 
da se kući pozovu prognanici i da im se confiscirana imanja 
povrate. Brzo se sakupi dobar broj prognanika i nezadovolj- 
nika u Rimu, te je i buna buknula medju etrurskimi nezado- 
voljnici. Vlada morade popustiti i dozvoliti opet, da se daje žito 
uz jeftiniju cienu, pri čem je država kod 50.000 siromašnijih 
gradjana godimice gubila preko 500.000 for. Nu to nebijaše 
oposiciji dosta, te već u Etruriji dodje očito do gradjanskoga 
rata. Fxpropriirani Faesulani staviše se opet oružjem u po- 
sjed otetih im dobara proti naseljenim veteranom. Senat 
posla glavu oposicije Lepida, da utiša bunu etrursku, ali on iz- 
javi, da ga zakletva veže samo za onu jednu godinu, te sa- 
kupljaše vojsku za sebe, a ne za senat. sa. 

Sliedeće godine zapovjedi senat Lepidu, da se vrati kući; 
nu on se uzprotivi, te zahtievaše, da se prognanikom dadu 
opet gradjanska prava i oteta dobra, a njemu opet consulat 
i za iduću godinu. Senat posla na to Pompeja s vojskom proti 
Lepidu, nu dok se Pompej zadržavaše u gornjih stranah prama 
Padu, banu Lepid iznenada pred glavni grad s vojskom kao 
drugi Marij i zauze grad na desnom briegu Tibra ; priedje preko 
rieke i pobije se na Martovu polju; nu Catulo ga potuče, a 
Lepid se morade povući u Etruriju. Pompej zauze Mutinu i 
dade ubiti Bruta proti obećanju i zadanoj rieči. Sada udare 
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s dviju strana na Lepida Pompej i Catulo, pobiše se s njim 
na etrurskoj obali i prisiliše ga, da ostavi Etruriju. Lepid se 
ukrca u Cosi i odplovi na Sardiniju, gdje se nadaše, da će 
Rimljanom moći zaprečivati uvoz u Rim i da će moći podr- 
žavati sveze s ustaši španjolskimi i sa Sertorijem ; nu namjestnik 
Sardinije opre mu se živo, i Lepid nemogaše ništa. opraviti, 
te umre brzo kasnije od sušice 77. god. 

Jedan se dio vojske razbježi, a s jezgrom vojske i s napu- 
njenimi blagajnami ode bivši praetor Marco Perpenna u Liguriju, 
a odanle u Španiju k Sertoriju. Oligarchija se je sretno lišila 
Lepida i buna se utišala u Italiji; nu gore vrijaše u Španiji. 
Dugo se viećalo, dok nije senat morao popustiti, da se Pom- 
pejevoj želji zadovolji, da njega pošlju u Španiju proti Serto- 
riju. Pompej se zaputi ljeti 77. godine preko Alpa u Španiju. 
Na putu ga zaustaviše pobunjeni Kelti, koje upokori i podloži 
Massaliji. Radi laglje sveze izmedju Pada i Kelta sagradi novi 
kraći put preko Cottijskih Alpa (Mont Genčvre). To zau- 
stavi Pompeja te priedje preko Pyrenaeja tek kasno u jesen. 
Sertorij je dotle sve činio, da se uzmože oprieti Pompeju, a 
dotle smetati napredovanje Metellu. Perpenna stupi u službu 
Sertorijevu i stavi se kod Ebra proti Pompeju, komu nije 
mogao zapriečiti prielaza g. 76.; dapače Pompej potuče Ser- 
torijeva drugoga vodju Herennija kod Valencije i zauze taj grad. 

Sada se morade sam Sertorij tući kod Laura (Xucara) 
južno od Valencije proti Pompeju, koga je nadmudrio i po- 
tukao i to mjesto razorio, uslied čega su mnogi gradovi i mjesta 
pristali uz Sertorija. Sretnije vojevaše Metello proti Sertori- 
jevu vodji Hirtuleju, koga je suzbio kod Italice blizu Seville i 
prisilio ga uzmaći s rimskoga zemljišta u Lusitaniju. Metello 
krenu sada put Valencije, da se spoji s Pompejem. Na putu 
ga htjede Hirtulej zaustaviti kod Segovije, nu izgubi i bitku 
život zajedno s bratom. Medju tim Pompej nečekaše na Me- 
tella, a Sertorij se rado upusti s njim u bitku i potuče Rim- 
ljane kod rieke Sucra (Xucara), gdje je Pompej ranjen i s bo- 
jišta odnesen. U to nadodje Metello i potuče Perpennu i tako 
se spojiše obje rimske vojske, a Sertoriju onemogućiše, da se 
na novo upusti u bitku proti sjedinjenoj rimskoj sa svojom 
oslabljenom vojskom. U bitci kod rieke Turije (Guadalaviara) 
južno od Sagunta (Murviedra) potuče Sertorij opet Pompeja, 
pri čem mu i šurjak i quaestor, hrabri Lucij Memmij, izgubi 
Život; ali za to opet Metello potuče Perpennu i suzbije ga na- 
trag. Rimska vojska otme na to Gaju Herenniju Valenciju i 
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i spali ju. Sertorijeva se oslabljena vojska razidje i Rimljani 
se mogahu nadati, da su gotovi sa Sertorijem, koga su ob- 
sjedali u Cluniji kod gornjega Duera; nu on im uteče i stavi 
se opet vojsci na čelo pod konac 75. godine. Rimljani mogahu 
biti zadovoljni s timi uspjesi, koje je izvojevao više Metello 
nego Pompej, akoprem jošte nisu postigli svrhe svoje, dapače 
nisu se ni nadali, da će ju tako lako i skoro postići. Sertorij se 
ograniči na guerilla-ratovanje i obsjedanje tvrdih mjesta. Spa- 
nija je opustjela, Gallija se gotovo izcrpila davanjem momčadi, 
konja i žita. Gusari zadavahu po svih morih mnogo jada, 
te bijahu Sertoriju od velike pomoći. Vojska rimska nedobi 
već dvie godine plate svoje, pa se htjede razići, a i Pompej 
pomišljaše već na to, kako bi Španiju ostavio i drugdje si 
našao zapovjedničtvo, jer u Španiji izgibahu najbolje sile, eviet 
rimske mladeži, a bez osobite nagrade i dobra pliena. 

U isto vrieme ustadoše robovi u Italiji, a u Macedoniji do 
dolnjega Dunava morahu se Rimljani tući s ustašami raznih na- 
roda, au Maloj Aziji s Mithridatom. Da bi Sertorij bio u svezi 
s neprijatelji Rima u Italiji i Macedoniji, nemože se sa sigurnošću 
tvrditi; ali bijaše na svaki način s gusari i Mihridatom, s kojim 
je formalan savez skopio i od koga je imao dobiti za ustupke 
u Maloj Aziji 3.000 talenata (preko 7 mil. for.). U Rimu bijahu 
u veliku strahu, te već govorahu, da bi novi Hannibal mogao 
prije doći u Italiju, nego Pompej, te na oružje opet dići 
Etruščane i Samnićane. ' 

Nu Sertorij neimaše one sile, koju Hannibal, na razpola- 
ganje, jer da je ostavio Španiju, bio bi izgubljen. Istina, vojska 
bi mu često narasla na 150.000, ali se opet razidje tako, da je 
samo šaka ljudi oko njega ostalo. A s takovom vojskom nedaju 
se izvan Španije poduzeti, još manje izvesti tolike osnove. 
Rimljani čine sve, da Sertorija unište. Oni obećaju amnestije 
i velike nagrade, tko bi im ga živa predao ili usmrtio. Ser- 
torij se na to povjeri odabranim španjolskim plemićem, da 
ga čuvaju, a ne više Rimljanom. Mnoge je sumnjivce osudio 
naglo na smrt bez saslušanja senatora. S toga su nezado- 
voljnici počeli govoriti, da je prijateljem sada pogibeljniji nego 
neprijateljem. Za prvom urotom udje se brzo drugoj u trag. 
Tko je bio osumnjičen ili prijavljen, morade ili uteći, ili 
umrieti. Nu svi urotnici nebijahu izdani, za to su se morali 
žwiti, osobito Perpenna. U Osci, gdje bijaše glavni stan, dade 
Perpenna javiti, da je tobože izvojevana slavna pobjeda, pa 
da se mora proslaviti gostbom na čast Sertoriju. 
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Gostba, priredjena od Perpenne, kojoj je prisustvovao 
Sertorij sa svojom španjolskom pratnjom, pretvori se brzo u 
bakkhanal proti običaju Sertorijevih gostba. Razuzdani se 
govori govorahu te urotnici po dogovoru stadoše zapodievati 
kavge i prepirke rječkanjem. Sertorij se povuče natrag, pri- 
činiv se kan da nebi ništa bio čuo. Na to zazveči čaša na 
podu, a to bijaše dogovoreni znak. Marco Antonij, koji je 
kod stola sjedio do Sertorija, navali prvi na njega i ubode 
ga, Sertorij se okrene i htjede se podići, nu ubojica se baci 
na njega te ga držaše, dok od stola nepriskočiše ostali urot- 
nici, koji vojskovodju držahu za ruke i umoriše 72. godine 
prije Is. Tako svrši jedan izmedju najvećih, ako ne možda 
najveći Rimljania. U boljih okolnostih mogao je postati pre- 
poroditeljem otačbine svoje; a ovako je morao poginuti od 
razbojničkih ruku emigranata, koje je bio osudjen voditi proti 
otačbini. Poviest neljubi Coriolane, pa ni ovoga najumnijega 
i najboljega. 

. oPerpenna se sada učini vojskovodjom namjesto Serto- 
rija, nu nerado ga primiše u vojsci. Jedan se dio lusitanskih 
vojnika razidje, a preostali mnijahu, da je sa Sertorijem 
sve propalo. Kod prvoga sukoba s Pompejem pade Perpenna 
u sužanjstvo, te se htjede pismi odkupiti, pri čem bi preosta- 
limi pismi i dopisnicami izmedju Sertorija i Rimljana bili 
mnogi strašno kompromitovani. Pompej dade nepročitana 
pisma spaliti, a Perpennu preda krvniku. Ostali emigranti 
koji su utekli, odoše na mauretanske pustare, ili medju gusare; 
Jedan dio njih povrati.se kući uslied amnestije, koju je oso- 
bito zagovarao mladi Caesar, a od ubojica Sertorijevih umrieše 
svi silovitom smrću izuzev jednoga jedinoga. Osca i ostali 
gradovi predadoše se malo po malo, pa su onda Rimljani na 
novo uredili Španiju kao dvie pokrajine. Metello i Pompej slavili 
su slavje u Rimu 71. god., gdje im je narod svoju zahvalnost 
izkazivao, što su toliko djelo sretno svršili. Oligarchija je 
tim slavila takodjer svoje pobjede i opet si učvrstila go- 
spodstvo. Oposicija se je svojom nesposobnošću i gubitkom 
vodja opet raztepla. 

Napomenuto je gore, da su Rimljani u isto vrieme osim 
proti Sertoriju morali i na više drugih strana vojevati. Si- 
gurnost države i trgovine prisili ih poslati vojsku na grčko- 
illyrski ili Balkanski poluotok s namjerom, da si ga podlože 
od Jadranskoga do Crnoga mora i da budu s te strane mirni 
od razbojnika i gusara, osobito uz obale dalmatske. Kao obično 
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navališe istodobno s dalmatinske i macedonske strane. U Dal- 
maciji predvodjaše vojsku bivši praetor Gajo Cosconij, koji 
je na sve strane projurio preko zemlje te Solinsku (Salona) 
tvrdju zauzeo tek nakon dvogodišnjega obsjedanja, a tim uz- 
postavio red i veću sigurnost. U Macedoniji nastojaše proconsul 
Appij Claudij (78—76. g.) predobiti predjele na macedonsko- 
thračkoj medji duž lieve obale Karasu-a rieke. S jedne i s druge 
strane vojevalo se je okrutno harajući i plieneći. Nu prije 
svršetka rata umre Appij Claudij, a na njegovo mjesto dodje 
Gajo Seribonij Curio (75—73. g.). On je morao ostaviti Thračane, 
pa krenuti u današnju Stbiju prama Dunavu, da upokori nepo- 
korne Dardane. Tek njegov našljednik Marco Lucullo(72—71. g.) 
provali opet u Thraciju. potuče Besse i zauzme im glavno 
mjesto Uscudamu ili Philippopolis, te ih prisili, da su pri- 
znali rimsko gospodstvo. Kralj Odrysa Sadalas i grčki gra- 
dovi Istropolis, Tomoi, Kallatis, O lessus (kod današnje Varne), 
Mesembria i drugi dodjoše pod rimsko gospodstvo. 

Nu mnogo gore bijaše gusarstvo od Thračana i od Dar- 
dana, jer se je sve dalje i dalje širilo. Trgovačko obćenje 
na Sredozemnom moru bijaše u njihovih ruku. Niti se je 
što moglo više bez zapreke dovesti u Italiju, niti iz nje 
izvesti; novci i putnici nebijahu više sigurni. Državna bla- 
gajna često je bila oplienjena, mnogi otmeni Rimljanin 
uhvaćen i velikimi svotami izkupljen, ako ga nisu gusari 
baš htjeli umoriti. Trgovci, dapače i čete rimske odlagahu 
svoja putovanja na iztok na ružno vrieme, te se manje 
ugibahu vjetrovom na moru, samo da se nesastanu s gusari, 
kojih je i u to doba bilo dosta s ladjami na moru. Osobito 
su grčki i malo-azijski otoci mnogo patili od gusara. Kada 
su na oči Sulle i njegova brodovlja nakon mira s Mithridatom 
poplienili Samothrake, Klazomene, Samos i Jassos, lako si 
je protumačiti, kakovi su onda bili, kada nije bilo brodovlja 
ni vojske u blizini. Samo sa Samothraka odnieše 1.000 talenata 
(blizu 2'/2 mil. for.) Mnogo je grčkih mjesta i gradova osi- 
romašilo i zadužilo se uslied haračenja gusara. Preko 400 
mjesta i gradova računa se, da su poplienili ili spalili. Medju 
timi bijaše mnogo bogatih gradova. Cesto su dva dana hoda 
daleko od obala unutar provaljivali, da robe po cieloj pokra- 
ini. Na ,zlatnom moru“ izmedju Kyrene i Peloponnesa i do 
Kilikije nisu više haračili pojedini gusari ili pojedine ladje, 
već je to bilo na vojničku organisovana svoje vrsti grozna 
gusarska država. Gusari sebe zvahu Kiličani. Na njihovih la- 
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djah i u njihovu družtvu nalazili su se prognanici i očajnici 
iz raznih staleža i iz raznih zemalja i krajeva. Sami su si 
birali poglavice. Narodnosti nepoznaju, već svi imaju jednu 
svrhu osvećivati se gradjanskomu družtvu i od njegove muke 
dobro živjeti, sjajno i s njekim posebnim ponosom. Svaki 
gusarski ugovor svi bi priznali. Svakomu bi gusaru pružili 
pomoć, pa makar im bio i nepoznat. Zadanu rieč vjerno dr- 
žahu. Zavičaj im bijaše od Herkulovih stupova (od Gibraltara) 
do aegypatskih i syrskih obala. Nu utočišta su im pružale 
afričke i dalmatske obale i mnoga još zabitnija i manja 
mjesta. U Kilikiji imahu sagradjene u pećinah i na klisu- 
rinah tvrde stanove, gdje su im prebivale žene s djecom i 
blagom, te kamo bi se zaklanjali u vrieme pogibelji. Tako or- 
ganisovani gusari kao u kakvoj vojničkoj državi prisilili su 
mnoge manje države, da su s njimi ugovore sklapale i trgo- 
vale; dapače i silni pontski kralj Mithridat bijaše s njimi 
u savezu, a tako i rimska demokratska emigracija. U ostalom 
nebijaše ta. na moru plivajuća država, koja je od brzih i ma- 
lenih ladja sastojala, mnogo gora od orientalnoga sultanizma 
i rimske oligarchije. 

Rimljani se u ovo doba nisu brinuli svojski za obranu 
podanika proti gusarom, već su to prepustili namjestnikom i 
dotičnim zaštićenim pokrajinam. Ako je namjestnik  pobrane 


. novce u istinu upotrebio, kako je morao, na brodovlje i obranu 


proti gusarom, bijaše to sreća i riedkost, a još veća sreća 
bijaše, ako nisu morali pokrajinci svojim novcem od gusara 
izkupiti koga od otmenih zarobljenih Rimljana. 

To su razlozi, za što su gusari tako osilili. Nu na- 
pokon je Rimljanom dodijalo gospodstvo gusara, te počeše 
slati vojske proti njim. Godine 79. dodje consul Publij Ser- 
vilij u Kilikiju, razbije brodovlje gusara, a onda stane uništi- 
vati njihove tvrdje i gradove: Olympos, Korykos, Phaselis u 
iztočnoj Kilikiji, Attaleiu u Pamphyliji. U Olymposu izgori po- 
glavica gusara Zeniketes. Za tim udari consul proti Isaurom 
u sjevero-zapadnom kutu Kilikije po sjevernih obroncih Taura, 
gdje je Servilij provalio prvi s rimskom vojskom preko Taura, 
pokorio i uništio tvrda gusarska gnijezda Oroandu i Isauru, 
taj iđeal razbojničkoga grada na težko pristupnu briegu. 
Rimljani su u tom trogodišnjem vojevanju mnogo gusara i 
ladja zarobili, razširili su Kilikiju i učvrstili bolje onuda svoje 
gospodstvo, te je pravom odlikovan Publij Servilij naslovom 
»Isauricus“; ali tim još nije slomljeno, niti uništeno gusarstvo. 
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.S tim ratom stoje u bližem savezu odnošaji malo-azij- 
skoga kopna. Napetost izmedju pontskoga i armenskoga kralja 
i Rima nije ništa popustila. Tigranes, armenski kralj, osvajao 
je susjedne zemlje bezobzirce. Parthi, nesložni i razdorom 
medju sobom oslabljeni, potiskivani su sve dalje i dalje u 
nutarnju Aziju, te su parthske zemlje podpale pod Armeniju 
izmedju Armenije, Mesopotamije i Irana, dapače i stara Ni- 
nive država (Mosul) na rieci Tigru s Mesopotamijom. Iz južne 
Mesopotamije preseli Tigranes jedno od arapskih plemena u 
Edessu ili Osroene, da tako bude gospodarom nad Euphratom 
i važnom trgovačkom cestom, koja vodi u one strane. To su 
tako zvani .Osroenski Arapi“ (Orei Arabes) s dynastijom Ab- 
garos-a i Mannos-a, a utemeljenje države Kdesske stavljaju 
domaći chronici u godinu 134. pr. Is. 

Za bolje učvršćenje svoga gospodstva spoji Tigranes s 
Armenijom još i iztočnu Kappadokiju. Za tim podje on još 
dalje, da si podloži državu Seleukida sa Syrijom, a već i na 
Aegypat pomišljaše. I podje mu za rukom podložiti si Syriju sa 
Seleukijom, Antiochijom, Damaskom i Phoenikiju. Tigranokerta, 
priestolnica Tigranova na desnoj obali rieke Tigra, nedaleko 
današnjega Diarbekra, razširena i učvršćena, sjećaše na stari 
Ninive i Babilon, a Tigranov dvor i njegov sjaj na Nebukad- 
zora, Salmanassara i Darija. Grci i Polugrci morali su ostaviti 
susjedne zemlje i preseliti se u Armeniju i Tigranokertu. Tako 
bijaše sada Tigranes najsilniji vladar na iztoku. 

Mnogo se čednije ponašaše Mithridates, kralj pontski. On 
nedira u rimske pokrajine, već osvaja one predjele na Crnom 
moru prema Bosporu, kojih mu nisu ugovorom Rimljani za- 
branili. Osobito si brodovlje marljivo umnožava, a vojsku na- 
oružava po rimskom primjeru i načinu. 

Rimljani izbjegavaju, dok mogu, novim zapletajem na iz- 
toku. Kada je 81. godine kod ustanka ubijen aegypatski kralj 
Alexandar II., te oporukom Rimljane načinio za baštinike, ne- 
htjedoše Rimljani Aegypta anektirati, akoprem su već za Sulle 
imali Rimljani veliku vlast nad aegyptskimi zemljami, jer je 
Sulla bio na prjestol postavio Alexandra I., predšastnika ubi- 
jenoga Alexandra II, Nu kada je umro 75. g. Nikomedes III. 
Philopator, kralj Bithynije, te u svojoj oporuci ostavio Rim- 
ljanom svoju kraljevinu, neustručavahu se Rimljani onako kao 
kod Aegypta, anektirati tu državu, koja je susjedovala s rimskom 
pokrajinom Azijom. Na isti način anektirali su i Kyrenu, 
koja im je već od 96. godine pripadala. To prestraši pont- 
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skoga kralja Mithridata te on naviesti rat Rimljanom na zimu 
75.—74. — Uzalud je molio Mithridat svoga zeta, silnoga 
kralja Tigrana od Armenije, da stupi u savez s njim proti 
Rimljanom. Kratkovidi Tigran odbije prošnje i ponude tasta 
svoga. S toga imaše Mithridat za saveznike samo gusare i 
rimske prognanike. Uzalud je tražio od Krećana savez i po- 
moć; uzaludan bijaše i ugovor sklopljen sa Sertorijem, po 
kom bi Mithridatu pripale zemlje Bithynija, Paphlagonija, Ga- 
latija i Kappadokija. Sertorij je poslao Mithridatu rimskih 
častnika iz Španije, da mu ravnaju brodovljem i vojskom. Povrh 
toga opredieli Sertorij za svoje zastupnike kod Mithridata u 
Sinopi emigrante Lucija Magija i Lucija Fannija. Nu uza sve 
ove manje pripomoći moraše i mogaše se Mithridat uzdati 
samo u sebe i silu svoje oboje vojske kopnene i pomor- 
ske. Kralj odpoče rat offensivom na Kappadokiju po vodji 
svojem Diophantu, da preprieči Rimljanom navalu na Pontske 
zemlje njegove. 

.. Sertorijev častnik, propraetor Marco Marij provali u za- 
jednici s Mithridatovim častnikom Eumachom u Phrygiju, da 
pobune rimsku pokrajinu i žitelje gorske po Tauru. Glavna 
vojska od 100.000 pješaka, 16.000 konjanika i 100 ratnih kola 
kretaše se pod ličnim vodstvom kralja na čelu s vodjama Ta- 


. xilom i Hermokratom put Paphlagonije i Bithynije, da ih zauzme. 


Ratnoj mornarici zapoviedaše tada admiral Aristonikos. 

. Rimskoj vojsci zapoviedaše Lucij Lucullo kao consul 74. £., 
te je imao sa 30.000 pješaka i 1.600 konjanika provaliti u 
Mithridatovu državu Pont. Njegov collega Marco Cotta, kao 
zapovjednik brodovlja, imaše štititi Aziju rimsku i Bithyniju. 
Izvanrednim načinom bješe opredieljen poseban činovnik, ko- 
jemu je bila zadaća, da obale učvrsti i od gusara očisti. To 
bijaše praetor Marco Antonij, sin onoga Antonija, koji je prije 
trideset godina prvi poštenja učio kilikijske gusare. Osim toga 
dade senat. Lucullu 72 milijuna sesteraca (8 mil. for.), da bro- 
dovlje sagradi i rat vodi, nu to je Lucull odbio. Tako se od- 
počne rat 74. godine. Po nesreći je baš u ovo vrieme Serto- 
rijeva stvar na zlo okrenula, te Mithridat nemogaše računati 
na tu pomoć. 

. U rimskoj Aziji pobuni se žiteljstvo i otvori Mithridato- 
vim ljudem gradska vrata, a rimske naseljenike i privrženike 
stadoše ubijati. To dovabi i mladoga Gaja Julija Caesara, koji 
je va Rhodu učio, te je s dobrovoljci nastojao ustanak 
ugušiti. 
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Još je gore bilo Rimljanom u Bithyniji, gdje se je Cotta 
prenaglo upustio u bitku, koju je izgubio, te se morao po- 
wući u luku Kalchedonsku, koju je onda dao Mithridat bloki- 
rati i rimsko brodovlje spaliti. Tek kada je Lucullo proti volji 
svojih vojnika došao Cotti na pomoć, odustade Mithridat od 
blokiranja Kalchedona, pa krenu dalje na jug, gdje je, učvrstiv 
se u Propontidi i Hellespontu, zauzeo Lampsak, a onda stao 
obsjedati bogati grad Kyzik na malom otočiću. Tim se je Mi- 
thridat samo zapleo i odaljio od prvoga cilja. Kyzik, koga su 
žitelji bili čisti Grci, bogati i vješti branitelji, branio se je 
vrlo odvažno, te malo da nije za obsjedanja Mithridat pao 
u ruke Kyzičanom. Za toga je medju tim došao Lucullo za 
ledja pontskoj vojsci i zauzeo jake posicije, čim joj je . 
sjekao dovažanje živeža. Tako je silna pontska vojska bila 
stisnuta na malenu prostoru, gdje se nije mogla kretati, niti 
razvijati svoje sile. K tomu dodje zlo vrieme; nepogoda raz- 
ori jedan dio gradjevina podignutih za obsjedanje, a hrane 
nestajaše, osobito za konje, te moradoše konjanici otići. 

Lucullo ih dočeka iztočno od Kyzika kod rječice Rhyn- 
daka i sve ih uništi. Drugi dio konjaničtva, lutajući dugo po 
zapadnoj Maloj Aziji, morade se povratiti u tabor pred Ky- 
zikom. Glad i kuga stadoše strašno riediti vojsku. Kada je 
došlo proljeće 73. godine, morade kralj napustiti obsjedanje 
Kyzika, te na ladjah spasiti, što se još spasiti moglo. On je 
sam s brodovljem išao preko Hellespontu, nu mnogo je štete 
imao. Kopnena vojska dodje onamo, da u Lampsaku i oko 
njega bude zidovima zaštićena za ukrcavanja. Prtljagu, kao 1 
bolestnike i ranjenike ostaviše, na što ih razjareni Kyzičani 
pomoriše. Lucullo im mnogo naudi kod rječica Aesepa 1 
Granika. Uza sve to postigoše ipak svoj cilj, jer su pontske 
ladje odvezle preostatak' vojske i lampsačko gradjanstvo iz 
područja rimskoga. Ali lagano i obzirno vojevanje Lucullovo 
razruši Mithridatovu vojsku bez bitke, govori se o 200.000 
gubitka, a do 300.000 iznašaše sva vojska pontska. A da je 
imao još mornaricu rimsku, koja je izgorjela u luci Kalchedon- 
skoj, bio bi uništio svu vojsku pontsku; ali tako će još sada 
trpjeti, da mu neprijateljska vojska još mnogo posla zadaje 1 
štete nanosi. Da preprieči haračenje po obalah i po moru, 
stavi se sim Lucullo na čelo mornarom rimskim, te naškodi 
mnogo neprijatelju, komu je kod trojanske obale kod otoka 
Teneda strovalio u more trinaest ladja. Još većma porazi 
neprijatelje kod otočića Neae, izmedju Lemna i Skyra, gdje 
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je i Marco Marij zaglavio. I tako je Lucullo uništio sve nepri- 
jateljsko brodovlje u Aegejskom moru. 

Nepogoda povrh toga uništi kralju šestdeset ladja u 
Crnom moru tako, da se je kralj skoro sam povratio kući u 
Sinope. Timi elementarnimi i neprijateljskimi porazi prestaje 
offensiva Mithridatova, te je prisiljen na defensivu. Sada Lu- 
cullo energično ide offensivno proti kralju, te ga hametom po- 
tuče kod Kabeire (god. 72.) Bez dvojbe bi bio Lucullo u toj 
bitci svu Mithridatovu vojsku uništio i kralja uhvatio, da su 
mu se vojnici držali stege, a manje za plienom išli. Kralj 
uteče preko medje svoje države u Armeniju, gdje nadje 
12. g. utočište uz kraljevske počasti kod Tigrana i ništa više. 
Sav Pont i Mala Armenija do Trapeza (Trapezunta) pokoriše 
se bez odpora Rimljanom, koji su se približili današnjoj ruskoj 
granici kod Armenije. Mithridat je dao žene svoga harema, 
svoje sestre i mnogo priležnica podaviti u Pharnakeji (Kera- 
suntu), jer nisu mogle bježati. Njekoji gradovi opirahu se i 
borahu tvrdoglavo proti Rimljanom, osobito Sinope i Hera- 
kleia, koja se je tek nakon dvogodišnjega obsjedanja predala 
izdajstvom. Poslije bitke kod Kabeire morao je Lucullo preko 
2 godine (72—70. g.) po svojih podzapovjednicih obsjedati 
Mithridatu odane gradove, dočim je on dotle uredjivao rimsku 
Aziju. Ti gubitci i smrt Sertorijeva u Španiji iste godine, 
kada je bitka izgubljena kod Kabeire, za tim uništenje aegej- 
skoga brodovlja i smrt najboljih emigranata u službi kra- 
ljevoj i što su se izmirili vodje Lucij Magij i Lucij Fannij s 
Lucullom, — uništiše zadnje nade Mithridatove, osobito kada 
mu zet Tigran nije htio priskočiti u pomoć. Mithridatove ladje, 
vraćajući se iz Španije i od Krete, uništene kod Teneda, ne- 
vjernost namjestnika bosporske države kraljevića Macharesa, 
koji se je otcu iznevjerio i na svoju ruku sklopio mir s Rim- 
ljani i prijateljstvo, sve to uništi izvore sile Mithridatu, koji 
kao bjegunac i kao uhvaćenik življaše izvan države svoje. 
Lucullovo obzirno vojevanje i umjereno postupanje s emigranti 
rimskimi uništi jaku pontsku državu, koja se je sada od za- 
štićene pokrajine imala pretvoriti u pravu pokrajinu rimsku. 
Povjerenstvo od senata očekivaše Lucullo, da uredi s njim tu 
novu pokrajinu. 

Ali s Armenijom jošte nisu bili Rimljani na čistu. Već 
je prije navedeno, što je sve poduzeo armenski kralj, te su 
mu Rimljani mogli odavna naviestiti rat. Lucullo, koji je iz 
blizine poznavao odnošaje armenske bolje od senata, zagova- 
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raše, da se do Tigra uzme sve Armeniji, pa da se onda uz- 
postavi rimsko gospodstvo nad Sredozemnim morem. 

Lucullo je poslao svoga častnika Appija Claudija u An- 
tiochiju k armenskomu kralju, da mu izda Mithridata, inače 
da će mu rat naviestiti. Toj mu se želji nezadovolji, za to 
započe rat 69. god. prije Is. Kod Melitene priedjoše Rimljani 
preko Euphrata idući put Tigra preko Taurskih klanaca. I 
preko Tigra priedje Lucullo s vojskom kod Amida (Diarbekra) 
te napredovaše prama velikoj cesti, koja sjeverno od Nisibisa 
vodeći prema novoj priestolnici Tigranokerti, spaja ovu sa 
starom metropolom Artaxatom. Kod Tigranokerte čekaše kralj 
Tigran, koji se je malo prije bio povratio iz Syrije, gdje je 
napustio dalnja osvajanja uslied napredovanja Rimljana. Tuj 
dodje 6. oktobra 69. godine do strašne bitke. Lucullo pobieđi, 
a kralj ostavi turban i pobježe bez traga. 

Po Lucullovu izvještaju palo je u toj bitci 100.000 Ar- 
menaca i 5.000 Rimljana. Ma da to i jest pretjerano, ipak 
spada pobjeda kod Tigranokerte medju najsjajnije u poviesti 
rimskoj. Uspjeh te pobjede bijaše neizmjerno velik, što će se 
tek kasnije vidjeti. Sve zemlje parthske južno od Tigra izgubi 
Armenija s novo sagradjenom drugom priestolnicom Tigrano- 
kertom. Lucullo provali u sjevernu Syriju u pokrajinu Komma- 
gene i zauze glavno mjesto Samosatu. Velikaši i obćine do 
Crvenoga mora, Helleni, Syrci, Zidovi, Arapi poslaše poslanstva, 
da se poklone Rimljanom kao novim gospodarom. I poglavica 


od Korduene, zemlje iztočno od Tigranokerte, podloži se Rim- ' 


ljanom. Samo brat Tigranov Guras održao se je u Nisibisu i 
u Mesopotamiji. Lucullo, kao osobit hellenofil, štitio je svuda 
Grke, njihovo gradjanstvo i njihove poglavice. IJ Kommageni 
posadio je na priestol princa iz seleukidske kuće Antiocha. 
Antiocha Azijata priznao je za kralja syrskoga. One žitelje, 
koje je Tigran silom naselio u Tigranokerti, odpustio je u 
stare drage zavičaje njihove. Od blaga Tigranova našao je 
Lucullo samo žita 30 milijuna medđimna, a od novaca samo u 
priestolnici 8.000 talenata (18 mil. for.\, čim je namirio 
ratne troškove, nezahtievajući ništa od državne blagajne, i 
svakoga vojnika ne samo da je providio svim potrebitim, nego 
mu i darovao 800 denara (blizu 400 for.) 

Da je Tigran, koji je u sreći bio ohol, a u nesreći malo- 
dušan, sada bio sam bez Mithridata, bio bi vjerovatno mir 
sklopio s Lucullom; nu Mithridat, koji je sijaset promjena 
doživio, držaše, da jošte nije sve izgubljeno i da je tek sada 
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postao položaj Lucullov težak. On djelovaše na zeta si Tigrana, 
da valja izmiriti Parthe s Armenci i organisovati narodni rat 
i pol vojske posaditi na konje, čim će uspjeh biti siguran. 
Narodu treba predočiti, da Lucullo namjerava razoriti i oplie- 
niti narodno i najbogatije svetište hram persijskoga Nanaeja 
ili Anaitisa u Elymaisu (današnjem Luristanu). Sa svih strana 
se za to sakupljahu čete pod zastave obiju kraljeva Mithri- 
data i Tigrana. S Lucullom su bili nezadovoljni i častnici u 
vojsci i senatori u Rimu. Silne su tužbe proti njemu dolazile, 
da je na svoju ruku poduzeo rat, da ima prevelike pokrajine 
u vlasti, da može postati državi opasnim, i slično. Senat je 
te tužbe uvažio i donjekle zadovoljio nezadovoljnikom, jer je 
pokrajinu Aziju Lucullo morao predati praetoru, a Kilikiju con- 
sulu, dočim je njemu samo ostalo zapovjedničtvo proti Mithri- 
datu i Tigranu. Surjak Lucullov Publij Clodij širio je u vojsci 
proti vojskovodji svakojaka ogovaranja i viest, da Lucullo kani 
još ratovati i proti Parthom. 

S toga je Lucullo morao brzo nastaviti rat, dok se vojska 
sasma neozlovolji i možda nepobuni. Budući da Tigran nije 
htio na mir pristati, krenu Lucullo u dolinu iztočnoga Euphrata 
(Arsaniasa, danas Murad-Čaja), da odanle provali u doline 
rieke Araxesa, gdje je pri sjevernih obroncih Ararata ležala 
stara priestolnica Artaxata. Tim je mislio, da će kralja prisiliti 
na bitku. Nu najveća je potežkoća u Armeniji (1.600—1.800 77 
nad morem) podnebje zbog duge i oštre zime, a s kratkim ljetom, 
jer u lipnju tek žito počima oko Erzeruma rasti, a žetva je 
tek u kolovozu, iza nje pako nastaje odmah zima. Ljeti 68. go- 
dine prodje Lucullo preko klanca kod Bitlisa i dodje na vispo- 
ljanu kod Muša do Euphrata. Svuda se je morao tući s čarka- 
Jućim neprijateljskim konjaničtvom. Prielaz preko Euphrata 
težko si je ali sretno izvojevao proti armenskomu konjaničtvu. 
Tako dodje s vojskom na prva armensku vispoljanu, a onda 
podje dalje; nu prije, nego dodje do Artaxate, nastane zima. 
Pa čim su italski vojnici vidjeli i osjećali snieg i led, nesta 
stege te formalna pobuna medju vojskom prisili Luculla na 
uzmak, koji je on vrlo vješto izveo. Došav sretno u nizinu, 
udari na pošljednji preostatak armenski u Mesopotamiji i na 
grad Nisibis i zauzme ga. Plien nebijaše lošiji od onoga 
u Tigranokerti. 

:. Medju tim udariše Mithridat u Pontu, a Tigran u Arme- 
niji na malobrojne čete Rimljana, koji nemogahu Mithridata 
Proijerati iz Ponta, gdje je u Komani mogao zimovati. Na 
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proljeće 67. god. htjede vojska bez Luculla ostaviti Nisibis, 
prieći preko Euphrata natrag i povratiti se. Za to Lucullo 
morade ostaviti Mesopotamiju i Trigranokertu te se odreći 
sjajnih uspjeha nade i osnove svoje. Na povratku dozna Lucullo, 
da su Rimljani u Pontu potučeni kod Ziele (Zilleh) pod 
osobnim vodstvom Mithridata, koji bješe težko ranjen. Već 
je senat dao odpust onim vojnikom. kojim je izteklo vrieme 
službe i već se je zamjenik Lucullov, consul Manij Acilij 
Glabrion izkreao u Maloj Aziji. Kod Talaure stajahu armenske 
čete u Maloj Armeniji proti Rimljanom. Lucullo zamoli novoga 
namjestnika Kilikije, da mu pošalje vojnika, a ovaj mu poruči : 
pNeće da idu.“ Za tim zamoli Glabriona, da preuzme zapo- 
vjedničtvo proti Armeniji i Pontu. Nu on se ustručavao, jer 
mu je to sada vrlo tegotno i opasno. Lucullo, prisiljen zapo- 
vjedničtvo pridržati, zapovjedi, da se ide proti armenskoj 
vojsci, e da se nebi morao kod Talaure tući s dvjema voj- 
skama. Nu vojnici došavši na razkršće ceste, koja vodi u Ar- 
meniju i Kappadokiju, krenuše ovom put rimske Azije. Uzalud 
ih moli i zaklinje Lucullo. Mithridat neposjedne opet samo sve 
svoje pontske kraljevine, već njegovi konjanici provaljuju i 
preko sve Kappadokije i čak do Bithynije. 

Pravo je čudo, što se je Lucullova vojska mogla sretno 
povratiti u rimsku Malu Aziju. Da nije resultat toli slab, bila 
bi slavnija ova vojna s povratkom od Xenophontova povratka. 
Nakon 8-godišnjega slavnoga vojevanja opet su Rimljani go- 
dine 67.—66. ondje, gdje su bili u zimi 75.—14. god. pr. Is. 
Nisu ni na moru imali Rimljani boljega uspjeha proti gusa- 
rom uza sve pobjede i napore. Gusari potukoše rimskoga ad- 
mirala Marca Antonija kod Kydonije, te ga okovaše onimi 
okovi, koje je on sa sobom vozio, da gusare okiva. Umro je 
sramotno na Kreti 71. god. 

Da tu sramotu operu, nakon dugotrajnih razpra, pri čem 
su i senatori primali mita od Krećana, zaključiše poslati pro- 
consula Quinta Metella proti Krećanom i gusarom. Preko dvie 
godine imao je on posla (68.—67.), dok je svladao Krećane i 
njihovu hrabru vojsku od 24.000 momaka. I akoprem je Me- 
tello triumphovao, to ipak nestajaše rimska pomorska sila ni- 
kada na nižem, a gusarstvo na višem stepenu svoje moći. 
Gusari su imali do 1.000 ladja, te su se mogli rugati ,Cre- 
ticusu“ i ,Isauricusu“. Gotovo Lucullu na oči udari gusar 
Athenodor 69. god. na otok Delos, blago pograbi, a žitelje 
odvede u robstvo. Otok Lipara, kod Sicilije, plaćaše godišnji 
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u tom; a to je svakako nazadak. Sada je već zlo bilo toliko 
da je samo iskre trebalo, te će vatra buknuti. Igre gladiatora, 
kod kojih su se robovi borili na razveseljenje svojih gospo- 
dara, dadoše prilike i povoda ustanku robova. Iz takove škole 
Capuanske uteče množina očajnih robova 73. god., pa se 
baci na Vesuv. Na čelo im se staviše dva keltska roba 
Krixos i Oenomaos i Thračanin Spartak, koji je možda bio 
od kraljevske porodice Spartakida. On je služio medju thrač- 
kimi pomoćnimi četami u rimskoj vojsci, za tim uteče 
u šumu medju razbojnike. Uhvaćena opredieliše ga za gla- 
diatorske igre. 

Pobjeglih robova bijaše s početka samo sedamdeset i 
osam; nu pribjeglicami se ta četa brzo tako umnoži, da je u 
Campaniji postala vrlo opasnom, te su morali tražiti pomoć 
od Rima. Clodij Glaber dodje sa 3.000 vojnika proti njim po- 
sjedne podnožje Vesuva, da ih gladom prisili na predaju. Nu 
oni se ipak usudjivahu navaljivati na tu vojsku, premda su 
bili manji brojem i slabo naoružani. Vojska se napokon raz- 
bježe, a tim se ojunače robovi i ojačaju novimi mnogobroj- 
nimi pribjeglicami. Proti njim pošlju praetora Publija Vari- 
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nija, nu on ih nemogaše potući ni prepriečiti, da nepriedju u 
Lucaniju, sretnu zemlju pastira i razbojnika. Varinij podje za 
njimi, ali ga razbojnici slavodobitno odbijahu tako, da su mu 
robovi oteli konja i znakove njegove časti. Brzo naraste vojska 
robova na preko 40.00 ', provali opet u Campaniju, razbije 
rimske čete, i osvoji znatne gradove: Consentiju u Bruttiju, 
Thurije i Metapont u Lucaniji, Nolu i Nuceriju u Campaniji, 
te počini sto jada na civilisovanih gradjanih i gradjankah. 
Gospoda pribiše na križ svakoga uhvaćenoga roba, a robovi 
ubiše opet svakoga uhvaćenoga gospodina i gospodara svoga, 
ili prisiliše Rimljane, da su se uz ruganje robova morali medju 
sobom ubijati u gladiatorskih igrah, kao što se dogodilo 
onim 300 kod pogreba jednoga vodje robova. Sliedeće go- 
dine 72. poslaše dvie consularske vojske proti robovom. Krixa 
uništiše sretno s njegovom četom kod Gargana u Apuliji. Nu 
tim veće pobjede izvojeva Spartak u Apenninu i u gornjoj 
Italiji, gdje su pobijena dva consula, pobjedonosni do sada 
praetor Arrij, namjestnik ovostrane Gallije Gajo Cassij (bivši 
consul 73. god.) kod Mutine i praetor Gnaejo Manlij. Slabo 
naoružani robovi postaše strahom i trepetom legijam, koje se 
njekoč nisu bojale ni jačega neprijatelja. | ' . 
Da su robovi imali bolje vodje, bolju osnovu i bolje 
oružje, pa da su složni bili, bilo bi još gore izpalo po Rim- 
ljane i Rim. Nu one sloge, koja je vladala: medju robovi u 
ratu na Siciliji, nebijaše ovdje. Razdor izmedju Spartaka i 
Krixa pojavi se odmah, dočim je Oenomaos bio pao već na 
početku ustanka, Povrh toga manjkalo im je konjaničtvo, koje 
nastojaše Spartak ustrojiti, nu zapreke bijahu prevelike. I 
nisu robovi gradove grozno plienili i nečovječno postupali, bili 
bi im se mnogi pridružili. Nakon pobjede nehtijahu se ni- 
kakovoj zapoviesti arm, a i će im nered sve pokva- 
"iji i predati ih neprijateljem u ruke. 
gi čini se, da je raak htio robove voditi preko Alpa, da 
bi se povratili u keltske, ili thračke zavičaje svoje. Ali vojska 
mu nehtjede ostaviti bogate Italije tako brzo, s toga krenu 
Spartak s njimi put Rima, da ga blokira. Ali ga ni u o 
nehtijahu poslušati, već radje bez osnove razarahu i plienjahu 
i ubijahu po Italiji, gdje su mogli. Sreća po Rim, što je ora 
tako bilo. Rimljani dadoše praetoru Marcu Crassu osam le- 
gija, da ih oslobodi od tolike opasnosti i strahote. Vojnici hm 
opet počeli bježati izpred robova i oružje bacati od sebe. : 
to odredi Crasso, da se ima svaki deseti momak ubiti o 
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onih, koji nebi poslušali i vojevali po odredbah zapovjednika. 
I to je pomoglo. t 

Spartak pobiedjen krenu preko Lucanije put Rhegiona, 
gdje se je nadao od gusara dobiti pomoći, da se s jednim 


sborom robova i gusara baci na Siciliju. Ondje su robovi samo 
na znak čekali, da se po treći put listom dignu. Nu gusari 


. nedadoše pomoći Spartaku, akoprem su nagradu uzeli od 


njega. Crasso dade na 50 %in daleko nasipe dići i šanceve 
izkopati na bruttijskom poluotočiću, čim ga je od Italije od- 
rezao, da zaprieči robovom dovažanje živeža iz Rhegiona. Njeke 
tamne zimske noći provali Spartak preko tih šanceva i ta- 
bora rimskoga i dodje opet u Lucaniju. Crasso se je dakle 
uzalud mučio, te je već očajavao. Od senata je tražio, da se 
iz Macedonije i Španije pozovu vojske u Italiju proti robovom. 
Nu to nebijaše od potrebe, jer je opet razdor zavladao medju 
robovi, te su si Kelti izabrali svoje, a Germani svoje vodje. 
Crasso ih brzo navede na bitku, u kojoj ih je 12.800 palo. 
Još je Spartak god. 71. poduzeo jednu i zadnju navalu. Prije 
bitke probode si konja, da vide robovi, da želi boreći se ili 
pobiediti ili umrieti. Dva centuriona padnu od njegove ruke, a 
onda još ranjen boraše se do pošljednjega daha. Vojska je 
rimska napokon pobiedila, ali je skupo platila tu pobjedu, 
do koje su dopriniele i Pompejeve čete, vrativši se iz Spa- 
nije. — Na cesti od Capue do Rima bijaše šest tisuća kri- 
ževa, na kojih visijahu robovi, te navieštahu tišinu i uz- 
postavljen red. — Značajne je znamenitosti u ovoj dobi, da 
se je država već sada u svih navedenih ratovih morala skoro 
za obstanak svoj bojati i boriti. Tako proti Lepidu i Sertoriju, 
u Thraciji i Macedoniji, u Maloj Aziji i proti gusarom kao i 
proti robovom. 

Ustanci i demokratija podlegoše; no pobjeditelj niti se je 
moralno podigao niti svana ojačao. Izdajstvom pobiediti Ser- 
torija, groznim decimiranjem iliti vojnike, da pobiede robove, 
nije častno. Jedva je sto godina prošlo nakon rata proti Han- 
nibalu, pa kako-su Rimljani pali! Onda su se robovi borili 
proti Karthažanom, a sada se ni vojnici neće proti robovom. 
Još se očitije prikazuje propadanje države i Rimljana, kada se 
na um uzme, da je razbojnički vodja sa robovi mogao sada 
onako razbijati consularske vojske, kao što je prije sto go- 
dina slavni Hannibal, i da je na isti način bio gospodarom sve . 
Italije od Padue do Calabrije, te je i Rimu prietio. Je li čudo, 
da se nitko nije ponosio sadanjimi pobjedami! Tko je kriv 
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svemu tomu? Ili bolje, tko nije kriv? Bezdušni gospodari i 
nečovječno postupanje s robovi, gospodarom novac bijaše bog ; 
nevaljali, kukavni i nesposobni vojvode pokvariše vojsku: još 
rdjaviji demagozi zavadjahu i skvariše puk. Većina gradjana 
nebijaše za ništa, te je svaki nevaljali kamen pomogao rušiti 
cielost sgrade. Sav je narod patio od onoga, što je sav narod 


sagriešio. Vlada nije za sve odgovorna, ali je veoma mnogo | 


sakrivila, na primjer naproti izvrstnomu vojvodi Lucullu, za tim 
napuštanjem Kappadokije i Syrije kao i popuštanjem naproti 
gusarom, kad ih se moglo uništiti, ali se je čekalo, dok je tre- 
balo legije slati proti njim. S toga je narod imao pravo vladu 
kriviti za tolika zla i ljute nevolje. Pa ako je ugodno igrati 
se srećom naroda, a to se može dulje vremena, to se ipak kolo 
sreće okrene, te igra proguta igrače, i nitko neproklinje sjekire, 
što se zasjekla u korien drveta, koje nenosi plodova. To je vrieme 
sada došlo na oligarchiju rimsku. Pontijsko - armenski rat i 
gusarstvo bijahu uzroci, s kojih će se srušiti Sullin ustav, a 
uzkrsnuti prevratna vojnička dictatura. 

Sullin ustav, proti komu Sertorij i Lepid i toliki drugi 
vojevahu, stajaše još, te je oligarchijskoj vladi trebalo. da do- 
gotovi tu na polak podignutu sgradu. Ona toga neučini. Raz- 
djeljenje zemljišta, kako je Sulla bio odredio, nije provedeno, 
već je sve ostavljeno pri starom po volji optimatom. Citavim 
obćinam nije priznano državno pravo gradjanstva. Timi i mno- 
gimi drugimi povrjedami bio je uzdrman Sullin ustav, a Grac- 
chovi zakoni u bitnosti dokinuti. Mnogomu je na srdcu ležalo 
žalostno stanje naroda, za to su željeli, da se uzpostave 
Gracchovi zakoni. Strašna skupoća izazivala je bunjenje na- 
roda, te je vlada bila prisiljena dati žita. Osim kruha zahtievao 
je puk uzpostavu vlasti pučkih tribuna a dokinuće senatorskih 
sudova, jer je već bilo vrlo težko uspjeti tužbom proti upliv- 
nijoj i bogatoj osobi. I porotnici su već bili podmitljivi. Po- 
jedinci se zauzimahu za reforme, kao Lucij Sicinij. Lucij 
Quinto, Gajo Licinij Macer i drugi, ali sve uzalud. Globiti, 
krasti i robiti postalo je sustavom. Upravitelji pokrajine bi- 
jahu prave paše; za to su i tužbe proti njim mnogobrojne. 
Stečevina demokratije o sigurnosti tiela i života postala je 
illusornom, kada je namjestnik sicilski odsutnoga otmenoga 
Sicilijanca bez saslušanja dao na smrt osuditi, što mu nije 
htio biti na pomoć kod njekoga zločina. Rimski gradjani, ako 
nisu bili vitezi ili senatori, nisu u pokrajini bili sigurni od 
bičevanja i smrtne kazne. Oposicija je to na vidjelo i pred 
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sud iznosila. Tako mladi Gajo Julij Caesar, koji se je revno 
zauzimao za uzpostavu tribunske vlasti 77. godine, tužio je 
sudu consulara Gnaeja Dolabellu, jednoga od najuglednijih 
pristaša Sulline stranke, a sliedeća godine iste stranke častnika 
Gaja Antonija. Na isti način tužio je Marco Ciceron 70. go- 
dine najvećega biča pokrajin4 i najgoru kreaturu Sullinu Gaja 
Verresa. Za to je oposicija s pukom pravom vapila za tri- 
bunskom vlašću. za ,strogimi sudovi vitezova“ i za censurom, 
koju je Sulla odstranio, da bi očistila najviša mjesta od tru- 
leža i pokvarenosti. Sve ovakove tužbe i želje tek su gradivo 
i gradja za oposiciju, a njetilo za tinjajuću vatru. 

. Vlada s oligarchijom mogaše odbijati zahtjeve oposicije 
i puka, dok nije bilo nikoga, koji bi u samoj vladinoj stranci 
rušio slogu, kao što će ju Pompej. Senat nije imao u njega 
povjerenja, za to mu je dao za collegu Quinta Metella u Spa- 
niji. Pompej se tužio na senat, da ga nije svojski podupirao, 
pa da je za to tako zlo išlo u Španiji i sve na kocku stav- 
ljeno. Nakon povratka iz Španije, gdje je i očite i potajne 
neprijatelje svoje pobiedio, zahtievao je za svoje vjerne vojnike, 
da im se dade zemljišta, a njemu triumph i consulat. Ova po- 
šljednja: dva zahtjeva bijahu proti zakonu, jer Pompej nije 
jošte nijedne redovite više časti obnašao, dapače niti quaesture, 
a nebijaše jošte ni članom senata, akoprem je već najvišu 
službu obnašao izvanrednim načinom. Ako je htio imati con- 
sulat, mogao ga je senat uputiti, neka se prije pobrine za 
postignuće quaesture, a glede triumpha, da ga se odreče, kao što 
sejei Scipion u svoje vrieme te nije triumphovao nad Špa- 
nijom. A i podjeljenje zemljišta vojnikom zavisilo je od dobre 
volje senata. — Nu izpunjenjem navedenih triju želja nebi 
Pompej jošte došao do željenoga cilja, da mu senat podieli 
zapovjedničtvo nad vojskom proti Mithridatu, jerbo je to pri- 
držano čistijim i starijim aristokratom. i: 

. Pompej, koji i onako nije bio vezan, niti na vladajuću 
oligarchiju, niti na Sullin ustav, kako smo vidjeli, mogao je 
Prieći na stranu demokratije, po kojoj je mogao upravo tako, 
ako ne bolje ići za svojim ciljem, jer je u demokratskoj stranci 
imao sposobnijih sila za svoje svrhe, a nikakve concurencije 
budući da je Caesar bio premlad. Pompej sa svojim pristupom 
k demokratiji donosi sa sobom pobjedu demokratiji, a ujedno 
prouzročuje pad oligarchije. O tom nije nitko dvojio, a naj- 
manje 36godišnji proslavljeni vojvoda, koji je išao za tim, da 
se sruši postojeći red, nakon čega bi on bez suparnika stupio 
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na najviše mjesto u državi. Nu demokrati i Pompej neostaše 
sami. Marco Crasso bijaše u sličnom položaju kao i Pompej, 
jer je i njegova politika različita od one oligarchične većine, 
akoprem je i on Sullanac kao i Pompej. I on se je proslavio 
na bojnom polju proti robovom. Sada mu je bilo birati: ili se 
sdružiti s oligarchijom proti koaliciji, ili stupiti u koaliciju. 
On odabra ovo pošljednje kao sigurnije. 

Sa svojim ogromnim imetkom i svestranim uplivom poveća, 
silu i ugled stranci tim više, što je njegova vojska još jedina 
bila, na koju je mogao senat računati prsti Pompeju. Demo- 
krati pako mogahu u Crassu nazrievati koristnu protutežu 
protiv Pompeja. I tako se sklopi prva koalicija ljeti 71. god. 
izmedju demokratije s jedne, a Sullinih vojvoda Pompeja 
i Crassa s druge strane. Obojica pristaše na program demo- 
kratske stranke. Za to im je osiguran consulat za buduću 


godinu, Pompeju naposeb triumph i zemljište za vojnike, a. 


Crassu kao pobjeditelju Spartaka barem svečan ulaz u glavni 
grad. Senat moraše sada računati sa sjedinjenom vojskom, 
S financijami i s demokratijom, te neimaše: proti koaliciji osim 
druge španjolske vojske ništa na razpolaganje; ali i tu je 
Quinto Metello Pijo razpustio, čim je prešao preko Alpa, neho- 
teći poduzeti gradjanskoga rata poput Sulle i Marija. S toga 
je oligarchija morala trpjeti i prilagoditi se neizbježivu polo- 
žaju i stanju stvari. 

Senat dade dispensaciju glede triumpha i consulata. Pom- 
pej i Crasso bjehu izabrani za consule za godinu 70. Pompej 
svečano pristupi k programu demokratske stranke još prije 
nastupi službe u pučkoj skupštini. Tim je u načelu već odlu- 
čeno o preinaci ustava. Odmah se je osbiljno počelo raditi o 
promjeni ustava. Ponajprije dobi tribunska vlast svoj prijašnji 
djelokrug, imenice zakonodavnu inicijativu. I sudstveni collegij 
promieniše na korist demokratiji, nu senat za to ipak nije 
posve izključen iz sudova, što se pripisuje Crassu i senator- 
Skoj srednjoj stranci, koja je pristupila koaliciji. Porezne od- 
redbe Sulline u Aziji takodjer su promienjene uzpostavom su- 
stava Gracchova o zakupu. I censura stupi opet u život. Novi 
censori počeše senat odmah radikalno čistiti, te sbrisaše, čega 
nikada još nije bilo, sliste 64 senatora, medju kojimi bijaše i 
onaj Gajo Antonij, koga je prije uzalud sudu tužio Gajo Julij 
Caesar. 

Novim ustavom od godine 70. u bitnosti uzpostavljeno je 
ono stanje, koje bijaše prije Sulle. Svjetina glavnoga grada 
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opet je živjela od državne blagajne, to jest od pokrajine. Novčano 
plemstvo opet je diglo glavu visoko, jer je imalo u zakupu 
pokrajinske poreze i kontrolu nad namjestnici. Censori su opet 
demagogom davali veliku slobodu. Senat je i sada drhtao pred 
osudami porotnika iz vitežkoga staleža i pred ukori censora. 
Tim je nestalo Sullina sustava, koji je išao na zator trgo- 
vačke aristokratije i demagogije, a temeljio se na gospod- 
stvu plemstva. Manje važne ustanove Sullina sustava dokidane 
su malo po malo kasnije; nu demokrati su već sada veće 
stvari zahtievali, na koje ni Pompej ni Crasso nisu mogli 
pristati, jer bi sebe i svoja djela osudili, da se naime slavi 
uspomena demokratskih pokojnika, da se kazne ubojice demo- 
krata, da se prognanici pozovu kući i da se dokinu ustanove 
proti njihovoj djeci, da se povrate imanja po Sulli confisko- 
vana, a šteta da se naplati imetkom njegovih baštinika. Pompej 
je mnoge demokrate prije dao ubiti, Crasso si je stekao imetak 
od imanja demokrata. Dakle obojica su imala razloga opirati 
se tomu. Ali upravo se tim koalicija opet dieli na dva pro- 
tivna elementa, te će nastati borba izmedju njih o silu i vlast, 
a već sada prieti vojnička dictatura od Pompejeve strane. 
Pompejeva i Crassova vojska bijahu još utaborene pred vra- 
tima Rima, akoprem je Pompej bio obećao. da će nakon tri- 
umpha (zadnjega decembra god. 72.) razpustiti vojsku. Nu to 
se nije dogodilo, te se pod pritiskom vojske izvadjaju pro- 
mjene ustava. To isto valja i za Crassovu vojsku. Već je davno 
nestalo uzroka, da vojska bude sakupljena, pa ipak je još sakup- 
ljena. S toga se je bilo bojati, da će Pompej ustaliti vojničku 
dictaturu, jer Crasso od početka igra manju ulogu, pače i sam 
izbor za consula ima zahvaliti Pompeju. A to ga upravo ljuti, 
pa se je bojati, da nebi još došlo do rata izmedju obojice i 
obiju vojska njihovih pred gradom. Mnogi se već servilno 
ulagivaju Pompeju kao buđućemu monarchu, jer Pompeju nije 
ništa manjkalo više da dodje do krune izim kraljevske srča- 
nosti. On se izgovaraše, da za to nerazpušta svoje vojske; dok 
je Crassova sakupljena. Na to nagovarahu Crassa, da učini tu 
uslugu otačbini, pa da popusti. I tako bi. Pompej polažući čast 
consulsku na koncu godine odpusti i vojsku, pa se povuče u 
privatan život. ' 

Preko dvie godine življaše on posve čedno i tiho. Riedko 
bi se kada pokazao, ali onda uz veliku pratnju i s kraljevskim 
sjajem. Nu izgubljene posicije u Aziji, a silno i opasno hara- 
čenje gusara, prisiliše Rimljane, te su morali na Pompeja po- 
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mišljati. Njemu namieniše zapovjedničtvo nad vojskom proti 
gusarom, Pri tom su morali njegove zahtjeve i želje izpuniti. 
Vlast mu je podieljena na tri godine, a prati ga glavni 
štop od dvadeset i pet podzapovjednika iz senatorskoga sta- 
leža, svi s praetorskimi insignijami i s praetorskom vlašću, a 
dvojica kao podblagajnici s quaestorskom viašću. Sve si ih je 
sam izabrao, dotično imenovao. Dopušteno mu je povećati 
vojsku do 126.000 pješaka, 7.000 konjanika i 500 ratnih ladja, 
a u tu svrhu smije razpolagati neograničenimi sredstvi pokrajina 
i zaštićenih država. Ladje, državne i pokrajinske blagajne stoje 
mu bezuvjetno na razpolaganje. Odmah mu se ima izplatiti 
17 milijuna forinti. Timi bezprimjernimi zakonskimi zaključci 
spala je vlast senata na ničticu. Tolike punovlasti u vojničkih 
i financijalnih stvarih nije još nitko imao na toliko vremena. 
Nu Pompej je znao, kako je težko vojevati uspješno, kada ga 
senat netrpi i onako zlo podupire, kao što ga je u Spaniji. 
On zna, kako su bili slabo podupirani dosadanji vojvode proti 
gusarom i u Aziji. 

Za to ima razloga tražiti absolutnu vlast nad vojskom i 
novcem. Da gruba stvar dobije prijaznije lice, izvinjavaše se 
Pompej, da neželi ostaviti udobna privatna života; ali za to je 
tribun Aulo Gabinij tim odrješitije govorio za njega i po 
njegovoj želji. Demokrati su se ljutili na Gabinijev zakon; nu 
osujetiti ga nemogahu, a Pompeja potrebovahu proti senatu, 
da ga sruše; za to podupirahu na čelu s praetorom Lucijem 
Quinetijem i s bivšim quaestorom Gajem Caesarom Gahbini- 
jeve zakonske predloge. Privilegovani razredi tako su bjesnili 
proti Gabiniju, da su ga htjeli ubiti; naprotiv puk bi bio 
consula Pisona, branitelja oligarchije, razderao, da ga nije 
tribun Gabinij oslobodio. Pompeja su zvali sada »drugim Ro- 
mulom“, te su njegovi neprijatelji tomu dodavali, da će senat 
onako s tim drugim Romulom učiniti, kako su njekoč senatori 
S prvim, to jest po priči su ga na komađe razderali. Odatle 
se vidi, kolika je razdraženost bila s jedne i s druge strane. 
Osobito su oligarchiste i senatori žestoko vojevali proti tomu, 
što će Pompej bez college biti zapovjednik i što si sim na. 
imenuje podčastnike. Na odlučni dan, kada se imalo glasova- 
njem odlučiti o predlozih, sabra se silna množina svieta na 
trgu,i na svih kućah naokolo do krovova bijaše znatiželjnika, 
da dočekaju resultat, 

Akoprem je tribun Lucij Trebellij govorio u smislu oli- 
garchije i senata, ipak nemogaše osujetiti predloga, koji su 
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glasovanjem odobreni, — već morade odstupiti. — Ciena žitu 
odmah padne uslied velikoga pouzdanja, koje imahu u podu- 
zeće ovaj put i u Pompeja. I neće se prevariti, jer će za tri 
mjeseca biti Sredozemno more čisto od gusara, a trgovina i život 
u sigurnosti. Od Hannibalovih ratova nisu Rimljani pokazali 
tolike energije. 

Medju tim stvari su se na iztoku na gore okretale, pa za 
to predloži Gajo Manilij, da se Pompeju podieljena vlast pro- 
tegne i na Aziju, a tamošnji upravitelji da se pozovu kući. 
Nakon opiranja s jedne, a zagovaranja opet s druge strane, 
pri čem se je Marco Ciceron prvi put na besjedištu pomolio, 
primljen je Manilijev: zakonski predlog , a Pompej dobi ono, 
za čim je toli vatreno težio, a stim dobi ujedno toliku vlast, 
kolike još nijedan Rimljanin nije imao. Jedva je bilo još gdje 
zemlje rimske, koja nebi bila podčinjena njegovoj vlasti. Ova 
vlast se svakako protivi republikanskomu ustavu. s. 

Gabinijevimi i Manilijevimi predlozi svrši se 67- godišnja 
borba od Graccha izmedju senata i demokrata. Ona se svrši 
porazom senata. Senat je prestao vladati, aristokratija je sru- 
šena, a novi sustav podignut, čemu se prije ni u snu nebi 
bili mogli nadati. Sada nastaje nova borba izmedju gradjanske 
demokratske oposicije i vojničke sile. Grk njeki, dobro pozna- 
vajući iztočne odnošaje, nazva vlast Pompejevu : »Kralj kra- 
ljeva“. — Boj proti gusarom poduzeo je Pompej početkom 
67. godine. Radi lagljega i uspješnijega vojevanja razdielio je 
cielo područje na trinaest kotara, svakomu je dao po jednoga 
od podzapovjednika svojih, da ladje i vojsku naoružaju, i da 
gusarom zaprieče posao; a sam podje s boljim dielom brodo- 
vlja proti njim, da očisti ponajprije sicilske, sardinske i afričke 
predjele na moru, pa da tako uzpostavi i olakša privažanje 
žita iz tih pokrajina. Consul Gajo Pison počeo je smetati pod- 
uzeće tim, što je nastojao zapriečiti novačenje Pompejevu 
legatu u narbonskoj pokrajini. S toga se morade Pompej navratiti 
u Rim i stvar bješe uredjena. Za tim nastavi vojevanje proti 
gusarom i za četrdeset dana bio je očišćen zapadni dio Sredo- 
zemnoga mora. Sa šestdeset najboljih ladja svojih krenu onda 
na iztok prama gniezdu najgorih gusara u primorju lykijskom 
i kilikijskom. .. 

Cim su gusari dočuli za dolazak Pompejev, nestade ih, 


te se predadoše jake lykijske tvrdjave Antikragos i Kragos. 


bez osbiljna odpora. Od straha više je djelovala blagost Pom- 
pejeva, da su se predala ta i druga jedva pristupna mjesta, 
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jer Pompej nije svakoga gusara dao odmah na križ pribiti 
kako su to činili predšastnici njegovi, već je mnogim oprostio 
i pustio ih na miru. Samo su se poglavice bile upustile u 
bitku ; nu te je rimsko brodovlje potuklo, a onda se je dalje 
išlo proti utvrdjenim zakutkom njihovim u Kilikiji. Svakomu 
je obećao Pompej slobodu i život pokloniti, koji se preda. 
S toga su se rado predali, te je za četrdeset dana bila Kili- 
kija upokorena, Oko 400 ladja i čunova, medju kojimi bijaše 
90 pravih, ratnih, stranom je zarobio, a stranom je od gusara 
predano dobio Pompej. U svem se računa do 1300 ladja i la- 
djica, koje su uništene i spaljene s bogatimi arsenali i naoru- 
žanami. Oko 10.000 gusara palo je, a preko 20.000 živih do- 
palo Pompeju u ruke, a osim toga dao je zapovjednik bro- 
dovlja Publij Clodij množini slobodu, od kojih su mnogi bili 
odvedeni u robstvo od gusara, te se je mislilo, da više neživu. 
Ljeti 67. godine, tri mjeseca iza-započete vojne i hajke proti 
Busarom, opet je sve u red došlo i trgovina napredovala svojim 
putem tako, da je u Italiji namjesto glada zavladalo izobilje. 
Pompejevo područje protezalo se je i na otok Kretu, gdje 
Je već dvie godine boravio Quinto Metello, da upokori ondje 
gusare. Revni optimat Metello zatvorio je Pompejeva odasla- 
nika Octavija, koji je bio na molbu poslanstva kretskoga donio 
Krećanom u ime Pompeja blage uvjete. Odatle nasta gradjanski 
rat izmedju Metella, koji se je tomu protivio, i Pompejeva 
podzapovjednika, Lucija Sisenne; nu nakon žestoka dopisivanja 
etella s Pompejem sretno se svrši taj opasni intermezzo. 
.. Nakon pokorenja gusara spremaše se Pompej na rat proti 
Mithridatu. Najprije pošlje poslanstvo _k njemu više za izvi- 
. djenje, nego li za izmirenje. U Armeniji se pobuni proti Ti- 
granu kralju istoimeni sin njegov. Otac nadvlada sina, nu 
. OVAJ pribježe u Ktesiphon k parthskomu kralju Phraates-u, 
oga je sklonuo na Savez s Pompejem uz uvjet, da mu Pompej 
prepusti Mesopotamiju, koju su imali Armenci. Buna mladoga 
Tigrana imala je još i tu pošljedicu, da se je savezničtvo i 
Prijateljstvo razbilo izmedju kralja armenskoga Tigrana sta- 
Tijega 1 pontskoga Mithridata, jer je Armenac sumnjao, da 
buna sina njegova potiče od Mithridata i kćeri njegove, kra- 
ljice armenske i matere mladoga kraljevića Tigrana. 

U isto vrieme činio je Pompej sve moguće priprave za 
.rat, kojim se ima izpuniti njegova stara želja, da vojuje proti 
Mithridatu. Sva vojna sila Pompejeva iznašaše osim pomoćnih 
četa 40 do 50.000 momaka. U proljeću 66. godine krenu 
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Pompej u Galatiju, da preuzme zapovjedničtvo nad Lucullovom 
vojskom, pa da onda provali u Mithridatovu kraljevinu pont- 
sku. U Danali se nadju oba vojskovodje, koje su prijatelji na- 
stojali izmiriti, nu uzalud. Lucullo se ponašaše još uviek kao 
da je u službi, dieleći darove i zemljišta. Pompej to sve uništi, 
nepriznav valjanosti tim odredbam i činom. Lucullo ode sav 
u gnjevu. — 

Mithridat imaše 80.000 pješaka i 8.000 konjanika. Videći, 
da je bez saveznika, htjede s Pompejem mir sklopiti; nu ovaj 
zahtievaše, da mu se bezuvjetno pokori, o čem nehtjede Mi- 
thridat dalje razpravljati, jer mu i poraz nemože ništa gorega 
donieti. Kralj se nehtjede u bitku upustiti, već navaljivaše 
manjimi četami na Rimljane, osobito konjaničtvom, koje otež- 
čavaše rimskoj vojsci napredovanje i obskrbljivanje živežem. ' 
To dosadi Pompeju, pa ostavi kralja i krenu put gornjega 
Euphrata, priedje preko njega u iztočni dio pontske kraljevine. 
Nu kralj podje za njim, zatvori Rimljanom put kod tvrdjice 
Dasteire. Pompej neimajući jošte uza se kilikijskih četa svojih, 
morade se natrag povući preko Euphrata. Tek onda, kada su 
mu očekivane čete prispjele, provali opet preko Euphrata i ob- 
koli tabor kralja Mithridata. 

Već je u kraljevu taboru takov glad zavladao, da su konje 
klali i jeli; s toga nakon 45-dnevnoga boravka provali kralj 
u noći preko rimskih obsadnika put iztoka, umoriv prije bo- 
lestnike i ranjenike, da nepadnu Rimljanom u ruke. Pompej 
proganjajući kralja napredovaše lagano i obzirno. Napokon se 
utabore obje vojske na južnoj obali rieke Lykos-a (Ješil-Irmak) 
kod današnjega Enderes-a, gdje je kasnije sagradjen Nikopolis. 
Rimljani zauzevši bližnje visine, udare po noći na kraljevu 
vojsku najprije strielami, a onda sidju, pa mačevima, kad 
je kasnije sinula mjesečina. sasjekoše sve, što im pod ruke dodje. 
Kralj sam jedva uteče u pratnji dviju konjanika i jedne pri- 
ložnice, koja ga je na mužku obučena pratila, te dodje k dru- 
gomu dielu vojske svoje kod Sinorije. Tu porazdieli blago 
medju svoje vjerne 6.000 talenata (15 mil. for.) zlata i ob- 
skrbi svakoga i sebe otrovom za slučaj nužde, pa se požuri 
na gornji Euphrat, da se sjedini s kraljem armenskim ; nu uzalud 
mu nastojanje i ufanje, jer o savezu nemogaše biti više go- 
vora, pošto je kralj Partha bio već provalio u Armeniju s iztoka 
i Tigrana prisilio, povući se u brdine. Parthska vojska stane 
već i priestolnicu Artaxatu obsjedati. Tigran je suzbio napokon 
parthsku vojsku, nu nebijaše sklon upustiti se u boj s Rim- 
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ljani i žrtvovati se za Mithridata, tim manje, jer je čuo, da 
njegov buntovni sin kani otići k pontskomu kralju. S toga je 
Tigran počeo s Rimljani ugovarati, a ujedno je obećao na- 
gradu od 2830.000 for. (100 talenata), tko uhvati Mithridata. 
Tastove poslanike predao je Rimljanom. 

Mithridat morade dalje bježati, a nadaše se, da bi mogao 
oteti bosporske zemlje nevjetnomu sinu svomu Machares-u. 
Kada je kralj prešao preko rieke Phasis-a (Rion-a), stare 


medje Male Azije, u današnjoj Zakavkažkoj, prestane ga Pom- . 


pej progoniti. Pompej sada krenu put Artaxate, (nedaleko Eri- 
vana), pa se utabori 20 %/,, od glavnoga toga grada. Onamo 
dodje kraljević Tigran, koji se je nadao, da će Pompej njemu 
predati Armeniju; a dodje onamo i kralj Tigran na konju bez 
grimizna odiela, ali kraljevskim znakom omotana čela i pod 
kraljevskim turbanom. Pošto je na zapoviest lictora predao 
konja i mač po taborskom običaju Rimljana, unidje pred Pom- 
peja, padne pred njega na koljena po iztočnom običaju i pre- 
dade mu u ruke diadem i tiaru u znak bezuvjetne podložnosti. 
Pompej, pun radosti nad toli jeftinom i važnom pobjedom, 
pridigne ,kralja kraljeva“ — nakiti ga opet kraljevskimi zna- 
kovi, pa dictovaše pogodbe mira. Kralj ima platiti 6.000 ta- 
lenata (15 mil. for.) rimskoj vojničkoj blagajni i kao dar 
svakomu vojniku 50 denara (20 for.). Od osvojenih zemalja 
ustupa Rimljanom ne samo, što je osvojio u Phoenikiji, Sy- 
riji, Kilikiji i Kappadokiji, nego i Sophene i Korduene na 
desnom briegu Euphrata. Tim je Tigran ograničen na staru Ar- 
meniju te je prestao biti velikim sultanom ili velikim kraljem. 

Tako je Pompej pobiedio jednom jedinom vojnom i pont- 
skoga i armenskoga kralja. Početkom god. 66. nebijaše više 
nijednoga rimskoga vojnika izvan starorimskoga posjeda. Kralj 
Mithridat lutaše po klancih Kavkaza, a kralj Tigran bijaše 
vasal rimski. Sva zemlja od Aegejskoga mora pa do Euphrata 
bijaše podložna Rimu. Rimska vojska zimovaše u Armeniji od 
Euphrata pa do Kur-a, na kojem su si Italici prvi put konje 
napajali; to jest drugimi riečmi: u predielih izmedju T:flisa 1 
Karsa, gdje su Rusi vojevali 1878. god. i nove krajeve stekli. 

Na novom zemljištu izazvaše Rimljani nove borbe s kav. 
kažkimi brdjani. Prvi na domaku bijahu na vrhpoljani današnje 
Gruzije ili Georgije hrabri Iberi, koji su bili podieljeni na 
plemena i naoružani narod na čelu s najstarijim kao kraljem. 
Drugi najbliži godinami kralju bijaše im sudac i vojskovodja, 
a uz ove imahu posebne svećeničke obitelji, koje su bdile nad 
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mirom i ugovori. Narod i vojska bijahu im jedno te isto. kao 
i do najnovijega vremena. Oni stanovahu duž rieke Kura, gdje 
bijaše stara priestolnica (danas Tiflis). Drugi manje hrabri 
narod gorski bijahu manje naobraženi njihovi susjedi Albani 
ili Alani, koji su prebivali duž dolnjega Kura sve do Kaspij- 
skoga mora ili Hvalinskoga jezera. Iberi bijahu više poljo- 
djelci, a Albani pastiri, koji su stado pješke ili na konjih pasli 
po bujnih pašnjacih i travnicih današnjega Sirvana. Novac im 
bijaše nepoznat, a preko sto nisu umjeli dalje brojiti. Svako 
od 26 plemen4 imaše posebnoga poglavicu i svako govoraše po- 
sebnim narječjem. Oba naroda bijahu od vajkada neovisni jedan 
od drugoga. Kavkaz je vječnom medjom proti navalam naroda 
i izmedju naroda. Preko njega nerazširiše medja svoga carstva 
ni Kyros ni Alexandar Veliki. Do tih naroda doprla je sada 
viest, da Rimljani kane preko Kavkaza progoniti Mithridata, 
koji je zimovao u Dioskuriasu (Iskuria izmedju Suchum Kale 
i Anaklie); za to se latiše oružja najprije Albani, pod svojim 
kraljem Oroizesom , priedjoše preko Kura rieke zimi 66—65. 
godine pa navališe na rimsku vojsku. Celeru dodje Pompej 
u pomoć i potisnu Albane do Kura natrag. 

Iberski kralj Artokes osta miran i obeća Rimljanom mir 
i prijateljstvo; nu Pompej dozna, da to obećanje nije iskreno, 
već da se naoružavaju, da navale na Rimljane u kavkažkih 
klancih. Pompej za to krenu proti njim i njihovim tvrdjicam 
Harmozici (Horumziche ili Armazi) i Seusamori (Tsumar), koje 
ležahu 3!'/2 %/,, jedna od druge i koje vladahu nedaleko od 
današnjega Tiflisa nad dolinami Kura i pritoka mu Arague 
kao i nad klanci, koji vode iz Armenije u Iberiju. Artokes 
iznenadjen Pompejevom vojskom povuče se natrag i spali most 
za sobom. Pompej podje za njim i zauzme one dvie tvrdjice, 
Artokes opet uzmicaše do rječice Pelorosa, ne za to, da se 
preda, već da se potuče s Rimljani. Nu Iberi nemogoše odo- 
ljeti rimskim legijam, za to se pokori Artokes i dade djecu 
svoju za taoce. Pompej priedje sada preko klanca Sarapane 
i dodje u dolinu rieke Phasisa u bajnoj zemlji Kolchidi, 
stupajući prema iztočnoj obali Crnoga mora, gdje ga je če- 
kalo brodovlje pod zapovjedničtvom Servilija. Iz Kolchide iz 
današnje crnomorske luke Poti imala se je vojska prevesti u 
Azovsko more i u Krim, da potuče Mithridata, koji bješe po- 
bjegao. Nu to bi bilo poduzeće možda teže i manje uspješno, 
nego Hannibalovo i Alexandrovo. Mnogi ga častnici nukahu, a 
i neprijatelji njegovi u Rimu željahu, da čim dulje ostane da- 
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leko izvan glavnoga grada. Praktični i obzirni Pompej 

se zavesti, pa okrenu natrag, a dobra mu se izlika pio 
to, Jer su mu se vojsci iza ledja pobunili Albani. Brodovlju 
naloži, da budno bdije nad obalom Male Azije i da blokira 
cimbrički Bospor; a onda više dana stupaše Pompej s vojskom 
Po najvećoj žegi 1 ravninom bez vode prama dolnjemu Kuru 
preko koga priedje u zemlju Albanaca. Tek na lievom briegu 
Abasa (Alasana) stave se Albanci na odpor pod Kosesom, 


bratom kralja Oroizesa. Tu vojsku računaju na 60.000 pješaka , 


i 12.000 konjanika. Nu Rimljani ipak razprše po šumah n 
kratka boja tu veliku vojsku, a onda sipenjai Ka. 
se šume zapale. Na to sklopiše Albanci mir, a za njimi se po- 
vedoše i ostali narodi izmedju Kura i Kaspijskoga mora. Tako 
ira Albanci, Iberci i ostali narodi u Zakavkazu rimsko 
gra mm za ovaj čas. I taka je Kavkaz postao medjom 
Sada je bio opet Mithridat na redu. On ie o kopnu i 

moru s težkom mukom došao u <a nainak Sveim naladeh 
1 svojom jakom pratnjom sruši buntovnoga sina svoga Ma- 
charesa i. Prisili ga, da si zada smrt. Sada je opet Mithridat 
nudjao mir i obećavao priznati rimsko gospodstvo uz plaćanje 
danka, ako mu Rimljani povrate djedovsko kraljestvo. Pompej 
zahtievaše od kralja, da se osobno preda. Mithridat toga ne- 
učini, već napne zadnje sile svoje i preostalih podanika svojih 
pa dielomice od robova sastavi vojsku od 36.000, koju je nao- 
ružao na rimsku. Glas je bio, da kani poći s vojskom preko 
Thracije, Macedonije i Pannonije te u savezu sa sarmat- 
skimi Skythi i podunavskimi Kelti da provali u 
Italiju. To je bila osnova u stilu Hannibalovu; nu Mithridat 
nebijaše Hannibal. Već je prije bio omražen kod vojske, te su 
mu mnogi pobjegli u rimski tabor. Sada bez prijašnje sile i 
ugleda još manje ima privrženika. U Phanagoriji na crnomorsko- 
azijskoj obali naprama Kerču pobuni se zapovjednik Kastor 
i predade Rimljanom sinove Mithridatove, koji su bili u tvrdji 
Pobuniše se proti kralju i drugdje. Tako u Chersonesu (pokraj 
Sebastopola) iu Theudosiji (Kaffi) pa se pridružiše Phana- 
gorcem. Kralja to razgnjevi do bjesnila, te s toga nitko ne- 
bijaše više siguran za svoj život. Sin mu Pharnakes digne za- 
. i ran se ustašam na čelo. 

.Otac posla vojsku svoju proti sinu; nu ona priedie u " 
kraljeviću. Niti prebjegli Italici u njegovoj tojsii so 0dj damoci 
vojnu na Italiju, te i oni pristadoše uz princa. Napokon i 
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glavni grad Pantikapoeon otvori vrata ustanikom. Mithridat 
ge zatvori u dvorac. Sa zidina moljaše sina, da mu poštedi 
život; nu uzalud. Za to prisili kćeri, zaručnice kraljeva aegy- 
patskoga i kyparskoga, i ostale oko sebe, da izpiju otrov, što 
onda i on učini. Pa kada otrov nedjelovaše dobro, zamoli 
keltskoga plaćenika Betuita, te mu je glavu odsjekao. Tako 
svrši Mithridat Eupator god. 68. prije Is. u 68. god. dobe, u 
57. god. vladanja, a 26 godina poslije prvoga vojevanja proti 
Rimljanom. 

Sin mu Pharnakes, da pokaže svoju hiperlojalnost Rim- 
ljanom, posla Pompeju mrtvo tielo otčevo; nu Pompej dade 
Mithridata zakopati u kraljevskoj grobnici u Sinopi. Rimljani 
slavljahu smrt Mithridatovu kao najveću pobjedu. Pompej je 
u tom doživio slavje kao Scipion nad Hannibalom. Mithridat 
spada medju velike historičke ličnosti. U njem je oličena borba 
i reakcija iztoka i iztočnih naroda proti zapadu i Rimljanom. 
Iza njegove smrti ostalo je jednako čuvstvo i kod pobiedjenih 
i kod pobjeditelja: da njegova smrt neznači konac, nego po- 
četak borbe izmedju dva protivna svieta. 

Pošto je još Pompej 65. godine upokorio tvrda mjesta 
razbojnika, krenuo je 64. god. u Syriju, gdje su neprestano 
kavge i borbe izmedju gradova, vitezova i poglavica razdirale 
red i zemlju. Factični gospodari bijahu tada u Syriji Beduini, 
Zidovi i Nabataei. Prostor izmedju Arabije, Euphratai Tigra i 
sjrskoga primorja sa syrskim gorjem, ta azijska Sahara, pra- 
stara je postojbina sinova Ismačlovih. Odkada ima predaja, na-. 
lazi se ondje ,Bedavin“, ,sin pustinje“, koji pod čadorom 
žive i deve pase, ili na brzih konjih udara na dušmane, a 
plieni putujuće trgovce. Tigran ih podupiraše u svoje svrhe 
te se oni naseliše i u sjevernoj Syriji. 

I s Lucullom podržavahu odnošaje na čelu s Alchaudo- 
niosom, poglavicom Rhambae4. Uz ove življahu od grabeža i 
otimačine divlji i okrutni vitezovi, koje predvodjaše Ptolemaej 
Mennaeos-a sin, jedan od najsilnijih i najbogatijih poglavica u 
tadanjoj Syriji. On imaše 8.000 konjanika, koje je iz svoga 
džepa plaćao, te je bio gospodarom u zemlji Ityraea, gdje su 
danas Drusi, po dolinah i po bregovih Libanona. Medju ve- 
ćimi imahu Heliupolis (Baalbek) i Chalkis. Nad TFripolom (Ta- 
rablus) i Byblom (blizu Beiruta) gospodovahu Dionysij i Kinyras, 
a na Orontesu u Lysiasu nedaleko od Apameie Židov Silas. 
U južnoj Syriji podiže se židovsko pleme HasmonaeA. ili Mak- 
kabia do kraljevske časti sa svojimi velikimi svećenici, koji 
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se proširiše na sjever, iztok i jug. Kada je hrabri Jannaeos 
Alexandros umro 79. god, protezaše se židovska država do 
aegypatske medje na jugu, na jugoiztoku do zemlje Nabataea 
(Petra), a na sjeveru preko Samareje do genezarethskoga 
jezera. Još bi ta svećenička država bila dalje razširila svoje 
medje, da je nisu slabili domaći razdori Pharisaea i Sad- 
ducaea. Pharisaeji su obnovili za prvih Makkabija ukočenu or- 
thodoxiju sa svećeničkom prevladom i s dosadnimi ceremonijami 


te bi središte i najvišu molbu sačinjavati imao consistorij kod , 


jerusolimskoga hrama, a Sadducaeji kao novotari priznavahu 
samo svete knjige, a ,spisom učenjaka“ odricahu canoničku 
valjanost. Sadducaeji nepriznavahu nauke o angjelih i duhovih, 
niti o uzkrsnuću mrtvih. Inače se jedni od drugih razlikuju 
više u manjih obrednih, pravničkih i kalendara se tičućih 
stvarih. Sadducaeji neočekivahu fatalistično od »jake ruke Ze- 
baothove“ oslobodjenja i spasa .narodu, već od oružja i hrabrih 
mišica. Pharisaeji se oslanjahu na svećenstvo i na svjetinu, a 
Sadducaeji na inteligenciju, na koju je djelovao hellenizam, i 
na vojsku, u kojoj bijaše mnogo plaćenika pisidskih i kili- 
kijskih, kao i na kraljeve, koji se borahu proti svećeničkoj 
prevlasti. Jannaeos je umio svećenstvo držati na uzdi. Nu za 
njegovih sinova porodi se gradjanski rat 69. god. Pharisaeji 
pristadoše uz slaboga Hyrkana proti odvažnomu Aristobulu. 
To dade povoda, da su se drugi narodi umiešali u židovske 
razpre. 
Najprije se umiešaše Nabataeji (Nabaei), koji su aramaj- 
skoga ili syrskoga poriekla, a ne arapskoga. Oni su došli od 
Babylona, te su utemeljili prostranu državu s glavnim gradom 
Petrom (Petra). Pharisaeji pozovu Nabataejskoga kralja Aretasa 
u pomoć proti Aristobulu, a za nagradu mu obećaše povratiti 
sve zemlje, koje je Nabataejem bio oteo Jannaeos. Aretas dodje 
s vojskom od možda 50.000 momaka, te stane obsjedati Ari- 
stobula u glavnom gradu njegovu. Ta borba smetaše gradove 
i narode, njihovo zanimanje i trgovinu, što se je i na Syriju 
proteglo s gradovima Damaskom, Antiochijom i Seleukejom. 
Poglavice i nesložne princeve iz Seleukidske kuće u Syriji 
skine Pompej i podloži Syriju rimskomu gospodstvu. Damask 
su posjeli Lollij i Metello; a Aulo Gabinij prošao je 65. god. 
Mesopotamiju do Tigra i došao u Syriju, da uredi židovske 
odnošaje. Malo za tim posla Pompej pobočnika svoga Marca 
Scaura u Judaeju, da izmiri ratujuće stranke. Kad to sve ne- 
pomože, podje Pompej glavom u Syriju 64. god. Razbojničke 
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Č i njihove poglavice kazni i upokori, te se sve umiri i 
PE, ma Židovi oklievahu. Posrednici, Pompejevi noelanisk 
podmićeni znatnimi svotami dadoše pravo Aristobulu a : a 
nuše kralja Nabataejskoga Aretasa, da je prestao obsjeda * e- 
rusolim i povratio se u zemlju svoju. Nu Pompej je u <... 
odredbe svojih izaslanika i naredio, da Židovi imaju ou a- 
viti gospodstvo velikih mn a ukinuti kraljestvo, što je 
j tvrdio 61. god. s ' 
: M su 206 odličnjaka svojih bili poslali k kaki 
i izposlovali ukinuće kraljestva na štetu Židova, a na as 
Rimljana, jer su se morali odreći osvajanja i ko s. su 
bili posjeli. Aristobul pobuni Židove i uzprotivi se odredbam 
Rimljana. Legije za to dodju pred Jerusolim, e reda i 
nakon tri mjeseca gis, Sto je prenio Ea u 0- 
ilac iše, hram poplieniše i svetište o . ' 
ja ga Pompej S osši djelo započeto od Luculla: Bithy- 
nija, Pont i Syrija bjehu sada spojene s rimskom državom. 
Na iztoku su tim dobivene nove zemlje, o. i o 
susjedi s prijateljskimi i neprijateljskimi grinošaji: “s 
Armenija i kavkažki narodi, moradoše i Židovi priznati go 
spodstvo rimsko. Samo jošte Nabataejski kralj neprizna rim- 
skoga vrhovničtva, a Damask bijaše još svedjer u njegovoj 
vlasti. S toga odluči Pompej udariti na zemlju Nabataeja i 
Petru, glavni grad. Nu ustanak Židova i smrt Mithridatova pi iše 
ga, te je odustao od toga poduzeća, pa > pepeo mo 
koji se je tukao s Nabataejci na lievom briegu Jor ga a- 
pokon nagovori prevejani židovski ministar Antipatrus Aretasa, 
da kupi od Rimljana za znatnu svotu mir i da mu se osi- 
gura sav posjed uključivo s Damaskom. Tako i e ovaa po- 
pusti zbog pustinje u onih stranah, a još više ra pr i 
Aretas dobi mir, kako se vidi na Scaurovih novcih, gdje Are a8 
s uljikom mira u ruci klečeć pred Rimljaninom moli mo 
Mnogo su važniji i zapleteniji odnošaji prema a om, 
Kralj parthski Phraates pomogao je Rimljanom oboriti > 
niju, nepoznavajući rimske politike, koja danas s do ži, 
a sutra s onim prema egoističnim interesom svojim. .. 
je sada podupirao armenskoga kralja proti se taj oje je 
vriedjao na više načina, dosudiv na medji zemlju, ki = 
željeli imati, Armeniji, a ne Parthiji, i nepriznavajući dalje 
naslova ,kralj kraljeva“ Phraatu. Dvor Ktesiphonski nije . 
usudio upustiti u rat, a nisu ni Rimljani mogli sada keriena 
proti Parthom. I tako osta iskra napetosti na jednoj i drugoj 
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strani, kojom bi se lako dala vatra rata zapaliti. Pompej uze 
iza uredjenja medja pokrajine i gradove uredjivati. Pokrajine 
su ili neposredno utjelovljene, ili prepuštene prijateljskim sa- 
veznikom. A tako i gradovi s okolicami. Najsilniji bijaše kralj 
od Kappadokije, a onda novi kralj Galatijski Deiotaros, koji 
je dobio Trapezus i Pharnakiju gradove s polovicom iztočnoga 
pontskoga kraljevstva i s malom Armenijom. Uz Seleukiju bi- 
jaše Antiochija najznatniji grad. U mnogih pokrajinah azijskih 
nebijaše pravih gradova. Pompej ih je mnogo utemeljio i po- 
sagradio. Samo se u Kilikiji i Koilesyriji ima njemu pripisati 
dvadeset gradova. 

Od velikih će pošljedica biti, što je Pompej podupro i 
učvrstio gospodstvo svećenstva ne samo u Judaeji i Syriji, nego 
i drugdje. Tako je poseban gospodar veliki svećenik ,matere 
božice u Pessinusu“; dva velika svećenika »božice Ma“ u Ko- 
mani u Kappadokiji i u istoimenom pontskom gradu, kojim 
je ostavljena posebna autonomija u sudstvu i 6.000 robova 
za hramove. Veliki svećenik je gospodin i gospodar u Kilikiji 
hrama Zeusova i okolice itd. Pompejevi napisi kažu, da je 
Rimu podložio 12 milijuna duša i osvojio 1588 gradova i 
tvrdja od Azovskoga do Kaspijskoga i do Crvenoga mora, što 
je svakako pretjerano, akoprem su to lakovjerni obožavatelji 
njegovi vjerovali. U triumphu na 46. godišnji rodjendan njegov 
61. god. nalazila su se djeca Mithridatova, Tigranova i Phraa- 
tova i kraljevska insignija pontskoga kralja. On je triumphovao 
kao pobjeditelj nad 22 kralja. Za to mu dadoše Rimljani zlatan 
vienac i znakove magistraturne doživotno. Kovani su mu na 
čast i novci kao triumphatoru triju dielova svieta: Africe, Spa- 
nije i Azije. U financijalnom pogledu bijaše dobitak po Rim 
neizmjeran. Pokrajine, kralji, poglavice, svećenici i gradovi 
plaćahu silne svote, te su se dohodci rimski za polovicu umno- 
žali. U državnu blagajnu položio je Pompej u gotovu preko 20 
mil. for. (200 mil. sestercija), a medju častnike i vojnike poraz- 
dielio je 38 mil. for. (16.000 talenata). A što je on potrošio i 
sebi pridržao, a koliko Lucullo i drugi, ni broja se nezna, te 
nije čudo, što je Azija bila izsisana. 

Nu uza sve to bile su pokrajine u Aziji na bolje i uno- 
sljivije uredjene. Upravitelji rimski i namjestnici imaju od 
sada mnogo posla s novimi pokrajinami u svakom pogledu, 
jer moraju divlje narode na uzdi držati, koji često ustaju i 
za svoju staru samostalnost sve ulažu. Židovi su se najviše 
opirali i tri puta pobunili za Aula Gabinija 57.— 54. godine. 
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U zadnjem ustanku počeli su Židovi usmrćivati svakoga Rim- 
ljanina, koga su mogli u ruke dobiti. Oni, koji su se povukli 
na brdo Garizim, jedva su spašeni nadošlom rimskom vojskom. 
Zidovi za to izgubiše svoju monarchično-svećeničku samostal- 
nost. Židovske zemlje podieliše Rimljani na pet samostalnih 
vladinih collegija onako, kako su to u Macedoniji bili prije 
učinili. Razorena od Židova mjesta dadoše Rimljani opet po- 
sagraditi, osobito Samareju, kao protutežu proti Jerusolimu, 
a povrh toga nametnuše Židovom veći danak, nego drugim 
mirnijim pokrajinam i narodom. — Još nam preostaje osvrnuti 
se na Aegypat i na Kypar. Aegypat bijaše još jedina država 
hellenskoga iztoka, koja je uživala barem po imenu svoju sa- 
mostalnost. Kao što su jednoč syrski vladari najzad išli osvajat 
Aegypat, tako rade i Rimljani, koji su već 81. godine mogli 
tu zemlju prisvojiti si, jer većega odpora nije bilo, nego u 
Syriji. Mogućnici i kraljevi u Aegyptu, koji su zavisili od 
volje vojnika i garde, nemogahu misliti na odpor proti Rim- 
ljanom oružanom silom, da si gospodstvo produlje. Umjesto 
toga podmićivahu 'senatore i uplivne demokrate u Rimu. De- 
mokratija zaključi ipak 58. god., da se Kypar utjelovi i Kili- 
kiji podredi. Marco Caton to izvede; kralj se otruje, a puk 
se bez odpora podloži. Pri tom pade Rimljanom u ruke 7.000 
talenata, (do 18 mil. for.) iz blagajne kralja, koji nije bio 
dosta okretan i odvažan, da si podmićenjem produlji kralje- 
vanje. Mnogo je vještiji bio kraljev brat u Aegyptu, komu su 
Rimljani produljili gospodstvo za 6.000 tal. (15 mil. for.) 59. g. 

Uslied toga i silnoga poreza pobune se Aegypćani i pro: 
tjeraju kralja. Nu ovaj si opet kupi kraljestvo od Rimljana 
za obećanih 25 mil. for. (10.000 talenata), te ga syrski na- 
mjestnik Aulo Gabinij opet dovede u Aegypat i postavi na 
priestol 58. god, Medju tim su Aegypćani bili dali najstarijoj 
kćeri kraljevoj Berenici krunu i velikoga svećenika od Komane 
Archelaos-a za muža. Ovaj se opre Rimljanom i kralju oru- 
žanom silom, te za to krenu rimska vojska proti Aegyptu 55. 
godine, pod Marcom Antonijem. Židovska posada u Pelusiju 
odmah se preda i tako dodje prvi put rimska vojska na obale 
Nila. Rimljani potuku ustaše i sim Archelaos zaglavi, na što 
se i glavni grad preda i buna prestane. Dosađdanja prevlast 
Rima nad Aegyptom pretvori se sada u vojničku okupaciju, 
te je Aegypat samo prividno životario kao samostalna zemlja. 
— Tako usvojivši Rimljani već prije hellensku prosvjetu, vrše 
na iztoku oporuku Alexandra Velikoga. 


Poviest rimska. II. 
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POGLAVJE XXII. 


Dogodjaji prije prvoga triumvirata. 


ivnih ideja. — ređdovanje 

Marco Porcij Caton, zastupnik conservativnih ideja. io . 

demokratije. — Caesar i Crasso proti Pompeju. — . je kriv 
demoralizacija. — Povratak Pompejev iz Azije. — Strah Ž 


diniše sve stranke na odpor proti njemu. 


z disco ikih 
Starija aristokratija povukla se je sada i ni = 
pobjeda Pompeja i demokratije. =. Poe o lediće 
1 ili u luxusu i književnosti, 11 pri Na aioj 
etak tabor, klanjajući se suncu, koje be! pr 43 koji 
Jedinu iznimku čini Marco Porcij Caton (rod. I .. aja 
imaše najbolju volju za det m jeti k: osa nad ad 
jan 1 državi i ustavu, a k tomu bez strasu, . 
akad. bio mogao mnogo veće i uspješnije A 
otačbini. Po nesreći je . došao mniE olja drače 
a te rieči vladahu, a djelovaše mno nI mia 
losolje A njega, a povrh toga mu primjer 1 eo . 
Catona lebdijahu pred očima, te je nastojao nn . 
običaje i prednjačiti izkvarenim mugo anom e Pre a 
ostmi. Za to se i ponašaše prema tomu ne o e shes 
ia jašiti već pješke ići, neuzimati kama a, K < ask 
rojničikih počasti i hodati bez košulje bd oo ink 
jer je bio učen i pun theorija i uvek go as x 
slona line se ie povdia od neučenoga 1 meme 
šeda svoga. Ali si je ipak uza sve to sy or 2 
tim i političku važnost. U truloj, biednoj i ku jej me 
imponovaše on puku svojem srčanosti i negativnimi A . 
te sk našao pristaša, koji ga jen eg eko doje 
ji lji njegov politički upliv. Bi! " 
svojim. Na tom se teme a kto pred a 
i jedini odlučni conservativac, koji nij ki 
okom opasnošću, postade glavom optimatskoj stranci. 
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U stvarih, u kojih može pojedinac odlučnošću i uztraj- 
nošću uspjeti, izvojeva Caton mnoge pobjede, osobito u finan- 
cijalnih pojedinih slučajih, te je u istinu stvorio epochu u 
quaesturi i nadziranjem proračuna i poreznih zakupnika, s kojimi 
je neprestano ratovao. Sva ta inače liepa svojstva nemogahu 
po sebi načiniti državnika od njega. On nije mogao pravo 
shvatiti političke svrhe i odnošaja, te se sva njegova taktika 
sastojaše u tom, da se je opirao svemu, što se nesudaraše 
s tradicijami aristokratije, čim je često i nehotice dobre usluge 
učinio protivnikom svojim. Caton je dokazom, da je onda jošte 
bilo aristokrata, ali bez aristokratske politike, koja je zbog 
postojećih odnošaja postala chimaerom. Akoprem je aristo- 
kratija bila kao pokopana, to ipak ona jošte zadavaše straha 
demokratiji poput starih bedema. Za to Caesar, Gajo Cornelij, 
Aulo Gabinij i Marco Ciceron neprestaju odkrivati zlih djela 
aristokratije, te predlažu zakone, da bi se mogli posve mirno 
osjećati proti sili toga historičkoga strašila. Senatu se zapo- 
vjedi, da u opredieljene dane ima primati strana poslanstva, 
e da se nebi više odgadjanjem i audiencijami zatezale važne 
državne stvari. Tko što u Rimu uzajmi stranim poslanikom, 
odrediše, da nemože više ništa utužiti. Tim se zaprečuju pod- 
mićivanja, osobito senatora. Pravo dispensovanja od zakona u 
pojedinih slučajevih, koje pripadaše senatu, ograničiše 67. god. 
Kada je koji otmeni Rimljanin imao privatna posla u pokra- 
jini, morao si je od senata izposlovati značaj rimskoga po- 
slanika. To pravo senatu bješe 63. god. takodjer ograničeno. 
Kazne proti kupovanju glasova i proti agitacijam kod izbora 
pooštriše, jer su timi sredstvi nastojali izborom opet doći u 
senat oni, koji su bili iz njega izključeni. 

Sudcem je sada posebice naloženo, što se inače po sebi 
razumievalo, da imaju suditi po normah, koje su postavili kod 
nastupa službe. — Uz to rušenje aristokratskih bedema na- 
stojahu čim više usavršiti i učvrstiti demokratske ustanove, 
da bi se tako realisovale osnove i namisli GracchA, prilagodiv 
ih dakako duhu i potrebam vremena. Izbor svećenik4 comi- 
tijami, ukinut od Sulle, bješe uzpostavljen zakonom pučkoga 
tribuna Tita Labiena 63. godine prije Is. — : 

Izmedju Pada i Alpa u transpadanskoj pokrajini agito- 
vaše se živo za jednakopravnost s Italici. U tu svrhu puto- 
vaše Gajo Julij Caesar već 68. godine od mjesta do mjesta. 
Marco Crasso kao censor htjede Transpadance 65. god. unieti 
u listinu gradjana, nu collega mu se uzprotivi. Kao što njekoč 

* 
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Graccho i Flacco bijahu zaštitnici Latina, tako su sada vodje 
demokratije zagovornici Transpadanaca. Naprotiv demokrati 
bijahu proti jednakopravnosti oslobodjenika. Demokratija nastoji 
pribaviti prava djeci prognanika. Zbog toga se porodi mnogo 
parnica i osobnih zadjevica. Lucullo moraše na primjer toga 
radi tri godine čekati (66.—683.) na triumph pred gradskimi 
vrati; a nepriliku imaše i Quinto Metello Kretski zbog su- 
djelovanja kod vladavine Sulline i progona demokrata. Sulline 
odredbe glede osudjivanja prognanika na smrt neizvadjahu se, 
naprotiv pozove Gajo Julij Caesar od pomoćnika Sullinih Lucija 
Catilinu, Lucija Belliena i Lucija Luscija pred sud. — Glave i 
mučenike demokratije javno sada uz pohvalu spominju i slave. 
Kod pokopa Marijeve žene dade Gajo Julij Caesar 68. godine 
javno na trgu iztaknuti sliku toga protivnika Sulle i gospode, 
a 65. godine uzpostavljeni su trophaeji Marijevi na Capitolu, 
koje je bio dao Sulla razbacati. Invalidi iz afričkoga 1 cim- 
barskoga rata suznima očima kliktahu okolo kipa svoga obo- 
žavanoga vodje. Senat se neusudi ništa raditi proti tim po- 
javom i demonstracijam, akoprem su to zakoni zabranjivali. 

Nu sve te bučne demonstracije neimahu velike političke 
vriednosti, te su samim začetnikom postale neprilične, kada 
su demokrati i onako već pobiedili aristokratiju, s kojom neće 
imati kao s neprijateljicom posla, koliko sa saveznikom svojim 
Pompejem. Njegov ugled uslied pobjede i njegova vlast zada- 
vaše demokratom straha. Za to se po novo i uže spojiše 
s Crassom, zavidnikom Pompejevim. Crasso kao najbogatiji, 
a Caesar, kao najzaduženiji složiše se brzo kao slabiji od Pom- 
peja. Pod izlikom agitovaše se proti plemstvu i senatu, a u 
istinu proti Pompeju, jer se bojahu njegove vojničke sile. Po 
primjeru Marija i Cinne spremahu vojničku silu i ustanak na 
Siciliji, da silu suzbiju silom. Gabinijevi i Manilijevi zakoni 
zadaše velik udarac demokratiji, načiniv od Pompeja factič- 
noga monarcha. Za to-trajaše urota proti njemu u potaji, a 
glavni se grad nalažaše u neprestanoj uzrujanosti i napetosti. 
Bojazan kapitalista i mnogobrojni bankroti bijahu znakovi te 
uzrujanosti. kao i preteče novoga grupiranja stranaka. Već je 
u sviet bila puštena znamenita rečenica: da siromahe može 
samo siromah zastupati, a bogate bogatir. I tako se spremaju 
hrpe siromaha izaći na površinu proti oligarchiji bogataša. 
Gdje ima vojnika, koji su jedne misli i jednu imaju težnju, 
uviek se nadju i vodje. Takovi bijahu sada u Rimu bivši 
praetor Lucij Catilina i quaestor Gnaejo Pison. 
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Catilina po svojih činih spada više u spise karnoga suda, nego 
u ljetopise poviesti. Već radi spoljašnosti svoje s bliedim pai 
divljim pogledom, sad tromim, sad brzim korakom odavaše 
čovjeka s crnom prošlošću. On mogaše sve uživati i opet 
kuburiti; u njega bijaše vojničkoga dara i srčanosti: "on po- 
znavaše vrlo dobro ljude, te umijaše slabiće zavesti had 
zavedenih stvarati zločince. Mnogo je u Rimu živjelo takovih 
koji su umjeli i htjeli dobro živjeti i sve slasti uživati, a ništa 
posjedovali nisu. Takovi su uviek spremni na rat proti 0- 
stojećemu redu. Pa, kada i ljudi moćni i u kojih novaca fi 
žele promjenu, tad je prevrat gotova i laka stvar. Takovo 
stanje vladaše u Rimu; ono ide Catilini i drugovom samo od sebe 
u prilog. Kao što je on pod Sullom morio i plienio bez po- 
milovanja prognanike i rodjake, tako mu ni sada ništa kai 
nije. U Rimu si nadje za urotu preko 400 pristaša, a brzo ih 
nadje 1 izvan Rima. Tko se htio lakoumno načinjenih dugova 
lišiti, pa kod prevrata biti na probitku, rado se je a 
našao u družtvu i vojsci vodje urotnika Catiline. Povod se 
i prilika traži, pa će se brzo i naći. 

. | Consuli Publij Cornelij Sulla i Publij Autronij Paetus 
izabrani za godinu 65., bili su obtuženi i osudjeni, da su se 
kod izbora služili podmićivanjem. Po zakonskih propisih ne 
mogahu uslied toga obavljati najviše časti u državi. Za i 
obojica pristanu uz urotnike, te po njih hoće da dodju > 
časti, a urotnici s njimi do vlasti. Na dan 1. januara 63 “ 
dine, kada su imali novi consuli nastupiti službu NEjeninak i 
oružanom rukom urotnici navaliti na curiju nove ma i 
njihove pristaše pomoriti, pa uništiti osudu i onda Sullu i 
Paeta proglasiti za consule. Crasso bi imao biti dictator ć 
Caesar zapovjednik konjaničtva, dok Pompej boravi u zakav- 
kažkih predjelih. Sve je bilo ugovoreno, te Catilina čekaše 
samo na opredieljeni dan blizu viećnice na dogovoreni znak 
koji mu je imao Caesar dati, kad mu Crasso namigne Nu 
uzalud čekaše Catilina, jer Crasso nedodje u odlučnu sjednic 
senata, te tako nebi ništa od zasnovana ustanka. Na sličan 
način imala se je urota izvesti 5. februara, nu ni ta nepodje 
za rukom, jer je Catilina dao prije znak, nego su se bili ši 
urotnici sakupili. Tim se je doznalo za tajnu. Vlada se Sea 
sudi jošte javno postupati proti urotnikom, već samo consu- 
lima dade stražu, da ih čuva, a proti urotničk j četi najmi 
drugu za novce. D: isona liš ješ men 
a se Pisona liše, bješe predloženo, da se 
ima kao quaestor s praetorskom vlašću poslati u ovostranu 
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Španiju. Na to pristane i Crasso u nadi, da će po njem dobiti 
pomoćnih sredstava za ustanak. — Tako glasi predaja, u kojoj 
se zrcale viesti iz tadanjih vladinih krugova. Sto je u stvari, 
osobito glede Caesara i Crassa, neda se točno opredieliti zbog 
pomanjkanja vjernih podataka. Crasso je već stupio onda na 
prevratno polje, kada je htio uvrstiti Transpadance, Aegypat 1 
Kypar u listu gradjana, a Caesar, kada se je dao po tribunih 
predložiti, da ga pošlju u Aegypat, da protjeranoga kralja 
Ptolemaeja opet dovede na priestol. To svakako podkrepljuje 
sumnju izraženu u onoj predaji, te se dade s vjerovatnošću 
tvrditi, da su Crasso i Caesar išli za vojničkom dictaturom za 
odsutnosti Pompejeve. te da je Aegypat imao biti temeljem 
toj demokratskoj vojničkoj sili, a Catilina i Pison bili su za 
to orudje u rukd Crassa i Caesara. 


Njeko vrieme nije se ništa čulo o uroti. Consularski iz- . 


bori za 64. godinu minuše, a Crasso i Caesar nepokušaše pri 
tom ništa; nu za to se je Caesarov rodjak, slabi Lucij Caesar, 
otimao za consulat. Medju tim je Pompej energično napredovao 
u Armeniji i Syriji te se je približavalo vrieme njegova po- 
vratka. Za to, ako su demokrati kod kuće, ili u Aegyptu ka- 
nili što raditi, morali su se žuriti. I sbilja, oni se žure. Kod 
consularskih izbora za god. 63. pomoliše se opet urotnici, te 
se Catilina glavom i Gajo Antonij otimahu za consulat, An- 
tonij bijaše brat onoga zlosretnoga Antonija na Kreti i pri- 
staša Sullin kao prije i Caton. On je bio iz senata izključen 
na tužbe demokratske stranke, a inače slab i nesposoban za 
vodju. Nu da se dovine consulata i s njim spojenih koristi, 
postane orudjem demokrata. Po tih consulih namjeravahu ko- 
lovodje urote dočepati se vlade, Pompejevu djecu u Rimu uzeti 
za taoce te se naoružati u Italiji i u pokrajinah proti Pom- 
peju. Uz to bi imao u isto vrieme bunu dići španjolski na- 
mjestnik Gnaejo Pison. Po moru nemogahu s njim obćiti, jer 
je more Pompej imao u svojoj vlasti, nu za to se uzdahu u 
keltska plemena, pak i u Transpadance. gdje je već dulje 
vremena kipjelo. Sveze urotnika protezahu se čak u Maure- 
taniju. Rimski veletržac Publij Sittij iz Nucerije bio je iz- 
ključen iz Italije zbog financijalnih operacija svojih, te za to 
razpiri po Africi i Španiji urotnički ustanak. Crasso i Caesar 
uporabiše svoje i tudje novce, samo da prodru Catilina i 
Antonij kao consuli. Aristokratija u slaboći svojoj morade se 
sakupiti oko Marca Cicerona, koji je prijateljevao i s demo- 
krati i s Pompejem, a s daleka očijukao i s aristokrati. On 
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je bio svake i nijedne stranke, ili bolje stranke materijalnoga 
interesa. On je svakoga bez razlike stranke branio kao od- 
vjetnik, a tražili su ga mnogo, jer je bio dobar govornik i 
vješt branitelj. S toga, jer je na taj način imao mnogo sveza 
i prijatelja u Rimu i izvan njega, mogaše se nadati, da će 
prodrieti proti candidatu demokratske stranke, tim više, jer 
je i plemstvo, makar i nerado, glasovalo s Pompejevci zanj. I 
tako bješe Ciceron izabran velikom većinom. Demokratski can- 
didat Antonij bijaše takodjer izabran a Catilina propade kod 
izbora. Nu s Antonijem nije mogla demokratija ništa poduzeti, 
pošto je Pison već prije bio umoren u Španiji, kako se su- 
mnjalo, u sporazumku sPompejem, a Ciceron, da bi odklonio 
zaduženoga collegu, prepustio Antoniju upravljanje unosljivim 
namjestničtvom u Macedoniji. Tako. se uroti stade na put. 
Iztočni odnošaji razvijahu se medju tim opasno po demo- 
kratiju. U Syriji su stvari dobro napredovale i povoljno po 
Pompeja, a i Aegypat će se do skora urediti, što Caesaru nije 
dalo mira, Tim se približavaše povratak Pompejev, a i kata- 
strofa. Demokrati se hotijahu zaštititi i osigurati proti prevlasti 
Pompejevoj. Za to predloži novi pučki tribun Publij Servilij 
Rullo, da se izdade zakon glede zemljišta i glede naseoba. 
Izvedenje se ima povjeriti desetorici na pet godina s posebnom 
jurisdictijom i posebnim imperijem. Ta desetorica imaju uza 


ose 200 činovnika iz vitežkoga staleža. Ova je uredba bila 


vrlo nalik na Pompejevu, samo što nije imala vojničkoga zna- 
čaja. Jurisdictiju su trebali za riešenje aegypatskoga pitanja, 
a vojničku silu, da se naoružaju proti Pompeju. Dodatak, kojim 
se izbor odsutnih izključuje, bijaše naperen proti odsutnomu 
Pompeju. Nu taj predlog nenadje odziva, te ga predlagatelj 
natrag povuče 63. god. Demokratija opazi i izkusi sa žalošćn, 
da se kod naroda proti Pompeju neda sada jošte ništa izvesti. 

Ti manevri i uzaludni pokusi nebijahu ni malo Catilini 
po ćudi, te sav ozlojedjen zaključi stvar pospiešiti i sve svršiti. 
U Etruriji je, u mjestu Faesulae, (Fiesole) gdje je i Lepid bio 
prije 15 godina bunu digao, razvio zastavu ustanka. Onamo 
su slali novce pristaše urote, osobito otmene gospodje. Ondje 
se sabirahu vojnici i sakupljaše oružje. Faesulae jednom riečju 
bijahu glavnim taborom ustanka. Zapovjedničtvo preuze pri- 
vremeno bivši Sullin častnik Gajo Manlij. Sličnim načinom 
organizovahu se urotnici i po drugih mjestih, ma i u manjem 
broju. Transpadanci jedva čekahu na znak, da se listom dignu. 
U Bruttiju, duž iztočne obale Italije, i u Capui, gdje svuda 
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bijaše mnogo nagomilanih robova, činjaše se, da će se opet 
razviti rat robova, kao ono pod Spartakom. I u glavnom gradu 
spremahu se urotnici na zasnovano poduzeće. Tko je motrio 
pred praetora pozivane dužnike, morao je zaključiti, da se 
nješto snuje slična onomu, što se je dogadjalo prije umorstva 
Asellionova. Kapitaliste drhtahu s bezprimjerne stiske i snužde- 
nosti. Izvažanje zlata i srebra ponovo se je strogo zabranilo, 
a dala se je zapoviest strogo nadzirati glavne luke. Urotnici 
naumiše sve sile napeti, da Catilina bude izabran za consula 
za 62 godinu, a pri tom namjeravahu protivnike umoriti, te 
naoružanimi četami iz Faesula i od drugud provaliti u prie- 
stolnicu. Nu Ciceron dozna za sve te osnove urotnika po 
agentih i agenticah svojih, te na dan izbora odkri nakane 
pred cielim senatom u prisutnosti urotničkih kolovodja. Ca- 
tilina netaji, niti se izpričava, dapače jasno daje razumjeti, 
što namjerava on sa svojimi pristašami. Neimajući vlada i 
senat dokaza u ruku nemogahu ino činiti, već se izvanrednimi 
mjerami pripraviti za svaki slučaj. Ciceron si sastavi tjelesnu 
stražu od mladih ljudi, osobito iz trgovačkoga staleža. 

Izbor consula bijaše odgodjen na 28. octobra, te Ciceron 
dade svojimi naoružanici posjesti Martovo polje na dan izbora. 
Urotnikom nepodje za rukom niti ubiti consula, koji je ravnao 


izbore, niti izbor na svoju stranu okrenuti. Medju tim je već 
gradjanski rat započeo, jer je 27. octobra Manlij u Faesulah 


proklamacijom pozvao na oružje svoje vjerne. U tom proglasu 
obeća oslobodjenje od dugova i ublaženje parničkoga postupka 
glede dugova. Na drugih mjestih sakupljahu oružje, nu ustanak 
nebuknu, jer nebijaše odrješitih vodja. Vlada, koja je s neod- 
lučnosti svoje mnogo prije zanemarila, — a baš mnogo se opet 
nije ni dalo učiniti tadanjim aparatom uprave, — razposla 
sada častnike i čete na mnoge strane, a gladiatorske robove 
protjera iz Rima. To smete Catilinu, jer je on računao, da će 
za izbora u isti čas buknuti buna i u Etruriji i u Rimu. Ugu- 
šenje ustanka u Etruriji, a neuspjeh u Rimu dovede u pogibelj 
i njega i sav uspjeh poduzeća. Njegovi pristaše bijahu ne- 
sposobni za vodje, te bi on bio morao Rim ostaviti, pa se na 
čelo ustašem staviti. Nu on odluči još počekati u Rimu. Nitko 
se neusudi niti od privatnih niti od vlade na nj udariti, jer 
se prietio svojom poznatom preuzetnošću i bezobzirnošću svim 
i svakomu. Vladini agenti izmiešaše se s urotnici, te su do- 
znali za sve osnove njihove. Za to su svuda bile straže i čete 
unapried upozorene, gdje su se urotnici približili i htjeli koje 
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mjesto iznenaditi. Tako kod pokušaja na Praeneste 1. no- 
vembra i drugdje. Catilina uvidi, da mu sada valja poći 
k svojim i ostaviti Rim. Nu prije odlazka sastane se s urot- 
nici i zaključiše, da se Ciceron ima ubiti iste noći izmedju 
6. i 7. novembra i to bez oklievanja, da se priprieči izdajstvo. 
U zoru kucahu ubojice na Ciceronovih vratih, nu nadjoše po- 
jačane straže i bjehu suzbijeni. Uhode pretekoše i sada urot- 
nike. Sliedećeea dana 8. novembra sazva Ciceron senat u 
skupštinu, u koju se drzne još doći i Catilina. Kada mu je 
Ciceron u oči sve kazao, usudi se jošte braniti se i consula po- 
bijati; nu senatori ga nehtijahu više slušati, te se odaljiše i 
klupe izprazniše oni, koji su sjedili blizu njega. Catilina ostavi 


sjednicu i ode, kao što bi i bez toga bio učinio, u Etruriju. 


Ondje sam sebe proglasi consulom i čekaše na ustanak u Rimu, 
da i on s vojskom krene onamo. 

Vlada proglasi izdajicama Catilinu i Manlija s pristašami, 
ako nepolože oružja do opredieljena roka, a ujedno pozove 
nove čete pod oružje. A za čudo svim stavljen je vojsci na 
čelo Antonij, koji je od prije već bio u svezi s urotnici, te 
se je činilo, da vlada hoće da silom od njega načini drugoga 
Lepida. Povrh .toga nepoduze vlada još ništa proti pristašam 
urote u Rimu, na koje je svatko prstom pokazivao. Po osnovi 
urotnika imao je jedan tribun sazovom skupštine dati znak ; 
gliedđeće noći morao bi Cetheg ubiti consula Cicerona, Ga- 
binij pako i Statilij zapaliti Rim na dvanaest mjesta, dočim 
bi se dotle Catilina primaknuo s vojskom. Da su urotnici 
uvažili Cethegove opomene i da se je Lentulo. koji bijaše sada 
zamjenikom Catilininim, mogao i umio odlučiti na brze odlučne 
čine, urota bi još bila mogla uspjeti. Nu u neodlučnosti i bo- 
jazni sprovedoše urotnici bezposleno više nedjelja. Za to će 
ge s protivne strane pospješiti ustanak. Lentulo se naime upusti 
u dogovaranje s poslanici Allobroga iz njekoga keltskoga pre- 
djela, koji su boravili u Rimu. Kod polazka dade im viestnike 
i pisma za pouzdanike. Allobrogi se zapute kući, nu na vratih 
priestolnice po noći izmedju 2. i 3. decembra zaustavi ih 
straža i uzme im pisma. Sada je izašlo na vidjelo, da su Allo- 


obrogi bili uhode vladine, te da su se samo za to upustili u 


dogovore s urotnici, da vlada dobije dokaze u ruke proti bun- 
tovnikom. Ranim jutrom dade vlada odmah pohvatati naj- 
opasnije kolovodje urote: Publija Lentula. Gaja Cethega. Pu- 
blija Gabinija i Lucija Statilija, a drugi su joj izmakli. Pisma 
predade vlada senatu. Podpise i pečate svoje priznaše uvotnici. 
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Osim toga našlo se je oružja i doznalo za prietnje i osnove 
urotnika. Ciceron to dade brzo po gradu razglasiti, te zavlada 
obćenito ogorčenje proti urotnikom. Oligarchija bi bila rada, 
da je mogla uništiti demokratiju, osobito Caesara, kao što je 
Graccha i Saturnina; nu u nje bijaše želja s osvetom i mržnjom 
veća od sile. Rimljane je najviše razdražilo to, što su urotnici 
u osnovu stavili i požar Rima. Trgovci i svaki pristaša ma- 
terijalnih interesa uvidješe, da se tu radi o njihovu obstanku. 
Sva biesna mladež njihova poleti golimi mačevi pred viećnicu 
i obkoli ju, prieteći očitim i potajnim pristašam Catiline. Timi 
odlučnimi koraci vlade i pučanstva bješe u sgodan čas para- 
lisovan ustanak u Rimu, a bez njega nemogahu ni u Etruriji 
ništa osobita opraviti. 

: U uredjenoj državi bio bi sada politički dio kraju dospio, 
te bi vojska i sudovi preuzeli, da do kraja izkoriene ustanak. 
Nu u Rimu je zadnjih godina anarchija sve preokrenula, Len- 
tulovi robovi i oslobodjenici stadoše se buniti; vodje lupež- 
ničkih četa, koje za novce bijaše za sve dobiti, sačinjavahu 
posebnu silu, a Catilina dočuv za dogodjaje u Rimu, bijaše 
blizu, da udari i možda izvede svoje namisli. Ti glasovi pro- 
uzrokovahu obću stravu tim više, što u Rimu nebijaše dosta 
jake vojske proti robovom i hajdukom. Mnogi željahu, da se 
odmah smrću kazne, koji bi pokušali bježati. Nu po rimskom 
pravu nemogaše se po nijednoj oblasti na smrt nijedan gra- 
djanin osuditi bez suda ukupnoga gradjanstva. Odkada su 
zastarjeli sudovi gradjanstva, nije se više ni sudilo na smrt. 
Ciceron sazove senat, da uhvaćenoj četvorici sudi o životu i 
smuti, jer se bojao sam na se preuzeti toliku odgovornost, 
akoprem su ga žena i prijatelji podticali, da će si tim okru- 
niti zasluge za otačbinu. Po ustavu imaše sada senat u tom 
manje prava od consula. Caesar nastojaše mnogo oko toga, 
da se uhvaćenici spase. Njegov govor pun prietnja, da će se 
demokratija osvetiti kasnije, silno je djelovao na senat. I već 
Ciceron i većina nakon stvorena zaključka u senatu htjedoše 
popustiti, kad al Caton ustade i potvaraše one, koji urotnike 
zagovaraju i blagost preporučuju, da su potajni drugovi nji- 
hovi. Po tom dodje do zaključka, da se urotnici imaju smrću 
kazniti. Zaključak imaše izvršiti consul. — Na večer petoga 
decembra odvedoše osudjenike u tamnicu, u kojoj se držahu 
u zatvoru na smrt osudjeni. Tamnica ova bijaše na podnožju 
Capitola, preko 3 metra duboko pod zemljom. Consul je 
sam pratio Lentula, a praetori ostale uz pratnju jakih straža. 
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Trg bijaše doskora pun gledalaca. Na vratih tamnice pre- 
daše osudjenike trojici, (triumviri capitalvs), koji su 
rukovodili usmrćenje. Pri razsvjeti bakalja zadavljeni su osu- 
djenici. Pred vrati čekaše consul, dok ih neusmrtiše, te onda 
svjetini javi svojim zvonkim, poznatim glasom: ,vixerunt: 
nema ih više“. Do u kasno doba noći prolažaže množina svieta 
po ulicah kličući od veselja i pozdravljajući consula, o kom , 
mišljahu, da imaju njemu zahvaliti sigurnost svojih kuća i 
imetka. Vieće odredi javne svečanosti u znak blagodarnosti 
te prvi muževi od aristokratije, Marco Caton i Quinto Catulo 
pozdraviše Cicerona začetnika smrtne osude — sada prvi put 
upotriebljenim izrazom — ,otca otačbine“ (pater patriae). 

Rimska si država nije stekla time slave, a još manje 
njezin ,prvi demokratski consul“ — Ciceron, koji je uništio 
palladij stare rimske slobode t. j. pravo priziva na narod, 
Nakon ugušena ustanka u priestolnici trebalo je i w Etruriji 
urotnike upokoriti. Catilina se nehtijaše upustiti u boj, dok 
si neuredi vojsku, već se držaše po šumah i brdinah. Svega 
je sakupio oko 1:.000 momaka. Nu čim dodju viesti o ne- 
sretnom položaju urotnika u Rimu, razidje se veći dio njegove 
vojske. Manje kompromitovani sami se vratiše kući. a odlučniji 
krenuše u Galliju; nu na podnožju gore kod Pistorije (Pistoja) 
nadju se izmedju dviju vojska. Pred njimi bijaše sbor Quinta 
Metella, koji je došao od Ravenne i Arimina, a za njimi An- 
tonij, koga su častnici prisilili na zimsku vojnu. Catilina, ob- 
koljen s dviju strana, moraše se odlačiti na boj. On se baci 
na Antonijevu vojsku. Antonij preda ovaj dan zapovjedničtvo 


* hrabromu i staromu častniku Marcu Petreju, da se nemora 


tući sa svojimi njekadašnjimi saveznici, Catilina sada dokaza, 
da je i vješt vojvoda i hrabar vojnik. Nu uza svu umjeću i 
hrabrost izgubi bitku, a s njom i 3.000 bojnika, koji pokriše 
bojište. Catilina i častnici videći, da je sve izgubljeno, provališe 
medju neprijatelje, da nadju smrt, koju su i našli. Antoniju 
podieli senat za tu pobjedu naslov imperatora, a ujedno se 
svetkovahu svetkovine u znak blagodarnosti, te se tako priu- 
čavahu i puk i vlada na gradjanski rat. 

Urotnici su potučeni, a Rim od straha oslobodjen. Još 
samo parnice opominju na prošlu pogibao, kao i ustanak ro- 
bova kod Thurija, koje je morala vojska upokoriti. Nu po- 
bjede nad urotnici zadadoše i demokratiji velik udarac. Ja- 
mačno su Crasso i Caesar bili upleteni u urotu, ma da se to 
i nije pravno dalo dokazati, već za to, jer su podupirali izbor 
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Catilinin za consula. Kada je Caesar Sulline hajduke dao osu- 
diti, dao je 64. god. Catilini izmaknuti. Denuncirani su bili 
Crasso i Caesar, nu Ciceron ih je poštedio i sbrisao s listine, 
i zašutio je u senatu njihova imena. Uhvaćeni urotnik njeki, 
doveden pred senat, izpovjedi, da je nalog dobio od Crassa; 
nu na predlog Ciceronov senat ukinu izjavu o Crassu, te onoga 
urotnika dotle držahu u zatvoru, dok nije opozvao svoje iz- 
jave i kazao, da je bio tobože zaveden na krivu izjavu! 

Mladi ljudi, koji su se latili oružja proti palikućam, ne- 
bijahu proti nikomu tako ogorčeni, kao što proti Caesaru. 
Od onda on nedolažaše dugo u viećnicu. Caesar je kasnije bio 
pouzdan prijatelj Catilinarcu Publiju Sittiju i dokinuo je pravo 
na dugove posve u smislu Manlijevih proclamacija. To sve 
govori dosta jasno, da su vodje demokratije sukrivci urote 
Catilinine, i da se je demokratija za svoje svrhe služila taj- 
nimi dogovori i anarchijom. Pompejev položaj je sada nalik 
na Sullin, a Crasso i Caesar teže za ulogom Marija i Cinne. 
Catilina je imao put utrti tomu stanju i položaju. Pet godina 
već ima Pompej veliku silu u ruci na iztoku i pet godina 
rovari i spletkari proti njemu demokratija, nu ne samo uzalud 
glede uspjeha, nego je i moralno i materijalno neizmjerno 
mnogo izgubila, služeći se i vežući s razbojnici i propalicami. 
Već polumrtva oligarchija izvojevala je još pošljednju pobjedu 
nad demokratijom. Pompeju je došlo sve do ušiju, što je de- 
mokratija plela proti njemu; te akoprem mu je s vana lice- 
mjerski laskala, nije se on dao smesti ni obmanuti. Za to se 
ona boji njegova povratka, te Crasso već traži po iztoku 
mjesto, a po lukah ladje, na kojih bi odvezao svoju porodicu 
i zlato na slobodno koje mjesto u iztoku, a Caesarovo oča- 
javanje dovoljno označuju njegove vlastite rieči prije izbora 
za nadpontifexa 63. god., da ako mu ni to nepodje za rukom, 
tad praga kuće svoje prekoračiti više neće. — Pompeju su u 
Aziji izkazivali kraljevske časti, i u njem štovali našljednika 
Alexandra Velikoga, jer je kraljeve skidao i namještao i vladao 
se kao pravi kralj. U njegovoj je ruci silna vojnička moć, te 
se je bojati, da se na povratku u Rim neproglasi kraljem. 
S toga se čini, da je godina 62. zadnja u republici, a prva 
u monarchiji rimskoj. Nu taj cilj se ipak neda bez osbiljne 
borbe postići, akoprem su odnošaji povoljni slavodobitnomu 
vojvodi i popularnomu državniku. — 

Jeseni god. 63. dodje iz Pompejeva tabora u Rim Quinto 
Metello Nepot sa željom, da bude izabran za pučkoga tribuna, 
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da onda pripravi i pribavi Pompeju consulat za godinu 61. | 
i zaključak naroda, da se Pompeju povjeri ratovanje proti 
Catilini. Nepot, čiji su odnošaji prama Pompeju bili poznati, 
prouzroči veliku senzaciju timi željami svojimi, jer se to po- 
slanje mogaše smatrati poluslužbenim korakom i navještenjem 
monarchije. Aristokratija je Nepotove zahtjeve smatrala ne- 
zakonitimi, te je dala Catona izabrati za censora, da radi 
svuda proti Nepotu i Pompeju. Nepot se dade takodjer iza- 
brati za tribuna i javno se izjavi, da pristaje uz demokrate, 
i da smatra smaknuće pristaša Catilininih pravnim ubojstvom. 
Nije ni Pompej drugčije mislio. Demokratija to upotrebi, te se 
približi Pompeju, koga je s vana uviek štedila uza sve potajne 
spletke, jer je bila preslaba, da se na bojnom polju ogleda 
s njim. Caesar kao praetor pozove Quinta Catula, da položi 
račune o gradnji capitolinskoga hrama, a dogradjenje prenese 
na Pompeja. Tim je Caesar aristokratiji naškodio, a demo- 
kratiji koristio, pritežući Pompeja na njezinu stranu. Nepot 
tribun ponovi glede Pompeja svoje predloge, nu college ga 
Caton i Quinto Minucij smetahu tako, da je došlo do osbiljnih 
svadja i okršaja. Senat na to suspendira tribuna Nepota, a tako 
i praetora Caesara, koji je Nepotove predloga živo podupirao. 
Caesar se neobaziraše na zaključak senata, dok ovaj neupotrebi 
sile proti njemu. Čim se to pročulo, sakupi se množina svieta 
pred njegovom kućom i stavi mu se na službu, da ga brani. 
On je mogao izazvati vrlo osbiljne stvari, nu nije htio, te je 
molio svjetinu, da se razidje; a senat na to povuče natrag 
namienjenu mu kaznu. Nepot se nakon svoje suspenzije odmah 
ukrca i odplovi k Pompeju u Aziju. Drugi na Pompejevu 
mjestu s toli jakom vojskom i nakon tolikih zasluga bio bi 
posegnuo za krunom, nu Pompej kao vojnik žacao se je što- 
god uraditi proti zakonu. Cielu zimu izgubi badava u Aziji, 
kada je mogao pod dobrom izlikom doći u Italiju proti OCati- 
lini. Tek jeseni 62. g. ukrca se, ostavi Aziju i odplovi u Italiju. 
Jedva što se Pompej izkrcao u Brundisiju, razpusti svoje 
legije. Stranke odahnuše od straha. Pompej je po drugi put 
razpustio vojsku i odrekao se sreće svoje, te su suparnici nje- 
govi opet mogli podići glave. Mjeseca januara 61. god. dodje 
u Rim, te se je tako neodlučno i kolebajući izmedju stranaka 
vladao, da su ga porugljivo zvali Gnaejem Ciceronom. Anar- 
chistom bijaše neprijatelj, demokratom nepriličan prijatelj, 
Marcu Crassu takmac, imućnim nepouzdan branitelj, a aristo- 
kratiji očit protivnik, što inače Cicero izrazuje (ad Att.1.14.) 
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ovako: ,Prima contio Pompei non iucunda miseris, inanis im- 
probis, beatis non grata, bonis non gravis; itaque frigebat.“ 
Sve su ga dakle stranke hladno primile i svaka mu se opire, 
koliko može. Pompej ponovi svoje predloge, te iskaše za sebe 
consulat i odobrenje odredaba, kojimi je u Aziji uredio odno- 
šaje, a za vojnike, da im se dade zemljišta. U senatu se odmah 
podigne oposicija na čelu s Lucullom, Metellom Kretskim 
Crassom i Catonom s ličnih razloga. Prošnju glede consulata 
odmah su mu u senatu zabacili. Glede odredaba u Aziji dugo 
se je razpravljalo, uz Lucullovo bockanje, nu ipak ih odo- 
briše, kao i glede vojnika, samo dodaše, da se i Metellovim 
vojnikom mora dati zemljišta; nu to zbog pomanjkanja novaca 
nebi izvedeno. Pompej se za to obrati gradjanstvu; nu kada 
je tribun Lucij Fulvij u obliku obćega zakona o zemljištu 
iznio predlog glede razdjeljenja zemlje medju Pompejeve voj- 
nike, pobijahu ga aristokrati, a demokrati ga nehtjedoše podu- 
pirati, te on osta u manjini. Pompej se ljutio i morao se kla- 
njati prostoj svjetini, što bijaše po njega dosta neugodno i ne- 
častno. Iz te neprilike pomoći će mu Caesar; nu o tom u 
sliedećem poglavju. 


POGLAVJE XXI. 


Caesar i Pompej. 


Prvi triumvirat 60. god. — Caesarov congulat 59. god — Ciceron prognan 
iz Rima. — Caesar u Galiji (58.—50.). — Odnošaji keltskih plemena 
i pokorenje Gallije rimskomu gospodstvu. — Alpinski narodi, zatim 
Dalmati s Ilyrijom — Thracija, Dacija (Geti) — Unutarnje stanje 
i anarchija u Rimu. — Sastanak triumvira u Luci i dioba rimske dr- 
žave (56. god.). — Smrt Crassova u vojni na Parthe. — Odnošaji iz- 
medju duumvira Pompeja i Caesara. — Navaljivanje na Caesara i 
izazivanje gradjanskoga vata. — Rat je naviešten 7. januara 49. god. 
i Caesar je prešao preko Tubicona. 


K ada se je Pompej povratio iz Azije, bijaše Caesar gotovo 
u položaju Catilininu na čelu urotničke stranke. Kao praetor, 
a kasnije kao namjestnik u Španiji, pribavi si velik ugled, a 
uz to si u Španiji i dugove namiri, pri čem mu je Crasso, koji 
a je trebao, pomogao taj teret skinuti s vrata. Vrativ se iz 
Bdrije 60. godine kao imperator i s punimi blagajnami, za- 
htievaše consulat za se. Više godina nastojaše demokratija 
oko toga, da dobije svoga čovjeka za consula, koji bi dobio 
u svoje ruke vojničku silu proti Pompeju i aristokratiji, jer 
se stranačka borba mogaše riešiti samo vojničkom silom. Nu 
ako je:pošlo za rukom demokratiji dobiti za consula svoga 
čovjeka, nebijaše to jošte dosta, jer mu je trebalo više godina 
izvan Italije, da si usavrši vojničku silu i da dobije čvrst po- 
ložaj. Plemstvo naravski nastojaše iz petnih žila, da osujeti i 
Caesaru osnove, kao što j$ Catilini. S toga je nužda silila na 
savez izmedju demokratije, Crassa i Pompeja. Tim će Pompej 
kao najmoćniji do sada najviše izgubiti, osobito pokraj Cae- 
sara; ali oposicija senata i ravnodušnost puka prama njegovim 
vojnikom sile ga, da opet žrtvuje mnogo od svoje prevlasti. 
Demokratija dobiva toliko, koliko gubi Pompej, da umanji 
njegovu premoć. Svaka stranka nalažaše svoju korist u savezu, 
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Za to dodje ljeti 60. godine do željenoga saveza. Caesar si 
dade osigurati consulat za sliedeću godinu i poslije namjest- 
ničtvo. Pompeju obrekoše odobriti njegove azijske uredbe i 
dati mu zemlje za vojnike. Crassu neobećaše ništa posebice. 
Taj savez, koji se zove prvi triumvirat, imaše u sebi one 
iste elemente i iste osobe, kao i onaj od godine 71., nu kolika 
razlika medju tadanjimi i sadanjimi strankami. Prije deset go- 
dina se je demokratija morala prilagoditi savezu, a sada se 
saveznici moraju njoj, a ona im nije obvezana u velikih stvarih 
popuštati, niti Pompeju consulata osigurati. Jednom riečju, 
sada ima demokratija prvo, a onda imadjaše drugo mjesto. 
Tolika se promjena izvede eto za kratko vrieme. 

Za godinu 59. bješe Caesar izabran za consula, a za col- 
legu dadoše mu protivnici uslied podmićivanja i kupovanja 
glasova tvrdoglavoga i slaboga Marca Bibula. Caesar dade 


odmah razpraviti zakon o zemljištu za Pompejeve vojnike. | 


U to ime opredieliše državno zemljište oko Capue, pa ako to 
nebi bilo dovoljno, ima se drugdje u Italiji kupiti dovoljno 
zemljišta. Senat opet zabaci Pompejevu stvar; nu kod gra- 
djanstva prodre nakon žestoke borbe, kojoj na čelu stajahu 
Caton i consul Bibulo. Pri tom upotrebi Caesar prisilna sred- 
stva proti govornikom, te ih dade odstraniti, a na dan gla- 
sovanja dodjoše na trg Pompejevi vojnici s oružjem pod ha- 
ljinom. Nakon žestoke borbe prihvatiše zakone. Tim je Caesar 
pošteno održao Pompeju zadanu rieč. Sada se je Caesar za 
sebe brinuo. 

Godina se primicaše kraju, s toga se Caesar staraše za 
buduće namještenje svoje. Njegova želja bijaše, da dobije po 
Pompejevu primjeru prama Gabinijevim i Manilijevim zako- 
nom vlast u ruke na više godina kao namjestnik. Pučki tribun 
Publij Vatinij predloži za Caesara zakon, po kom je dobio na 
pet godina namjestničtvo cisalpinske Gallije i vrhovno .zapo- 
vjedničtvo nad vojskom od tri legije, a pobočnici mu dobiše 
čin propraetorski, kao što su ga imali i Pompejevi. Jezgru 
njegova namjestničtva sačinjavahu Transpadanci, ti štićenici 
demokratije, koji željno čekaju na gradjansko pravo. Područje 
Caesarovo protezaše se na jugu do rieke Arna i Rubicona 
uključivo s Lucom i Ravennom. Kasnije podpadne pod Cae- 
sara i pokrajina Narbo s jednom legijom vojske. Tim se je 
izpunila najveća želja Caesarova. Sada imaše vlast na dulje 
vremena nego itko prije njega, a uz to vojsku i dobru sgodu 
za svoje sposobnosti i ciljeve. 
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Vlastodržci razveseljivahu puk igrami, a džepove si napu- 
njivahu aegypatskim i drugim novcem. Za godinu 58. izabrani 
su za consule Caesarov tast Lucij Pison i Pompejev pobočnik 
Aulo Gabinij. Pompej na čelu dvadesetorice povjerenika nad- 
ziraše razdjeljivanje zemljišta medju 20.000 gradjana i voj- 
nika oko Capue. Tim se izpunila i Pompejeva želja. Sada ga 
na jugu štićahu vojnici, a na sjeveru Caesarove legije proti 
rimskoj oposiciji. Nu još se većma učvrsti savez izmedju Pom- 
peja i Caesara, kada je 23-godišnja Julia, kći Pompejeva, 
pošla za Caesara, s kim je sretno živjela. Čim su uže i jače 
sveze bivale medju vodjami, tim je veći strah i žešća mržnja 
bivala proti demokratiji na strani aristokrata. Za to poslaše 
Catona na iztok, da u Byzantu uredi obćinske razpre i odno- 
šaje, a na Kypru anexiju toga otoka. Pod tom liepom izli- 
kom odstraniše 58. god. vodju aristokratije i senata. Još je 
Ciceron bio na redu, da ostavi Rim. Demokratija mu nemo- 
gaše oprostiti, što je dao Catilinarce onako bez priziva osu- 
diti i usmrtiti, čim je počinio pravno ubojstvo. Uzalud se Ci- 
ceron baci na koljena pred Pompeja; on morade Rim ostaviti 
u aprilu 58. godine. Pučki tribun Clodij radio je u tih i drugih 
stvarih po volji Caesarovoj. Sada je tek Caesar mogao mirno 
raditi u pokrajinah i pripravljati si budućnost. 

Ostavimo domaće borbe i prepirke, pa se obazrimo na 
svjetsko djelo Rimljana i danas još živo i važno. To je osvo- 
jenje Gallije ili Francezke i dodir s Germanijom i Britannijom. 
Osvojitelj Gallije Gajo Julij Caesar sjajno se je iztaknuo svo- 
jimi darovi već u Spaniji, gdje je do kraja upokorio i uredio 
tamošnje narode. On je prije nepokorene sjeverne narode pod- 
vrgao gospodstvu Rima. U tu je svrhu prešao preko hermin- 
skoga gorja (Sierra de Estrella) i podložio si pučanstvo s 
obiju strana Duera. Za tim je prisilio Lusitance i Gallaece, 
da su priznali vrhovničtvo Rima, zauzev Brigantium (Corunu). 
Narodi Spanije u susjedstvu Gallije stajahu u mnogom dodiru 
sa gallskimi susjedi. Spanija nije mogla biti sigurna i pod- 
puno umirena, i za Rimljane predobivena bez upokorene Gal- 
lije. Osim toga našlo je rimsko gradjanstvo novo polje za 
uzdržanje i procvat svoj u Galliji, čemu je bio već veleumni 
Graccho utro put. Gallija dakle nije vježbalište za Caesara, 
nego novo zemljište za razvoj Rimljana i Italica. Već samim 
položajem i doticajem s Italijom, Sredozemnim morem i Špa- 
nijom kao i Atlantskim oceanom i Rajnom ima Gallija za 
rimsku državu najveću važnost, mnogo veću od Azije i iztoka. 

Poviest rimska. II. 10 
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Zbog pomanjkanja podataka težko je narisati sliku stare 
Gallije prije osvojenja njezina po Rimljanih. Prije Caesara 
trajahu neprestani bojevi u primorskoj pokrajini rimskoj na 
Sredozemnom moru, zapadno od Rhodana s Provencom, Dau- 
phinom i Languedocom. Pompej si je morao put u Spaniju 
prokičiti preko pobunjenih predjela Gallije. Najodaljeniji kraj 
od Narbone bijaše zemlja Allobroga, koji su se nalazili u ne- 
prestanoj buni, i koje je nastojao Gajo Pison umiriti 66. go- 
dine, te kojih poslanstvo u Rim već smo napomenuli prigodom 
Catilinine urote 63. godine. Na njeko vrieme upokori ih na- 
mjestnik rimski Gajo Pomptin ratom 61. godine, kada je i 
vodja Allobroga Catugnatus zaglavio. Nu uza sve to nemo- 
gahu Rimljani znatno razširiti granica svojih u Galliji, ako- 
prem bi im bilo dobro došlo krasno zemljište pokraj mora 
1 s južnim italskim podnebjem za trgovinu i naseobe preko 
mora u svezi s materom zemljom. Rimski trgovci rado su išli 
ne samo u Massaliju, nego i po Galliji, gdje su trgovali s 
Kelti i gdje su se rado naseljivali, čim su ujedno i prosvjetu 
rimsku i romanisovanje pripravljali i širili. Tim su utrli put 
Caesaru, kao što su ga njim Helleni bili pripravili već dugo 
prije u Massaliji i po okolici. Drugčije je izgledalo onkraj 
rimske medje u zemlji Kelta, s kojimi su već Rimljani imali 
mučna posla na Tibru i Pađu, u gorah castiljskih i koruških, 
dapače i u Maloj Aziji. Veliko keltsko pleme bijaše već sada 
naseljeno po dolinah rieka i po gorah francezkih, po zapadnoj 
Njemačkoj i Svajcarskoj, kao i po južnoj Englezkoj, a možda 
već i onda po svoj Englezkoj i Irskoj, jer su se belgijski 
Kelti neprestano odseljivali u Britanniju. Izmedju Garonne, 
Rhodana, Rajne i Themse sačinjavahu čvrstu i dosta gustu 
svezu medju sobom. U belgijskih predjelih računa se 25 duša, 
da je živjelo po četvornom kilometru, kao što i danas još ima 
dosta predjela u Europi, gdje nije gušće pučanstvo. U bolje 
cultiviranih stranah bijaše jamačno i gušće žiteljstvo, na pri- 
mjer u zemlji Bituriga, Arverna i Haedua, 

Kelti su umjeli polja obradjivati i gnojiti, žito sijati i 
pivo (cerevisia) priredjivati. U sjevernih stranah timarili su 
više stokn, a nije ni na jugu bilo častno po slobodna Kelta 
oranje i pluženje. Kao hrabri konjanici mnogo su i rado držali 
konja, a pasli su i ovce, kao što su po šumah svinje žirili. 
Rado stanovahu u množini na okupu. Otvorena su sela vo- 
ljeli. Imali su i obzidanih gradova. Helvećani su imali 12 ta- 
kovih gradova uz četiri stotine sela. Razumije se, da je po- 
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stojalo i obćenje izmedju gradova i mora. Rieke su ih od 
sebe silile na znatna brodarenja (po Rhodanu, Seini, Loiri i 
Garonni). Mnogo je važnije brodarenje Kelta po moru na ve- 
likih ladjah na jadro i s velikimi lancevi za sidro. Kelti su 
daleko plovili po Atlantskom moru izmedju Gallije i Britan- 
nije. Tim je i trgovina bila znatna. a osobito trgovahu s bri- 
tannskim kositrom. U obrtnosti bijahu takodjer dosta napredni, 
jer lan i vunu izradjivahu za razne odjeće i potreboće. Arvern- 
skomu novcu, osobito zlatnomu, i danas se još sviet divi. 
Vjerovatno je, da su se Rimljani naučili od Bituriga kositar 
izradjivati, a od Alesina posrebrivati predmete. Pjevanju i 
pjesmam bijahu Kelti veliki prijatelji i njegovatelji, a bavili 
su se i bogoslovjem, filosofijom i prirodoslovjem. Hellenski 
humanizam rado si prisvajahu, gdje su s njim u doticaj do- 
lazili. Pismo poznavahu osobito njihovi svećenici. Većinom se 
služahu grčkim, a u južnih predjelih rimskim pismom. U po- 
litičkom pogledu imadu obćine slobodnih za oružje sposobnih 
muževa vieća od starješina s poglavicom na čelu plemena i 
kotara, a ne gradova, kao kod Grka i Rimljana. 

Gradovi neimaju političke, već trgovačku i strategičku 
važnost kao i na iztoku. Kotarska je obćina najviša molba s 
najvećom vlašću i ugledom. Kotar ima po 600 skupštinara, 
koji i poglavicu u bitnih stvarih. vežu svojimi zaključci. U 
južnih stranah dokinuše vlast poglavica i kraljeva, osobito 


oArverni, Haedui, Sequani i Helvećani prije Caesara, jer su 


kraljevići i kraljevska djeca još za Caesara bila u životu, pa 
vladaše plemstvo. Uslied toga, i jer gradjani nemaju politič- 
koga značenja, vladaju vitezovi. Keltska aristokratija sasto- 
jaše se jamačno od visokoga plemstva ili boljara i članova 
bivših kraljevskih porodica. Te velike i možne porodice imahu 
u vlasti svojoj oekonomsku, političku i ratnu silu i prevlast. 
Državni zakupi bijahu njihov monopol, siromašnijim uzajmlji- 
vahu novaca, koji su im od dužnika postali podanici i ro- 
bovi. Ta aristokratija razvila je i ustalila ustanove pratnje 
ili svite boljarske, to jest postalo je preimućtvom plemstva, 
da su samo boljari smjeli uza se imati naoružanu čeljad, tako- 
zvane ambakte (80020: muoĐerot). Kotar, koji na primjer imaše 
do 80.000 za oružje sposobnih momaka, imaše boljara, koji 
su imali po 10.000 u pratnji naoružanih bez robova i duž- 
nika. To su bili pravi dynaste i velmože, koji su se mogli 
Oprieti mnogim nepovoljnim skupštinskim odredbam i zaključ- 
kom. S toga su kotarske, ili po hrvatski županijske, skup- 
* 
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štine izgubile svoju političku silu i valjanost. kao što su u 
Latiju kralji izgubili svoju vlast nad boljari. Namjesto kralja 
birahu vergobretusa, koji je onako bio biran samo na 
jednu godinu, kao što u Rimu consuli, Kao što u Rimu Spurij 
Cassij, tako i u Galliji kod Kelta nastojahu pojedini boljari 
dočepati se krune i uzpostaviti kraljestvo. Ratovi i osvajanja 
neprijatelja siliše ih opet u zajednicu, te su Kelti bili pri- 
pravni žrtvovati svoje pojedine sloboštine i autonomije, da u 
zajedinstvu sačuvaju staru samostalnost svoju proti neprijate- 
ljem — Rimljanom. To zajedinstvo i centralizaciju podržayahu 
vjerskimi ustanovami svećenički sborovi ili Druidi. Ovi 
imahu posebnoga poglavicu, koga su si sami birali. Imahu i 
posebne škole, u kojih su se učile i čuvale stare predaje, a 
bili su prosti od poreza i vojničtva. Svake godine sastajahu 
se u skupštine kod Chartresa ,sredine keltičke zemlje“. Vjer- 
nici su se svećenstvu pobožno i sliepo «pokoravali, te s toga 
nije čudo, što je ono kušalo prisvojiti si državnu vlast, a die- 
lomice si ju je i prisvojilo. Drudi su rukovodili izbore, gdje 
je bio godišnji ,kralj“ biran; oni su pojedince i obćine izob- 
ćiti mogli iz vjerske zajednice; oni su si prisvojili važne ci- 
vilne parnice o medjah i baštinah; oni zahtievaju pravo za 
sebe odlučivati o ratu i miru. Jednom riečju Keltska bi- 
jaše dobrim dielom crkvena a uz to ipak narodna 
država. 

Svećenstvo s plemstvom predstavljaše dakle narod; nu 
zajedničkoga središta neimahu, već postojahu confoederacije, 
kao što Suessona i Arverna, tako i Belgijanaca, Haedua i 
Sequanaca. Ti savezi bijahu za mira krhki, a u ratu ne dosta 
čvrsti. Povrh toga se otimahu jedni proti drugim za hegemo- 
niju. U ratu stajaše savezu na čelu vojskovodja, a u miru ih 
donjekle vezaše skupština. Nu suparničtvo i stranke, kojih bi- 
jaše ne samo u gradovih i kotarih, nego i po selih, oslablji- 
vahu ih tako, da ih je Caesar mogao razmjerno lako nadvla- 
dati. Suparničtvo izmedju Arverna i Haedua uništi keltski 
narod. Vojsku im sačinjavaše boljim dielom konjaničtvo. Kod 
Belga i na britannskih otocih upotrebljivahu za borbu i stara 
kolija. U ratu sve bi posjedalo na konje, što je jašiti moglo, 
a svaki se je zakleo, da će ostaviti kuću i kućište, ako mu 
četa nebi dva puta barem provalila kroz neprijateljske redove. 
Najmljeni plaćenici bijahu samo ondje dobri, gdje je bilo 
najviše novaca i vina, za koje su se u medjusobnoj igri i za 
okladu gore klali, nego robovi u rimskom circusu. 
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Mnogo slabija im bijaše pješadija od konjaničtva. Pješaci 
bijahu naoružani velikim štitom, a mjesto staroga mača upo- 
trebljivahu dugačke sulice. Nu Kelti su za Caegara bili dosta 
pitomi, osobito na jugu Gallije, te stajahu hrabrošću daleko 
za Rimljani i Germani. Prije su Kelti još u bojevih oko Pada 
imali znamenitu pješadiju, čega je za Caesara nestalo, a ko- 
njaničtvo je zauzelo prvo mjesto. 

U prosvjeti su znatno napredovali te je vjerovatno, da 
su za Caesara bili na vršku keltske civilisacije svoje. Nu ipak 
bijaše jošte u običaju žrtvovanje ljudi i mučenje žena oslobo- 
djenikovih kao i robova. Za Caesara bijahu Galli ili Kelti 
razdieljeni na razna plemena. Aquitani bijahu gospodari dolina 
pyrennaejskih i zemlje i obale južno od Garonne. Aquitani bi- 
jahu razdieljeni na više plemena ili narodića iberskoga po- 
riekla, koji malo dolažahu u doticaj s ostalim svietom. Važna 
luka Burdigala (Bordeaux) bijaše u rukd keltskoga plemena , 
Bituriga-Viviska. Rimljani su sve dalje i dalje potiskivali Kelte 
od Sredozemnoga mora i Pyrennaeja, a s druge strane dolaze 
na Rajnu germanska surova plemena od baltičkoga i sjever- 
noga mora. Medju timi se nalaze Usipeti, Tencteri, Sugambri 
i Ubii. Narodi u nutarnjoj tadanjoj Njemačkoj bijahu poznati 
pod imenom Sueba ili pastira i skitalica (Mommsen II. pa- 
gina 243.). Germanska su plemena iztisnula Kelte onkraj Rajne 
i otela im zemljište iztočno od Rajne, kao što su otela Hel- 
većanom Schwarzwald, te ga opustošila. Cimbri i Teutoni 
provališe ne samo preko Rajne, nego i preko Gallije u Španiju 
i preko Alpa u Italiju. Nu to su samo predtječe Germana, koji 
već imaju stalnu postojbinu i na lievoj obali dolnje Ranje. 
Od Kelta su počeli zahtievati godišnji danak i taoce kao go- 
spodari, a ne doseljenici. 

Takovi bijabu Aduatuci, suplemenici Cimbara. Oni su se 
umnožali i sadržavali više plemena. medju kojimi bijahu uz 
rieku Maasu oko Liitticha Tungri, u Hennegau-u Nervii, a oko 
Triera Treveri. Akoprem pobližih podataka o tom neima, toliko 
je ipak izvjestno, da su se počeli Germani na lievoj strani 
Rajne naseljivati i s Kelti se u bojeve miešati. Tako su Kelti 
dospjeli medju dva neprijatelja kao medju dva žrvnja izmedju 
Rimljana i Germana. U tom položaju Haedui stoje uz Rim-, 
ljane kao ,braća rimskoga naroda“ proti Arvernom, supleme- 
nikom i suparnikom svojim, dočim Belgi traže saveza kod 
Germana proti Rimljanom. Jedni dakle Kelti stoje uz jednoga, 
a drugi uz drugoga neprijatelja svoga. Sequani oko Besancona 
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traže pomoći u Germana proti Rimljanom. Nu Saoni zavade 
se Haedui sa Sequani zbog carine. Sequani potuku Haedue i 
vodju im Eporedorixa kod Admagetobrige pod vodstvom ger- 
manskoga velikaša Ariovista, koji im bješe došao u pomoć. 
Haedui moradoše priznati hegemoniju Sequana, godišnji im 
danak plaćati, otmenjaci djecu svoju dati za taoce i obećati, 
da neće nikada Rimljane zvati za posrednike. Taj mir sklo- 
piše oko godine 61. Haedui moradoše izagnati iz zemlje svoje 
poglavicu Divitiaca, koji bijaše glavni pristaša Rimljana. On 
ode u Rim, da izprosi pomoć proti Haeduom i Sequanom. Uz 
to su se i Allobrogi bili pobunili, kako je već gore napome- 
nuto, te je bilo dosta povoda, da Rimljani nješto urade u 
Galliji. Allobroge Rimljani upokoriše, ali za Haedue neučiniše 
sada ništa, nego dapače uvrstiše Ariovista medju prijateljske 
Fimljanom kraljeve godine 59. Ariovist uzme to tako, da su 
se Rimljani odrekli onoga diela keltske zemlje, te on stane 
brzo i u velikoj množini doseljivati germanska plemena preko 
Bajne tako, da se je već 58. godine brojilo 120.000 doselje- 
nika. Ariovist smatraše keltsku svojom zemljom, a Kelte svo- 
jimi podanici. U tih stranah uredjivaše si državu, kojoj se 
nezna pravo za medje. Dapače i Sequani, koji su Ariovista bili 
u pomoć pozvali, moradoše mu odstupiti trećinu svoje zemlje, 
po prilici u gornjoj Elsaškoj, gdje se je naselio sa svojom 
pratnjom. On je malo kasnije zahtievao od. Sequana, da mu 
i drugu trećinu ustupe za nadošle Harude. Sad je Ariovist 
postupao s Kelti onako kao Philipp s Helleni. Kad je Caesar 
pošao u Galliju, morali su Usipeti i Teneteri bježati pred go- 
ropadnimi i surovimi Suebi iz svoje postojbine, pa si tražiti 
novu domovinu na dolnjoj Rajni, gdje su Menapijem oteli 
zemlju. I Helvećane potiskivahu Suebi dalje u Galliju, a sami 
su već provaljivali izmedju Kčlna i Mainza u zemlju Tre- 
vera. Rauraci, kojim se pridružiše skitajući:se Boji iz Buvarske 
i Ceške, ostaviše Basel i južni Elsas, pa se preseliše preko 
Jure godine 61. te provališe čak u rimsku pokrajinu u Galliji. 
Germanska plemena zauzeše ostavljene zemlje izmedju bodan- 
skoga i genevskoga jezera. Tako se digoše germanska plemena 
proti Keltom i liepoj njihovoj zemlji od ušća Rajne pa do 
Atlantskoga oceana. 

U tih okolnostih stiže novi namjestnik Caesar u južnu 
narbonsku Galliju s proljeća 58. godine prije Is. Ta Gallija 
bila mu je dodana k ovostranoj Galliji. Istri i Dalmaciji. Čast 
namjestnička, koja mu je bila podieljena najprije na pet go- 
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dina do konca 54. god., produljena mu je kasnije 55. godine 
na drugih pet godina do konca 49. god. Ujedno s tim dobi 
pravo naimenovati si deset podzapovjednika s propraetorskom 
vlašću i po njegovu tumačenju sastaviti si ili popunjavati si 
po volji legije od onostranih Galla. Vojska se njegova sasto- 
jaše od četiri dobro uvježbane i prokušane legije: od sedme, 
osme, devete i desete, ili najviše od 24.000 momaka. Toj 
vojsci od pješaka priključivahu se po običaju još čete podlož- 
nika. Konjaničtvo i lako naoružane čete sačinjavahu konjanici 
iz Spanije i numidijski, kretski i balearski lovci i praćari. U 
Caesarovu štopu nalažahu se uz nesposobne otmene demokrate 
i sposobni častnici. kao što su Publij Crasso, mladji sin trium- 
virov i Tito Labien. Posebnih naputaka nije dobio Caesar. već 
će raditi po okolnostih i uvidjavnosti svojoj. On je morao 
ovdje sada popraviti, što je senat bio zanemario, a osobito za- 
priečiti daljnje provaljivanje i naseljivanje germanskih plemena. 
Upravo se sada pripravlja helvetska invasija pomiešana s ger-, 
manskim pučanstvom. Helvećani su spalili gradove i sela, ku- 
ćerine i kolibe svoje. jer ih nisu Germanom priuštili i da se 
nemogu više povratiti, pa onda uzeše sve bolje. što je gibivo, 
sa sobom i sastaše se kod Genave (Geneva) 28. marta po 
starom. a 16. aprila po izpravljenom julijskom kalendaru 58. go- 
dine. Po vlastitu računanju sačinjavahu oni 868.000 glava, od 
kojih bijaše po prilici četvrti dio (oko 90.000) za oružje sposoban. 

Ta gomila Helvećana htjede se naseliti u zapadnoj Gal- 
liji, u plodnoj zemlji Santona (Saintonge) u dolini Charente, 
duž Atlantskoga oceana. Caesau je to vrlo nepoćudno bilo, 
te je nastojao ugovaranjem dobiti vremena, dok bi mu stigle 
tri legije, smještene kod Oglaja (Aquileje), pa da onda pre- 
prieči prielaz Helvećanom preko Rhodana. U tu svrhu poruši 
most i dade izkopati šanceve s nasipi i jamami 30 2%, da- 
leko naproti neprijatelju pokraj Rhodana. Taj Caesarov «ustav 
upotrebljivahu kasnije Rimljani svuda na medjah države svoje 
proti neprijateljskim barbarom. Uzalud kušahu sada Helvećani 
na čamcih prieći preko Rhodana, jer ih Rimljani suzbijahu, 
te su najzad morali odustati od toga prielaza. Nu Haedui 
se nadahu pomoći i ojačanju od hrabrih HelvećanA ; za to ih 
podupiraše poglavica Haedua, brat Divitiacov Dumnorix, na 
čelu narodne stranke, da priedju u Galliju preko klanaca Jure 
gorja i preko zemlje Sequanaca. Pravnoga temelja neimahu 
Rimljani, da im to zabrane. Caesar se požuri, da i taj po- - 
kušaj zaprieči. On ode naglo u Italiju, sastavi nove dvie legije 
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i dovede one tri iz Italije, pa ih sdruži sa sborom, što je 
čekao na Rhodanu, a onda provali u zemlju Haedua, gdje mu 
se je odmah pridružila rimska stranka, što mu je olakšavalo 
obskrbljivanje vojske. Helvećane nadje kod Saone, preko koje 
hoće da priedju u Galliju dalje. Helvećani krenuše na to sje- 
vernim pravcem, a Caesar stupaše 8 %/,, daleko za njimi, dok 
nedodje do grada Bibracte (Autun), gdje stane, da osvoji to 
važno glavno mjesto Haedu4. Helvećani smatrahu to uzmi- 
cajem Rimljana, te udare na njih. Caesar si je to želio, jer 
se prije toga nehtijahu upustiti u boj. Rimljani nakon težke 
borbe nadhrvaše ipak Helvećane, a tim osujetiše njihovu 
osnovu, da se presele na zapad Gallije, i da se nasele u pri- 
morju Atlantskoga oceana. 

Haedui i Sequani nerado vojevahu proti Helvećanom, 
te bi bili pomogli Helvećanom uništiti Rimljane, da su bitku 
izgubili. Caesar proglasi, da će proti onim, koji bi Helvećane 
u biegu podupirali, postupati kao proti neprijateljem, Za to 
se morahu Helvećani predati u kotaru Lingona (oko Langresa), 
nedobiv ni podpore ni hrane od zastrašena žiteljstva. Bezkuća- 
nikom Bojem moradoše Haedui dati zemljišta za naseljenje, a 
tim su si Rimljani posred žestokih neprijatelja stvorili kao 
naseobom dobru obranu. Preostalu trećinu Helvećan4 i Rau- 
raca posla Caesar natrag, te su na gornjoj Rajni stražili stražu 
proti Germanom pod rimskim vrhovničtvom. Caesar utjelovi 
samo jugo-zapadni kut helvetskoga zemljišta uz lemansko 
(genevsko) dražestno jezero, gdje je kasnije pretvoreno staro 
keltsko mjesto Noviodunum (sada Nyon) u rimsku korđunsku 
tvrdju pod imenom  ,julijske konjaničke naseobe“ (Julia 
equestris.) 

Tako su Rimljani na put stali germanskoj invasiji na gornjoj 
Rajni, a neprijateljske su Kelte pokorili. Sada je trebalo Cae- 
saru i na srednjoj Rajni na sličan način osigurati Galliju proti 
Germanom, Kelti se sastaše u skupštinu, te zamole Caesara, 
da ih zaštiti proti Germanom. Ujedno odkazaše Ariovistu pla- 
ćanje danka i zahtievahu, da im povrati taoce. Caesar usliša 
njihovu prošnju, pa se upusti u dogovaranje s Ariovistom. Nu 
ovaj mu odvrati, da njemu sjeverna Gallija pravom rata i 
osvojenja onako pripada, kako Rimljanom južna, te da on od 
svojih podanika Haedua upravo onako ima pravo tražiti i po- 
birati danak, kao što Rimljani od Allobroga. Caesar zahtie- 
vaše od Ariovista, da više nepušta i neprima nijednoga Ger- 
mana iz prieko Rajne, i da pred njega dodje. Ariovist mu to 
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odbije i kaza, da će mu pomoći do gospodstva nad južnom 
Gallijom i nad svom Italijom, i da su mu poručili iz Rima, 
neka smakne Cesara. Caesar na to odgovori krenuvši sa svojom 
vojskom proti smjelomu Ariovistu. 1 Ariovistovi i Caesarovi 
vojnici nerado idjahu u bitku. Nu Caesar izjavi, da će sim 
sa desetom legijom, ako neće ostali, udariti na neprijatelja. 
Tim neodlučne zastidi, te podju s njim i zauzmu glavno mjesto 
Sequan& Vesontio (Besancon). Ariovist, koji je takodjer želio 
Vesontio posjesti, ali gaje Caesar pretekao, zaželi, da se sa- 
stane s Caesarom na dogovor. Dogovaranjem se nepoluči ništa, 
te morade oružje odlučiti. Nu na njeko vrieme se ipak pre- 
stade vojevati. Obje se vojske utaboriše u dolnjem Elsassu, 
nedaleko od Mihlhausena, po Napoleonu (Prćcis, p. 85.) kod 
Belforta, a po drugih kod Cernaya. Ariovist dodje Caesaru za 
ledja, i malo da ga nije uništio. Nu rimska pričuva i taktika, 
kao i odvažnost i veleumje Caesarovo i Crassova pomoć u 
sgodan čas spasiše Rimljane i izvojevaše pobjedu nad Ariovi- 
stom 58. godine. Caesar proganjaše Ariovista do Rajne. Prvi 
put vidješe rimski vojnici tu rieku. Sada je mogao Caesar 
uništiti germanske naseobe u Galliji, nu on toga neučini, već 
je želio od njih stvoriti obranu i proti Keltom i proti Ger- 
manom za Rimljane, jer se nemogaše pouzdati u Sequane, 
Leuce i Mediomatrice. Za to ostavi Ariovistove naseljenike 
na miru: Triboce oko Strassburga, Nemete oko Speiera i 
Vangione oko Wormsa, te im povjeri čuvanje granice proti 
suplemenikom njihovim. Suebi, koji su prietili opasnošću Tre- 
yerom na srednjoj Rajni, udaljiše se u nutarnju Germaniju, 
kada sa dočuli za poraz Ariovistov, te su od drugih plemena 
bili na uzmaku proriedjeni i oslabljeni. 

Pošljedice pobjede Caesarove bijahu vrlo zamašne, jer je 
Rajna postala prirodnom medjom rimskoj državi proti barbar- 
skim navalam, a Gallia će biti najvažnijom pokrajinom za 
trgovinu i romanisovanje. Srednja Gallia podložila se je po- 
bjedonosnomu rimskomu vojvodi bez borbe; nu još nije bila 
za to Gallia rimskom svojinom. U Bretagni, Normandiji i oko 
dolnje Rajne nehtjedoše hrabra plemena još ništa znati o rim- 
skom gospodstvu, osobito junački Belgi. Caesar za to krenu 
proti ovim u proljeće 57. godine. Oni dodjoše Caesaru na su- 
sret sa svom silom svojom od 300.000 momaka. Belgi već od- 
prije stajahu u prijateljskom odnošaju s germanskimi susjed- 
nimi plemeni, s kojimi su se mnogo miešali ženitbom i trgo- 
vinom. Na čelu vojske Belga stajaše kralj Suessiona Galba. 
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Remi oko Rheimsa u Champagni upotrebiše tu sgođu, da 
skinu robsko igo belžko i suessionsko, te nakaniše preuzeti na 
sjeveru Gallije ulogu Haedua. U zemlju Rema stiže Caesar u 
isto doba, kada i Belgi, pa se utabori izmedju Rheimsa i 
Laona nedaleko od Pontaverta, sjeverno od Aisne. Caesar se 
obkopa šancevima u močvarnom predjelu, a uz to ga i rieka 
zaštićivaše, pa se ograniči na obranu i odbijanje šest puta 
većega neprijatelja, znajući dobro, da se savez tolike vojske iz 
raznih plemena i zbog pomanjkanja živeža neće dugo držati 
na okupu. Dobro je proračunao i pogodio. Bellovaci uvriedjeni, 
što njihov čovjek nije bio glavnim zapovjednikom savezne 
vojske, nehtjedoše dulje uztrajati, čim su dočuli, da se rimski 
saveznici Haedui spremaju na provalu u njihovu zemlju. S toga 
zaključiše razići se kućam svojim. Caesar ih stane progoniti 
kao nakon kakove dobivene bitke, te došav u zemlje Belga, 
predadoše mu se silni inače Suessioni oko Soissonsa, Bello- 
vaci oko Beauvaisa i Ambiani oko Amiensa. Gradovi otvoriše 
Rimljanom svoja vrata, čim su opazili strojeve za obsjedanje. 
A tko se nije bio voljan predati, pobježe preko mora u Bri- 
tanniju. Nu za to se oprieše Rimljanom narodi u iztočnih 
stranah: Viromandui oko Arrasa, Atrebati oko St. Quentina 
i germanski Aduatuci oko Namura, a nada sve hrabri Nervii 
u Hennegavi. Oni sklopiše uži savez, pa se sastadoše 1 usre- 
dotočiše na gornjoj Sambri. Saveznici imahu medju Rimljani 
svoje uhode, koji su im kazivali, gdje i koliko ima rimske 
vojske. Nedaleko od Bavaya dodje do strašnoga pokolja bez 
redovite bitke. Rimljani su već bili malo ne sasvim raztepeni, 
te su bježali na sve strane, kada Caesar sam pograbi štit i 
stane u prve redove,.da izvojuje konačnu pobjedu, nakon koje 
su se morali Belgi pokoriti i priznati rimsko gospodstvo. Samo 
su još ostali slobodni Morini oko Artoisa, Menapii u Flandriji 
i Brabantu i predjeli izmedju Selde i Maase, gdje su bila ve- 
ćinom naseljena germanska plemena. sA 

Sad je došao red na aremoričku pokrajinu. Još jeseni 
57. godine posla Caesar Publija Crassa s rimskim sborom 
onamo, čim je postigao, da su se predali najznatniji mornari 
keltski i trgovci Veneti s prvimi lukami današnjega Morbihana 
i s kotari izmedju Loire i Seine, te dali taoce. Nu oni se brzo 
pokajaše, i sliedeće godine pohvataše rimske častnike, koji su 
bili došli pobirati žito za živež, pa ih zadržaše kao protu- 
taoce. Njim se pridružiše Aremoričani i Belgi. te je sve ustalo 
proti Rimljanom od ušća Loire do Rajne uzduž obale morske. 
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Sa svih strana poletiše keltski rodoljubi i prijatelji slobode u 
one primorske krajeve suplemenikom u pomoć, a već se je 
računalo i na britannske suplemenike i germanske protivnike 
Rimljana. Rimljani se bojahu, da će se svi Kelti dići na oružje. 
Caesar posla na Rajnu Labiena sa cielim konjaničtvom, da 
zaustavi ustanak i da zaprieči prielaz Germanom preko Rajne. 
Podzapovjednik Caesarov Quinto Titurij Sabin pohiti sa tri 
legije u Normandiju, glavno sielo ustanka, komu na čelu sta- 
jahu hrabri i vješti pomorski Veneti. Rimljani udariše na njih 
s mora i po kopnu. Brodovlju rimskomu zapoviedaše Decimo 
Bruto, a još i Caesar poleti sam s jezgrom rimske vojske u , 
zemlju Veneta. Rimsko je brodovlje dugo čekalo kod ušća 
Loire, dok se zaputilo k obalam Bretagne. Tu se sukobi sa 
mnogo većim brodovljem Veneta od 220 ladja, te nakon težke 
borbe i što je morska tišina Venetom bila: nepogodna, pobie- 
diše Rimljani onako sjajno mnogo veće i vještije neprijatelje, 
kao što su prije 200 godina kod Myl&. Uspjeh te Brutove po- 
bjede bijaše, da su se Veneti i sva Bretagna pokorili Rim- 
ljanom. Caesar je grozno kaznio buntovnike. Sve je viećnike 
dao pogubiti, a gradjane pod robove prodati, što su ugovor 
bili pogazili. Nu Morini i Menapii nehtijahu priznati rimskoga 
pospodstva. Caesar je bio pošao proti njim, nu nije mogao 
napredovati zbog ardennskih šuma, kuda si je sjekirom put 
prokrčivao. Podloživ si malen dio Morina, morade se vratiti. 

Sliedeće godine 55., kada je Caesar bio u Britanniji za- 
bavljen, podje najveći dio rimske vojske opet protiv tih ple- 
mena, ali i ta vojna osta bez uspjeha. Sada je ipak bila Gal- 
lia najvećim dielom podložena Rimljanom. Caesar nastojaše 
komunikacijom čim bolje spojiti novu pokrajinu s Italijom i 
popuniti i učvrstiti svezu izmedju Italije i Španije preko Gal- 


lije. Već je Pompej sagradio cestu preko Alpa (preko Mont- 


Genevra). Caesar nastojaše sada preko velikoga Bernhardta 
osigurati obćenje i trgovinu do genevskoga jezera. Za to dade 
upokoriti Wallis po Serviju Galbi već 57, god, i zauzeti Octo- 
duwum (Martigny). Da osigura obćenje sa Španijom, posla 
56. god. Publija Crassa u Aquitaniju, nek upokori iberska ple- 
mena. Iberi, osobito Cantabri, bijahu složniji od Kelta, te je 
borba bila težka, tim više, što su ih bivši Sertorijevi častnici 
predvodili. Ali i oni moradoše priznati rimsko gospodstvo. I 
tako bi i onaj kraj izmedju Pyrennaeja i Garonne upokoren. 

Zimi 56.—55. godine provališe germanski Usipeti i Tenc- 
teri preko dolnje Rajne u veliku broju oko 430.000 glava. 


+ 
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Caesar podje proti njim i sastane se na dogovor s njihovimi 
vodjami, nu zadrži ih proti svakomu pravu, pa iznenada dade 
navaliti na gomile, lišene vodj& i počini strašan pokolj. Koji 
gu se mogli spasiti, nadjoše utočište u Germaniji kod Su- 
gambra. kako se čini, duž Lippe, gdje dobiše zemljišta. Taj 
nečovječni postupak korili su i osudjivali žestoko u rimskom 


senatu. Caesar podje za Usipeti i Tencteri u Germaniju preko 


Rajne iz zemlje Trevera u zemlju Ubija izmedju Koblenca i 
Andernacha, kako se čini, gdje je dao most sagraditi. Manja 
njekoja plemena priznaše gospodstvo Rimljana, nu Sugambri, 
kojim je bila namienjena ta vojna, povukoše se unutar Ger- 
manije pred rimskom vojskom. I Suebi, kako se čini, pleme 
Chatta, povukoše se natrag. Probaviv Caesar osamnaest dana 
u Germaniji 55. godine, povrati se u Galliju.  Sagradjeni 
pako most preko Rajne dade porušiti. Tom je vojnom zadao 
strah Keltom, a dielomice i Germanom, pa ujedno u Rimu i 
ugled svoj povećao. Nu osvojenje i podloženje Germanije nije 
ge još sada moglo ni misliti. i 
Prijatelji Kelta u Britanniji bijahu im skloni, te se je bilo 
bojati, da bi im u buduće mogli u pomoć doći. Za to se od- 
luči Caesar prieći preko mora u Britanniju ljeti 55. godine. 
Već je prvi rimski častnik, koji je stupio na zemljište bre- 
tanjsko, zaplovio bio odanle 57. godine do ,kositarskih otoka“ 
(Scilly) na zapadnoj obali Englezke. Caesar se je ukrcao na 
obali izmedju Calaisa i Boulogne, vjerovatno kod Ambleteuse 
zapadno od Cap Gris Nez-a(s pješadijom), a kod ficale (Wissant) 
iztočno od istoga rta (s konjaničtvom), te se je prevezao preko 
Pas de Calais, a izkrcao se je iztočno od Dovera kod Wal- 
mercastlea na obali Kentskoj samo sa dvie legije. Cim su se 
Rimljani pokazali na britannskoj obali, podložiše im se od 
straha s početka obližnja sela. Nu čim su urodjenici opazili, 
da je neprijatelj njihov slab i da se neusudjuje dalje od obale, 
vrvljahu iz nutarnjosti zemlje te navaljivahu na rimski tabor. 
K tomu naudi bura mnogo brodovlju, te se je Caesar_ morao 
povratiti prije, nego zima nastane. On sam bijaše vrlo neza- 
dovoljan s tom bezuspješnom expedicijom. Za to je dao preko 
zime prigotoviti 800 jadrenjača ladja za prievoz, te je na 
proljeće 54. godine opet prešao u Britanniju sa pet legija i 
2.000 konjanika. Čim se je Caesar izkrcao po drugi put na 
Kentskoj obali, provali namah unutar britannske zemlje. Nakon 
njekoliko manjih bojeva priedje preko rieke Stoura, nu mo- 
rade sustati, jer je vjetar opet znatno oštetio brodovlje, uništiv 
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ga polovicu. Dok se popravljahu ladje, čim se izgubi mnogo 
vremena, upotrebiše Kelti to vrieme pod umnim i obzirnim 
vodjom svojim Cassivellaunom, koji gospodovaše u današnjem 
Middlesexu. On zadavaše inače Keltom južno od Themse strah 
i trepet, nu u nuždi ga sada priznaše i oni za vojvodu. Rim- 
ljani priedju preko Themse iznad Londona, kako se čini, iz- 
medju Kingstona i Brentforda. Trinobanti im se podložiše u 
današnjem Essexu iz mržnje proti Cassivellaunu. Ovaj se ne- 
htjede upustiti u osbiljan boj s Caesarom, već sa 4.000 bojnih 
kolija uznemirivaše rimsku vojsku i put joj zakrčivaše. Caesar 
predobiv zasjeku i njeku vrst tabora i zaplieniv mnogo 
stoke, zadovolji se tim uspjehom, te pošto se je Cassivellaun 
sklonuo na obećanje, da neće uznemirivati Trinobanata, a da 
će danak plaćati i taoce dati, povrati se Caesar u luku, pa 
odplovi u Galliju. Onih obećanja glede budućnosti nije valjda 
nitko osbiljno uzeo, jer danka Britannici nisu plaćali. Što svrha 
nije postignuta u Britanniji, ima se pripisati obzirnoj obrani 
i uzmicanju Cassivellaunovu, nesposobnosti italskih mornara i 
burnomu moru izmedju Gallije i Britannije. Nu toliko se je 
ipak polučilo, da niz otoka nakraj Francezke nije podupirao 
više ustaša u Galliji. Keltski su narodi bili sada na kopnu 
upokoreni, a germanske invasije suzbijene. Nu laglje je slo- 
bodne narodne upokoriti, nego li ih u pokornosti držati. Kelte 
je više njihova borba za hegemoniju i nesloga podložila Rim- 
ljanom, nego li rimsko oružje. Pokorenjem oteše im Rimljani 
hegemoniju, glavni uzrok borbe, suparničtva i nesloge njihove. 
Posebni interesi umuknuše, sve obuzimaše jedno čuvstvo za 
izgubljenom slobodom i potlačenom narodnosti. Značajno je, 
što se milijun za oružje sposobnih Kelta dalo od kakovih 
50.000 Rimljana podložiti, slobodu i narodnost si oteti. Plemstvo 


osobito osjećaše taj gubitak i poniženje, te je kipjelo od gnjeva, 


čekajući na sgodu, da se opet lati oružja. 

.Već je prije druge britannske expedicije morao Caesar ići 
Medju Trevere i vodju im Indutiomara sa sobom povesti tobože 
kao častnika u Britanniju, nu u istinu kao taoca. Povede sa 
sobom i vodju Haedua Dumnorixa, nu ovaj došav do Calaisa, 
nehtjede dalje, pa se vrati kući. Caesar ga uze za to progo- 
niti kao bjegunca i dade ga smaknuti, kada ga je na povratku 
Potjera stigla 54. godine. To je uzpalilo srdca Kelta i pospie- 
šilo ustanak. Eburoni se digoše najprije na iztoku te obkoliše 
nedaleko potonje Aduatucae, a današnjega Tongerna, rimski 
tabor pod Quintom Titurijem Sabinom. Kralj Ambiorix i Ca- 


o 
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tuvoleus obećaše slobodan odlazak Sabinu, ako ostavi Galliju. 


deni ; : kani uhite 
Catuvoleus zadao si je sam smrt. Grozno su Rimljani ubij 
Eburone i skoro ih izkorienili. Na to je opet zavladala tišina 
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u Galliji, pa za to Caesar mogaše. pa svojem običaju pod 
kasnu jesen 58. godine prieći preko Alpa, da preko zime s 
bliza motri odnošaje u priestolnici. 

Caesar se ovaj put preračunao, jer je mir u Galliji samo 
s vana i prividno bio zavladao. Čim se je on odaljio, digoše 
se Carnuti, kojim je po Rimljanih smaknut bio ugledni po- 
glavica, vitežki Acco. Za to na opredieljeni dan zimi 58.— 
52. godine dadoše znak za ustanak carnutski vitezi Gutruatus 
i Conconnetodumnus u Cenabumu (Orleans-u). Taj primjer na- 
sliediše doskora na blizu i daleko i drugi Kelti, osobito Ar- 
verni, koji su bili najnaobraženiji i najbogatiji, a prema tomu 
i najsilniji medju Kelti, a rimskomu gospodstvu najopasniji. 
Nakon nesretna rata s Rimljani izgubili su oni svoje vladare ' 
i svoju ujedinjenu silu. Težko su uzdisali za tim velikim gu- 
bitkom svojim, ter s toga i oni čekahu na sgodu, da se opet 
dovinu stare sile i vlasti svoje, a ta im se sada Pruži, gdje 
se počeo ustanak naokolo širiti po svoj Galliji, a Caesar je 
odsutan. Na čelo im stavi vrlo uman, naobražen i rodoljubiv 
velikaš, po imenu Vercingetorix. On je poznavao odnošaje i 
Kelta i Rimljana, kao i ratnu umjeću jednih i drugih. U njega 
se za to uzdahu svi, jer je imao najviše sposobnosti medju 
njimi, da ih spasi i da uzkrisi priestol Luerija i Betuita sa 
starom i sjajnošću. 

Caesar medju tim banu na jedan put u Galliju, iznenadiv 
prijatelje i neprijatelje. Vercingetorix sabiraše i uredjivaše 
dotle svoju vojsku, a uz to i podjarmljivaše pristaše Rim- 
ljana, osobito po Caesaru naseljene Boje u zemlji Haedua. U 
to dodje Caesar pod Cenabum, priestolnicu Carnuta, poplieni 
ju najprije, a onda pretvori u pepeo. Za tim priedje preko 
Loire u zemlju Bituriga. Tim prisili Vercingetorixa, te je odu- 
stao od obsjedanja glavnoga mjesta Boja. Vercingetorix naloži, 
da se spale sva mjesta, e da nebi Rimljanom dobro došla. S toga 


osamo u zemlji Bituriga izgori u jedan dan preko dvadeset 


mjesta. Ista sudbina imala je stići i bogati i učvršćeni 
glavni grad Bituriga Avaricum (Bourges); nu većina ratnoga 
vieća usliša molbu oblasti biturižkih, pa odredi, da se to mjesto 
ima braniti sa svom silom. S toga se rat usredotoči ponaj- 
Prije oko Avarica. Vercingetorix dobro ponamjesti vojsku 
svoju po močvarah, gdje se nije trebao bojati legija Caesa- 
Tovih, a putove dade posjesti konjaničtvom, koje prekidaše i 
uznemirivaše napredovanje Rimljana. Već je glad prietio rim- 
Skoj vojsci; ali ni u Avaricu nebijaše bolje. Vercingetorix 
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naumi opet grad uništiti. Nu kada su se po noći žitelji imali 
izseliti, a žene s djecom ostati, stanu ove vikati i jaukati, po 
čem su Rimljani opazili namjeru neprijatelja i osujetili ju. 
Sliedećega mutnoga dana popeše se Rimljani na zidove, te ne- 
poštediše nikoga. Obilni živež, nagomilan u gradu, dobro dodje 
ogladnjelim Rimljanom. 


Nakon zauzeća Avarica u proljeću 52. godine, nadaše se - 


Caesar, da će se Kelti po običaju razići, te će lako moći 
k pameti dozvati pojedine ustaške kotare, nu ovaj put se 
prevari i u tom. Caesar razdieli vojsku. Labiena pošalje put 
Lutetije (Pariza). a s4m podje na jug proti Averncem, Stari 
Camulogenus, vodja ustaša, dade Lutetiju spaliti, a mostove 
Seine porušiti, te se postavi proti Labienu, s kojim se nehtijaše 
upustiti u bitku. — Caesar provali na jug, priedje lukavo 
preko Alliera, što mu je Vercingetorix priečio, te dodje za 
njekoliko dana pred Gergoviju, priestolnicu Arverna, sat da- 
leko na jug od Clermonta. Gergovia ležaše na dosta strmu 


briegu, te bijaše dobro učvršćena i živežem providjena. Osim . 


toga dobro dodje Vercingetorix-u, što su i Haedui uvidjeli svoju 
nerodoljubivu ulogu i uslugu prama Rimljanom, te su se po- 
čeli buniti i da će očito prieći na stranu Arverna. Caesar na- 
protiv neimaše dovoljno vojske, da Gergoviju obsjedne ili va- 
ljano blokira. Za to moraše mirno čekati u dolini. Nu to mu 
dođija, pa ovo mjesto odluči ostaviti, nu najzad se sklonu 
odlučnim jurišem prije odlazka pokušati sreću junačku; ali 
ovaj put ga ona iznevjeri, te on izgubi bitku, a to mu je na 
daleko medju Kelti mnogo škodilo, jer su ga do sada držali 
nepredobivim. Svojim je nimbusom više nego oružjem po- 
korio i u pokornosti do sada držao Kelte. Koliko je Caesar 
izgubio, (materijalno baš ne mnogo, jer je palo samo 700 mo- 
maka i 46 centuriona), toliko su i mnogo više dobili Kelti 
moralno. Uspjeh ovaj, što su Caesara prvi put potukli, oju- 
načio ih je, te su se počeli uzdati u se i u vodju svoga Ver- 
cingetorixa. Prva pošljedica toga rimskoga poraza bijaše, da 
su Haedui napokon posve i očito pristali uz Arverne. Oni se 
odkinuše od Caesarove vojske i oteše joj kod Novioduna na 
Loiri blagajne i magazine sa živežem. Na te viesti digoše se 
i Belgi. Bellovaci odlučiše udariti straga na Labiena kod Lu- 
tetije (Pariza). Kelti su se svuda počeli naoružavati i sabirati 
u čete za odlučni boj proti dušmaninu svomu. Obće odušev- 
ljenje i pregnuće keltskih rodoljuba sklonu i vjerne pristaše 
Rimljana, Atrebate, te su se pridružili ustašem pod kraljem 
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svojim Commijem, koje je za svoje dobre usluge bio od Ri 
u. nagradjen hegemonijom nad Morini. Ustanak je da 
“bra čak u staroj rimskoj pokrajini u južnoj Galliji. Jedini 

emi i od njih ovisni predjeli Suessiona, Leuca i Lingona 
ostadoše mirni. Inače su se sva plemena keltska digla sada na 
oružje prvi i pošljednji put od Pyrennaeja do Rajne. Ger- 
pre . plemena ovaj put nemaknuše. ' 

ratnom vieću Caesarovu bijaše glasova, koji za ' 

pečlog, da se treba povući peska nk se danogkmi: 
s rajinu ; nu Caesar taj predlog zabaci, pa odredi, da se valja 
3 ružiti s Labienom. Caesar razprši osamljene čete Haedua, a 
a. se prije odlazka potuče na lievoj obali Seine s Camu- 
ogenom, koji je zaglavio u bitci, a onda podje Caesaru na 
susret, s kojim se je sdružio. Vercingetorix se medju tim 
savjetovaše s ustaši u glavnom mjestu Haedua, u Bibracte-u 
rea Haedui i u ovom najopasnijem času zahtievahu za 
A egemoniju, te predložiše, da se namjesto Vercingetorixa 
S “a na čelo jedan izmedju njih. Nu skupština zabaci taj 
zahtjev, te ostavi ne samo Vercingetorixa kao nadvojvodu nad 
svimi ustaši, nego i odobri njegovu ratnu osnovu, po kojoj se 
ima onako vojevati, kao što se je kod Avarica i kod Gergo- 
Dje Za glavno uporište odabra si Alesiju, čvrsto mjesto 
z pe (Alise Sainte - Reine kod Semura u departementu 
. 0r). Pod njezinimi zidinami utabori se i tabor šancevi 
obkopa. Ogromne gomile živeža dade Vercingetorix ovamo do- 


opremiti, vojsku pozove od Gergovije pod Alesiju, a po za- 


ključku zemaljske skupštine imaše se konjaničtv žati 
do 15.000, konja. K tomu je imao Teeoslie ddr oai 
Ba. Sancevi se protezahu na dvie naše milje u okrugu 
Boolo tabora s gradom. Caesar je došao sa svom svojom voj- 
: om pred Alesiju, gdje se je utaborio i obkopao. Vercinge- 
OTiX nije mislio na to, da bi mogao biti obsjedan. Hrane 


ra : Er en 
maše samo za mjesec dana, Za to pošalje viestnike na sve 


strane _k poglavicam, da dodju i da mu pomognu iz 
ne glav , da obsade. 
pa dodje silna gomila .Belga, kažu Ki 250000 pješaka i 
. s onjanika. Sve se diglo na noge, da spasi sebe i nad- 
Miro “ svoga u Alesiji, samo Bellovaci izjaviše, da će doduše 
gieva : proti Rimljanom, ali izvan zemlje svoje neidu ni za 
sja rvi juriš Kelta iz tabora Vercingetorixova i iz sredine 
ua suzbiše Rimljani. Nu kod ponovnih juriša potjeraju Rim- 
: 1 natrag branitelje tvrdje, te ih potuku. Caesar provali 
m na čelu sa četiri legije i boraše se na najopasnijih mje- 
Poviest rimska. II. 11 
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stih. Kelti izgubiše bitku, pa se po običaju razbježaše kućam 
svojim. Vercingetorix mogaše se jošte biegom spasiti, nu u 
ratnom vijeću izjavi, da će do zadnjega časa uztrajati i žrtvo- 
vati se za narod svoj, da bi tim veće zlo i jade težke od- 
klonio od naroda svoga. Keltski častnici predadoše ga Rim- 
ljanom, da ga kazne. Jašuć na konju i u ratnom ornatu dodje 


kralj Arvern4 pred rimskoga proconsula i objaše njegov tri- “ 


bunal. Za tim preda konja i oružje, te se mučeć spusti na 
koljena pred Caesara (52. god.). Pet godina kasnije doveden 
je u triumphu u priestolnicu rimsku, te mu je na podnožju 
Capitola odsječena glava kao veleizdajici, dočim je Caesar na 
Capitolu bogovom žrtvovao žrtvu blagodarnosti. 

Sav stari viek neima vitežkijega čovjeka od Vercingeto- 
rixa; nu vitez nije ono, što junak, niti što državnik. On je 
narod, koji je morao podpasti pod tudje gospodstvo, sačuvao 
od sramote, da se nije kukavno predao; al mnogo bi bio bolje 
poslužio svomu narodu, da se je biegom spasio iz Alesije, jer 
je on Keltom više vriedio, nego 100.000 drugih hrabrih bo-. 
zilaca. Nu njemu je kao i Hannibalu bilo sudjeno, da nesložni i 
sebični narod složi, i da ga proslavi svojimi djeli prije propasti. 

Nakon pada Alesije nestalo je obćega ustanka i obćega 
odpora. Još su se borila pojedina plemena u svojih kotarih i 


zavičajih za obstanak i slobodu, pri čem su se za čudo sada | 


najžilavije opirali i tukli Bellovaci s vodjom svojim Correusom ; 
ali i on im je zaglavio. Zadnja tvrdja ustaška bijaše Uxello- 
dunum na Lot-u, proti kojoj je još sam Caesar morao ići. — 
Inače je nemogaše zauzeti, nego kada im je vodu naveo izpod 
zemlje drugamo. Onda se je tek obsada predala, a Caesar je 
svakomu dao ruke odsjeći i tako ih kućam njihovim odpraviti. 
S kraljem Commijem bio je Caesar prisiljen mir sklopiti. Sada 
je bila Gallia u bitnosti podložena rimskomu gospodstvu; 
velimo u bitnosti, jer je još uviek bilo predjela, osobito u 
sjeverno-zapadnoj i sjeverno-iztočnoj Galliji, koji su samo po 
imenu priznali rimsko vrhovničtvo, kao za kakovo primirje, a 
pravoga mira malo gdje bijaše u tužnih i ogorčenih srdcih 
Kelta. 

Caesar je razmjerno mnogo blaže postupao, nego se je 
bilo nadati, jer se je bojao okrutnošću izazvati novi ustanak, 
A žuriti se je morao sumirenjem i podloženjem Gallije, jer mu 
se je primicao odlazak, budući da su i dojakošnji njegov boravak 
protivnici njegovi u Rimu smatrali već predugačkim i opasnim. 
Velika i liepa zemlja izmedju i Pyrennaeja bila je upokorena 
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i utjelovljena za samo osamgodišnjega vojevanja. Znamenito 
jei čudnovato to, što se Kelti nisu više bunili u sporazumku 
već samo pojedince, kao na primjer Bellovaci, a ni Germani 
nisu provaljivali u Galliju, kao prije preko Rajne, premda su 
. sevis diana ja već godinu dana nakon podjarmljenja 
allije, kada je Caesar morao vojs i 
Italiju proti eni) ora koiać) 
Novo dobivene zemlje u Galliji ostale su za sada j 

u upravi s narbonskom sa o oka u vlasti Ostrva. fd 
kada. je Caesar 44. godine predao tu vlast, načiniše od Gallije 
dva namjestničtva: belgijsko i pravo gallsko. Osvojenje je sa 
sobom donielo, da su pojedini kotari izgubili svoju prijašnju 
samostalnost. Oni su morali rimskoj obćini porez plaćati, ali 
ga i sami pobirati i utjerivati kao i u Španiji. Na taj način 
dobivaše rimska blagajna godimice 40 milijuna sesteraca (5 
mil. for.) iz Gallije. Rimljani su na svoje troškove uzdrža- 
vali kordunaše na Rajni. Zlato iz hramova “i inih bogatih 
mjesta uze Caesar te ga je toliko donio u Italiju da je u 
vriednosti palo niže od srebra za 25 postotaka. U bitnosti 
ostadoše stari ustavi s kraljevi i poglavicami na čelu. Caesar 
nastojaše svimi_silami i sredstvi, da stvori medju Kelti što 
jaču rimsku stranku. Za to odlikuje pojedince, pomaže im do 
časti u obćinah i kotarih i daruje ih confiskovanimi imanji i 
novcem. Oni kotari, koji su rado stajali uz Rimljane, kao što 
su Remi, Lingoni i Baedui, dobiše slobodniji ustav, tako zvano 
savezničko pravo i hegemoniju. Vjeru i svećenstvo štedio je 
Caesar, te neima traga onakovu nasilju i progonu proti Druidom 

kao što to nalazimo kod našljednika njegovih , ili kao što je 
to bilo kasnije u Britanniji. Nu za to Caesar nije zaboravio na 
romanisovanje Gallije, akoprem je kao obziran državnik lagano 
i bez pritiska činio, što je mogao. Latinski jezik bijaše po 
naravi u vojsci i kod činovnika službenim, a učili su ga se 


1 otmeniji već Kelti, od kojih su mnogi kao častnici u vojsci 


služili, ili čak njekoji postali možda rimski senatori 
novce i denare kovali su samo Rimljani; nu manje dmi 
novce za pojedine kotare smjeli su i nadalje Kelti kovati. Na 
novcih brzo kušaju, makar i pogrješno, napise latinske upo- 
trebljavati. Nu u toj pogrješnoj latinštini klijaše veća budućnost 
nego u korektnoj po gradovih italskih. Ka 
Keltskomu je narodu odzvonilo Caesarovimi osvojenji u 
Galliji. Kelti su se nalazili na pragu ne samo političkoga, nego 
1 narodnoga razsula više svojim bićem, nego li tudjom 'silom. 
* 
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Kelti bijahu nemarni obradjivatelji polja; rado su pili i brzo 
se počupali; rado su sami sebe hvalisali. Govor im bijaše pun 
prispodoba, hyperbola i izražaja, kojimi se na druge cilja; pun 
humora. Prijatelji su pjevanju i pričam iz prošlih vremena. 
Dobri su govornici i pjesnici, ali i vrlo radoznali tako, da 
nisu pustili na putu trgovca mimo proći, dok im nebi sve iz- 


pripovjedio, što zna i nezna. U pobožnosti svojoj štuju sve- “ 


ćenika kao otca svoga. Velikim se narodnim čuvstvom odlikuju, 
a složni su proti tudjincu. Rado se pobune proti vodji svomu 
i čete sastavljaju; nu od oholosti i malodušnosti težko se ču- 
vaju, a još teže mogu počekati na pravo vrieme 1 da se u 
horu s dušmaninom ogledaju; niti su za organisaciju, niti po- 
dnose čvrstu stegu bilo političku ili vojničku. Oni su jednom 
riečju: lieni i poetički, malodušni i iskreni, radoznali i lako- 
vjerni, ljubezni i pametni, ali politički nisu; za to im je sud- 
bina svuda jednaka, pa i u današnjoj Irskoj. Osvojenjem Gallije 
odkrio je Caesar hellensko-latinskoj civilisaciji novi sviet, na 
koji je djelovao Rim, kao što će taj sviet u zajam djelovati na 
Rim. Kao što je Alexandar Veliki presadio na iztok hellensku, 
tako je Caesar presadio latinsku civilisaciju na: zapad, samo 
da mu je ona dublje korienje uhvatila u Galliji, nego Ale- 
xandru u Aziji. U tom se sastoji glavna zasluga Caesarova. 
Da nije njega, bio bi vjerovatno Ariovist izveo ono, što je 
kasnije gothski poglavica Theodorik, a seoba naroda bila bi 
našla nepripravan zapad, te bismo mi bili odkinuti od hellensko- 
latinske civilisacije jedva Kr etk nego što smo od babylonske, 

ske, aegypatske i indijske. ' ' . 
kak: ovo daba i dok ja“ Caoa odkrivao i uredjivao novi 
sviet u Galliji, razvijaše se rimska država i na drugih stranah 
i odbijaše navale naroda. Sjevernoiztočna Italija bijaše izvržena 
udarcem alpskih naroda. Godine 59. utaborena bijaše rimska 
vojska kod Oglaja (Aquileje) i namjestnik cisalpinske Gallije 
Lucij Afranij triumphovao je, što vodi do zaključka, iq 
Rimljani imali posla s navalami alpskih naroda; a malo ka- 
snije dolaze u doticaj s kraljem Norica. Godine 52. morao je 
Caesar poslati čete proti alpskim barbarom, koji su navalili 
na cvatući grad Tergeste (Trst). Zadavali su posla Rimljanom 
i narodi u lllyriji. Medju njimi su osobito Dalmati razširili 
svoju moć, te su povećali broj svojih mjesta od dvadeset na 
osamdeset. Liburnom su oteli grad Promonu kod rieke Krke, 
a jer ga nisu htjeli vratiti, zadali su ovi Rimljanom posla, 
pošto su suzbili Caesarove domobrance; nu gradjanski rat nije 
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Rimljanom dopustio, da to osvete pa da urede dalmatske 
odnošaje. Dalmati su stajali uz Pompeja proti Caesaru i po- 
dupirali su Pompejevce. — Grčka, Epir.i Macedonija strašno 
su opustjele, te su divlja plemena i čopori robili i žitelje mu- 
čili i uznemirivali. Tako Pirusti navaljivahu na južnu Illyriju 
iz prebivališta svojih u dolinah Drine. Nije ni u Thraciji bolje 
bilo. Plemena u današnjoj Dobruči pomoćju Bastarna, koji su 
došli s lieve obale preko Dunava, potukoše namjestnika Gaja 
Antonija kod Istropolisa (Istere nedaleko od Kiistendže) 62. 
do 61. god. Thrački Dentheleti duž Strymona robljahu na ve- 
likoj cesti od Drača (Dyrrhachion) do Soluna (Thessalonike) 
god. 56., te s toga često u stisci i strahu pred njimi življahu 
solunski gradjani, akoprem rimska vojska bijaše pod vojvodom 
Marcom Pisonom orudje u pokrajini. 

U ovo doba pojavljuje se s theokratskim sustavom novi 
narod Geta ili Daka. Kralj im je Boerebistas, a bog De- 
kaeneos. Kralja toga savjetuje prorok Zamolxis, koji je mnogo 
Po svietu putovao, pa se povratio, da živi u špilji njeke ,svete 
gore“. U Aegyptu je proučio mudrost svećenika i grčkih Py- 


 thagorejaca. Narod ga štovaše kao boga. To getsko ili dačko 


kraljestvo razširilo se je u ovo doba već uz obje obale Du- 
nava do Thracije i Illyrije i do Norica. Geti ili Dačani nisu 
sada još došli u sukob s Rimljani, ali su za budućnost po- 
stajali sve to opasnijimi, osobito pod dojmom theokratskoga 
kraljestva, koje je mnogo nalik na potonje muhamedovske 
države. 

Medju triumviri smatran je bio dugo Pompej prvim; nu 
njegovo mlitavo ponašanje, mirno uživanje i počivanje na ste- 
čenih lovorih, koji su s vremenom i poslije Caesarovih pobjeda 
i slave morali vehnuti, oduzimaše mu malo po malo ugled. U 
Priestolnici oduzimaše Pompeju sve to drzovitije ugled poi- 
mence Publij Clodij, onaj isti, koji je najviše uradio, da su 
Caton i Ciceron bili maknuti iz glavnoga grada. Clodij je na- 
stojao kao pučki tribun 58. godine svojom ultrademokratskom 
Politikom ući puku u. volju, a tim doći do jaka uporišta i 
sile. Za to je bezplatno dielio žito Rimljanom u priestolnici, 
ograničio vlast censora glede ćudorednih prosudjivanja gra- 
djana, zabranio činovnikom smetati vjerskimi formalnostmi co- 
mitije, a što je najvažnije, gotovo vojnički organisovao je u 
Svoje svrhe proletariat, po kom je vladao po ulicah nad prie- 
Stolnicom. Tom silom i drzovitošću svojom prkosio je oblastim 


1 vriedjao zakon i pojedince. Da još većma podigne svoju moć 
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kod puka, namjeravaše za 52. godinu kao praetor donieti za- 
konsku osnovu, po kojoj bi oslobodjenici i oni robovi, koji 
uživaju slobodu, imali jednako političko pravo s plemići ili 
s onimi, koji su se rodili od slobodnih roditelja. Pompeju i 
aristokratom bijaše to previše, za to su dozvolili Ciceronu, 
komu Clodij bijaše velik neprijatelj, te se ie smio povratiti, 
da imaju u njem dobru pomoć. Razbojničke čete Clodijeve 
dade Pompej suzbijati na ulicah rimskih po robovih i gladi- 
atorih. Consule, koji su predlog donieli u sporazumku s Pom- 
pejem, da se Ciceron smije povratiti kući, morao je čuvati i 
braniti svojom četom proti Clodijevcem Tito Annij Milon. 
Takovi odnošaji i strah pred Caesarom silili su aristokrate, 
da su se morali približiti Pompeju, komu je i onako već ugled 
bio dosta pao, te je s toga i on želio to sbliženje i povećanje 
vlasti. On je želio opet dobiti prijašnju neograničenu vlast u 
još većoj mjeri nad cielom rimskom državom, a pri tom je 
na umu imao rat u Aegyptu, da protjeranoga kralja uzpostavi. 
S toga zahvalni Ciceron predloži u septembru 57. godine, da 
se Pompeju povjeri nadzor nad žitom po svoj državi rimskoj. 
Nu predlog je taj oposicija pobijala, te je Pompej dobio do- 
duše podpunu proconsularsku vlast na pet godina glede ob- 
skrbljivanja žitom, ali bez vojničke sile. Naslov proconsulski 
ostao je pustim naslovom bez vojske; nu Pompeju je i to 
dobro došlo, da je mogao pod dobrom izlikom ostaviti Rim, 
gdje mu je već bilo nesnosno. . 

Na drugi predlog, da se Pompeju dozvoli vojsku za aegy- 
patski rat, nehtjedoše pristati, te su čak sibyllinske knjige 
upotrebili, po kojih bi bilo bezbožno djelo poslati rimsku 
vojsku u Aegypat. samo da imaju razlog odbiti predlog. I 
tako odustane jednoglasno pobožni senat od naoružanoga po- 
sredovanja u Aegyptu (56. god.). To odbijanje: Pompeja znači 
toliko, koliko i poraz njegov i triumvirata, a pobjedu repu- 
blikanskih protivnika. Već triumviri nisu mogli svuda prodrieti 
proti oposiciji. Ako su god. 56. prodrli Caesarovi candidati 

“* za praeturu Publij Vatinij i Gajo Alfij,, nu za to su od opo- 
sicije bili izabrani Gnaejo Lentul Marcelin za consula a Gnaejo 
Domitij Calvin za praetora. Još je većma ojačala oposicija 
proti triumviratu sliedeće godine 55, kada se je silni bogataš 
Lucij Domitij Ahenobarbo dao izabrati za consula. Protivnici 
triumvirata držahu, da je došlo vrieme za izvadjanje nakana 
proti silnikom. Za to predloži 6. aprila 56. godine obzirni 
Ciceron, da se ima 15. maja na dnevni red staviti razprava 
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o razdjeljenju zemlje oko Capue. Tim se imaju porušiti Cae- 
sarovi zakoni, za to jasnije i očitije provocacije nemože biti 
proti triumvirom. Sada je bio rat naviešten ne samo Pompeju 
i njegovoj naseobi oko Capue, nego i Caesaru. To je opet 
triumvire sbližilo i prisililo ne samo na odpor i obranu, nego 
i na preuzeće gospodstva nad državom. 

Sada se više nije moglo oklievati. Za to je početkom 
aprila iste godine 56. otišao Crasso u gornju Italiju, da se 
sastane i dogovori s Caesarom. U Ravenni ga nadje, odakle 
krenuše obojica u Lucu, kamo je i Pompej došao 11. aprila 
pod izlikom, da pospieši pošiljke sa žitom iz Sardinije 1 Africe. 
U Lucu na sastanak dodjoše proconsul ovostrane Španije 
Metello Nepot, propraetor Sardinije Appij Claudij, preko dvie 
stotine senatora i sto dvadeset lictora i drugih. Na taj način 
stvori se već de facto monarchički senat naproti republikan- 
skomu. Caesar je pri tom sborio odlučnu rieč. On upotrebi 
tu sgodnu priliku, da si podieli gospodstvo. Caesaru ostane 
namjestničtvo obiju Gallija, Pompej dobi obje Španije, a Crasso 
Syriju na pet godina s vojničkom i financijalnom vlašću. Caesar 
sebi dade produžiti zapovjedničtvo do konca 49. godine i po- 
dieliti pravo, da na državni trošak poveća broj legija svojih 
na deset. Pompeju i Crassu bio je obećan consulat za 55. go- 
dinu prije nego nastupe čast namjestničku, a Caesar si pridrži 
pravo na consulat tek nakon svršetka namjestničtva 48. go- 
dine. Tim su bila glavna pitanja riešena i uredjena izmedju 
iriumvira, a glede manjih stvari, kao što je taktika naproti 
oposiciji, laglje su se s toga složili, jer je Caesar svuda umio 
vješto posredovati, ter čak Clodija sklonuti, da se umiri i ne- 
napastuje u buduće Pompeja. 

Sada se je već u Luci pokazalo, da prva uloga pripada 
Caesaru u triumviratu. Težko je odlučiti, za što je Caesar opet 
privolio na diobu vlasti, a nije si je sam prisvojio, ako nije 
možda razlog u vojsci njegovoj, na koju se jošte nije mogao 
podpuno dsloniti, jer nije bila dovoljno uredjena i pripravljena, 
a povrh toga nije ni u Galliji bilo jošte sve u redu, pa to će 
biti glavni uzrok Caesarova popuštanja. Čim sa u Rimu do- 
znali za zaključke u Luci, odmah je počela oposicija popu- 
štati triumvirom. U Caesarove zakone se nije dalje diralo; 
njemu je senat dozvolio, da unovači deset legija i na državne 
troškove uzdržaje, a produljio mu je i čast namjestničku. — 
Senat je podpuno kapitulirao, a Ciceron se je javno po- 
kajao, što se je prenaglio (me asinum germanum fuisse, 
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ad Att: 4, 5, 3.). Caton se je tek koncem 56. godine po- 
vratio, a oposicija najtvrdoglavijega i najmoćnijega senatora 
Marca Bibula nije mogla ništa proti tolikoj sili. Nije dakle 
drugo preostalo, već dušu u se pa se pokoriti sili. Pompej je 
u Rimu u mnogih stvarih sam odredjivao, mimoišav senat, ili 
je davao zaključke stvarati po comitijah. Caesar uredjuje ta- 
kodjer bez senata svoje pokrajine i utemeljuje naseobe, na 
primjer Novum Comum (Como). Pison ratuje u Thraciji, Ga- 
binij u Aegyptu, a Crasso u Syriji bez pitanja senata. Nije 
to puko zanemarivanje formalnosti, već očevidna težnja, da 
se senatu oduzme odlučivanje u vojničkih i viših političkih 
stvarih. Uzalud protestuju i tužbe podižu oposicionalci. Senat 
je bio upokoren; na čelu te pokorne većine stajaše (Ciceron. 
A da se nebi opet iznevjerio, jamčio je zanj brat njegov u vojsci 
Caesarovoj kao factični talac pod formom i izlikom častnika. 

Akoprem je Ciceron kao vješt advocat i dobar govornik 
vrlo nuždan bio triumviratu, nije ipak Caesar dopustio, da mu 
se žrtvuje Clodij, kao što nije Ciceron Clodiju za volju žrtvovan. 
Ta dvojica se sada natjecahu za milost Caesarovu. Caesar na- 
gradi Ciceronove zasluge, jer mu je pomogao dugova se lišiti 
sudjelovanjem kod velikih gradjevina. Na sličan način su i 
drugi moćniji oposicionalci ušutkani i predobiveni za moguć- 
nike Nu uz to je ipak postojala oposicija u manjini pod vod- 
stvom Catonovim. Ona je bila neprilična, ali silnici su voljeli 
trpjeti, da viče, nego da opet stvaraju mučenike, kao što su 


bili Ciceron i Caton prije, što je više monarchistom škodilo, ' 


nego koristilo. Silnikom bijaše još težko vojevati kod izbora 
i porotnih sudova. Samo je porabom sile prodro izbor Pom- 
peja i Crassa za consule po dogovoru u Luci za 55. godine, 
proti candidatu oposicije Luciju Domitiju, pri čem je Caton 
bio ranjen. Nu za godinu 54. bjehu izabrani Domitij i Caton, 
a uspjela je oposicija i 53. godine, odkriv grdna bezzakonja 
triumvira. Tužbe kod suda dizala je oposicija proti pristašam 
silnika često uspješno, te joj je pošlo za rukom srušiti con- 
sulara Gabinija, a Vatinij je samo silom Caesarove moći, ali 
s težkom mukom spašen bio. Gabinij morade 54. god. u pro- 
gonstvo zbog globljenja, pošto su mu pred sudom dokazana 
nedjela. — Tako su triumviri često poraženi kod izbora i kod 
suda, jer su teže mogli predobiti i zastrašiti izbornike i sudce. 

Još je teže bilo oposiciju zauzdati na književnom polju. 
Već je sudstvena oposicija po sebi bila književna, budući da su 
se govori pismeno dalje širili. Strjelice poezije dublje su još 
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pogadjale. Aristokratska mladež i naobraženi srednji stalež po 
gradovih italskih ratovali su pamphletima i epigramima. U tom 
se načinu ratovanja odlikovaše sin senatorov, Gaj Licinij Calvo, 


(Marco Farij Bibaculo i Quinto Valerij Catullo (87.— 45. god.), 


čiji su ujedljivi epigrami hitro letjeli po Italiji, nepromašiv 
cilja. Svuda se u književnosti toga doba opaža oposicioni duh, 
te često dolaze porugljive primjetbe, kao“ ,veliki Caesar“; »je- 
dini vojskovodja“ (Pompej) i dr. Caesar je dobro osjećao moć 
književne oposicije i njezinih ubojitih strjelica u sarkasmih, 
ironiji i satiri. Za to nastojaše predobiti uglednije pisce, kao 
što je Ciceron. S mladim Catullom se lično izmiri posredo- 
vanjem otca njegova. Napokon, da oslabi osvade i prigovore 
protivnika svojih, stupi sim na književno polje opisom rata 
u Galliji. Nu uza to ostaše ipak svi bolji talenti u oposiciji 
proti monarchistom. Naravno, da su vlastodržci vrebali na 
svaku sgodu, kako bi oposiciji vrat skrhali. Za to im pružiše 
dobru sgodu izbori consula za 53. godinu, kada su se izbori 
za sedam mjeseci zategnuli uslied sablazni kod izbora. Za 
godinu 52. candidovaše za consula Tito Annij Milon, naobražen 
i energičan oposicionalac, proti Pompejevim pristašam. Da je 
Milon imao prilike biti izabran, bio bi veoma smetao poslove 
monarehistom, jer je mnogo imao u sebi Catilinine i Marijeve 
odlučnosti i odrješitosti. Nu nješto se dogodi, što će voditi 
k davno željenoj dictaturi Pompejevoj. Slučaj htjede, te su se 
Milonove čete susrele s Clodijevimi na Appijevoj cesti, a Milon 
i Clodij bijahu neprijatelji. Brzo dodje do krvava sukoba, kod 
koga Clodij dobi ranu od sablje, te ga moradoše odnieti u 
bližnju kuću. To se dogodilo bez Milonova naloga. Videći medju 
tim sada Milon, kako je ta stvar daleko došla, zapovjedi svojim, 
da ubiju Clodija. Prosti sviet izgubio je u Clodiju svoga bra- 
nitelja i budućega osloboditelja. Pompejevi pristaše, pučki tri- 
buni Tito Munatij Planco, Quinto Pompej Rufo i Gajo Sallu- 
stij Crispo, upotrebiše to i osujetiše Milonovu candidaturu. — 
Prosti sviet bješnjaše za Clodijem; njegovo mrtvo tielo odnieše 
u viećnicu, pa ju zapališe. Za tim ode gomila prostote pred 
Milonovu kuću i obsjedne ju, nu njegove čete odtjeraše ih. 
Svjetina krenu onda pred Pompejevu kuću i pozdravi ga kao 
dietatora, a njegove candidate za consulat kao consule 52. g. 
A jer interrex Marco Lepid nehtjede odmah da naredi izbor za 
consule, obsjedne mu svjetina kuću, u kojoj bijaše 5 dana obsjedan. 

To anarchično stanje upotrebi Pompej i pozove vojsku u 
grad, da stane anarchiji na kraj. Ujedno je radio po svojih 
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ljudih, da se dočepa dictature. Senat opet popusti. Na predlog 
Catonov i Bibulov ublažiše u formi dictaturu, te ju podieliše 
Pompeju u senatu pod imenom ,consulata bez college“, ostaviv 
mu dojakošnje časti, što u stvari nije ništa promienilo. Pompej 
se stane odmah služiti svojom vlašću, te izda odredbe glede 
izbora proti agitacijam, obnoviv starije propise. Još je zname- 
nitija odredba. po kojoj namjestničtva nemože odmah consul 
ili praetor dobiti, čim tu čast položi, nego tek nakon pet go- 
dina. Kod sudova je ograničio slobodu govora, jer je opre- 
dielio maximum, preko koga nesmije govor trajati, a ograničio 
je i broj odvjetnika i tako zvanih ,pohvalnih govornika“ na 
opredieljeni broj. 

Te i mnoge druge odredbe izadjoše pod pritiskom sablje. 
Povrh toga pozove Pompej pod oružje sve momke, koji su 
bili dužni služiti, jer senat izjavi, da je otačbina u pogibelji, 
te je vojska bila opredieljena, da kod izbora i razprava bude 
prisutna, da zaprieči izgređe i na uzdi drži narušitelje mira. 


Proti svakomu običaju bijaše postavljena straža već kod raz- . 


prave o Clodijevoj smrti. Milon bijaše odsudjen. Republikanci 
su bili timi mjerami potlačeni, a ujedno su čvrsti koraci uči- 


njeni za monarchiju, s kojom se je već počeo sviet sprijate- > 


ljivati. Vlastodržci bijahu zadovoljni sa tako pripravljenim 
stanjem. Pompej položi čast dictatora već 1. augusta DH2. go- 
dine, to jest, on dobi za collegu u consulskoj časti svoga clienta 
Metella Scipiona. 

Do sada je bilo najviše govora o Caesaru i Pompeju, a 
malo o Crassu, kao da ga i nije u triumviratu. I doista, on 
je bio više po imenu, nego li u istinu odlučujući član, a koliko 
je odlučivao, bilo je to, što je ravnovjesje podržavao izmedju 
Caesara i Pompeja, nu više na korist Caesaru. Nitko drugi 
nebi mogao tako raditi, nu Crasso bijaše trgovac, te je samo 
gledao na dobit. Zaključci u Luci promjeniše i njegov položaj. 
On je otišao. u Syriju kao i Caesar u Galliju, doduše da vojuje 
proti Parthom, kao što Caesar proti Keltom, nu pri tom lebdi- 
jaše njemu nješto drugo pred očima, nego Caesaru, te sve 
misli njegove obuzimaše bogatstvo i najbolje za to sredstvo 
— zlato. Cim je bivao stariji, a bilo mu je već 60 godina, 
tim je postajao škitiji i pohlepniji za zlatom. Početkom go- 
dine 54. prispije u Syriju, te nije ni čekao na svršetak svoga 
consulata. Parthski rat je već našao gotov, jer je Pompej 
povriedio koristi i čuvstva ParthA zaštićivanjem armenskoga 
kralja. Phraatovi sinovi Mithridates i Orodes umoriše otca 
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svoga, a Tigran armenski bio je nedavno umro. Njegovu sinu 
Artasvasdes-u, štićeniku rimskomu, naviesti Mithridat odmah 
rat 56. godine; nu tim je ujedno bio i Rimljanom naviešten 
rat. Namjestnik rimski Gabinij, čim je upokorio Syriju, poleti 
odmah preko Euphrata. Medju tim se je kod Partha dogodila 
promjena, jer je veliki vezir srušio kralja Mithridata, a na 
priestol podigao brata njegova Oroda. Zato Mithridat pristane 
uz Rimljane i ode u tabor Gabinijev. Sve je već bilo na naj- 
boljem putu. kada je Gabinij dobio zapoviest, da ostavi Parthe, 
pa da odmah ide u Aegypat, da protjeranoga kralja uzpostavi 
na priestol. On se je nadao, da će se do skora povratiti, za 
to ostavi, jer je morao poslušati zapoviesti iz Rima. Mithri- 
data, te ga opunovlasti, neka dotle sam ratuje proti Parthom 
i bratu svomu. Mithridat sbilja uze ratovati, te pristaše uz 
njega Seleukeia i Babylon. Nu Seleukeiju zauzme veliki vezir, 

a Mithridat obsjednut u Babylonu i prisiljen gladom morade 
se predati, te je na zapoviest brata svoga pogubljen. To je 
bio velik gubitak po Rimljane. Nu rat za to nije prestao, jer 
je ne samo medju Parthi buna trajala i dalje, nego se je i 
s Armenijom ratovalo. Upravo je Gabinij bio nakan nastaviti 
vojnu proti Parthom, nakon sviršena rata u Aegyptu, kada je 
Crasso došao. u Syriju, te ujedno ubrao plodove predšastnika 
svoga. Crasso je prezirao vojne napore i silu neprijateljsku, 
te je već mislio, da će ne samo Parthiju podjarmiti, nego i 
Baktriju i Indiju osvojiti. Medju tim se on nije žurio, već 
je radje dao plieniti hramove Derketa u Hieropolisu Bam- 
byke i Jehove u Jerusolimu i druge po Syriji, pa je sakupljao 
blago i bogatstvo. Najprije je dao recognoscirati Mesopota- 
miju, prieći preko Euphrata, zauzeti Nikephorion (Rakkah), 
te ostaviv posadu, naložio vratiti se u Syriju. Sada se je pre- 
domišljao, bi li išao proti Parthom preko Armenije, kuda je 
dulji put, ali sigurniji, što je i Artasvasdes zagovarao, koji je 
bio došao u tabor, — ili preko recognoscirane Mesopotamije. 
Crasso se odluči za ovaj manje sigurni, ali kraći put. Narodi 
na Euphratu i Tigru bijahu ogorčeni proti Parthom, a pri- 
pravni dragovoljno se podložiti Rimljanom. Osim toga dodje 
u rimski tabor i arapski poglavica Abgaros, koji je vladao 
nad pustarom od Edesse do Karrh4, a tim i nad cestom do 
Euphrata, te je Crassa uvjeravao o vjernosti i odanosti svojoj. 
Tako podje Crasso na put i priedje preko Euphrata kod Bi- 
radjik-a 53. god. Odavle se mogaše poći k rieci Tigru ili niz 
Euphrat do Seleukeije, gdje je Euphrat od Tigra samo nje- 
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koliko myriametara odaljen, ili kraćim putem preko velike meso- 
potamske pustinje. Prvi put vodjaše neposredno prema glavnomu 
gradu Parthu Ktesiphonu, na drugom briegu Tigra prema Se- 
leukeiji. Taj put zagovarahu mnogi u rimskom ratnom vieću, 
te upozoravahu na potežkoće i nevolje-u pustinji. Nu arapski 
poglavica Abgaros zagovaraše kraći, ali teži put preko pustinje. 
jer da Parthi bježe, pa da bi ih mogli stići i silno im blago 
oteti. Crasso se odluči za taj put preko pustinje sa 4.000 ko- 
njanika i toliko praćara i lovaca uz sedam legija. Na daleko 
i široko nigdje se nepokaza neprijatelj. Vojska pogibaše od 
glada i žedje. Napokon jedva dodjoše. do rieke Balissos-a 
(Belik-a), gdje se pokazaše prvi neprijateljski konjanici. Tada 
Crasso pošlje Abgaros-a s njegovimi Arapi na razvidjenje. 
Parthi uzmicahu sve dalje i dalje, a Abgarosa s Arapi i viešću 
neima. Nakon uzaludna izčekivanja nastaviše Rimljani put 
gatanjem i nagadjanjem pravca. Na jedan put stanu Parthi 
vrviti sa svih strana pod zlatom vezenimi zastavami, te pokraj 
vezira nalažaše se i Abgaros s Beduini svojimi. Sada tek uvidi 
Crasso, ali prekasno, kako se je dao zavesti. Parthi su imali 
mnogo više vojske, oni su mogli laglje veliku žegu sunca 
podnositi, a uz to je položaj njihov bio stragetički mnogo 
pogodniji. 

U takovih okolnostih dodje do prve bitke izmedju Rim- 
ljana i Partha u pustinji 45 %),, izpod Karrha (Harran-a). 
Parthi obsipavahu strjelicami Rimljane. Ovi se nadahu, da će 
Parthom nestati strjelica; ali se prevariše, jer ih gomile deva 
s traga donašahu. Uzalud se napinjaše hrabri Crassov sin Pu- 
blij, koji je pod Caesarom u Galliji izvrstno vojevao; on se 


morade pred ogromnom silom povući na njeku visinu: ali na. 


njoj je upravo bio dobro došao parthskim strjelicam. Mesopo- 
. tamski Grci, poznavajući dobro zemljište, zaklinjahu Publija 

Crassa, da se biegom može spasiti; nu on toga nehtjede, već 
dobiv ranu, dade se probosti od svoga štitonoše. Sva mu je 
momčad od 6.000 izginula do 500, koji su dopali sužanjstva. 
Castnici si sami zadadoše smrt. Kada se je otac Publijev pri- 
- bližio bojištu, gdje je izginulo to odjeljenje, koje je bilo napried 
provalilo, donesoše mu glavu sinovu na motki. Sada se i otac 
s glavnim stanom upusti u bitku, koja je trajala do noći, te 
je samo tminom prekinuta. Da su Parthi na bojištu bivuaki- 
rali, jedva bi bio koji Rimljanin iznio živu glavu. Nenavikli 
inače nego s konja vojevati i bojeći se, da ih neprijatelj nebi 
zatekao po noći, odoše porugljivo poručivši rimskomu vodji, 
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da mu daruju noć, e da bi imao kada oplakivati sina svoga, 
a u jutro da će se vratiti. Crasso je glavu izgubio, te nije 
znao, što da radi. Podzapovjednici odrediše, da se odmah 
treba povući u zidine Karrh4. Na bojištu ostaviše do 4.000 
što mrtvih, što ranjenih, koje su Parthi nakon odlazka Rim- 
ljana dotukli i uništili. U Karrhi neostaše Rimljani dugo, 
već krenuše put Armenije, noćju stupajući, a danju počivajući. 
Tako dodjoše do tvrdje Sinnake, koja je još samo dan hoda 
bila odaljena od sigarnih visina. Crassa htjedoše vojnici već 
jedan put odstraniti od vojske, pa ga zamieniti Cassijem. Sada 
mu je podzapovjednik Octavij jedva život spasio, jer ga je 
vodja bio krivo odveo u blizinu neprijatelja. Veliki vezir do- 
jaše i ponudi mir i sastanak, Rimska vojska prisili Crassa, te 
je morao pristati na sastanak, da sklopi mir. Vojvoda ParthA 
dade Crassu sve počasti izkazati i dar od kralja uručiti, te 
obećavaše sklopiti prijateljski savez s Rimljani, samo zahtie- 
vaše, da bi se glede medje na Euphratu, koju su Lucullo i 
Pompej na štetu Partha krivo opredielili, odmah napisao spo- 
razumak. Sluge vezirove natjecahu se, kako će Crassa dići 
na konja; nu rimski častnici mišljahu, da ga kane uhvatiti. 
Octavij, koji je bio bez oružja, ote jednomu Parthu mač iz 
korica i probode konjušara. Na to nastane obća uzrujanost i 
metež, u kom su poubijani svi rimski častnici. Stari Crasso 
nehtjede, da ga Parthi vode živa kao trophaeju, za to je volio 
umrieti poput sina svoga Publija. I tako zaglavi Crasso kod 
Sinnake 9. junija 53. godine. Karrhae i Sinnaka bijahu onako 
Grni dani po Rimljane, kao što oni kod Allije, Cannć, Arausija. 
Sto je bilo vojnika, to je ili pohvatano, ili raztjerano na sve 
strane. Samo konjaničkoj četi Gaja Cassija i još njekojim 
podje za rukom uzmaći izpred Partha i Beduina, pa se po- 
vratiti u Syriju. Od preko 40.000 rimskih legionara, koji su 
prešli preko Euphrata, nedodje natrag ni četvrti dio. Polovica 
izgibe, a 10.000 uhvaćenika rimskih poslaše Parthi na iztočnu 
medju svoga carstva u oasu od Merva, gdje su naseljeni 
bili kao nevoljnici parthski, koji su morali ići na vojnu. 
Kralj Orodes slavio je upravo svatbu sina svoga Pakoros-a 
sa sestrom svoga novoga saveznika, kralja armenskoga Arta- 
svasdes-a, kada je došla viest o pobjedi nad Rimljani od ve- 
likoga vezira. Već su se od stola razilazili, a grčki glumci su 
Još goste razveseljivali, pa su odmah upleli u pjesme kitice 
O sjajnoj pobjedi i o velikom plienu, medju kojim bijaše do- 
nesena i odrubljena Crassova glava. To je bila prva pobjeda 
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od vremena Achaemenida, koju su izvojevali iztočnjaci nad 
zapadnjaci, te su imali razloga radovati se tomu riedkomu 
uspjehu. Parthi su sada uzeli Armenijce pod svoju zaštitu, 
te su s njimi naumili u savezu s Arapi protjerati Rimljane iz 
Syrije. K tomu su Židovi očekivali oslobodjenje izpod rim- 
skoga gospodstva, a u isto vrieme stajaše pred vrati gra- 
djanski rat u Rimu i Italiji. Privremeno namjesto Crassa za- 
poviedaše u Syriji odrješiti quaestor Gajo Cassij. Budući da 
se.Parthi nisu žurili s ratom, imao je vremena urediti si 
vojsku i Židove pokoriti, koji su se na oružje bili digli, što 
im je Crasso porobio hram jerusolimski i dao odnieti zlato. 
"To je Cassiju tim laglje bilo, što mu je na pomoć bio vjerni 
pristaša Rimljana, židovski poglavica Herodes Antipater. Tek 
godine G1. provali parthska vojska preko Euphrata u Syriju. 
Cassij imaše samo slabe dvie legije. Na svu sreću Rimljana 
nije zapoviedao više parthskoj vojsci onaj hrabri veliki vezir, 
jer ga je sultan Orodes dao objesiti, već Pakoros, mladi sin 
sultanov, komu je bio dodan poglavica Osakes. 


Parthi zauzeše dođuše Syriju, nu nisu umjeli gradova ob- 


sjedati. Cassiju, koji se bio zatvorio u Antiochiju, nemogoše 


ništa nauditi, te ga moradoše ostaviti. On navali na njih na 


povratku kod prielaza preko Orontes-a, te im mnogo štete 


učini svojim konjaničtvom, a zaglavio im je i vodja Osakes. > 


Medju tim dodje novi slabi vojskovodja rimski Marco Bibulo, 
50. god., a kraljević Pakoros ustane proti otcu svomu, te za 
to stupi u savez s rimskim vodjom. I tako osta Syrija na 
miru od Partha, a Euphrat medjom. 

Rimljani su zabavljeni stranačkimi razprami izmedju oba 
silnika Caesara i Pompeja, te se nestaraju za odnošaje na 
iztoku. Pompej je već dugo snovao i želio lišiti se Caesara 
i njegova suparničtva; samo nije imao srdca, da to očito 
poduzme. U to umre još jeseni god. 54. kći Caesarova, liepa 
Julia, a žena Pompejeva. Za njom umre brzo i jedino njezino 
diete. Caesar htjede uzeti jedinu još kćer Pompejevu za ženu, 
a njemu ponudi svoju rodjakinju, sestre svoje unuku Octaviju, 
nu Pompej udade svoju kćer za Fausta Sullu, sina slavnoga 
Sulle, a sebi uze za ženu kćer Quinta Metella Scipiona. Tim 
je nepovjerenje postalo očito i gorko, te je na njegovo mjesto 
došla. mržnja izmedju dojakošnjih rodjaka i vladara rimske 
države. Medju tim ta se mržnja nije još dugo u javnosti poka- 
zivala, te su obojica pred svietom collegijalno susretali jedan 
drugoga, jer Caesar željaše prije. sasma si podčiniti Galliju, a 
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Pompej zavladati Italijom. Pompej ide sve bliže i bliže k sukobu. 
Kao dictator dade vojsci samo na svoje ime prisegu vjernosti 
položiti, a proti Uaesarovim pristašam stane oštro postupati. 
Za collegu si neuzme prijašnjega tasta svoga Caesara, nego 
novoga tasta Scipiona. Sebi je dao opet na pet godina pro- 
dužiti namjestničtvo u Spaniji s ovu i s onu stranu, a Caesaru 
ne, dapače agitovao je za to, da se Caesar prije ugovorena 
roka pozove iz Gallije. Sve je to bjelodano smieralo na pro- 
past Caesaru tim više, što je Caesar mogao računati na Crassa 
i njegovu vojsku, a sada je bio lišen obojega. Njekoliko mje- 
seci kasnije bukne obći ustanak u Galliji pod Vercingetorixom, 
kako je već prije pripoviedano. Sve je to išlo u prilog go- 
spodstvu i prevlasti Pompejevoj; ali on se ni ovaj put nije 
umio poslužiti dobrom srećom i liepom prilikom. On već 
od 53., a osobito od 52. godine nije tajio, da kani s Caesa- 
rom razvrći prijateljstvo; pa ipak nije toga učinio, već su 
mjeseci i mjeseci prošli, a da svojih rieči nije potvrdio činom, 
dok ga na to okolnosti same neprisiliše. Borba, koja sada na- 
staje, nije borba izmedju republike i monarchije, jer je ta već 
prije bila riešena, nego se tu o tom radi, čija da bude kruna, 
da li Pompejeva, ili Caesarova. Nijedan se ipak neusudi pu- 
stiti rieč u sviet o namjerah svdjih, jer bi gradjanstvo, koje 
je željelo obstanak republike, bio natjerao u protivnikov tabor. 
Akoprem su obojica pripadala pučkoj stranci, to je ipak bila 
očita razlika izmedju njih, jer Caesar bijaše za demokratiju, 
a Pompej za aristokratiju. Positivna dobitka nije demokratija 
više pružala, odkad ju je Clodij na toli ružan način kompro- 
mitovao. Pompej je to dobro uvidjao, te se je za to držao ari- 
stokratije, koja je u njem imala manje opasnoga gospodara. 
S toga je on blago postupao s republikanci, što je Catonu bilo 
drago; ato ga je s njim i s aristokratijom sbližilo i u uži 
savez dovelo već onda, kada je bio dictatorom. 

Tako se je Pompej pripravljao za sve slučajeve, sabrav - 
oko sebe republikance i aristokrate. Caesar je imao dosta 
povoda već sada odreći se Pompeja; ali Gallia još nije bila 
posve uredjena, a niti vojska, koju je povećao na jedanaest 
legija. On je sada samo za tim išao, da, kada mu izteče vrieme 
namjestničke časti u Galliji, bude izabran za consula za g. 48., 
kako je bilo ugovoreno u Luci s Pompejem i Crassom. Pompej 
sa svojom strankom upotrebljivaše u napried sva sredstva, 
kako bi to Caesaru zapriečio. Caesaru je u dogovoru s Pom- 
Pejem i Crassom bilo dozvoljeno namjestničtvo u Galliji na 
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deset. godina od 1. marta 59. pa do zadnjega februara 49. g. 
Sada je u senatu stavljen predlog po consulu Marcu Mar- 
cellu, da se Caesar pozove kući, i obje Gallije da se 49. go- 
dine predadu novim namjestnicima. Caesarovci naprotiv za- 
htievahu, da se Caesaru produži zapovjedničtvo ujedno s con- 
sulskom čašću. Pompej odbi naprosto taj zahtjev, i doda, da 
to toliko znači, koliko da sin otcu ponudja batine. — Predlog 
o popunjenju gallskih namjestničtva imao je doći na dnevni 
red 1. marta 50. godine. Ujedno su htjeli i Caesarovu vojsku 
razpišiti; nu tribunom podje za rukom osujetiti te namjere. 
Caesar je medju tim utišio ustanak u Galliji, te se je mogao 
više baviti ustavnim razvojem i Pompejevom strankom u Rimu 
i u Italiji. Da nebude sumnje proti njemu, dade na zahtjev 
senata odmah jednu legiju iz Gallije za parthski rat. Ali na- 
mjesto da ju Pompej pošlje na Euphrat, ostavi ju za sebe u 
Capui. U isto vrieme podje Caesaru za rukom podkupiti si 
za buduće razpre sa senatom ne samo consula Lucija Aemi- 
lija Paulla, nego i pučkoga tribuna Gaja Curiona, koji bijaše 
vrlo oštrouman, dosjetljiv i elegantan govornik, a povrh toga 
vješt u spletkah. Ovaj se je već prije nudjao Caesaru, nu bio 
je odbijen. Za to je proti Caesaru agitovao ; sada ga je Caesar 
nuždno trebao, a Carion se nije ustručavao stupiti u Caesarovu 
službu. jer kažu, da se je bio zađužio!do 60 mil. sestaraca (do 
7 mil.for.). Curion je majstorskom vještinom igrao svoju ulogu. 
S početka se je gradio neovisnim republikancem, te je jed- 
nako grmio i proti Caesaru i proti Pompeju. Tim mu podje 
za rukom izposlovati, da je pitanje o popunjenju namjestničtva 
u Galliji buduće godine opet došlo na razpravljanje, pri čem 
je zahtievao, da se isto tako i Pompeju u isto vrieme imaju 
oduzeti njegove državne funkcije, kada i Caesaru. Curion je 
razjasnio, kako se obojica po zakonu pokoriti moraju, i kako 
se s obojicom mora jednako postupati. Ujedno je izjavio, da 
će se svojim tribunskim pravom veta poslužiti proti svakoj 
jednostranosti glede Caesara. To mu se je obće odobravalo. 
Caesar pristane sa svim uz Curiona, te izjavi, da je pripravan 
svaki čas položiti čast namjestnika i zapovjednika, ako to 
isto učini i Pompej. To je Caesar mogao mnogo: laglje uči- 
niti nego Pompej, koga se više nitko nebi bio bojao bez za- 
povjedničtva nad italsko-španjolskom vojskom. Pompej se ne- 
mogaše tomu opirati, tim manje, što nije naznačio roka, kada 
je kazao, da će se samo onda zahvaliti, ako to Caesar prije 
učini. Riešenje se je opet na dulje vremena oteglo, budući da 
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se Pompej i Caton bojahu Curionov predlog iznieti na gla- 
sovanje, jer su poznavali mišljenje senatske većine. Napokon 
dodje ipak do glasovanja, te sa 370 proti 20 glasova zaključi 
senat, da proconsuli u Španiji i Galliji imaju zajedno polo- 
žiti svoje časti. S neopisivim veseljem pozdraviše rimski gra- 
djani radostnu viest o uspjehu glasovanja. Curion ih je, mni- 
jahu, spasio. 

Pompej i njegova stranka dodjoše tim u nesnosan po- 
ložaj. Pokoriti se nije htio, a do sada se je uviek rado na 
senatske odluke i zakone pozivao. Zakonitim putem iz toga 
položaja nemože izaći. U octobru 50. godine pronio se je 
glas, da je Caesar iz onostrane u ovostranu Galliju doveo če- 
tiri legije i smjestio ih oko Placentije. Akoprem je Curion 
pobio tu viest i akoprem je senat zabacio predlog consula 
Gaja Marcella, da Pompej ima poći proti Caesaru s vojskom, 
to ipak otidje Marcello s obojicom izabranih consula za 49. 
god. k Pompeju, te ga ta trojica Catonove pristaše zamoliše, 
da se na čelo stavi legijam kod Capue smještenim, i da na 
oružje pozove Italce prema uvidjavnosti svojoj. Pompej, koji 
se je uyiek plašio povrede zakona, osobito formalnosti, nije 
jošte nikada ni on, niti tko drugi tako grubo povriedio for- 
malnosti zakona u navještenju gradjanskoga rata. Nu okol- 
nosti nisu dopuštale, da se obazire na formalnosti, te Pompej 
pristane na bezzakonje. Ratne pripreme započnu, novačenje 
se poduzme na sve strane kod svih i svakoga, tko je za oružje 
bio sposoban. A da se to pospieši, ostavi Pompej glavni grad 
godine 50. 

Caesar je podpuno polučio svoju svrhu, da je prisilio 
protivnika svoga na inicijativu i odgovornost gradjanskoga 
rata. Pompej pri tom nije zastupao zakonite stvari, jer je ma- 
njina samo senata stajalo uz njega, a stavio se je na čelo 
prevratnoj i nezakonitoj vojsci. Svu mržnju povrede zakona 
povuče Pompej na se. Caesar je mogao sad odmah s vojskom. 
krenuti i možda Rim zauzeti prije, nego bi Pompej bio nao- 
ružao svoje čete. Nu on toga neučini, već počeka jošte spre- 
majući se i sam na rat, ali energičnije i sustavnije. Mudri i 
energični pučki tribun Curion položi svoju čast u decembru 
90. godine, pa ode k Caesaru u Ravennu, gdje mu je! raz- 
ložio potanko stanje stvari, predočiv mu, da bi grjehota bila 
sada još oklievati. Caesar odredi, neka se odmah legije saberu 
u gornjoj Italiji. A to je bila dobro ustrojena vojska od 
deset legija. 

Poviest rimska. II. 12 
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Još kao zadnji pokušaj izmirenja, da nedodje do gradjan- 
skoga rata. sastavi ultimatum, koji za tri dana Curion donese 
u Rim iz Ravenne. U tom za čudo umjerenom ultimatumu 
Caesar pristaje gotovo na sve, što je prije od njega Pompej 
sa svojom strankom zahtievao. On obećaje, da će položiti 
čast namjestnika onostrane Gallije, a zahtieva namjestničtvo 
samo ovostrane Gallije i Illyrije sa dvie legije, a osam će ih 
razpustiti kući; dapače zadovoljava se i namjestničtvom samo 
ovostrane Gallije sa dvie legije i to samo dotle, dok minu 
“izbori za consulat za godinu 48. Timi umjerenimi zahtjevi još 
je većma ogorčio Rimljane proti Pompeju, a to mu je možda 
i bila glavna svrha. Novi consuli Lucij Lentulo i Gajo Mar- 
cello mladji sazvaše senat u sjednicu prvi put 1. marta 49. 
godine. Razkalašeni drug Curionov, pučki tribun Marco An- 
tonij, poznat zbog sablazni svojih u priestolnici kao i zbog 
aegypatskoga rata i hrabroga vojevanja svoga u Galliji, i 
tribun Quinto Cassij, Pompejev njekoč quaestor, prodrieše sada 
na mjestu Curionovu, da se je odmah čitala Caesarova depeša. 
Caesarova pomirljivost i nepobitni dokazi, kako je on do 
skrajnosti uztrajao na zakonitu temelju, dočim Pompej sve 
moguće radi proti zakonu,-te izazivlje gradjanski rat, silno se 
dojmiše senata, osobito ona stavka, gdje izjavlja, da je to 
pošljednji njegov korak za izmirenje na zakonitu temelju. 
Većina bijaše jošte za Caesara u senatu, uzprkos tomu, što 
su Pompejevi vojnici dolazili u Rim, nu nitko se neusudi 
kazati svoga mnienja, te consuli nehtjedoše jošte dati, da se 
glasuje o predlogu Caesarovu: neka senat naime obojici za- 
povjedi, da u isto vrieme polože časti. Pompej dade izjaviti 
po Quintu Scipionu, da je on pripravan samo sada ili nikada 
više zauzeti se zo stvar senata, a napustit će ju, ako se bude 
dulje krzmalo. Consul Lentulo pako bez okolišanja izjavi, da 
više nestoji do senata; da on odlučuje, pa da će on sa svo- 
* jimi jednomišljenici raditi bez obzira na senatske zaključke. 
Tako zaplašena većina senata zaključi po zapoviesti, da Caesar 
ima za kratko vrieme onostranu Galliju predati Luciju Do- 
mitiju Ahenobarbu, a ovostranu Marcu Servilija Nonianu, te 
vojsku razpustiti, jer inače da će ga smatrati veleizdajicom. 
Kada su tribuni svojim vetom ustali proti tomu zaključku, 
prietili su im Pompejevi vojnici mačevima, te su jedva iznieli 
žive glave, pobjegavši iz priestolnice preobučeni kao robovi. 
Senat je njihovo prosvjedovanje uzeo smatrati prevratnim či- 
nom, te proglasio, da je otačbina u opasnosti, a onda pozvao 
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sve gradjane pod oružje s odanimi činovnici na čelu, da budu 
pripravni na sve slučajeve. : 

Kada su tribuni dotrčali k Caesaru, razjasniše mu sve, 
pa ga moljahu za zaštitu. Na to dade Caesar odmah dozvati 
svoju legiju od Tergesta (Trsta), pa onda sabranim vojnikom 
predoči ukupno stanje otačbine, u kojem se nalazi, i što sve 
radi i namjerava protivna stranka s plemstvom, ter kako je 
on sve moguće pokušao, da zaprieči grozote gradjanskoga 
rata. Za tim ih pozove, da podju s njim osloboditi otačbinu 
iz toga nesnosnoga i žalostnoga stanja i sebi i sugradjanom 
svojim osjegurati gradjanska prava i slobodu. Svi do jednoga 
1 vojnici i častnici zavjetovaše se poći s njim, da spase otač- 
binu. Na to ih Caesar povede proti Rimu, te prekorači rje- 
čicu Rubicon, koja je dielila njegovu pokrajinu od Italije. 
ndlea jacta «st“, tim je kocka bila bačena i od Pompeja na- 
viešteni rat prihvaćen i započet. 


POGLAVJE XXIV. 
Gradjanski rat i dictatura Caesarova. 


Unutarnji odnošaji i monarehične težnje. — Caesarova i Pompejeva vojska. — 
Caesar priedje preko Rubicona i osvoji Italiju (49) — Corfinij i Brun- 
disij. — Rat u Španiji i bitka kod Ilerde. — Massalia u Galiji. — 
Caesar dictator. — Curion vojuje na Siciliji t u Africi. — Vojevanje u 
Iibjriji. — Bitka kod otoka Krka (Curicta, Veglia, 49.) + kod Salone 
s Dalmati. — Bitha kod Dyrrhachija i Pharsala (48.). — Smrt Pom- 
pejeva. — Caesar u Alezandriji i boj na Nilu. — Kleopatra. — Rat 
proti Illyyriji i proti Pharnaku — Caesarov povratak (46). — Rat u 
Africi, bitka kod Thapsa (46) — Smwt Catonova + zadnji ostanci 
republike. — Rat u Spaniji ibitka kođ Munde (45. god.) — Urotnici 


. € Caesarova smrt 15. marta 44. godine prije I3. — Značaj Caesarov i 
njegove monarcohične ustanove. — Politički i družtveni odnošaji ovoga 
razdoblja. ; 


MN akon navieštena i odpočeta rata imalo je oružje odlučiti, 
koji od dvojice pretendenata da zavlada Rimom i rimskom 
državom. To nezavisi opet samo od njih dvojice, niti od slu- 
čaja i sreće, već od sile, kojom razpolaže svaki od njih. Cae- 
sarova se sila temelji ponajprije na neograničenoj vlasti nje- 
govoj i na jednodušnosti, koja vladaše u njegovoj stranci. U 
njoj se podudarahu demokratija i monarchija, koje jedna drugu 
pronicahu, ter koje su našle u Caesaru najviši i zadnji izražaj 
svoj.jer politički 1 vojnički odlučivaše on u prvom i pošljednjem 
redu. Caesar stajaše nad svimi svojimi pomagači, pristašami 
i drugovi bez suparnika. Jedan jedini od pobočnika, Tito 
Labien, htjede ići svojim putem te za to uzkrati Caesaru po- 
slušnost početkom gradjanskoga rata. Labien je s Caesarom 
preživio sve muke 1 biede od Catilinine urote pa do pokorenja 
Gallije i do početka gradjanskoga rata. On bijaše najstariji, 
najbolji i najvjerniji pobočnik Caesarov, a ovaj ga je za to naj- 
više štovao i odlikovao. Njemu je povjeravao najteže zadaće, 
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te je on zapoviedao velikim četam, a često i polovici vojske. 
Njemu je Caesar 50. god. povjerio zapovjedničtvo ovostrane 
Gallije, da podupre tim laglje njegovu candidaturu za con- 
sulat; nu Labien se pridruži Pompeju, s kojim vojevaše s naj- 
većom vještinom proti Caesaru za svega gradjanskoga rata. 
Zbog pomanjkanja podataka neda se pobliže označiti njegov 
značaj, niti navesti motivi, s kojih je takav postao. Moguće, 
da je htio biti takodjer glavom demokratije, pa kada to pored 
Caesara nije mogao biti, prešao je u Pompejev tabor. 

Sto inače vojsci manjka, nadoknadit može u mnogom pogledu 
izvrstan vojskovodja, koji veleumom svojim od nesgrapna i slaba 
gradiva stvara za čudo vrstne čete i vojske. Caesarova vojska: 
mogaše jošte imati devet legija, ili najviše 50.000 pješaka, 
nu koji su svi već stajali pred neprijateljem, te od kojih su 
dvie trećine vojevale u svih vojnih proti Keltom. Konjaničtvo 
mu sastojaše od noričkih i germanskih plaćenika, koji su se 
valjanimi izkazali proti Vercingetorixu. Fizična krepost i ži- 
lavost najviše vriede kod vojnika, za to je Caesar kod nova- 
čenja na to i na vještinu više gledao, nego li na umnu i mo- 
ralnu sposobnost i vrstnoću. Kod vojske kao i kod stroja naj- 
više vriede lakoća i brzina u kretanju. Caesarovi vojnici bijahu 
tako uvježbani, da su mogli laglje i brže stupati nego ikoja 
vojska do sada. Srčanost im naravski bijaše prva krepost. 
Da si vojnike oduči od straha, često bi im Caesar zatajio 
blizinu i opasnost neprijatelja. Sliepa pokornost odlikovaše 
njegove vojnike, te su sve podnosili i činili, a nikada nisu 
pitali za uzrok. Stega bijaše stroga, osobito pred neprijateljem. 
Nu nije još dovoljno, da je vojnik vrstan, hrabar i poslušan, 
već da je i vojnikom drage volje, a to pobuditi i uzdržati u 
vojnika može samo veleumni vojskovodja. Nagrade u oružju 
i novcu, odlikovanje i nada, da se može i mora pobiediti, sve 
to lagljom i dragovoljnom čini težku i gorku inače službu 
vojničku. Svimi timi i drugimi još sredstvi služio se je Caesar, 
te je često, osobito nakon bitke i kod triumpha, upravo sipao. 
i razsipavao novce. Mnogo je činio i za gradjanska prava, 
osobito u gornjoj Italiji, odakle mu bijaše veći dio vojske. 
Bokolovim je okom pazio na sve i svakoga te je tako dobro 
sve svoje vojnike poznavao, da je jedva koga bilo, komu nebi 
znao za ime ili s kojim se nebi bio pobliže zabavio ili upoznao, 
razgovarajući i šaleći se s prostakom, kao i s častnikom. Oni 
su svi znali, da se on za njih brine i da ih bez potrebe ne- 
muči, da ih štiti i da si za dužnost drži osvetiti ih, ako bi 
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im se nepravda naniela ma s koje mu drago strane. Za to jedva 
da je bilo vojske, koja bi bila tako savršena: i glede vrstnoće 
i glede pripravnosti za vojničke svrhe u ruci veleumnoga voj- 
vode, koji u nju ulieva pruživost i valjanost svoju. Toga radi 
osjećahu se Caesarovi vojnici dosta jakimi i naproti deset 
puta jačemu neprijatelju, (bell. Afric. 44.). U poviesti nema 
drugoga primjera, da se u gradjanskom ratu nebi našlo bje- 
gunaca, a Caesara osim Labiena nitko od legionara ostavio 
nije. Uzalud su računali protivnici njegovi na to, da će mu 
vojsku razpršiti, kao što su raztepli Lucullovu. Dapače su 
vojnici Caesaru kreditirati htjeli obećanu dvostruku platu do 
nakon dovršena rata, a siromašnije drugove podupirati iz obćih 
sredstava. Povrh toga opremio je i uzdržavao na svoj trošak 
svaki podčastnik po jednoga konjanika. i 

Nu ako je Caesar imao bezuvjetno odanu vojsku i neogra- 
ničenu vojničku i političku vlast, to mu se sila protezaše raz- 
mjerno na vrlo malen prostor, na gornjo-italsku pokrajinu. U 
Italiji imaše Caton s Pompejem veću moć i silu, jer uzprkos 
dokazom i dokazivanju Caesarovu smatrahu Pompeja i Catona 
kao branitelje republike i zakona, a Caesara usurpatorom. Još 
manje imaše Caesar moći u pokrajinah i u zaštićenih državah. 
On je slao darove poglavicam na Rajni i Dunavu, u mnogih 
gradovih dao je graditi velike sgrade i mnogim je novčano 
pomogao, nu to sve osta bez osobite pomoći i dojma. Ako je 
Caesar imao dobru vojsku i odanu jednu pokrajinu, to je na- 
protiv Pompej bio factična glava rimske države, komu na 
službu bijahu sva sredstva, kojimi je razpolagala vlada. Ali 
tu veliku vlast njegovu umanjivao mu je položaj, koji bijaše 
manje jasan i od Caesarova slabiji. Pompej je morao dieliti 
vlast svoju sa senatom, a Caesar s nikim. Osim toga koaliciju 
Pompejevu slabi ta okolnost, što ona sastoji od elemenata, 
s kojimi je Pompej gotovo sav viek svoj živio u razpri te 


koji su samo od nužde sada uz njega pristali. Nu za to imaše. 


Pompej silno ratno gradivo, sve luke i pokrajine osim obiju 
Gallija na razpolaganje, a obje Španije bijahu mu odane kao 
što Caesaru obje Gallije. K tomu je Pompej imao u zapovjed- 
nicih, namjestnicih i zaštićenih kraljevih svoje pristaše, jer je 
svim ovim manje više dobra učinio ili im na uslugu bio. 
Medju timi ovisnimi imaše najviše razloga bojati se kralj Nu- 
midije Juba, koji se još za živa otca svoga Hiempsala bio 
zavadio s Caesarom, a sada je prvi agitator i pouzdanik Cae- 
sarov Curion predložio, da se Numidia utjelovi, rimskoj državi, 
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bio premac, a izkustvom veći od njega. S toga je Caesar 
prešao medju 12. januara 49. godine, što po reduciranom ju- 
lijanskom kalendaru pada na 24. novembra 50. godine. U Rimu 
su već 18. januara znali njekoliko dana, da je Caesar prešao 
preko Rubicona. (Cic. ad Att. 7, 10, 9, 10, 4.) Caesar podje 
cestom popillijsko-flaminijskom, koja vodi od Ravenne prama 
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Anconi (Jakinu), a Marco Antonij udari aemilijsko- cassijskom 
cestom od Bologne (Bononie) do Arretija. Nigdje jošte nena- 
idju na odpor. Sada je imao Caesar odabrati, da podje ili 
proti Rimu ili proti Luceriji. On je odabrao ovo pošljednje. 
Protivnike je na to popala skrajna strava. Pompeja stigne ta 
viest u Rimu. S početka se odluči, čini se, da će se braniti 
u priestolnici; nu kada je doznao, da Caesar neide proti 
Rimu, napusti tu nakanu te odredi, da se Rim izprazni i da 
ga ostaviti imaju i čete. Smrtni strah spopade otmene i ari- 
stokratske Rimljane zbog viesti, da su se već njekoji konja- 
nici Caesarovi pomolili pred Rimom i da će Pompej svakoga, 
koji u Rimu ostane, kazniti kao prevratnoga pristašu Ča esarova.. 
S toga je sve navalilo kroz gradska vrata iz Rima na polje. 
Consuli su se tako smeli, da niti blagajna nisu smjestili na 
sigurno mjesto. Kada im je Pompej zapovjedio, da to učine, 
poručiše mu, da oni drže, da bi bolje bilo, neka on prije po- 
sjedne Picenum! Zabuna i strava tako svimi i svakim zavla- 
daše, da nisu znali, gdje im je glava. Za to se sabraše u 
ratno vieće 23. januara u Teanum Sidicinum-u, da zaključe, 
što se ima raditi. U vieću su bili Pompej, Labien i oba con- 
sula. Još sada im je Caesar predlagao pomirenje, da će od- 
mah svoju vojsku razpustiti i pokrajine predati novim na- 
mjestnicima, te candidovati za consula, ako Pompej razoruža 
Italiju i otidje u Španiju. Caesaru odgovoriše, da će Italiju 
razoružati i da će Pompej otići u Španiju, čim to senat u 
Rimu zakonito odredi, a dotle neka se Caesar povrati u svoje 
pokrajine. Caesar poruči Pompeju, da se želi s njim sastati, 
nu ovaj to odbije, da nepadne kod svojih u sumnju, kan da 
opet kani sklopiti savez s Caesarom. | 


U ratnom vieću zaključiše, da Pompej ima predvoditi: 


čete od Lucerije u Picenum i zapriečiti napredovanje Caesa- 


rovo. Medju tim je Caesar spojio svoje vojske i provalio u 


Picenum preko Ancone. Blizu Auxima u sjevernom Picenu 


pobiše se prvi put čete u tom gradjanskom ratu. Pompej po- > 


šlje napried svoje četnike, medju njimi dodje »budući“ za- 


mjenik Caesarov u Galliji, tvrdoglavi i slabi aristokrat Lucij 


Domitij u Corfinij. On nije htio Pompeja slušati, da ide dalje 
proti Caesaru, i da sve čini za navalu i obranu, dapače nije 
se niti pripravljao, da osbiljno obsjeda Corfinij, jer je mislio, 
da mu Pompej mora doći na pomoć. Caesar dodje tek 14. fe- 
bruara pred Corfinij; nu sad već imaše jaku vojsku od 40.000 
momaka, od kojih je polovica bila prokušana i posve valjana. 
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Već je u ovoj Caesarovoj vojsci bilo prebjega Pompejevih! 
Domitij je samo dotle branio grad, dok se nije osvjedočio, 
da Pompej neće doći. Sada je htio pobjeći iz grada po noći, 
što je strašno ogorčilo vojsku; nu ni to neumjede izvesti, 
te preda sebe s vojskom i grad već 20. februara Caesaru. 
Cim su se na to pokazale Caesarove čete, polože 8.000 mo- 
maka u Albi, a 1.500 u Terracini oružje, a tako i Sulmon, 
mjesto sa 3.500 momaka. Čim je Caesar zauzeo Picenum, 
smatraše Pompej Italiju izgubljenom. Sada Pompej brže bolje 
sakupljaj svoje vjerne oko sebe, pak bježi u prvu bližnju luku 
Brundisium. Tu je organisovao vojsku za prievoz preko 
mora na Balkanski poluotok. Svega se je sakupilo okolo 
25.000 ljudi, medju kojimi bijahu bjegunci i senatori sa svo- 
jimi porodicami. Nu, jer nebijaše dovoljno ladja za ukrcanje, 
za to podieli vojsku na dvoje, te prvi dio odplovi 4. marta. 
S manjim dielom od kakovih 10.000 momaka osta Pompej 
u Brundisiju, čekajući na brodovlje. Medju tim stiže Caesar 
pred grad, obkoli ga i stane ga obsjedati. Nu budući bez 
brodova, nemogaše luke zatvoriti, što mu je vješto osujetio 
Pompej, komu stigne brodovlje te u nj ukrca sretno sve svoje 
i preveze se u Grčku 17. marta. Tako je Caesar za dva mje- 
seca razpršio Pompejevu vojsku od đeset legija, od kojih se 
manja polovica biegom spasila, te bio gospodarom Italije. Bla- 
gajne i silan živež dopadoše mu rukđ. Nije se bez razloga 
tužila Pompejeva stranka na strašnu brzinu, uvidjavnost i 
energiju te ,nemani“, 

Financijalno je Caesar tim dosta dobio. al nije vojnički 
i politički. Sada je morao mnogo posadi ostaviti, pa i dobi- 
veni novci iz zarobljenih blagajna brzo se potrošiše; dapače 
tako brzo, da je obći glad u Rimu prietio i Caesar se morao 
utjecati privatnim vjeresijam zbog novaca za prve i najnužd- 
nije potrebe, jer je Pompej zatvorio dohodke sa iztoka. Osim 
toga prietila je anarchija, jer se sve Caesara bojalo, u kom 
su nazrievali drugoga Catilinu. Pompej je kazao, da Caesar 
za to ide za gradjanskim ratom, jer da nemože poplaćati du- 
gova svojih. Tomu baš nebijaše sasvim tako, nu sviet je to 
vjerovao, jer je već Crasso Caesaru dugove izplaćivao. Na 
ništa dobro ni to nije slutilo, što su poznati razkalašenici i 
razsipnici i zločesti dužnici Quinto Hortensij, Gajo Uurion i 
Marco Antonij bili prvi doglavnici Caesarovi, te javno i oni 
i drugi Caesarovi častnici i činovnici drugovali sa zloglas- 
nimi plesačicami. S toga su osbiljni i nepristrani ljudi naslu- 
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ćivali svako zlo: da će zločince Caesar pomilovati, dobra con- 
fiskovati i gallskoj soldateski dopustiti, da harači, plieni i 
ubija sve bezkažnjivo. Nu ,neman“ ljuta iznenadi sve te zlo- 
guke. Već u Ariminu izda Caesar zapovied, da nijedan vojnik 
nesmije nositi po gradu oružja. U Corfiniju, kada se je kasno 
ona večer predala posada, odgodi Caesar do jutra ulazak 
vojske proti svakomu vojničkomu pravilu, samo da poštedi 
gradjane, koji bi bili po noći trpjeli od biesnih vojnika. U 
Rimu poštedi svakoga; pa makar je i bio u novčanih nepri- 
likah, uzajmljivaše radje od privatnih ljudi, nego da bi čiji 
imetak uzeo ili u nj dirnuo. Labienu, koji je ostavio novce 
i prtljagu, poslao je sve u neprijateljski tabor. Sa uhva- 
ćenici i Domitijem postupaše vrlo uljudno. Domitiju pokloni 
slobodu. Kada su to vidjeli Rimljani, preda mu se sva hrpa 
onih, kojim je bilo više stalo do materijalnih, nego do poli- 
tičkih interesa. 
= Gradovi italski obožavahu ,poštenost, umjerenost i mu- 
drost“ pobjeditelja, jer su držali, da će Caesar biti gori i od 
Marija i od Sulle i od Catiline. Kapitalisti i otmenjaci počeše 
se izmirivati s novim gospodarom i novim stanjem, jer je ne- 
stalo straha od anarchije. Nu tom blagošću je Caesar mnogo 
izgubio kod pristaša Catilininih i krivih demokrata, koji su 
očekivali, da će moći po volji globiti, paliti i ubijati protiv- 
nike — sugradjane svoje. Nisu ni tvrdi republikanci, na čelu 
s Catonom, za tu blagost postali Caesaru prijatelji. Cim je 
većma Caesar uvodio monarchične ustanove, tim su bjesniji 
bivali svjestni republikanci, te su se opirali Caesaru u svem, 
ili, gdje nisu mogli ili smjeli, bili su passivni. | 
Kada je Caesar došao koncem marta pred Rim, te na 
1. aprila dao sazvati senat, nedodjoše u nj Marco Ciceron, 
ni Caesarov tast Lucij Pison, a skrajnji plašljivac consular 
Servij Sulpicij Rufo kaza, da bi se Caesar zaslužnim učinio 
za otačbinu, kad bi odustao od rata u Spaniji i Grčkoj proti 
republikancem. I tako senat, na koji je Caesar računao, ne- 
htjede pristati na njegove predloge, niti ga naimenovati dic- 
tatorom. Uzalud nastojaše Caesur i novcem predobiti zadu- 
ženoga consula Lentula, jer se po ustavu samo po consulu 
moglo doći do dictature. Pučki tribun Lucij Metello prosvje- 
dovao je proti svim odredbam OCaesarovim. Kada je, Caesar 
vidio, da nemože zakonitim putem doći do cilja, stane mimo 
zakona provoditi svoje namjere. Gradskim praefectom načini 
praetora Marca Aemilija Lepida, te odredi, što je još trebalo 
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za upravu. Kada je tako predbježno sve uredio u Rimu i po 
Italiji, pohiti u Španiju proti Pompejevcem. Pompej imaše u 
paniji sedam legija s prokušanimi veterani i vrstnimi mla- 
djimi vojnici. Medju častnici bijaše učeni nu slabi Marco 
Varron, a i odlični Lucij Afranij, koji je vojevao na iztoku i 
po Alpah, i Marco Petrej, pobjeditelj Catiline. Nepojmivo je, 
za što si Pompej nije odabrao Spanije mjesto iztoka za bo- 
jište proti Caesaru, ako nije možda senatorom i aristokratom 
za volju, koji su voljeli u bližu i pitomu Gučku, nego li u 
dalju i divlju još Spaniju. 
Caesar ode u Spaniju sa devet legija i 6.000 konjanika. 
Na putu ustane Massalia u južnoj Galliji proti Caesaru, da 
mu preprieči prielaz u Španiju. Nju je pobunio Domitij, komu 
je u Corfiniju Caesar bio poklonio slobodu. Afranij i Petrej, 
Pompejevi vodje, pohite sa pet legija, kojim se je pridružilo 
40.000 pješaka španjolskih i 5.000 španjolskih konjanika, da 
zatvore put Caesaru preko Pyrennaeja. Caesar ostane kod ob- 
sjedanja Massalije, a šest legija i konjaničtvo pošalje odmah 
napried po velikoj cesti preko Narbone prama Rhode (Rosas), 
da predusretnu Pompejeve vodje s vojskom. I sbilja, kada 
Afranij i Petrej dodju k pyrennaejskim klancem, nadjuih već 
posjednute Caesarovimi četami. Tim izgubiše već pyrennaejsku 
liniju, pa se utaboriše izmedju Ebra i Pyraenneja kod Ilerde 
(Lerida). Taj grad leži 30 70, sjeverno od Ebra na desnom 
briegu njegova pritoka Sicorisa (Segre), preko koga bijaše samo 
jedan zidani most kod Ilerde. Južno od Ilerde protežu se gore 
blizu grada od lievoga briega Ebra. Grad leži na brežuljcih, 
koji vladaju nad dolinom sjeverno od grada. Caesarevci se | 
utaboriše u delti iznad Ilerde izmedju Sicorisa i Cinge (Cinca), 
koji se izpod Ilerde s njim spaja. Navalu poduzeše tek onda, 
kada je Caesar 23. junija prispilo. Pod zidovi Ilerde bio se je 
ljut boj. Kopneći snieg poveća vodu u riekah, pa se porušiše 
oba drvena mosta preko Sicorisa, te je bio Caesar s vojskom od- 
sječen. Tako nastadoše s gladom i razne bolesti. Da su Pom- 
pejevci umjeli ovu sgodu dobro upotrebiti, bili bi Caesara s 
vojskom uhvatili, ili uništili, ili barem natrag u Galliju bacili. 
Medju tim dade Caesar opet most sastaviti, te je vojska 
mogla dobivati hranu i napredovati dalje prama Ebru. Sada 
su počeli gradovi sa selima izmedju Pyrennaeja i Ebra pre- 
laziti na stranu Caesarovu, dapače i južno od Ebra. Caesar 
obidje neprijateljsku vojsku i odsieče ju od Spanije, postaviv 
se na Ebro iza nje. Nakon duga kretanja amo tamo i kada 
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je glad zavladao medju Pompejevci, predadoše se 2. augusta 
49. god. Caesar postupaše s njimi blago. Tim je bila vojska 
ova razpršena, a ovostrana Spanija u rukd Caesarovih. Čim 
se je razprostro glas o predaji vojske kod Ilerde i Ebra, po- 
nudiše se odmah važniji gradovi Caesaru u podložnost. Tako 
Corduba, Carmo i Gades, pa kada je i Italica zatvorila vrata 
Pompejevcem, predade se i Varron sa svojom vojskom. 

Malo ne u isto vrieme kapitulirala je i Massalia u Gal- 
liji. Massaljani bijahu staro-jonska naseoba i vrlo vješti bro- 
dari, koji su Caesaru more zatvarali. te su bili tim opasniji, 
što je Pompej vladao nad mori, a Caesarovo brodovlje kako 
kod Brundisija i u Španiji, tako i ovdje jošte podjednako bi- 
jaše slabo. Nu za čudo brzo sagradi prilično dosta brodova 
onaj isti Decimo Bruto, koji je i Venete na Atlantskom oceanu 
u prvoj i najstarijoj bitci potukao, te potuče i Massaljane. Na. 
kopnu ih natjera u tjesnac Gajo Trebonij iza sukoba kod vi- 
sine Tauroeisa (la Ciotat, iztočno od Marseille), pa ih stane 
iza toga obsjedati. Brzo su bili prisiljeni moliti za primirje, 
koje su prekršili, a onda nakon žestokih borba predadoše se 
Caesaru, koji se je vraćao iz Španije. Domitij uteče na čamcu 
i ode k Pompeju. Massalia (Marseille) izgubi mnogo i od 
zemljišta i privilegija, nu Caesar joj ipak ostavi dosta veliku 
slobodu i nedirnu u njezinu narodnost, akoprem su vojnici 
njegovi htjeli vjerolomnim Grkom ovdje onu sudbinn pripra- 
viti, koja je stigla Karthagu i Korinth. 

Sada je došao red na Sardiniju, Siciliju i Africu. Pom- 
pejevci imahu čvrstu nakanu, da Italiji preprieče svaki privoz 
Žživeža i prouzroče glad, za to spremahu na iztoku brodovlje 
i čuvahu morske putove. S toga posla Caesar Quinta Vale- 
rija proti Sardiniji, koji je prisilio tamošnjega Pompejeva na- 
mjestnika, te je otok ostavio, a na Siciliju i Africu posla 
mladoga Gaja Curiona, komu je pomagao vrstni i izkusni 
Gajo Caninij Rebilo. Siciliju posjedne bez boja, jer ju Caton 
ostavi, nebudući osobit vojnik i neimajući dovoljno vojske. 
Curion ostavi u glavnom gradu Sicilije posadu, pa odplovi u 
Africu s polovicom vojske, sa dvie legije i 500 konjanika. 
Ondje je očekivao osbiljan odpor i od Pompejevaca i od kralja 
numidskoga Jube. Curion se izkrca izmedju Hadrumeta i 
Utice, te se utabori baš na onom mjestu, gdje prije poldrugu 
stotinu godina zimovao stariji Scipion. On potuče namjestnika 
Vara i stane odmah Uticu obsjedati. Medju tim posla kralj 
Juba Saburru najprije s malom vojskom proti Curionu, a ka- 
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snije dodje i sim s većom vojskom te udare na njega i po- 
tuku mu vojsku. Curion se mogaše spasiti, nu on toga nehtjede, 
te vojevaše, dok nepade, Iza te katastrofe predade se pre- 
ostatak njegove vojske u augustu ili septembru 49. god. Osvo- 
jenjem Sardinije i Sicilije pribavljene su najpotrebitije žitnice 
za Rim i Italiju, nu uz taj dobitak bijaše smrt OCurionova 
po Caesara velik gubitak. Od Africe neimahu na sreću Cae- 
sarovu Pompejevci nikakve osobite koristi za svoje osnove. 
Caesar se je bojao, da Pompej nestane izvoditi svoju osnovu, 
da naime iz Španije i iz Macedonije nedodju njegove vojske 
u gornju Italiju, pa da se ondje slože i udare na Caesara. Za 
to moraše bditi nad obalami Italije i žuriti se s podloženjem 
Španije i Massalije, što mu i podje za rukom. Nu kao što je 
Curion zlo prošao u Africi, tako isto zlo vojevaše Gajo Antonij 
na otoku Curicti (Krkuj u kvarnerskom zaljevu. Caesarova 
admirala Dolabellu potuče Pompejevo brodovlje izmedju Krka 
i kopna, a Antonij se morade Octaviju predati, jer nedobi po- 
moći i jer neimaše više živeža. Octavij nastavi za tim ko- 
načno podloženje illyrske obale vlasti Pompejevoj. Delmati 
(Dalmatinci) življahu s Caesarom u razpri još onda, dok je 
bio njihov namjestnik. Važni otok Issa (Lissa, Vis) i druga 
mjesta pristaše odlučno uz Pompeja proti Caesaru, nu za to 
junački stajahu uz Caesara Salona (kod Spljeta) i Lissos 
(Alessio, Leš). Salonjani ne samo da se junački branjahu, 
nego i na Octavija tolikom silom i žestinom navališe, da 
ih je morao ostaviti i odploviti pred Dyrrhachium (Drač), da 
tamo prezimuje. 

To nije imalo osobita upliva na Caesarov položaj. Pri 
tom je čudnovato, da Pompej, koji je jakim brodovljem svojim 
gospodovao nad Sredozemnim morem, nije pomogao ni Spa- 
njolcem, ni Massaljanom. ni Sicilijancem, ni Sardincem, a niti 
na illyrskoj obali kao ni u Africi onako, kako bi trebalo i 
kako je mogao. On se je samo bavio organisovanjem vojske 
u Grčkoj i Macedoniji. Tamo su se oko njega sabrali emi- 
granti i svi bolji pristaše njegovi: Marco Caton sa Sicilije, 
Lucij Domitij iz Massalije, a iz Španije mnogo častnika i voj- 
nika, na čelu im Afranij i Varron. U Solunu (Thessalonike) bi- 
jaše sada službeno sielo kao drugi Rim za Pompejevce i za 
senat od 200 članova, medju kojimi bijahu svi consulari i 
mnogo staraca. Broj senata solunskoga nebijaše ni podpun ni 
zakonit. Nu on sebe ipak nazivaše viećem od tri sta članova, 
akoprem uz sve potonje popunjivanje vitezima nedostiže ni 
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toga starodavnoga broja. Nezakonit bijaše za to, jer je po 
formalnom pravu zakonit bio senat i sud samo u Rimu i 
unutar gradskih medja. Stranka Pompejeva očajavaše u So- 
lunu, te jedan drugoga obtuživaše, da je za to i za to kriv, 
što je tako daleko došlo. Za slučaj pobjede, u koju sami 
pravo nevjerovahu, pretijahu već unapried većimi zvjerskimi 
grozotami i većimi okrutnostmi, nego što ih je bilo pod Ma- 
rijem, Sullom i Catilinom, svim onim, koji su pristali očito ili 
potajno uz Caesara, pa activno ili passivno stoje uz monarchični 
caesarisam proti republici. U bitnosti pripisivahu oni poraz 
svoj Pompeju, a ne nesposobnim i neposlušnim consulima Len- 
tulu i Luciju Domitiju. Sto Pompej nije bio prema veleumu 
Caesarovu, nebijaše njegova krivnja. Ne samo mižnja jednih 
proti drugim i nesloga u taboru Pompejevu, nego i mekoputan 
i razkošan život otmenjaka bijaše od zlih pošljedica na vojsku. 
Ta gospoda imahu liepe šatore sa bršljanom po stienah pod 
zelenim busenom, a stolove pune srebrnine, te se već za dana 
opijahu odabranimi vini. Oni prezirahu Caesarovu vojsku, koja 
se je hranila prostim kruhom, a kadu njega nije imala, i ko- 
rienjem, pa se uz to zaklela, da će se u nuždi, ako uztreba, 
i korom od drveća hraniti dotle, dok nepredobiju neprijatelja. 

Pompej nemogaše imponovati toj gospodi, a Catona, koji 
«bi ih bio mogao na uzdi držati, zapostavi te predade zapo- 
vjedničtvo nad brodovljem nesposobnomu Bibulu. Pompej je 
posvetio svu brigu svoju povećanju i organisaciji vojske. Ona 
sastojaše od raznih naroda, te se u Italiji govorilo, da čak 
Kolchide, Armence i Gete taj ,kralj kraljeva“ naoružava proti 
Rimu, što nije bilo pretjerano. Sva ta vojska njegova sastojaše 
od jedanaest legija, 7.000 konjanika i 500 ladja na jadra; 
nu većinu sačinjavahu novajlije, kojim bi bilo nuždno više 
vremena, da se uvježbaju. Želja Pompejeva bijaše, da se vojska 
uredi i sjedini do zime 49.—48. godine u primorju epirskom. 
Glede pomorske vojske izpuni mu se ta želja, nu nepodje mu 
za rukom glede kopnene. S toga mogaše Caesar u Brundisiju 
sve moguće spremati za ofensivu proti Pompeju uzprkos rata 
u Spaniji. Ž 

Kada je već malo ne sve gotovo bilo, te Spanija i Mas- 
salia pokorene, nastavi Caesar rat proti Pompeju i krenu na 
put u potjeru za njim. Prije odlazka pobuni mu se kod Pla- 
centije (Piacenze) jedna legija, nu njegov ugled brzo uzpostavi 
vojničku stegu. Sada nestojaše više ništa na putu ukrcavanju, 
osim što jošte njekoje ladje nebijahu posve gotove, ili nisu 
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bile još prispjele. Kako prije, tako i sada imaše Caesar pre- 
malo brodova, te je mogao samo trećinu vojske od 12 legija 
i 10.000 konjanika na jedan put prevesti na Balkanski polu- 
otok. K tomu gospodovaše Pompejevo brodovlje nad Jadran- 
skim i Jonskim morem s otoci. I nehotice se pri tom namiće 
pitanje, za što nije Caesar u tih okolnostih odabrao put po 
kopnu preko Istre i Illyrije, koji mu je vojsci iz sjeverne Ita- 
lije i Gallije bio kraći i prikladniji, nego je volio dulji preko 
sve Italije do Brundisija i opasniji preko mora? Mnogi misle, 
da Caesar nije poznavao s početka svih odnošaja, pa da se 
je prenaglio. Bilo ovako il onako, on se je ukrcao u Brundi- 
siju 4. januara 48., a po izpravljenom kalendaru 5. novembra 
49. godine, sa šest, bolestmi i napori proriedjenih legija i sa 
600 konjanika. To je bilo smjelo poduzeće kao ono u Bri- 
tanniju, nu sretno se je prevezao i izkrcao kod Paleasse (Pa- 
ljassa). Prievozne ladje Caesarove: vidio je neprijatelj iz luke 
Orikona u Aulonskom zaljevu, gdje se je nalazilo 18 Pompe- 
jevih ladja, kao i iz glavnoga stana neprijateljskoga brodovlja 
kod Kerkyre. Nu ovdje nisu bili spremni da odplove, a ondje 
se osjećahu preslabimi, pa tako se mogaše Caesar izkrcati. 
Dok su se ladje vraćale, priedje Caesar još istoga večera preko 
Akrokeraunskih gora. Neprijatelj se nadje strašno iznenadjen. 
Epiroćani se nestaviše nigdje na osbiljan odpor, te se naj- 
važnije luke Orikon i Apollonia predadoše uz mnogo manjih 
mjesta; dapače i Dyrrhachiju pogibelj zaprieti, koji su Pom- 
pejevci odabrali za glavno stecište, i gdje je bilo puno spreme 
svake ruke. 

Nu prva sreća, prazna vreća, može se podpuno ovdje upo- 
raviti. Bibulo, koji je od silnoga napora umro, uveo je bio 
stroga straženja po svoj obali, a Libon, našljednik njegov, za- 
tvori na njeko vrieme i Brundisijsku luku, postaviv se na 
maleno ostrvce pred njom; nu pomanjkanje vode odagna ga 
odanle. Caesarovim častnikom nebijaše moguće poslati mu 
vojske, a on sam nemogaše zauzeti Dyrrhachija. Caesarov po- 
ložaj bijaše s toga kritičan. Pompejevoj dvostruko jačoj vojsci 
nemogaše bitku ponuditi, a opet neimaše hrane za vojsku. 
Na svu sreću po Caesara nehtjede Pompej na nj udariti, već 
se naproti njemu na lievom briegu Apsosa utabori, da prezi- 
muje i da počeka na legije iz Pergamona, pa da onda na 
proljeće sasma uništi dušmanina svoga. Da vrieme okrene na 
bolje, pa da Pompeju stignu legije i brodovlje, propade Caesar. 
U tom kritičnom položaju htjede Caesar sam na ladjici prieći 


192 


po vojsku u Brundisij, nu nitko se neusudi prevezti ga Na 
sreću se Antonij odvaži, pa se protuče sa četiri legije i 800 
konjanika, koje sretno dalje potisnu jaki južni vjetar mimo 
Libona, te doploviše u luku Lissos. Jedva što su uljegli u 
nju, eto ti neprijatelja, nu opet na sreću okrene ih jaki vjetar, 
te ih baci što na debelo more, a što o klisurine. 

Sada su Antonij i Caesar četiri dana bili odaljeni jedan 
od drugoga. Nu Antonij obidje vješto i sretno Dyrrhachium 
preko klanaca (Graba-Balkan) i spoji se s Caesarom na desnoj 
obali Apsos-a. Nemogav Pompej zapriečiti toga sjedinjenja, 
niti Antonija prisiliti na bitku, utabori se kod Asparagion-a 


kod rieke Genusos-a (Uškomobin-a), koji teče onuda izmedju: 


Apsos-a i Dyrrhachija. Pompej se nehtjede upustiti u bitku. 
Caesar prevari Pompeja, te mu onako obidje tabor, ko što je 
to učinio kod Ilerde, pa se utabori izmedju Dyrrhachija i 
protivnikova tabora. Nu vojska mu neimaše hrane, te se je 
mjesto kruhom hranila korienjem, uzprkos svemu pretraživanju 
i otimanju unutar zemlje. Ali, ako je Pompeja odielio od 
Dyrrhachija na kopnu, nije ga imao čim na moru. Caesar za- 
okruži na tri i pol naše milje Pompeja, te dade šanceve ko- 
pati. Na to i Pompej dade to isto raditi. Oboji se radnici 
morahu boriti proti neprijateljskim navalam i pored toga 
raditi. Na obje strane kopahu sve bliže i bliže šanceve, je- 
dan proti drugomu. Pompeju to obkoljeno stanje i čarkanje 
dodija, te navali na Caesara na onoj strani, koju je on bio 
propustio učvrstiti. Mnogo jača sila Pompejeva nadjača i Caesar 
izgubi bitku. A da mu nije vojske Pompej skroz uništio, ima 
zahvaliti prostoru, po kom se nemogaše sva velika sila Pom- 
pejeva razvijati, te što se Pompej bojaše ratne varke Caesarove. 
Pošto je Pompejev stariji sin Gnaej Caesarove ladje kod Ori- 
kona i Lissa što spalio, što zarobio, bijaše Caesar sada sasma 
odkinut i od mora i od Italije, te je dospio baš u najgori 
položaj tim više, što mu je mnogobrojno protivnikovo konja- 
ničtvo priečilo obskrbljivanje vojske hranom i prietilo opas- 
nošću. Poraz kod Dyrrhachija neimaše ipak onih pošljedica, 
kojim se je nadao Pompej, nu Caesar bijaše i strategički i 
taktički potučen, a što je još gore, bez nade u budućnost. Što 
mu se vojska nije razletila, ima se zahvaliti svojoj energiji i 
stezi veterana svojih. 

Pompej, koji je pobiedio, bio bi morao ofensivno poći 
proti Caesaru. Jezgru vojske mogao je ostaviti na Balkanskom 
poluotoku, a sam prieći u Italiju, gdje je pučanstvo bilo proti 
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monarchismu Caesarovu. Nu on je volio ići za Caesarom, koji 
se je morao povući od Dyrrhachija najprije prama Apolloniji, 
kamo ga je sliedio Pompej. Težak to bijaše put za potučenu 
vojsku po onoj zemlji sa mnogo voda bez mostova i komuni- 
kacija. Odanle krenu u Thessaliju, kamo su mu po kopnu 
došle preko Illyrije dvie legije pod Quintom Cornificijem, koje 
su mu vojsku pojačale i nadomjestile gubitak od 1.000 pro- 
kušanih legionara, palih kod Dyrrhachija. Dolinom Aoosa iduć 
prešao je kasnije preko visokih gora, koje diele Thessaliju od 
Epira, pa se spuštao prama dolini Peneja rieke. Tamo dodje i 
Calvin, koji se je s njim spojio najkraćim putem kod Aeginiona 
pri izvoru Peneja. Gomphoi, thessalski grad, zatvori vrata pred 
Caesarom, nu on zauzme na juriš grad, poplieni ga i strogo 
kazni. To je spasonosno djelovalo, jer su se preplašili ostali 
gradovi po Thessaliji, pa su mu se predali. Na ovom težkom 
putu nakon velika poraza dokazale su gladne i izmučene čete 
Caesarove, koliko mogu podnieti i kako brzo mogu stupati u 
razmjeru prama Pompejevoj vojsci. Ni sada nije Pompej upo- 
trebio najsgodnije prilike, da ode u Italiju, već je onamo i 
na Siciliju poslao samo nješto pomorske vojske. Pogriešio je 
i u tom, što se je odaljivao sve više i više od mora i bro- 
dovlja, nesluteći, da će naći u Thessaliji ojačanu i okriep- 
ljenu vojsku umnijega protivnika svoga. Pompej i Scipion sje- 
diniše svoje vojske kod Larisse. 

Caesar stojaše sa svojom vojskom južno kod grada 
Pharsala, na poljani izmedju brežuljaka od Kynoskephala 
i Othrys-gore. Naproti njemu, na desnom briegu Penejeva 
pritoka Enipeja, izpod Kynoskephala utabori se Pompej. Bo- 
jište se sasma točno neda više označiti. Stari Pharsal ležaše 
vjerovatno izmedju današnjega Fersalitia i Fersale. Pompej 
imaše svoju vojsku na okupu, a Caesar ne, jer on očekivaše 
pod Quintom Fufijem Calenom iz Grčke mal ne dvie legije, 
koje bješe onamo poslao, kao dvie legije pod Cornificijem, 
koje su mu bile poslane iz Italije po kopnu, te su već došle 
u Ilyriju. Pompejeva vojska od jedanaest legija ili 47.000 
pješaka i 7.000 konjanika bijaše dva puta jača od Caesarove 
pješadije, a sedam puta mnogobrojnija od konjaničtva Caesa- 
rova, komu je vojska tako postradala, da njegovih osam le- 
gija neimaše preko 22.000 momaka. Pompejeva vojska imaše 
svega u izobilju, dočim Caesarova jedva čekaše na bližnju 
žetvu. Pompejeva pobjedonosna vojska bijaše oduševljena, te 
emigranti gorahu od želje, da brže dodje do bitke, jer pre- 
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zirno govorahu o Caesarovoj vojsci, koju treba samo napasti, 
pa će biti odmah zarobljena. Od Dyrrhachija smatrahu Cae- 
sara već izgubljenim, te se već prepirahu, komu da pripadne 
njegov nadpontificat. U Rim poslaše naloge, da se na trgu 
iznajme kuće za buduće izbore. Kada je Pompej oklievao, da 
priedje preko potoka proti Caesaru, sumnjičahu ga njegovi, 
da to za to čini, samo da dulje vlada nad tolikimi consulari 
i praetori, i da dulje uzmože igrati i ovjekovječiti si ulogu 
Agamemnona. Pompej popusti, a Caesar, koji se je upravo 
spremao, da obidje i obkoli tabor njegov, i da krene prama 
Skotussi, jer je mislio, da neće jošte doći do bitke, poreda i 
pripravi takodjer svoje legije za bitku po opaženu primjeru 
Pompejevu. Sad će doći do bitke na onom mjestu, gdje je 
prije 150 godina bilo utemeljeno rimsko gospodstvo nad iz- 
tokom. 

Pompej nasloni svoje desno krilo o potok Enipej, a 
Caesar naproti njemu svoje lievo. Oba ostala krila bijahu po- 
stavljena po ravnici, zaštićena konjaničtvom i lakimi četami 
obiju protivnika. Pompejeva namjera bijaše, sačuvati pješačtvo 
svoje za obranu spremno, a konjaničtvom raztepsti protivničku 
slabu konjaničku vojsku, te onda s ledja navaliti na Caesa- 
rovo desno krilo. Pješaci njegovi podnieše hrabro prvu na- 
valu, iza koje se sustade, a Labien razprši neprijateljsko ko- 
njaničtvo. nakon hrabre, ali kratke navale, te se kretaše na 
lievo, da obidje pješadiju. Nu Caesar predvidjajući poraz svoga 
konjaničtva, postavi za njim na opasnoj strani 2.000 svojih 
najboljih legionara. Čim su neprijateljske konjaničke čete pred 
sobom tjerajući Caesarovo konjaničtvo doprle do legionar&, na- 
vališe ovi na njih, te ih zabuniše, na što oni puste konjem uzde, 
pa bjež' sa bojišta. Pobjedonosni legionari sasjekoše ostavljene 
neprijateljeve lovce, pa navale onda na lievo krilo Pompejevo, 
ter ga započeše obkoljivati. U isti čas provaljujuć Caesar cie- 
lom linijom napredovaše dalje proti neprijatelju. Neočekivani 
poraz slomi vojsci i Pompeju srce, a ohrabri Caesarevce. 
Opaziv Pompej, koji se nepouzdavaše u svoju pješadiju, da 
mu gone konjaničtvo, ostavi bojište i pohiti na konju u tabor 
svoj, nečekajući na sveukupnu treću navalu Caesarovu. Nje- 
gove se legije počnu kolebati i uzmicati preko potoka uz zna- 
tan gubitak. Dan 9. augusta 48. godine pr. Is. bješe izgubljen, 
mnogi hrabri vojnik ubijen, nu u cielosti bijaše još Pompe- 
jeva vojska sačuvana, a poraz nebijaše ni s daleka nalik na 


Caesarov nakon bitke kod Dyrrhachija. — Pompej u malo- | 
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dušnosti svojoj klonu duhom, baci od sebe vojvodsku tkanicu, 
te pobježe najkraćim putem k moru, da se ukrca. Vojska bez 
vojskovodje klonu takodjer duhom. Scipion ju doduše nasto- 
jaše ohrabriti, da se brani iza nasipa, nu Caesar mu nedade 
oduška, čega radi izgubiv i tu pošljednju nadu, nagnu bježati. 
Caesarevci ih sliedjahu i zatvore im put. 

Tako se svrši bitka kod Pharsala. Pompejeva vojska ne- 
bijaše samo potučena nego i uništena. Na bojištu osta 15.000 
mrtvih i ranjenih neprijatelja, dočim Caesarevci samo 200 iz- 
gubiše. Sutradan položi 20.000 momaka oružje. Samo pojedine 
čete, osobito častnici, pobjegoše u gore, da si nadju utočište. 
Od jedanaest Pompejevih orlova donesoše ih Caesaru devet. 
Caesar, koji je na dan bitke bio još opomenuo svoje vojnike, 
da nezaborave, da su im neprijatelji sugradjani, postupaše 
blago, a ne poput Bibula i Labiena. Prostake uvrsti u vojsku, 
a otmenijim nametnu ili novčane globe, ili im imanja con- 
fiscira; uhvaćene senatore i znatnije vitezove dade s malimi 
iznimkami pogubiti. Vremena bo pomilovanja nestade, ter čim 
je dulje trajao gradjanski rat, tim je bivao okrutniji. 

Pošljedice poraza kod Pharsala nemogahu se odmah raza- 
brati, nego tek malo po malo. Čim dopre viest o katastrofi 
Pompejevoj na iztok, uzkratiše utočište i njemu i njegovim 
pristašam Aegypat, Kyrene, obćine Syrije, Phoenikije, Kilikije, 
Male Azije, Rhoda i Athena i u obće sav iztok. Jedinu go- 
tovo iznimku od toga obćega podčinjenja činjaše mali gradić 
Megara sa još njekojimi, koja se je dala obsjedati i jurišem 
zauzeti. od Caesarevaca. Opiraše se Caesaru još i kralj nu- 
midski Juba, koji se je bojao, da će svakako izgubiti priestol. 
Mlitavi aristokrati i Ciceron pokloniše se Caesaru a on im 
oprosti, nu jezgra plemstva i potučene stranke osta nepomir- 
ljiva. Oni se nemogahu sprijateljiti s monarchijom. Aristokra- 
tija je podigla Rim, potukla Hannibala i osvojila tolike zemlje, 
nu ona je poslije toga slabjela, dok nije napokon spala gotovo 
na ništicu. Marco Marcello to uvidjaše, te ode dragovoljno na 
Lesbos u progonstvo, jer je on prouzročio sukob sa Caesarom, 
a sada se nije mogao prilagoditi sili i novoj situaciji. Jedini 
Marco Caton od aristokrata kao pravi conservativac i repu- 
blikanac posmatraše jasnim i žalostnim pogledom tečaj i vje- 
rovatnu sigurnost stvari. On je vidio jasno,* da je iza Ilerde 
i Pharsala monarchija neizbježiva. Nu on nemogaše uz nju 
pristati, a iz prave uvidjavnosti nije nikoga priečio, da 
ostavi republiku, a da pristane uz monarchiju. On je samo 
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s onimi ostao u oposiciji, koji su iz osvjedočenja htjeli uz 
njega stajati i za stare ustanove muževno vojevati. 

Nije ni Pompej tražio mira, jer se nije mogao odreći 
nade, da nebi još u jednoj bitci mogao pobiediti i zagospoditi. 
Za to iskaše po iztoku saveznika i prikupljaše svoje vjerne 
u vojsku. Osim Lucija Domitija Ahenobarba, koji je u biegu 
poginuo, spasiše se svi otmeniji Pompejevci kod Pharsala, pa 
se protukoše preko macedonskih i illyrskih gora do Kerkyre, 
gdje je Marco Caton zapoviedao brodovlju i preostaloj reservi. 
Ondje se sastaše i viećahu s Catonom o budućih koracih svojih : 
Metello Scipion, Tito Labien, Lucij Afranij, Pompejev sin 


Gnaejo i mnogi drugi. Nu zbog odsutnosti Pompejeve nedodje. 


do jednodušnoga zaključka, te je svatko radio po svojoj do- 
misli. Macedonija i Grčka bjehu sada za Pompeja izgubljene, 
akoprem je Caton Kerkyru, a Rutilij Lupo držao još njeko 
vrieme Peloponnes. U Italiji kod Brundisija, Messane, kao i 
u Galliji kod Massalije uznapredovaše već znatno Pompejevci, 
nu nakon bitke kod Pharsala svuda popustiše, jer su Malo- 
azijci i Syrci natrag pozvali svoje ladje. U Maloj Aziji i Sy- 
riji nebijaše ovaj put vojske ni od jedne, ni od druge stranke. 
U Aegyptu bijaše još od Gabinija rimska vojska; sada aegypatski 
dvor javi službeno, da nije voljan podupirati potučene stranke 
proti Caesaru. Nu gore stajahu stvari po Caesara u Španiji i 
Africi, gdje se naoružavahu Pompejevci i njegovi saveznici na 
očit odpor. I u Illyriji imaše Caesar očitih protivnika, osobito 
medju Delmati. Da su Parthi ustali proti Caesaru, bili bi mu 
mogli prouzročiti velikih neprilika. Dok Pompejevci neznadjahu, 
što da počnu, ode Caesar s malo vojske preko Hellesponta u 
potjeru za Pompejem, koji je bio najprije odplovio na Lesbos, 
da uzme sa sobom svoju ženu i drugoga sina Sexta, a onda 
se oko Male Azije zaputio u Kilikiju, a odanle na Kypar. On 
je mogao pobjeći od Pharsala na Kerkyru ili u Africu, nu 
volio je poći na iztok te se parthskomu kralju radje uteći 
nego Catonu. Dok je na Kypru novce i vojsku sakupljao, stiže 
mu viest, da se je Antiochija izjavila za Caesara i da je put 
k Parthom zatvoren. S toga promieni svoju osnovu i odplovi 
u Aegypat, gdje je u vojsci služilo mnogo njegovih bivših voj- 
nika i gdje je bilo obilnih sredstava za orgarnisovanje rata. 

U Aegyptu sjedoše na priestol po smrti otca svoga Pto- 
lemaeja Auletesa u maju 51. godine 16-godišnja po prilici 
Kleopatra i brat joj 10-godišnji Ptolemaej Dionys kao supruzi 
po otčevoj volji. Nu brzo protjera brat, dotično njegov skrbnik 
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Potheinos, sestru iz zemlje, koja je morala potražiti si uto- 
čište u Syriji, gdje je nastojala oko toga, kako bi opet došla 
na priestol. aegypatski. Mladi Ptolemaej i Potheinos stajahu 
upravo sa cielom vojskom svojom kod Pelusija, da si osigu- 
raju iztočnu medju proti Kleopatri, kada je prispio Pompej kod 
glavine Casijske te umolio kralja, neka mu dozvoli, da se smije 
izkrcati. Aegypatski dvor znajući za katastrofu pharsalsku htjede 
Pompeja odbiti, nu dvoranik kraljev Theodotos savjetova, da 
se upotrebi dobra sgoda, pa da se uništi Pompej, jer bi mogao 
aegypatsku vojsku pobuniti. Dvor pristane na to, te pošlje 
vodju Achillosa s njekoliko bivših Pompejevih vojnika, da po- 
zovu Pompeja, neka dodje ka kralju, a jer je voda plitka, 
neka stane na njihovu barku. Silazeći Pompej, probode ga 
Lucij Septimij na. oči njegove žene i sina Sexta, koji su s pa- 
lube broda morali gledati grozno umorstvo, odakle nemogahu 
niti pomoći niti se osvetiti (28. septembra 48. godine). Tako 
je svršio Pompej Veliki na isti dan, kada je prije 13. godina 
triumphujuć nad Mithridatom ušao u priestolnicu rimsku: 
Pompej imaše uz srednje darove uma kao dobar častnik riedku 
sreću, da je trideset godina ubirao lovore, koje su drugi sa- 


dili i njegovali i da je kao factični monarch utro put mo- 


narchiji rimskoj. 

Kada je Caesar došao u luku alexandrijsku, bilo je već 
sve svršeno. Sav je protrnuo od tuge i okrenuo. se na stran, 
kada mu je ubojica na susret donio glavu njegova bivšega zeta 
i mnogogodišnjega druga u vladavini. S Pompejem neleže u 
grob namisao toga riedkoga čovjeka, koji je dvadeset godina 
bio factičnim vladarom Rimljana. Njegovu baštinu preuzeše 
oba sina Gnaej i oštroumni Sexto kao vodje stranke. Uaesar uze 
odmah uredjivati aegypatske zapletaje, akoprem su Aegypćani 
mislili, da će odmah otići, da si podloži Africu. Stan si uze 
u kraljevskom dvoru. Sa sobom imaše samo 3.200 momaka i 
800 konjanika, za koje moraše kontribucijom skrbiti, koju je 
bio Aegypat dužan dati po ugovoru od 59. godine. On zaište, 
da se izplati samo preostali neuplaćeni dio od 10 mil. denara 
(preko 4 mil. for.). Prema oporuci pokojnoga kralja naredi Caesar, 
da oboje (Kleopatra i njezin brat) imaju vladati, a Kypar po- 
wrati Aegyptu kao secundogenituru za mladju djecu Auletovu, 
princesu Arsino-u i Ptolemaeja mladjega. Potheinos i mladi 
kralj nebijahu timi odredbami zadovoljni, koje su izpale na 
korist Kleopatri. Nebijahu ni rimski vojnici i italski bjegunci 
u Aegyptu zadovoljni tim novim stanjem, jer su već bili de- 
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moralisovani uslied iztočnoga života i ženitaba s Aegypćankami 
i jer im je Caesar zabranio ratovati dalje proti Syriji. Potajno 
umoriše mnogo Caesarovih vojnika, čim ga upozoriše, čemu 
ge ima od njih nadati. Caesar pozove iz Azije vojnika za po- 
jačanje svoje vojske u Aegyptu, a dotle se zabavljaše kao 
medju svojimi, osobito sa dražestnom i duhovitom Kleopa- 
trom, koja mu se je zahvalnom i odanom u svem izkazivala, 
Medju tim dade kralj u sporazumu s Potheinom potajnu za- 
poviest, da dodje rimska posada u Alexandriju proti — Cae- 
saru. Narod joj se odmah pridruži. Nu Caesar nesdvoji. On sa- 
kupi brzo svoje vjerne vojnike, uhvati kralja i ministre njegove, 
pa se učvrsti u dvoru i kazalištu kraljevskom, a ujedno pošlje 
u Malu Aziju, Syriju i k drugim vjernim svojim po vojsku. 

Dotle gospodovahu ustaše po Aegyptu i većinom po glav- 
nom gradu na čelu sa princesom Arsino-om i njezinim pouz- 
danikom eunuchom Ganymedom. Caesar se je umno i vješto 
branio proti ustašam, koji, kada mu nemogahu na kopnu 
haka doći, htjedoše mu brodovlje uništiti prekinuti mu svezu 
s morem. Caesar se nalažaše sada s vojskom svojom u životnoj 
pogibelji, te je već mnogo izgubio vojnika u fanatičnom mr- 
cvarenju i ražanju. Najzad se spasi na svoju ladju, te čekaše 
na pomoćne čete iz Azije. 1 sbilja dodje mu u horu dobra pomoć 
pod vodstvom Mithridata od Pergamona s raznimi četami od 
raznih naroda, medju kojimi bijahu i Židovi pod zapovjednič- 
tvom ministra Antipatra. Caesaru podje sretno za rukom spo- 
jiti se s Mithridatom i kod Nila potući Aegypćane, kojih je 
mnogo poginulo u boju, a mnogo ih se utopilo u Nilu. 
Medju ovimi bijaše i kralj Ptolemaej. Kod te prilike postalo 
je žrtvom požara mnogo sgrada, a medju njimi i znamenita 
bibliotheka. Caesar predade kraljevsku vlast Kleopatri i mla- 
djemu joj bratu Ptolemaeju; Kypar spoji opet s rimskom po- 
krajinom Kilikijom, a za veću sigurnost glede budućnosti po- 
jača rimsku posadu u priestolnici pod zapovjednikom Rufionom 
i učini ju neovisnom od kraljevske vlasti. Da pako nebude 
opet povodom ustanku princesa Arsinoe, dade ju odvesti u Ita- 
liju. Makar i nije bio taj ustanak od svjetske znamenitosti i 
dalnjih pošljedica, ipak je u toliko djelovao na odnošaje rimske 
države, da Caesar nije mogao poći dalje, da neredu kraj učini; 
a to mu je ugrabilo mnogo dragocjenoga vremena od octobra 
48. pa do marta 47. godine. 

Namjestniku u Maloj Aziji Gnaeju Domitiju Calvinu za- 
povjedi Caesar, da natrag potraži od kralja Pharnaka, što si 
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je bio krivo prisvojio, pa da ostavi Malu Armeniju. Pharnak 
toga neučini, već se stavi na odpor proti Calvinu, koga i po- 
tuče kod Nikopolisa. Na to podje Caesar sam proti njemu, 
potuče ga kod Ziele i dokonča taj rat za pet dana 2. augusta 
47. godine (,veni, vidi, vici“), Bosporsku kraljevsku krunu 
dade Caesar nezakonitomu Pharnakovu bratu Mithridatu, koji 
mu je bio liepo došao na pomoć u Aegypat. Još je i druge 
odnošaje u Aziji Caesar uredio, vjerne nagradio, a nevjerne 
kaznio, i tako si nastojao osigurati gospodstvo na iztoku. 

Dok je Caesar boravio u Aegyptu i na iztoku, sbivahu se 
važni dogodjaji u Illyriji. Osobito delmaltska (dalmatijska) 
obala bijaše ranjiva peta rimskoga gospodstva. Žiteljstvo bijaše 
u zavadnji s Caesarom još onda, kada je bio namjestnikom ; 
a unutar zemlje vrvljaše jošte sve od Pompejevaca. Medju tim 
umio ih je Quinto Cornificij držati na uzdi vojskom, ojačanom 
prispjelimi legijami iz Italije. On je Marca Octavija, pobjedi- 
telja kod Curicte (Krk, Veglia) umio sretno suzbijati pomoću 
Jadestina (Zadrana). Kada je od Caesara iz progonstva po- 
zvani novi namjestnik Aulo Gabinij došao u Dalmatiju sa 
15 cohorta i 3.000 konjanika po kopnu zimi 48.—47. godine, 
promienio je način dosadanjega vojevanja u Illyriji, te je uzpr- 
kos zimi i zli vremenu u onih predjelih prenio rat u gore i 
preko njih unutar Illyrije. Ali nepogoda, težko obskrbljivanje 
vojske i junački odpor neprestrašivih Delmata skršiše mu sile 
i slomiše vojsku. Gabinij morade natrag, a na povratku sa- 
mlatiše mu .kršni Delmati preostatak vojske tako, da je jedva 
živ utekao i pobjegao u Salonu (Solin), gdje je do skora umro. 
Većina delmatskih primorskih mjesta predade se za tim Pom- 
pejevu admiralu Octaviju. Caesaru odana mjesta Salonu i Epi- 
daur (Ragusa vecchia, Cavtat) napadnuše s mora brodovljem, 
a s kopna navaljivahu na njih divlji gorštaci tako, da su već 
bili blizu predaji. Na to zapovjednik brundisijskih skladišta od 
čuna i manjih ladja, providiv ih kljunovi, sastavi brodovlje, pa 
njim tako sjajno potuče Octavija kod otoka Taurisa (Torcola 
izmedju Hvara i Korčule), da je Marco Octavij morao ostaviti 
Jadransko more, te u proljeću 47. godine otići u Africu. — 
Delmati se još godine 1 godine opirahu junački Caesaru i Rim- 
ljanom, nu to bijaše većim dielom mjestni i gorski — guerilla- 
rat. Kada se je Caesar povratio iz Aegypta, već je bila u 
Nlyriji opasnost odstranjena. 

Nemiri u Illyriji i porazi nisu osobito djelovali na situa- 
ciju; nu tim više Africa, kamo su se odpravili svi ugledniji 
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častnici, bjegunci i senatori. Senat od . 800“ imaše svoje si 
sada u Africi u Utici. Duša svemu Pokretu bijaše a 
kraljem Jubom. Dok je Caesar morao u Aegyptu tratiti sku- 
Pocjeno vrieme, naoružavahu se svojski Pompejevci u Africi. 
Njihova vojska naraste napokon na 14 legija. 1.600 konjanika 
bez Jubina konjaničtva, i na 55 brodova pod zapovjedničtvom 
Marca Octavija i Publija Vara. Povrh toga imaše Juba 120 
slonova. Dugo se prepirahu o tom, tko da bude vojskovodjom. 
Vojska zahtievaše Catona, nu ipak se složiše napokon u tom 
da bude Scipion. Da je Caesar odmah poslije Pompejeve smrti 
otišao u Africu, kako su očekivali i savjetovali mu Aegypćani 
nebi se bila mogla proti njemu organisovati koalicija i toli 
silna vojska. Još je prije odlazka svoga u Aegypat bio od- 
redio, da namjestnik južnih pokrajina Quinto Cassij Longin iz 
Spanije ima poći u Africu, te se. spojiti s kraljem zapadne 
Mauretanije Bogudom, pa onda u zajednici s njim udariti na 
Numidiju i Africu. Ali Longin nebijaše sposoban, da izvrši tu 
misiju. On se nije umio niti prama Boguđu valjano ponašati, 
niti prama Spanjolcem, kao što niti prama vojsci svojoj, koja 
se je bunila proti njemu i s Pompejevci simpatisovala, 

.. Još je gore bilo u južnoj Italiji medju legionari. Oni su 
bili opet navikli na dobar i udoban život u Italiji, pa su se 
počeli buniti, kada im se kazalo, da će dobro zlim zamieniti 
u Africi. Oni su častnike porugom, dapače i kamenjem pri- 
mili, te ni čuti nisu htjeli o vojni, dok im se obećani darovi 
neizplate. One častnike, koji su ih zaustavljali na putu, da 
neidu u Rim, da od Caesara iztisnu nagrade, pomoriše bez 
promišljanja. Kada su došli pred priestolnicu, dade Caesar 
vrata zatvoriti i stražiti, pa dodje medju njih i zapita ih, što 
žele. Oni mu odvratiše, neka ih pusti kući. On im to odmah 
i dozvoli, a za nagrade neka se prijave, kada bude triumpho- 
vao sa drugimi vojnici. Tim ih je strašno opekao i osra- 
do Jer su se nadali, da će ga na sve zahtjeve prisiliti, jer 

a bez njih nemože u Africu. Zalostilo ih je i to, što ih nije 
više zvao ,drugovi“, već ,gradjani“. Svi nikom ponikoše i mu- 
čahu njeko vrieme, a onda stanu moliti Caesara, da ih opet 
2: za svoje vojnike. On to tek nakon ponovnoga molja- 

anja učini. Tim je Caesar moralno triumphovao nad pobu- 
njenom Vojskom, kako riedko koji vojvoda. 

Caesar je opredielio 10 legija prevesti u Africu; nu vjetar 
mu razbaca brodovlje tako, da se je mogao izkreati samo sa 
3.000 momaka, većinom novajlija i 150 konjanika blizu Ha- 
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drumeta (Susa) u octobru 47. god. Uza sve to zauzme ipak 
luke Ruspinu (Sahalil kod Suse) i mali Leptis. Ondje se uta- 
bori, nu tako bijaše nesiguran, da je bio pripravan ukrcati 
se, ako se nebi mogao održati proti navalam. Medjutim do 
toga nedodje, jer su sretno prispjeli 3. januara 46. god. burom 
prije razbacani brodovi. Odmah sliedećega dana provali sa tri 
legije unutar zemlje, jer su mu Pompejevci smetali obskrblji- 
vanju vojske. Nedaleko od Ruspine navali na njega Labien, 
da ga otisne od obale. Budući da je Labien imao samo ko- 
njanike i lovce, a Caesar pješake, s toga je brzo obkolio Cae- 
garovu vojsku, ter bi se lako bilo moglo ono Caesaru dogoditi, 
što se je Crassu kod Karrh4, da nije Ruspina bila tako blizu. 
S težkom mukom izbavio se je i protukao iz toga smrto- 
nosnoga položaja, povukav se natrag. S toga je morao čekati, 
dok mu stignu veterani, a dotle je sve moguće snovao i pri- 
pravljao proti protivnikom svojim, a medju ostalim i ustanak 
gaetulskih pastirskih plemena proti Jubi. Ta su plemena bila 
ogorčena proti Pompeju još od Sullansko-Marijskoga ratovanja, 
jer ih je Pompej onda podčinio numidijskim kraljevom i nji- 
hovim našljednikom. Osim toga bijahu mauretanski kraljevi 
Bogud i Boccho suparnici Jubini, a saveznici Caesarovi već 
od prije. Napokon se je još potucao pošljednji Catilinovac 
Publij Sittij iz Nucerije izmedju Jubina i Bocchova kraljevstva. 
Boccho i Sittij udariše zajedno u numidijsku zemlju i po- 
gjedoše važan grad (Cirtu, s toga morade Juba proti njim 
odaslati dio vojske. Nu za to još uviek bijaše Caesarov po- 
ložaj nesnosan, jer je bio stisnut s vojskom na prostor od 
50 []%/,, a za hranu konjem bijaše mu onako tiesno, kao 
što Pompeju kod Dyrrhachija. Vojska Caesarova bijaše još 
uviek tako slaba naprama neprijateljskoj, da je bilo rizično 
poduzeti rat unutar zemlje. Da se je Scipion onako povukao 
unutar zemlje, kao što se je vezir parthskoga kralja Orodesa 
pred Crassom, Caesar je mogao grozno nastradati; nu na svu 
sreću odluči se Scipion za ratovanje duž obale proti savjetu 
Catonovu. Caesaru pomogne i to, što su mu gaetulska i li- 
byjska plemena bila na pomoć proti Pompejevcem. Scipion 
ipak osta uza sve to pri svojoj osnovi, te podje proti Caesaru 
kod Ruspine i maloga Leptisa, te posjedne sieverno Ha- 
drumet, a južno Thapsus (kod glavine Ras ed Dimas), pa se 
spoji s Jubom, s kojim u zajednici ponudjaše bitku Caesaru. 
Nu Caesar čekaše još na svoje veterane, koji, kada su malo 
po malo došli, zadaše Scipionu i Jubi strah, te se nisu više 
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usudili dodijavati ponudjanjem bitke. Dva su malo ne mjeseca 
prošla čarkanjem u okolicah izmedju Ruspine. i Thapsa, 0so- 
bito za to, da se nadju uobičajene ondje zasjede nalik na 
Pivnice (Silos zvane), i da se razšire predstraže. Napokon 
krene Caesar, dobiv pošljednja pojačanja, proti gradu Thapsu 
koji je Scipion bio dao posjesti, čim je samo Caesaru dobra 
usluga učinjena. Scipion počini i drugu pogrješku, što je pristao 
na bitku na zemljištu, gdje pješadija odlučuje, misleći, da će 
tim Thapsus . spasiti. Scipion se stane utaborivati, odakle je 
imao s Jubom udariti na Caesara, kao što u isto doba posada 
iz Thapsa s druge strane. ' 

, Tabor Seipionov nebijaše jošte uredjen. Caesar se za to 
požuri, a Još više njegovi stari legionari, koji su vidjeli na- 
opakost protivnikova poredanja, te udare prije, nego je Caesar 
dao znak za boj. Desno krilo preplaši slonove, koji su bili 
protivniku na vlastitu štetu i zadnji put u većoj bitci upo- 
trebljeni. Lievo krilo razprše za tim Caesarevci i tako na 
svoj liniji predobiju dušmane. Brzo im otmu novi i stari tabor 
sa svim, što su u njima zatekli. Množtvo baci oružje, i mo- 
ljaše za mir, nu Caesarevci neimahu više prijašnjih obzira, te 
počmniše grozan pokolj. Do 50.000 mrtvih tjelesa pokri bojište 
6. aprila 46. god. Pobjedonosna vojska Caesarova imaše samo 
petdeset mrtvih. Veterani su mislili, da je Caesarova blagost 
kriva, što se u ratu nemože učiniti kraj niti Pompejevci upo- 
koriti. Za to su onoliko poklali protivnika, a medju njimi i 
Caesarovih častnika, samo da imaju jedan put mir. 

Iza grozne bitke kod Thapsa nasta silna smetnja i strava 
medju Pompejevci, kao što bijaše i nakon Pharsala. Caton u 
Utici viđeći, da je svaka borba uzaludna, turi si mač u grudi, 
a tim nestane zadnjega čvrstoga stupa republici. Na večer 
Prije smrti zabavljaše se Caton u prijateljskom krugu, te raz- 
pravljahu o stoičkoj filosofiji i o izreci: da je samo mudrac 
slobodan. Za tim ode u spavaonicu; prijatelji mu uzeše mač, 
da se neubije; nu on si ga opet pribavi, a prije nego će sam 
sebe ubiti, čitaše njekoliko sati Platonova Phaedona pa si 
onda zada smrt nakon razmišljanja o krepostih čovjeka. — 
I drugi otmeniji Pompejevci neostaše živi. Afranij i Sullin sin 
Fausto bjehu uhvaćeni, pa kada ih Caesar nije dao odmah pogu- 
biti, ubiše ih njegovi vojnici. Metello Scipion, vojskovodja, da 
se izbavi od Sittijevih mornara, kojim bi bio pao u šake 
probode se sam. Kralj Juba odluči posve drugačije poginuti. 
On dade u gradu Zami načiniti veliku lomaču, na kojoj htjede 
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i sebe i svoje blago i gradjane spaliti na način Sardanapalov: 
nu gradjani neimahu volje služiti mu za dekoraciju, za to mu 
zatvore gradska vrata, kada je bježeći s Marcom Petrejem htio 
u grad uteći. Kralj Juba ode na to u jedan od svojih vladanj- 
skih dvoraca, dade prirediti gostbu, a nakon gostbe predloži 
Petreju, pobjeditelju Catilininu, da si u dvoboju medju sobom 
zadadu smrt. — Petrej pade na to od Jubine vješte ruke, a 
Juba dađe sebe od roba umoriti. Labien, Sexto Pompej i drugi 
još mnogi odoše u Španiju za Gnaejem Pompejem, da vode 
gorske ratove poput Sertorija. 

Caesar uredi na to bez zapreke odnošaje u Africi. Državu 
Masinissinu podieli, te iztočni dio dobije kralj Boccho, a i 
Bogud dobi znatan dio za nagradu. Cirtu (Constantine) s oko- 
licom dobi condottier_Publij Sittij, da ondje naseli svoje po- 
lurimske čete. Najveći i najplodniji dio Masinissine države 
utjelovi Caesar staroj pokrajini rimskoj ,Africi“ pod imenom 
pNove Africe“, te preuzme obranu proti divljim plemenom i 
pukovom na račun rimske države. 

Borba bijaše sada nakon četiri-godišnjega ratovanja svr- 
šena podpunom pobjedom Caesarovom. Iza toga mogu još na- 
doći prevrati i urote, nu republika je za uviek pokopana, a 
monarchija krvlju okrštena 9. augusta 48. god. i 6. aprila 
46. god. Razpre za ustav nestade za uviek. Pošteni Marco 
Caton to uvidi dobro, za to se je ubio, jer republici, uteme- 
ljenoj od Marca Bruta, nebijaše viša života. Na grobu za- 
dnjega poštenoga republikanca Catona podiže 
silu svoju prvi veleumni monarch Caesar. Catona 
obožavahu i štovahu kao svetca odmah iza smrti i dugo još 
kasnije pristaše republike; nu upravo za to nije Caesar mržnje 
svoje niti proti mrtvomu Catonu tajio. 

Kada se je Caesar povratio u Rim mjeseca julija, primi 
ga senat s narodom s najvećim odlikovanjem. Naimenovaše ga 
na deset godina dictatorom, a na tri godine s vlašću censor- 
skom, kao ,praefectus moribus“. Za tim zaključiše, da kod 
triumpha moraju za njim ići 72 lictora, da mu triumphalna 
kola imaju vući četiri biela konja, da mu se ima podići kip 
na kruglji u znak, da je predobio sviet, s napisom: ,polu- 
bogu“, da u senatu ima uviek sjedjeti izmedju consula na cu- 
rulskoj stolici, i da on kod javnih igara ima davati znakove. 
Svi ti znakovi i obilježja bijahu samo symbolički oblici i de- 
koracije one vlasti i sile, koju imaše već Caesar kao monareh. 
Četverostruki triumph slavio je u četiri dana nad Gallijom, 
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Aegyptom, Pontom i Africom, a ne nad Pompejevci, jer bi to 
bio zločin proti vlastitoj otačbini triumphovati nad pobiedje- 
nimi sugradjani, Pri tom je izložio Caesar 65.000 talenata (oko 
134 mil. for.), 2.822 zlatne krune, preko 10.000 44. zlata vried- 
nosti. U triumphu bijaše i Vercingetorix, a po starom običaju 
pjevali su vojnici porugljive pjesme, pri čem nije ni Caesar po- 
štedjen radi odnošaja svoga prema Kleopatri 1 sličnih stvari. 
Tako zvani lov (venationes) trajao je 5 dana, a 400 lovaca 
bijaše na bojištu. Osim zemlje dobio je svaki vojnik kao na- 
gradu ili dar 5.000 denara (preko 1.500 for.), svaki centurion 
15.000, svaki tribun ili konjanički četovodja 30.000 for. — 
Medju puk porazdieljeno je toliko novaca, da je na svaku 
glavu došlo 100 mm Povrh toga dobi puk žita (po 10 
vat Pend 5 fig. ulja, dia od carine i sjajan objed 
, Sada se htijaše Caerar baviti preustrojstvom države i 
državnih ustanova; nu morade prekinuti to znamenito nasto- 
Janje svoje, jer su se Pompejevi sinovi s pristašami svojimi 
sve dalje širili po Spaniji, te bi mogli opasnimi postati. S toga 
morade u Španiju proti njima, pa da onda poput Africe uredi 
paniju. — Da su se Pompejevci mogli još u Španiji ne samo 
držati, nego i dizati proti Caesaru, kriv je Caesarov vohlepni 
i okrutni namjestnik Quinto Cassij, proti komu su se Španjolci 
opetovano bunili 48. i 47. godine tako, da je napokon jedan 
dio legija pristao uz pobunjenike. Ustanka nemogaše ugušiti 
ni Gajo Tribonij, koga je Caesar 47. godine još poslao na 
mjesto Cassijevo. Tu sgodu upotrebiše Pompejevi sinovi i La- 
bien, Attij Varo i drugovi, to naoružavahu i spremahu vojsku 
koju su napokon povećali na 13 legija; dakako, da su to bile 
same novajlije uz samo 2 legije veterana. Kada je Caesar 
mjeseca junija 46, god. ostavio Africu, poslao je sa Sardinije 
31. junija Gaja Didija s brodovljem i Quinta Fabija Maxima 
S kopnenom vojskom u Španiju. Didiju podje za rukom po- 
tući kod Carteje neprijateljsko brodovlje; nu na kopnu ne- 
mogahu Caesarovi vodje ugušiti ustanka, niti ustaše potući. 
Cim je to Caesar doznao u novembru, pohiti odmah u 
Španiju, te je bio nakon 27 dana već kod vojske. Najprije se 
obrati proti Cordubi, ne da ju zauzme, već da Pompeja odvabi 
od Ulije, jedinoga mjesta, koje je Caesaru ostalo u Baetici 
vjerno. Pompej sbilja odustane od obsjedanja Ulije pa poleti 
put Cordube; nu prije njegova dolazka ostavi Caesar Cordubu, 
pa udari na Ateguu, na susjedno mjesto na desnoj obali Guada- 
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joza. Pompej podje i onamo za Caesarom, koji je 19. februara 
45. god. prisilio to mjesto na predaju, pošto se Pompej ne- 
usudi zbog njega upustiti u bitku. Iza toga povuče se Pompej 
prama Hispalisu (Sevilla), a odanle u granadsko gorje, te se 
utabori kod Munde, sjeverno od današnje Ronde, na cesti, 
koja vodi od Cordove u Gibraltar. Posicija ondje bijaše Pom- 
peju vrlo sgodna, tabor mu se nalažaše tik izpred građa na 
obronku briega, na čijem se podnožju stere močvarna dolina. 
Caesar se odputi onamo i odluči se na bitku sa 8 legija proti 
13 uzprkos nepovoljnu položaju po sebe, jer je želio dovršiti 
rat. Kada je Pompej 17. marta 45. godine ponudio bitku, pri- 
hvati ju odmah (Caesar. Bitka trajaše čitav dan, te akoprem je 
Caesar sam vojevao posred vojnika svojih, osta bitka ipak još 
na večer neodlučna, dok slučaj neodluči taj najkrvaviji boj u 
ovom gradjanskom ratu. Saveznik Caesarov, mauretanski kralj 
Bogud, udari naime na neprijateljski tabor, Labien posla s lieva 
krila jedan dio svoje vojske natrag, da straga udari na ne- 
prijatelja. Caesar to opazi pa poviče, da neprijatelj bježi, na 
što se bace njegovi vojnici sa svom silom na neprijateljsku 
vojsku, koju je spopao smrtni strah, te u istinu stane bježati 
i razprši se biegom. Caesar je izgubio ovdje najviše vojnika 
(1.000), te je kazao, da se je u drugih bitkah borio za po- 
bjedu, a kod Munde za obstanak. Tim je označio svu opasnost 
i osbiljnost položaja. Pompejevci izgubiše 38.000, a medju 
njimi Attija Vara i Labiena. Gnaej Pompej pobježe u Carteju, 
da se ondje ukrca i biegom spasi; nu dostigoše ga progoni- 
telji, pa ga ubiše. Brat mu Sexto Pompej sakrije se u gore, 
odakle je i kasnije još igrao političku ulogu. Mnogi se gradovi 
i nakon bitke opirahu, nu Caesar ih do skora upokori. Tako 
se svrši rat, vodjen naokolo Sredozemnoga mora, na onom 
istom mjestu, gdje se je prije 4 godine bio odpočeo. Kada se 
je Caesar opet povratio slavodobitno u Rim (mjeseca septembra 
45. godine), slavio je opet triumph i gostio na novo vojnike 
i puk. Senat zaključi, da se 50 dana mora svetkovati svetko- 
vina blagodarnosti. Caesaru dozvoliše, da triumphalno odielo 
i lovor-vienac smije i nakon svečanosti uviek nositi i spolia 
opima žrtvovati Jupitru Feretriju. Sada ga odlikovaše pri“ 
djevci: osloboditelja i otca otačbine, te mu kip podigoše pokraj 
kraljeva i Bruta; drugi kip postaviše mu u hramu Quirina s na- 
pisom: ,nepobjedivomu bogu“; mjesec ,quintilis“ dobi njegovo 
ime: ,julius“; u senatu dobi od zlata stolicu mjesto od slo- 
nove kosti, a kod svečanosti moraše se nositi njegov kip 
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medju kipovi bogova pred obhodom; consulsku čast dobi na 
10 godina s dictatorskom i censorskom (praefectus moribus) 
doživotno, a povrh toga i vlast i naslov imperatora 
s pravom prenieti ga na potomke svoje. Sto je sve 
poduzeo i kanio izvesti prije smrti za uredjenje i učvršćenje 
rimske države, vidjet ćemo kasnije. 

Makar da je Caesar blago postupao s Pompejevci, nisu se 
oni ipak htjeli izmiriti s njim, već su i dalje kovali i sno- 
vali urote proti njemu. Svaki znak i čin Caesarova odliko- 
vanja nastojali su puku predočiti, da Caesar kani obnoviti 
kraljestvo, a sebe da želi proglasiti kraljem. Od svih pojava 
i glasova dva pobudiše najviše sumnje, što mu je Antonij po- 
nudio diadem, i što je svećenik L. Cotta našao u sibyllinskih 
knjigah, da Parthe može samo kralj pobiediti, pa da to kani 
u senatu priobćiti, čim bi Caesar bio postao i formalno kra- 
ljem. To pospješi nakane urotnika, te odlučiše čim prije ubiti 
Caesara, da odklone mogućnost obnovljenja kraljestva u nje- 
govoj osobi. 

Prva ponuka, da se odstrani Caesar, proizilažaše baš od 
gebičnih ljudi, koje vodjahu lični motivi. Kao pravi pokretač 
ima se smatrati Gajo Cassij, koji je vješto i hrabro štitio Sy- 
riju po smrti Crassovoj proti Parthom, te koji se je bio kod 
Hellesponta predao Caesaru. Od onda pripadaše Caesarovoj 
stranci; nu nadje se uvriedjenim time, što Caesar nije njemu, 
nego M. Brutu povjerio gradsku praeturu u Rimu. To ga je 
ponukalo na urotu proti Caesaru. Nu pristaše urote neimahu 
u njega dovoljno povjerenja, za to si staviše na čelo napome- 
nutoga gradskoga praetora Marca Junija Bruta. Ovaj bijaše 
gin onoga Bruta, koji je s Lepidom 78. godine bio podjario 
ustanak, a koji je Pompej onda ugušio. Uslied toga imaše 
sin mnogo neprilika i neugodnosti, nu on -ih umje svladati 
svojom vještinom i govorničkom okretnošću. Poslije pharsalske 
bitke dobi oproštenje od Caesara, koji ga je mnogo cienio i 
odlikovao namjestničtvom u ovostranoj Galliji 45. godine. Po- 
vrh toga dobi i zemlje i praeturu od Caesara. U novije doba 
sveza se s Catonovom obitelju, uzev njegovu kćer za ženu, te 
je s tastom si mnogo njegovao grčku filosofiju i oduševljavao 
se za plemenite i liepe ideale. ,Sto hoće taj mladić, neznam, 
ali što hoće, hoće valjano“, reče o njem Caesar, kada ga je 
čuo prvi put javno besjediti. S toga nastojaše, da ga pritegne 
na svoju stranu, nesluteći; da će mu biti na propast. Brutu 
je osim ostalih vrstnoća njegovih dobro došlo kod naroda i 
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to, što se je mislilo, da potječe od Lucija Junija Bruta, 
utemeljitelja republike, a srušitelja kraljestva. Za to nastojahu 
urotnici iz svih sila, da ga predobiju za sebe svakojakimi la- 
skanji. Tako priliepiše na kip predja njegova cedulju s napi- 
som: ,o da si ti još živ!“; a na ovoga Bruta stolicu praetor- 
sku napisaše ove rieči: ,Bruto, ti spavaš,“ ili: ,ti nisi pravi 
Bruto“. S toga on napokon popusti Uassijevu nagovaranju i 
pristane uz urotnike. I tako postaše Cassij i Bruto poglavice 
urotnika. Još nam je napomenuti Decima Junija Bruta i Gaja 
Trebonija, koji su bili Caesarovci, i koji su se odlikovali kod 
obsjedanja Massalije. Broj urotnika naraste malo po malo na 60. 

Dugo su oklievali glede mjesta i vremena, gdje i kada 
da umore Caesara; napokon upotrekiše senatsku sjednicu 15. 
marta (idus martiae) 44. godine. Caesar se je žurio s pripra- 
vami za parthski rat, te je već bio čete napried poslao, a u 
Rimu shodne mjere za to poprimio. Uz Antonija je namjesto 
gebe dao izabrati za consula Publija Dolabellu, te za više go- 
dina unapried opredielio magistrate. Ona sjednica senatska 
imaše možda biti pošljednjom prije njegova odlazka, a uz to 
se je govorkalo, da će se proglasiti ona rečenica iz sibyllin- 
skih knjiga o kralju. Na taj dan sakupiše se urotnici s ma- 
čevi pod haljinom te čekahu na Caesara. Mjesto, gdje se je 
sjednica obdržavala, bijaše slučajno u Pompejevu kazalištu, a 
a Caesarov priestol stajaše upravo tik do kipa Pompejeva. S 
toga se je činilo, da se ima upravo tu izvesti osveta za Pom- 
peja. Caesar dodje kasnije u sjednicu, jer ga je zadržavala 
žena Calpurnia, koja je imala strašne sne, te svako zlo na- 
glućivala uslied zlokobnih raznih znakova. S toga poslaše 
urotnici Decima Bruta, da im dovabi žrtvu. Još na putu mo- 
gao se je spasiti, jer mu je bio predan spis o nakani urotnika, . 
nu on turi spis nepročitan u džep. Jedan vrač sretnu ga i 
opomene ga zbog ida martovih na opreznost. ,Evo ida mar- 
tovih“, reče Caesar, — ,no nisu jošte prošli“, odvrati mu vrač. 
Medju tim Caesar nastavi svoj put, prezirući, kao svagda, 
tako i ovaj put, strah. Cim je unišao u senat, podje po do- 
govoru urotnika k njemu Tillij Cimber, jedan od urotnika, 
moleći ga za prognanoga brata svoga. Caesar mu je već više 
puta odbio tu molbu, a odbio ju je i sada uzprkos smjernoj 
prošnji prijatelja. Na to mu skine Cimber tunicu s ledja, a 
to bijaše znak, da urotnici udare. Casca, prvi od urotnika, 
potegne mač i udari Caesara, nu samo ga malo rani. Caesar 
ge okrene prama njemu i pograbi ga za ruku s riečmi: ,To 
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je nasilje! Sto počinješ, nesretni Casca!“ Na to priskoče brže 
bolje ostali urotnici. Kada opazi medju njimi i Bruta, kažu, 
da je uzkliknuo: ,Et tu, mi fili, Brute!“ (,i ti, sinko moj, 
Brute !“) Nu svaki odpor bijaše Caesaru uzaludan; s toga se 
umota u togu te izdahnu pod udarci, dobiv 23 rane, Senatori, 
na čiju su podporu urotnici računali, razbjegoše se od straha 
iz viećnice, te ostaviše urotnike i Caesara same. 

Većina urotnika htjede i Antonija umoriti zajedno s Cae- 
sarom; nu Bruto zaprieči to, te ga pred vratima zadrža Tre- 
bonij, dok su Caesara ubili. Na to i on pobježe, da se raza- 
bere i da vidi, što bi se moglo i dalo poduzeti poslije te 
grozne i nenadane katastrofe. — Tako svrši prvi monarch 


i najumniji Rimljanin u najboljoj dobi i u oči velikoga pod- . 


uzeća. 

Vriedno je, da se sada obazremo ne na urotnike ponaj- 
prije i razvoj odnošaja poslije smrti Caesarove, nego na lič- 
nost, značaj i ustanove Caesarove kod preustrojstva države. 
Novomu monarchu, prvomu gospodaru nad čitavom ogromnom 
rimskom državom, Gaju Juliju Caesaru, rodjenu 12. julija 652 (?) 
poslije sagradjena Rima, a 102(?) prije Isukrsta, bijaše su- 
djena takova prieka sudbina. Malo ima ljudi, kojim bi se ve- 
leumna sila metala na toli težku kušnju. Caesar bijaše po- 
tomak stare plemićke obitelji iz Latija, koja je postanak svoje 
loze protezala čak na junake Ilija ili Troje i kraljeve rimske, 
dapače i na Veneru- Aphroditu, zajedničku božicu Latinom 
i Hellenom. Svoju mladost proživio je Caesar na način otmenih 
rimskih porodica, On se je naužio dobra i izkusio mnogo zla, 
recitovao je i declamovao, bavio se književnošću i pravio 
verse, ljubakao je na svakojaki način, te je prošao svakovrstne 
načine i promjene tadanje toilette, a još više otajstvenu umjeću 
uviek uzajmljivati si novaca; a nikad ih nevraćati. Nu uza 
sve to osta svježa i tjelesna i duševna snaga toga žilavoga i 
. gibkoga velikana. U mačevanju i jahanju mogaše se sa svakim 
takmiti, a vještina u plivanju spasi mu život kod Alexandrije. 
Neobična brzina njegova većinom noćnoga putovanja, da do- 


bije vremena, naprama laganosti Pompejevoj, zadivila je ne « 


jedan put suvremenike njegove i pribavila mu velike uspjehe. 
Kakvo tielo, takov mu bijaše duh. Njegovo divno shvaćanje 
i pronicavost duha i ondje, gdje nije mogao svojima očima 
vidjeti, pogodiše uviek ono, što je pravo. Divno njegovo pamtilo 
bijaše bezprimjerno tako, da se je u isti mah mogao zanimati 
sa više stvari uzporedo. Prem gentleman, veleum i monarch, 
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nebijaše bez srdca, ili kako mi kažemo, bez duše čovjek. Za 
svega života štovao je svoju vriednu majku Aureliju, — otca je 
rano izgubio, — baš na najplemenitiji način. Svoje žene, a oso- 
bito svoju kćerku Juliju, ljubio je od svega srdca, što je dje- 
lovalo i na političke odnošaje. S najvrstnijimi višimi i nižimi 
muževi svoga vremena življaše u najboljoj skladnosti i oda- 
nosti prijateljstva, nu sa svakim na poseban način. U dobru 
se nije ponio, a u zlu se nije ponizio, niti bi prijatelja izne- 
vjerio, niti neprijatelja zlobno i osvetljivo progonio, te su mu 
s toga i po smrti mnogi sačuvali iskreno štovanje, kao što 
Aulo Hirtij i Gajo Matij. Ideologije i fantastičnosti klonio se 
je, te mu je to najizrazitija crta značaja: Po sebi se razumije, 
da je bio strastvene naravi, jer bez strasti nema veleumja, 
nu strast nebijaše u njega nikada jača od njega sama. Pjesme, 
ljubav i vino godiše mu mladosti, nu neizkvariše mu duše, 
nit mu se pretvoriše u strast. Književnošću se zanimaše dugo 
i osbiljno. Nu ako Alexandru nije dao Achill mirno spavati, 
to je Caesaru u noći sanak otimalo razmišljanje o ime- 
nicah i glagolih. On je pjesnikovao, kao što svatko u nje- 
govo doba, nu pjesme mu bijahu slabe. Više ga zanimahu 
astronomski i prirodopisni predmeti. Ako je vino Alexandru 
brige razbijalo, Caesar ga se u muževnoj dobi sasma okani. 
Nu ljubakanja i kicošenja nekani se ni kasnije, te je mnogo 
držao do uspjeha i pobjeda u ljubavi kao i do svoje mužke 
ljepote. S toga je brižljivo lovor-viencem zaklanjao ćelavost 
tjemena svoga, te bi bio rado dao mnogu pobjedu svoju za iz- 
gubljene zavojke. Ma da i bijaše velik štovatelj žena, nije 
im dao ipak djelovati na se i na osnove svoje, te se njimi samo 
u svrhe svoje posluživao, kao na primjer kraljicom Kleopatrom. 
Caesar bijaše skroz realist i muž hladnokrvna razbora. Sto je 
poduzeo, bijaše proniknuto veleumnom trieznošću, što je zna- 
čajna svojstvenost njegova. Njoj ima zahvaliti, da je ener- 
gično mogao upotrebljivati momentane situacije, da je svako 
doba nerazdjeljivom silom radio i svakoj malenkosti svoj veleum 
posvećivao ; njoj ima zahvaliti mnogostranost, kojom se je 
laćao poduzeća, pa da on umom i voljom gospoduje nad svim 
i svakim; njoj je lakoću dužan, kojom je sastavljao periode, 
kao što je osnove snovao; od nje imaše ,divnu veselost,“ 
koja ga neostavi ni u dobrih ni u zlih danih života; njoj je 
dužan podpunu samostalnost, koja nedopuštaše, niti da lju- 
bimac gospoduje kakovom silom nad njim, niti ljubovca, niti 
prijatelj. S toga se svietli um njegov nedade obmanjivati niti 
Poviest rimska II. 14 
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sudbinom, niti silom ljudskom; on bijaše bez illusija. Ako i 
jest hladno posmatrao samo umom svojim sve stvari svieta 
ovoga, nebijaše za to ipak bez čuvstva. I kao što ima pa- 
metnih i razboritih ljudi, koji se bacaju u vrtlog vratolomnih 
hasard-igara, tako je i Caesar srnuo često u pogibelji života, 
a to je ona točka, gdje se njegov rationalisam dodirkuje 
s mysticismom. 

Samo takov dar i takova duša mogahu sačinjavati držav- 
nika. Rano si je Caesar, kao misaoni državnik uzeo za zadaću 
političko, vojničko, duševno i ćudoredno preporodjenje svoga 
i hellenskoga naroda. Gorka škola od 80-godišnjega izkustva 
promienila mu je nazore glede sredstava, kako da se ima po- 
stići taj cilj. U crnih, kao i u svietlih danih lebdio mu je isti 
cilj uviek pred očima. Za postignuće toga cilja pripravljaše 
sve moguće, ali samo u veliko, jer se može reći, on za ma- 
lenkosti i za pojedinosti nije radio, već za cielost. Kao pisca 
divna je jednostavnost i ljepota jezika njegova, a kao govor- 
nika muževno i vatreno besjedničtvo bez nategnute umjeće 
advocatske. Pravom su najveći vojvode svih vremena hvalili 
Caesara kao izvrstna .vojskovodju, koji se nije držao predaje, 
već je uvjek umio naći nov način, kojim je u sgodan č čas naj- 
uspješnije vojevao. S riedkom sigurnošću umio je naći za svrhu 
svoju pravo sredstvo. Nakon poraza bijaše spreman na bitku, 
a nakon pobjede bez iznimke je dovršio vojnu. U spremnosti, 
odanosti, vještini i lakom kretanju vojske nalažaše sredstva 
za pobjede svoje. On bijaše velik vojskovodja, dobar pisac i 
dobar govornik, nu on je svako od toga postao samo za to, 
jer je bio državnik. U njega je vojnik manje važnosti od 
državnika, i u tom se razlikuje od Alexandra, Hannibala i 
Napoleona, što je kao demagog, a ne kao častnik započeo 
svoje političko djelovanje. S početka mišljaše, da će moći 
poput Perikla i Gaja Graccha mirnim putem bez oružja postići 
svoj cilj. Osamnaest je godina radio kao vodja pučke stranke 
bez oružja, te se je tek kasnije nakon duga izkustva osvje- 
dočio, da bez oružja nemože doći k svomu cilju, s toga je tek 
u četrdesetoj godini vojsci stao na čelo. Za to se može razu- 
mjeti, da je i kasnije ostao više državnik, nego vojskovodja — 
poput Cromwella, koji je takodjer od vodje oposicije postao 
vojskovodjom i demokratskim kraljem. — U Epiru 1 drugdje 
moraju se s vojničkoga gledišta kuditi njegovi koraci; nu što 
je vojvoda izgubio pri tom, dobio je državnik. Zadaća držav- 
nika universalne je naravi kao veleum Caesarov. Za to je do 
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skrajnosti nudjao pogodbe za izmirenje, jer je kao državnik 
htio odkloniti rat. I akoprem bijaše utemeljiteljem vojničke 
monarchije, to ipak bezprimjernom energijom zaprečivaše po- 
stanak i učvršćenje vojničke hierarchije i praetorijanske vla- 
davine. Znanostim i umjetnostim bijaše veći prijatelj i štova- 
telj nego vojničkim umjećam. Divan je upravo njegov orga- 
nisatorski dar. Nikada nije državnik svojih saveza, nikada 
vojskovodja svoje vojske iz tako raznih i protivnih elemenata 
sastavio i prisilio ih, da se skupa drže i njemu služe, kao što 
je Caesar svoje saveze i svoje legije. Nikada nije nijedan 
vladar tako oštroumno prosudjivao svojih orudja i da bi sva- 
komu njegovo pravo mjesto namienio, kao što je Caesar. 
Monarchom bijaše, nu kralja se igrati nehtijaše, već se je i 
kao neograničen gospodar rimske države ponašao kao kolo- 
vodja stranke. Gibak, spretan, ljubezan i mio bijaše svakomu, 
Kolikogod je i imao neprilika, zapreka i neugodnosti sa se- 
natom, nije htio upotrebiti vojničke sile, kao što je Bonaparte 
18. brumaira. On je možda jedini medju silnici, koji nije 
uzimao ni nagnuća ni zlovolje za podlogu odredbam i činom 
svojim. On je možda jedini izmedju njih, koji je do kraja sa- 
čuvao državnički takt svoj. Sto je moguće bilo, uradio, izveo 
je, a nikada nije mogućega i boljega poduzeća ili stanja žr- 
tvovao nemogućemu i goremu. Alexandar se morade zaustaviti 
na Hypanisu u Indiji, a Napoleon u Moskvi, te su se ljutili, 
što su morali natrag; Caesar se naprotiv drage volje vraća sa 
Themse i Rajne, te na Dunavu i Euphratu nemisli na pretjerane 
osnove o podjarmljenju svieta, već da samo učvrsti medje 
državi svojoj. 

Takav bijaše taj velikan rimski, koga je težko opisati, 
prem se to lakim pričinja, jer se povjestniku ovakove slike 
za risanje samo jedan put pružaju u tisuću godina. Od uspomena 
o velikanih staroga vieka mnogo se je izgubilo, nu o njem se 
je najviše i u saglasju sačuvalo. I danas još označuju slovjenski 
i drugi narodi njegovim imenom cesara i cara (sr. njem. , Kaiser“ 
prema grčkomu : K2iszo = Caesar) vlast i veličinu države. 

Sad da vidimo Caesara u činih kod uzpostavljanja reda 
i ustrojavanja monarchije. Kada su poslije bitke pharsalske u 
Rimu porušili spomenike Sulline, zapovjedi Caesar, da se imaju 
na novo podići, te je tim priznao, da o tom velikanu ima su- 
diti poviest, a ne zlovoljni i pristrani suvremenici. Proscribi- 
ranim je povratio ličnu slobodu i imetak, senatorske i cen- 


sorske osude dokinuo je, jedinoga Milona nehtjede pomilovati, 
kg 
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Teže od uzpostavljanja reda bijaše mu postupanje s demokrat- 
skom i aristokratskom strankom. Pučka ili demokratska stranka 
držaše do sada s Caesarom, koji je ono htio, što Gajo Graccho, 
a ne ono, što Catilina, te ona zahtievaše, da Caesar izvodi 
program Catilinin. Tim dodjoše oni u opreku s njim. Ne- 
zadovoljstvo i ogorčenje zavlada na to medju demokrati. Prae- 
tor Marco Caelij Rufo predloži bez naloga od puka, da se 
na šest godina ima produžiti rok dužnikom za izplaćivanje 
dugova, a pošto su mu pri tom zapreke stavljali, donese 
drugi predlog, da se imaju dokinuti sve tražbine i najamnine 
kuća, pa da dužnici neimaju ništa vraćati. Caelij Rufo bijaše 
zadužen i pristaša Caesarov do nedavno, pa je za to tako 


postupao, jer se je u Caesaru prevario. Caesaru odani senat .. 


zabaci osnove Caelijeve i liši ga časti. To bijaše u nehoru, 
jer baš pred bitku pharsalsku. Rufo stupi sada u savez sa 
starim senatorskim hajdučkim četovodjom Milonom. Oni se 
stave prevratnomu pokretu na čelo dielom za republikanski 
ustav, a dielom za kasiranje dugova i oslobodjenje robova. 
Milon ostavi svoje zatočenje u Massaliji, pa ode u Thurije i po- 
zove na oružje Pompejevce i pastirske robove, a Rufo se 
spremaše, da naoružanimi robovi udari na Capuu i da ju 
zauzme. Ovu osnovu, koja je bila odkrivena, zapriečiše Ca- 
puanci, a Quinto Pedij razprši pobunjenike oko Thurija, I tako 
se uguši taj dvostruki ustanak i nestade ga padom obojice 
vodja 48. godine. Nu sliedeće godine uzvitla opet demagožki 
pokret tribun Publij Dolabella, koji je ponovio predlog o do- 
kinuću dugova. Bande su se demagožke provlačile po ulicah 
priestolnice, dok nije tomu razbojničtvu kraj učinio zapovjednik 


u Italiji Marco Antonij i dok se nije Caesar povratio. Caesar. 


je tim Catilinskim pokusom tako malo važnosti pripisivao, 
da je Dolabellu trpio u Italiji i kasnije ga primio u milost. 
Proti takovim lupežem i napadačem na vlastničtvo dovoljno 
je jaka i energična vlada, pa onda prestaje sve. — Aristo- 
kratije nije htio izazivati, već vremenu prepustiti, da ju u 
zaborav baci. Za to nehtjede triumphovati nad gradjani, a 
Pompeju dade kip kod viećnice uzpostaviti, te ga uviek s po- 
štovanjem spominjaše. Iztrage nije dao voditi, progonstva je 
ograničio, a papire našaste u taborima kod Pharsala i Thapsa 
dao je spaliti, te je tako poštedio i sebe i sumnjive ličnosti, 
koje su proti njemu bile. Samo je onim rimskim gradjanom 
dao imetak confiskovati, koji su služili u Jubinoj vojsci. Prije 
španjolskoga rata postupao je s častnici protivnici svojimi 
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vrlo blago; nu kasnije, jer su blagost njegovu zlo rabili, po- 
oštrio je kazne: ali se ni te nisu ni često ni strogo ovršavale. 
Napokon je godine 44. podielio obću amnestiju. Nu republi- 
kanaca nije timi blagimi postupci i obziri predobio, niti su se 
oni htjeli s njim izmiriti, akoprem su prihvatili amnestiju. 
Nezadovoljstvo i ogorčenje trajaše i nadalje medju republikanci 
proti Caesaru. Oposicioni republikanski tribuni proganjahu čak 
one, koji su Caesara kraljem zvali kod razpravljanja o na- 
slovu. Potajno i u brošurah i u stihovih sipahu republikanci 
svakojake pogrde i poruge na Caesara, nu čim se je on u 
javnosti pokazao, zamuknuše svi. ' 

U kazalištu aplaudirahu, kada bi glumac samo iz daleka 
dirnuo u Caesara, ili pohvalio Catona. Brošure se jako mno- 
žahu u pohvalu Catonu tako, da je i Caesar dao pisati Anti- 
catonske brošure i verse. Uslied toga, jer su Caesarovi službeni 
pisci i polemičari kod obćinštva gore prolazili od protivnika, 
dade strogo nadzirati i censorirati pisce. Sada više nije imao 
Caesar onakovih obzira prama piscem, kao što prije, te je teže 
dopustio povratiti se Publiju Nigidiju Figulu i Aulu Caecini, - 
kao piscem, nego ostalim protivnikom. Ne samo u Rimu 
kopahu i rovahu proti njemu republikanci, nego i po svih po- 
krajinah prostrane države. Urote uzimaše Caesar vrlo lako, te 
nehajaše za opomene prijatelja, niti se je okružio tjelesnom 
stražom. Pomilovanje protivnika nazva najljepšom nagradom 
pobjede. Kao što svakomu skršitelju prevrata, tako i Caesaru, 
kao i Henriku IV. u Francezkoj i Vilimu Oranskomu i Crom- 
wellu, bijaše teži položaj nakon pobjede, nego prije nje. Kao 
pravi državnik nije mnogo mario, tko ga mrzi, jer mu je samo 
do toga bilo stalo, da narod svoj spasi, pomladi i preporodi ; ali 
na žalost iza njega vehne narod, a sgrada se po njem sazi- 
dana samo s vana drži, dočim s nutra sve više i više hrli u 
ždrielo neizbježivoga ponora. Prema ovakvomu stanju države 
Caesar zauzimlje od povratka svoga iz Spanije formalno mjesto 
dictatora od 49. godine; nu za njekoliko dana položi tu for- 
malnost, te ratuje dalje samo kao consul 48. god. Nu nakon 
pharsalske bitke primi opet čast dictatora najprije na neopre- 
dieljeno vrieme, onda na godinu dana, a najzad od januara 
ili februara 44. godine doživotno — (dicetator perpetuus). 
Senat i pučke skupštine sa važnijimi do onda pravi priedjoše 
na dietatora, jer o ratu i miru odlučuje on bez pitanja senata 
i comitija; s4m razpolaže vojskom i blagajnami i imenuje na- 
mjestnike za pokrajine. Jednom riečju: sila već onda zavlada 
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mjesto prava. (Mensuraque iuris vis erat, le droit c'ćtait la 
force“. Lucain, 1. vs. 175. Duruy hist. des Romains II. 419.) 
Censure Caesar nije preuzeo, ali je za to najvažnije censorsko 
pravo — naimenovanja senatora — vršio. Consulsku čast je često 
obnašao mimo dictature, jedan put i bez college, nu ne duže 
vremena, jer, kada su mu tu čast nudjali na pet i deset go- 
dine, odbio ju je. Nadpontifex bijaše već prije, za to nije bilo 


od potrebe, da se u tom što učini ili promieni. Razumije se,. 


da je bio članom auguskih collegija, i da je imao starih 1 
novih naslova u izobilju, te da su ga počastili čašću otca do- 
movine i mjesec, u kom se je rodio, okrstili njegovim imenom: 
julij, kako ga još i danas imamo; najzad su mu izka- 
zivali časti kao bogu. — Glede nepovrjedivosti osobe bijaše 
ravan tribunom, a imao je i naslov imperatora odmah iza 
imena, koji naslov dobi po njem posebno značenje, te je kasnije 
značilo, što i danas — dostojanstvo cara i carske časti. 
Pokraj tolikih časti i naslova nije se mogao Caesar-odmah 
odlučiti, čim bi označio pravo svoj novi položaj. Consulsku je 
“čast bio snizio u značenju, te nije htio imati college, a dicta- 
tura bijaše od starine samo za izvanredne krize upotrebljavana. 
Napokon ostade kod naslova imperatora, koju čast obnašahu 
pobjedonosne vojskovodje do svršetka vojne. Tu si je čast 
Caesar prvi pridržao kao stalnu. Usredotočenje i ustalenje im- 
peratorske vlasti (imperium) bijaše već u bitnosti označeno 
Gabinijevim zakonom. Nova imperatorska čast osloni se naj- 
prije na ona prava, koja imahu consuli, ili proconsuli izvan 
gradskoga zemljišta, dakle na pravo vojničkoga zapovjedničtva, 
auzto i na najveću sudsku vlast, u čem se je došljedno 
sadržavala i upravna vlast. Imperator je postalo synonym sa 
rex (kralj), kao što i imperare sa regere, — jer je imperator 
ostao doživotno, što consuli ni proconsuli nisu, i jer je ne 
samo pokrajinam zapoviedao i sudio, nego i priestolnici, što 
oni opet nisu, te jer ga nije smetao collega, kao što consula. 
Jednom riečju nova imperatorska čast i vlast (imperium), ne- 
bijaše ništa drugo, nego uzpostavljeno staro kraljestvo pod 
novim imenom, jer obuhvaćaše gotovo jednakim načinom sve 
vlasti starih kraljeva: vojničku, sudsku, upravnu i nadsveće- 
ničku. Caesar je nastavio kod kralja Servija Tullija, kao što 
je Karlo Veliki kasnije oponašao Caesara. To je symbolički 
vidljivo dao predočiti i izraziti Caesar, kada je odredio, da se 
njegov kip postavi kao osmi, uzpored sa sedam kipova starih 
kraljeva na Capitolu. K tomu se je javno pokazivao u nošnji 
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starih kraljeva od Albe Longe. U formule za prisege uvršten 
je uz Jupitra i Penate još i genij imperatora. Znak monarchije 
bijaše kod starih naroda vladareva slika na novcu. Od 44. go- 
dine nalazi se za to Caesarova glava na novcih. Dokazati se 
neda, akoprem su već suvremenici pripisivali namisao Caesaru, 
da je kanio pod imenom kralja (rex), a ne pod imenom im- 
peratora (zapovjednika, kasnije cara) vladati nad Rimljani. 
Pripisivahu mu ito, da se kani za života izrično dati naime- 
novati i proglasiti kraljem rimskim. Njegovi su mu prijatelji 
doduše to svjetovali, a to je najjasnije izrazio consul Marco 
Antonij, kada je javno pred narodom Caesaru ponudio diadem 
15. februara 44. godine, što je Caesar odbio. Da li je bilo to 
naručeno, u sporazumu s Caesarom, da narod navikne na dia- 
dem, ili ne, neda se pravo kazati. Nu bilo glede naslova i 
formalnosti, kako mu drago, monarch bijaše tu, te si je odmah 
uredio dvor. Javno se je Caesar pokazivao sasma odjeven gri- 
mizom, dočim consuli imahu samo grimizne trakove ili pi- 
sanice: po odori svojoj, a grimizno odielo naznačivaše u sta- 
rom vieku kraljevsko dostojanstvo. Uz to primaše Caesar senat 
na zlatnom stolcu sjedeć poput kraljeva. Dani njegova poroda, 
pobjeda i zavjeta izpunjivahu kalendar. Cete sluga i dvora- 
nika dočekivahu ga i sprovadjahu. 

Lično obćenje s njim bijaše tako otegoćeno, da su i po- 
uzdanici morali s njim pismeno obćiti. Stanovi u blizini nje- 
govoj poskočiše u cieni. Jednom riečju, obćenito se osjećalo, 
da se više neima posla s jednostavnim gradjaninom rimskim. 
Starih patricijskih plemena bijaše još samo kakvih 15—16; 
za to je Caesar stvorio novo plemstvo, vjerne dvoranike za 
svoje monarchične svrhe. Ustav je posve priudesio staromu 
kraljevskomu ustavu. Senat i pučke skupštine reorganisova 
prema tomu. Glede zakonodavstva odredi, da samo “vladar 
s narodnom obćinom može donositi zakone. Ali sve te usta- 
nove bijahu tek sjena starih slobodnih predšastnica svojih. 
Vladareve odredbe sada su toliko vriedile, koliko prije zakoni 
zaključeni po narodu, a prihvaćeni po senatu. 

Senat bijaše Caesaru samo savjetujuće vieće. Broj mu je 
povisio od 600 na 900, u koji dolažahu svake godine prae- 
tori, kojim je takodjer broj povisio od 20 na 40. Povrh toga 
mogaše Caesar izvanrednim načinom po volji podjeljivati se- 
natorske i druge časti. On je često odlikovao podčastnike 
timi častmi, koji nebijahu jošte ni vitezovi, ili strance iz Gal- 
lije i Španije, koji su se tek u senatu učili latinski. Tako 
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vladaše, ter u svih važnijih pitanjih odlučivaše novi autokrat, 
pošto je novo plemstvo s preustrojenim senatom postalo 
prosto 1 pokorno orudje njegovo. Na svako važnije mjesto po- 
stavljaše svoje pouzdanike. Tako namjesto da ga zastupa 
zakoniti zamjenik njegov, gradski praefect, kada bijaše odsu- 
tan, zastupao ga je koji bankier, na primjer lukavi phoenički 
trgovac Lucij Cornelij Balbo iz Gades-a. Državne blagajne, 
koje si je bio prisvojio senat nakon pada pošljednjega kralja, 
držaše Caesar u svojih ruku, te bi ih samo najvećim pouzda- 
nikom svojim povjeravao. I kod naimenovanja namjestnika 
za pokrajine pridrža si Caesar veliko pravo, kao i kod oda- 
zivanja ili odpuštanja istih. I upravu priestolnice preustroji 


tako, da je bila ovisna od njega i njegovih činovnika. Suve-. 


renitet je tim izgubila, te postala običnim municipalnim gra- 
dom, uza sve njekoje formalne oblasti i stare naslove. Ima- 
jući Caesar u svojoj vlasti na taj način vojsku, financije i 
upravu, učvrstio si je autokratiju, te je vladao po dragoj 
volji svojoj. 

U crkvenih stvarih nije ništa u bitnosti mienjao, osim što 
je nadpontificat spojio s osobom vladarevom. Vjerska conser- 
vativna politika priedje i na nove vladare. Stara državna crkva 
služila je sada novoj monarchiji, te je conservativac Varron 
»starine o božjih stvarih“, tu glavnu i temeljnu knjigu rim- 


skoga bogoslovja, mogao posve dobro posvetiti Caesaru, kao ' 


nadpontifexu, komu je do toga mnogo stalo, da štovanje 1 sjaj 
Jupitrov pomaže i sjaj daje novomu autokratu caesaro-papi. 
U sudstvu nastojaše Caesar uzpostaviti stare ustanove iz dobe 
kraljeva. Kao što su kraljevi bili u karnih i gradjanskih stvarih 
sudci bez uticaja naroda, tako je i Caesar to pravo sada, sebi 
uzeo. I u istinu vidjeti ga je bilo, gdje po primjeru starih 
kraljeva sjedi na trgu i presudjuje u važnijih stvarih. Nu 
u manjih i običnih stvarih rukovodjahu i od sada sudske 
parnice u priestolnici praetori, a u pokrajinah namjestnici. — 
Kazne su ublažene, te namjesto kazni smrti uvedeno je pro- 
gonstvo. Nu veliko zlo bijahu odvjetnici sa svojim zloglasnim 
gofističnim govorničtvom, jer neodlučivahu u -+karnih stvarih do- 
kazi, nego strasti, kako svjedoči Ciceron (o govorničtvu 2, 
42, 178.). U gradjanskih parnicah odlučivahu politički ob- 
ziri i nazori. 

Vojničtvo rimsko u ovo doba nije ništa bolje, nego što 
je bilo karthažko za Hannibala. Otmeni razredi davahu samo 
još častnike, a podanici, plebejci i pokrajinci sačinjavahu vojsku. 
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Vojskovodja bijaše od središtne vlade gotovo neovisan u finan- 
cijalnih i vojničkih stvarih, te u sreći i nesreći upućen na 
se, na svoju vojsku i na izvore svoga područja. Gradjanskih i 
narodnih kreposti nestalo je iz vojske. Vojska je sada prestala 
biti orudjem obćega interesa, jer politički nije imala više svoje 
volje, nego se je ravnala po svojem i svoga vodje interesu, 
koji je često bio štetonosan po obće dobro i po državu. Stalež 
častnički bijaše u rdjavu stanju, jer se viši staleži, senatori 
i vitezi sve više i više odučavahu od oružja, kada nenjego- 
vahu ili izbjegavahu vojničku službu, ili idjahu samo za uno- 
šljivimi i neopasnimi mjesti u Siciliji i po drugih mirnih po- 
krajinah. Za to su se čudili hrabrim i neprestašivim častnikom, 
gdje ih je još bilo. Povoda biegu ili pobuni davahu obično 
častnici sami, koji često bijahu prvi pri tom. S toga je uzprkos 
blagosti zapovjednika bilo mnogo kasiranih častnika. Tako 
sam Caesar piše, kako su njegovi častnici, kada je trebalo ići 
proti Ariovistu, kleli, plakali, oporuke pravili i molbenice sa- 
stavljali za odpust. Premda postojaše obća vojnička dužnost 
za svakoga sposobnoga, ipak su mnogi i mnogi umjeli uteći, 
ili se izbaviti. Služba trajaše trideset i više godina, te su za 
to morali biti pridržavani pod zastavami stari vojnici. Konja- 
ničtvo nije valjalo ništa; imućniji su samo na to gledali, da 
imaju izabrane konje kao za paradu. Podanici su izključivo 
davali konjanike i lake čete. Častnička mjesta za četovodje 
davala su se po protekciji, a često su za novce kupovana. 
Vojska dobivaše vrlo manjkavo i neuredno svoju platu uslied 
zla gospodarenja, zlih financija i političkih pokreta i pro- 
mjena. Pošljedice tomu bijahu, da su rimske vojske globile i 
harale pokrajine, proti častnikom se bunile, te izpred neprija- 
telja bježale. Ako su bolji zapovjednici kao Caesar, ili Gabinij 
imali dobre vojske, to se ima njihovim sposobnostim kao iz- 
nimke pripisati. Da je pomorska vojska još gora bila, jer je 
Rimljanom ostala antipatična, te nije mogla postati narodnom, 
jedva je od potrebe i napomenuti. 

Caesar je poput Hannibala primio takovo stanje vojske, 
te nije u bitnosti ništa mienjao. Godine vojničke službe je 
pokratio, bolju disciplinu uveo, gledao, koga da imenuje za- 
povjednikom, a da i bolje staleže prisili na vojničku službu, 
dade uzakoniti, da nitko u vieću sjediti niti službe obavljati 
nemože, tko nije prije služio ili tri godine na konju, ili šest 
pješke u vojsci. Nu za čudo za mornaricu nije ni toliko učinio, 
te je sve ostalo pri starom nevaljanom stanju. Stari rimski sustav, 
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naperen proti plaćenikom, zabaci Caesar, pa uvede strano 
konjaničtvo, osobito Germane uzimaše kao plaćenike. Kao novo 
uvede i legionske pobočnike (legati legionis pro praetore), 
Do sada je kod svake legije bilo po šest tribuna, koji su se mie- 
njali u zapovjedničtvu. Pojedinoga zapovjednika naimenovao 
bi vojskovodja samo u izvanrednih slučajevih. Kasnije su po- 
čeli stalno namještati one legionske legate ili pobočnike, ne- 


posredno iz Rima, a bili su podredjeni namjestniku, komu su. 


bili protutežom. To je uvedeno zbog energičnoga centrali- 
sovanja zapovjedničtva i zbog pomanjkanja viših častnika. Naj- 
važnija promjena bijaše kod vojske, što je vladar (imperator) 
ostao stalnom glavom vojske. ' 

Akoprem je Caesar nastojao sve sile vojske usredotočiti 
u svojih ruku i zadržati si izključivo i stalno zapovjedničtvo 
nad vojskom, to ipak nije htio, da temelji na vojsci svoju 
silu. On je doduše držao stalne vojske, nu samo za to, da na 
dalekih medjah države stražu straže: na Rajni, u Africi, na 
Dunavu i Euphratu. Državne nesigurne medje htijaše osigu- 
rati, za to je kanio tri godine sprovesti u ratu proti Parthom, 
da se osveti za Orassov poraz Rimljana kod Karrha. Isto tako 
htijaše udariti i na Gete ili Dake, koji su se silno razpro- 
stranjivali pod kraljem Boerebistas-om s obiju strana Dunava, 
pa onda stvoriti nove pokrajine, koje bi stražile, kao što Kelti 


u Galliji, nove medje proti napadajem barbara. — Dokazati - 


se neda, što se inače pripisivalo Caesaru, da bi on naime bio 
imao na umu bezkrajne ratove kao Alexandar, ili da bi bio 
kanio od Partha poći dalje mimo Kaspijskoga i Crnoga mora, 
pa prieći preko sve Skythije i Germanije u Galliju, a odanle se 
povratiti u Rim. To se dokazati neda, nego je vjerovatno, da 
na osvojenje svieta, kao praktičan državnik, nije mislio već 
zbog izkustva stečena u Britanniji iu Germaniji. Nije ni voj- 
ničke monarchije imao na umu; za to vojsku drži daleko 
izvan Italije i izvan političkoga i gradjanskoga života naroda, 
a odbija ponude i predloge, da drži oko sebe plemićku stražu, 
kako to čine monarchi u vojničkih državah. Caesar htjede 
izbjeći vojničkoj momnarchiji, pa državu učvrstiti na gradjan- 
skih ustanovah; nu odnošaji su jači od veleuma i volje i naj- 
većega pojedinca, jer je u gradjanstvu nestalo straha pred 
zakonom u smislu za stari red i stegu; k tomu vojnici stajaće 
vojske neće da se vraćaju u gradjanski život, te ako rado 
potežu mačeve na mig zapovjednikov, to ih neće da drage volje 
meću opet u korice. I tako će Caesar proti volji svojoj ute- 
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meljiti i iza sebe ostaviti vojničku monarchiju, koja će pod 
potonjimi carevi postati državom redarstva. Caesarova je za- 
sluga, da carevi poslije njega neće vojska upotrebljavati toliko. 
proti gradjanom, koliko proti vanjskim neprijateljem. Novimi 
pokrajinami umnožali su se znatno prihodi države, koji su 
prije iznosili godimice oko 200 mil. sesteraca (23 mil. for.), 
jer su samo Syrijom i Bithynijom i Pontom narasli na 85 
mil. sestaraca (ili preko 8,500.000 for.) više. A gdje su druge 
pokrajine i dohodci, kao i svote, koje su pribavili državnoj bla- 
gajni razni vojvode, osobito Crasso! Nu ipak su financije zlo 
stajale, jer se je moralo svake godine puku žita bezplatno 
davati za 80 mil. sesteraca (3,500.000 for.), a trošilo se je 
mnogo i na vojsku, na brodovlje i priprave ratova. Plaću le- 
gionara povisio je Caesar od 480 na 900 sesteraca (od 48 na 


100 for.). Nu ipak bi se bilo moglo izlaziti s dohodci, da je 


uprava bila bolja. 

Caesar je i upravu popravio, koliko se je dalo, i financije na 
bolje noge postavio. Zakupničtvo i novčarstvo na novo je 
uredio, a za podjeljivanje žita dao je popisati siromahe i 
oskudnike, kojih je već bilo 320.000, pa ih je reducirao na 
stalan broj od 150.000. Žito su siromašniji sada dobivali kao 
obskrbu od države, dočim se je prije to dielilo u političke 
svrhe prema stranačkim obzirom i za agitacije. To je Caesar 
po primjeru attičkom humano uredio i stari nered dokinuo. 
Olakotio je i poreze mnogim obćinam: u Aziji, Španiji i 
Galliji i Illyriji. U Galliji su obćine plaćale samo 40 mil. sest. 
(4!/2 mil. for.) poreza. Prihode i izdatke dao je popisivati i 
nadzirati, jer su prije prihodi razsipavani, neutjerivani, ili 
zlo upotrebljivani bili, a bilo je i mnogo pronevjerenja i oti- 
mačine od strane činovnika i vojnika. Državne financije 
popravio je time, što je confiskovana imanja upotrebljivao za 
državne svrhe, kao i svote, koje su morali plaćati potučeni 
neprijatelji i protivnici. Tako su samo afrički veletržci morali 
platiti 100 mil. sester. (11 mil. for.) globe kao pristaše bun- 
tovnika. S druge strane mnogo se je trošilo na one voj- 
nike, koji su sudjelovali u gradjanskom ratu, jer je svaki 
dobio 20.000 sester. (preko 2.000 for.), a svaki gradjanin u. 
priestolnici, koji nije bio dićnikom bune, dobio je 300 sesteraca 
(33 for.) uz žito. Mnogo je Caesar trošio na gradjevine. Za 
Gallskoga rata računa se, da je izdao na gradjevine u prie- 
stolnici 160 mil. sester. (18 mil. for.) Nu ako je s jedne strane 
Caesar bio darežljiv i potrošan, na drugoj je bio čuvaran i 
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štedljiv, te je iza sebe ostavio 44. godine u državnoj blagajni 
100, a u svojoj 100 mil. sest. (ukupno 91'/2 mil. for.), koje 
svote nadvisuju deseterostruko stanje blagajne u najbolje 
doba republike. 

Nu uz popravljeni ustav, uz bolje uredjene financije i 
uredjenu vojsku, bijaše vrlo težko od starih stranaka stvoriti 
novi red i novu generaciju, i moralno i materijalno ju podići. 
Odnošaji, kako su se bili tada razvili u Rimu, bijahu takovi, 
da je riešenje te zadaće bilo vrlo težko, gotovo nemoguće. 
U Rim je sve težilo i vrvilo, te se je nagomilala strahota 
svieta, da spekuliraju, intriguiraju, razuzdano i razkalašeno 
živu, i da se na oči redarstva uvježbaju i osposobe za zlo- 
čince. Osobito se je mnogo siromaha sakupilo u Rimu. Raditi 
se nije tim bezkućnikom htjelo, a 62 dana u godini zapremale 
su različite svetkovine bogovom i božicam na čast, a k tomu 
i vrlo mnogo dana upotrebljivalo se je na razne igre i raz- 
veseljivanja. Sve je hijelo dobro i udobno, ali bez muke i 
napora živjeti. Uslied zločinaca i siromaštva nastala je tolika 
nesigurnost u okolici glavnoga grada, da se nitko nije usudio 
izaći iz priestolnice bez jake pratnje. Stanje si Rima možemo 


donjekle predočiti, ako si ga pomislimo kao, današnji London ' 


s robovi New-Orlćansa, s redarstvom carigradskim, s neobrt- 
nošću današnjega Rima, a s politikom Parižana 1848. god. 
Zbog toga i takova gospodstva rimske republike jadikovaše 
Ciceron s drugovi. Nu Caesar nejadikovaše, već nastojaše 
popraviti, preporoditi, što se je popraviti i preporoditi još dalo. 

Od Rima nebijaše više moguće načiniti specifično italski 
grad, već on postade, kao što je Alexandria Hellenom postala, 
gradom sa mješovitim pučanstvom od raznih naroda. S toga je 
i Caesar dopustio uz štovanje Jupitra i aepypatski cult Iside i 
židovski Jehove. U kazalištih trpjeli su se razni jezici. Robovi i 
njihovo stanje sa siromasi bijahu od najveće štete po priestol- 


nicu; nu ni Caesar nemogaše tomu zlu naći radikalna lieka “ 


uza sve nastojanje i pokuse svoje. 

Da se demoralisovanju stane na put, pooštreni su zakoni 
glede sastanaka i podmićivanja kod izbora, a pooštreni su i 
karni zakoni i postupci, kao i redarstvene odredbe i mjere. 
Caesarove redarstvene odredbe, koje su se sačuvale, pokazuju, 
kako je na red, mir i čistoću dao paziti, te i kuće-gospodare 
gilio, da imadu pred kućami dobre pločnike od izdubena ili 
nasjeckana kamenja. I glede gradjenja izdao je Caesar posebne 
odredbe, po kojih se je moralo graditi. On je sam kao osobit 
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ljubitelj gradjevina pokazao liep primjer, kada je dao podići 
lepe palače 1 hramove, viećnicu, kazalište, knjižnicu po pri- 
mjeru Alexandrijske; uredio je kupališta i odredio, da dobi- 
vaju 1:75 milijuna 44. godimice ulja bezplatno, većinom iz 
Africe, jer se Rimljani običavahu mazati uljem u kupalištih. 
Uredio je i poljepšao trgove, osobito forum Julium izmedju 
Capitola i Palatina; a regulirao je i tok Tibra tako, da su 
Rimljani dobili kod Tarracine toli nuždnu i željenu luku, 
mnogo bolju od Ostije. Stari i ružni Rim dobio je po svem tom 
posve novo uredjeno i liepo lice; ali, ako je prije stari Rim 
bio zajedno i država rimska, to je sada postav svjetski grad, 
izgubio svoj specifični typ. 

Ako je priestolnica napredovala ljepotom, redom i luxu- 
som, nisu ni u pokrajinah zaostajali brižni i razkošni Rimljani. 
Gospodarstvene struke postigoše velik stepen savršenstva. Sto- 
čarstvo, pčelarstvo, ptičarstvo i ribarstvo stajahu nepojmivo 
visoko u culturi. U jezerih nisu hranili samo riba iz rieka, 
nego iiz mora. U krletkah imahu svakojakih ptica, pa i ždra- 
lova, kao i branjuga. Jedan trgovac imaše po 5.000 branjuga 
na prodaju, a rib& u jezeru po 2.000 muraena. U vrtovih 
imahu odabrana i oplemenjena voća, i to ne samo domaćega, 
nego i stranoga. Već njeguju pomno i maloazijsku trešnju. Ako 
još dodamo, da su osobito južno voće s uljikom i vinovu 
lozu brižno njegovali, tada se vidi, da su na trgu za oblizne 
ili požudljive stvari (forum cupedinis) imali za čudo svega, što 
si bogati, pohotni i obiestni ljudi samo poželjeti mogu. Liva=- 
darstvo stajaše od gospodarstva, oranic& i vrtova mnogo lošije. 
Nu mnogo se je trošilo na oplemenjenje stoke i magaraca. 
Ima primjera, gdje je magarac za oplemenjenje stajao po 
60.000 i 100.000, pače i 400.000 sesteraca (7.000, 11.000, 
45.000 for)! U starom vieku jedva ima para italskoj cul- 
turi u dolnjoj Italiji u ,terra di lavoro,“ kao i oko Rima i u 
Toscani. — Novac bijaše u Rimu ovisan od svih tih odnošaja, 
te za polovicu u ovo doba jeftiniji, (6%), nego drugdje u 
starom vieku. Nu imetak i posjed bijaše vrlo nerazmjerno po- 
razdieljen tako, da se nigdje u velikih priestolnicah nemože 
sgodniji od Rima primjer naći glede množine milijunara i pro- 
sjaka, jer srednji stališ nepostojaše u našem smislu. Glede 
zanimanja veli Ciceron (de offiis 1. 42.), da je za slobodna 
čovjeka imanje ili posjed dobra najsgodnije i najčestitije za- 
nimanje; po čem pravo pristojan čovjek mora imati imanje. 
Ostalo zanimanje: zanat, trgovina, carinarstvo i t. d., ili je 
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nedostojno, ili nepošteno, jer je, po tadanjih nazorih i stanju 
stvari, s prievarom spojeno. 

Vlastela ili spahije smatrahu se jezgrom naroda. Bijaše dosta 
i prostih ili seljačkih spahija, koji su imali po 100.000, pol 
milijuna, do jednoga milijuna forinti imetka. Takova (na primjer 
Roscija) smatrahu uzornim seoskim gospodarom i otcem obitelji 
(pater familias rusticanus). Sexto Roscij, ubijeni medju 
proscribiranimi 81. godine, imaše imetka 6 milijuna sesteraca 
(preko 600.000 for.). Bogatstvo je vrlo relativan, pa za to pro- 
mjenljiv pojam prema narodnomu bogatstvu, vieku i ostalim 
odnošajem. U ovo doba zvahu Rimljani onoga bogatim, koji 
imaše 2 milijuna sesteraca ili preko 200.000 for. Pravih i velikih 
bogataša nebijaše medju rimskimi gradjani prije 50 godina onoga 
doba ni podpuno 2.000. Vrlo bogati ljudi, kao Pompej i Crasso 
i drugi, bijahu milijunari u našem smislu rieči, Pompej imaše 
70 mil. sesteraca (preko 7. mil. for.); Crasso 170 mil. sest. 
(preko 17 mil. for.) a glumac Aesopus 20 mil. sest. (2,280.000 fo- 
rinti). Pošljedice toga bogatstva i gladujuće množine, kojoj dr- 
žava moraše bezplatno davati žita. djelovahu vrlo zlo na ću- 
doredno stanje Rimljana. U krčmah i zloglasnih kućah sticahu 
si silan imetak demagogi, jer ih je sviet mnogobrojno posje- 
ćivao. Na kazališta i igre silne su se svote trošile. Plebejac 
je volio u kazalištu zijati, nego raditi, a za igre i mačevanje 
prodao se je rado, da dobije nagradu i hranu. Gladiatori su 
se na oči obćinstva tako usmićivali, da dotičnik umirući ni 
pisnuo nije, dočim su izbjegavali bojišta i vojsku. A 

Plebejci su i prije gladovali, nu svoje slobode nebi bili 
ni za što na svietu prodali, kako sada, kada se za novce daju 
u okove okivati, bičevati, paliti i ubijati. Nu ako su plebejci 
zlorabili slobodu i život svoj, nisu bogataši svojim imetkom 
i novcem razumnije i plemenitije razpolagali u politici, kao i 
u kazalištih, stanovih, odielu i hrani i u mnogih drugih stvarih. 
Godine 54. bila je kupljena consulska čast samo kod prvoga 
odjeljenja od onih, koji imahu pravo glasanja, za 10 mil. se- 
steraca (preko 1 mil. for.). Jedna kuća stojala je milijune, 10, 
15 mil. sesteraca (više mil. forinti). Osobita se važnost po- 
lagala na to, gdje je uz kuću bio bolji ribnjak, ili golu- 
binjak, što je često stajalo po 100.000 sest. (10.000 for.). 
Otmenjaci osjećahu sada nuždu da imaju dvie kuće na vla- 
danju, jednu na albanskih bregovih, a drugu u blizini cam- 
panskih kupališta. Velike su svote bogataši trošili osobito na 
grobove s palačami, o čem ima još danas dosta tragova. Sta- 
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jali su ih mnogo i konji i psi. Ništa nebijaše neobična, ako se 
Je bolji konj prodao za 24.000 sest. (preko 2.400 for.). Pokućtvo 
proždiraše takodjer silne svote. Tako stol od eypresova drva 
stajaše 1 mil. sest. (preko 100.000 for.). A koliko su stajale slikane 
stiene u kući, koliko odielo, na koje se je tako pazilo, da je 
govornik Hortensij, kažu, svoga collegu tužio zbog uvrede, 
što mu je u stisci medju narodom haljinu sgnječio, koliko 
drago kamenje i biserje, koje služi za nakit u ovo doba, 
težko je izračunati. Sobe za jelo, sjedala i čak kuhinjsko posudje 
— sve jeto srebrom okovano. I na putu vladaše luxus. Kada 
je namjestnik putovao, veli Ciceron, dao se je na mekanom 
jastuku nositi u nosilih od osam nosilaca s jednim viencem 
na glavi, a s drugim oko vrata, držeći si pred nosom ja- 
stučić napunjen miomirisnimi ružami, pa tako se je dao no- 
siti u spavaonicu. 

Nu ni u čem nevladaše tolik luxus, kao u jelu. Sav život 
i namještaj po dvorcih ravnao se je i bio udešavan prama 
jelu, gošćenju ili gostbam. Ne samo da su bile posebne sobe, 
i to druge za ljeto, a druge za zimu, gdje se je ručavalo, nego 
i u sobah za slike, za voće, za ptice, ili u zvjerinjacih : svuda 
su bili priredjeni stolovi, pa se jelo. Sobe za jelo bile su liepo 
ukrašene; nu pri tom se nije zaboravilo na kakvoću jela, jer 
ne samo da su bogatiji držali izvježbane kuhače, nego je i 
kućegazda sim znao potanko napućivati, kako mu se što pri- 
rediti ima. Već su odavna morske ribe i oštrige iztisnule pe- 
čenku s prvoga mjesta. Ribe iz italskih rieka, italska vina i 
delicatesse smatrali su priprostim; s toga je moralo pri gostbi 
biti na stolu vina sa Lesba, Chija itd. Prije su bili zadovoljni, 
ako se je samo jedan put ponudilo grčkoga vina za gostbe; 
sada mora biti trojega na stolu. Kod govornika Hortensija 
našlo se je u pivnici 10.000 vrčeva inostranoga vina. S toga 
su se pravom tužili italski vinogradari, da im grčka vina sa 
otoka prave štetonosnu konkurenciju. Prirodoslovac nepozna 
bolje životinja i bilina od kuhača rimskoga, što se tiče zavi- 
čaja, sastavina i porabe. On dobro razlikovaše i spremaše za 
objed: paune sa Sama, trčke iz Phrygije, ždralove sa Melosa, 
tuninu od Kalchedona, muraene iz gibraltarskoga (Gades) tjesna, 
oštrige i druge od Tarenta, jesetre od Rhoda, orahe sa Thasa, 
datulje iz Aegypta, i tako dalje. Povrh toga došla su razna 
jela na stol od svinjetine, patke i zeca do srnetine i peradi 
uz razne paštete. Osobito su svećeničke gostbe bile skupocjene 
i odabrane, imenito kada bi pontifex nastupio svoju čast i 
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službu, gdje nisu manjkale ni vestalinske djevice. Ako je 
gost poslije takovih i tolikih jela uzeo za bljuvanje, nije se 
više nitko čudio. Otmenije i bogatije mladiće podučavahu po- 
sebni učitelji, kako se treba ,častiti, gostiti“, to jest upropa- 
stiti ćudoredno i materijalno. 

Da su sve te delicatesse i riedkosti stajale silne svote 
novaca, i da su proždrle brzo silan imetak, te zadužile i upro- 
pastile one, koji su te časti ,časti radi“ obdržavali, dade se 
lako pojmiti. S toga je Caesar, odbiv activa, dugovao 62. go- 
dine 25 mil. sest. (2,850.000 for.), Marco Antonij u 24. go- 
dini dobe 6 mil. sest. (690.000 for.), a 14 godina kasnije već 
40 mil. sest. (4,500.000 for.), Curion 60 mil. sest. (6,750.000 
for.), a Milon čak 70 mil. sest. (8,250.000 for.). Uslied toga su 
bili toliki otmenjaci samo po imenu gospodari posjeda svoga, 
jer u istinu pripadaše sve vjerovnikom — novčarom. Za to 
Milon, Curion i drugi drže s prostotom i idu za tim, da se du- 
govi reduciraju — izpišu. Odatle se rodiše ustanci Cinne, Ca- 
tiline, Caelija, Dolabelle. U senatu senatori govorahu u prilog 
vjerovnikom svojim. Za to je Crasso stekao toliko. upliva 1 
mogao igrati onoliku ulogu. Uslied toga nastajale su često 


financijalne krize, a s njimi bankroti i mnoge veće biede . 


povrh političkih prevrata. 

Svega toga bijaše prirodna pošljedica, da je nestalo sta- 
roga ćudorednoga obiteljskoga života, te da je demoralisacija 
i skrajna pokvarenost s groznimi zločini prodirala u sve slo- 
jeve naroda. Za novac se mogaše sve postići, sve dobiti, sve 
učiniti. Državnik prodaje za novce državu, a gradjanin svoju 
slobodu. Novcem se dade kupiti častničko mjesto kao i po- 
rotničko osvjedočenje. Za novce grieši otmena gospodja, kao 
i prosta skitnica. Patvorenje diploma, kriva prisega i podmi- 
ćenje, obične su stvari. Kriminalna statistika ima jedva para 
u svietu parnici Aula Cluentija, ugledne inače porodice rimske, 
zbog groznih protunaravnih zločina i opačina. a, 

Na površini toga truloga života i družtva drži se još for- 
malno prijateljsvo, koje se očituje u formalitetih, mnogovrstnih, 
suvišnih i dosadnih dopisivanjih i uljudnih posjetih bez po- 
trebe, ljubavi i iskrenosti. Na isti se način pozivlju i bliži 
poznanci i prijatelji na gostbe i obiteljske svetkovine, koje su 
sada lišene svoje stare skromnosti, čednosti, iskrenosti i in- 
timnosti, te su povodom javnim gostbam i razkalašenu razve- 
seljivanju. K novoj godini si jedan drugomu darove daruju, & 
pristojno nemože više Rimljanin ni umrieti, niti pokopan biti, 
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ako nije svakomu ,bližnjemu“ i znancu ostavio štogod za 
uspomenu. 

Po ovo doba značajna je takodjer emancipacija rimskih 
žena. Žene su već prije bile oekonomski samostalne. Sada već 
ima ženskih branitelja i odvjetnika, koji samostalnim i boga- 
tim ženam pomažu kod parnica i upravljanja imetka, ter im 
imponuju pravničkom i poslovnom vještinom, a za to dobi- 
vaju mastne nagrade, da mogu onda ljenčariti i potepati se 
po ulicah. zene bijahu ne samo u gospodarstvenih stvarih slo-. 
bodne i nezavisne od skrbnika i supruga svojih, nego su i u 
ljubavnih stvarih stajale na samostalnih nogah. Balletne plesačice 
(mimae) nebi se bojale današnjih, a njihove primadonne tako 
zvane Cytheris upravo nesluže na čast rimskoj poviesti. Lju- 
bavne i preljubne sveze u prvih kućah nebijahu uz malo iz- 
nimaka ništa neobična, a tužiti zbog toga, činilo se je malo 
ne smiešnim. Veliku si je sablazan dopustio kod ženske sve- 
čanosti i gostbe Publij Clodij 61. godine u kući nadpontife- 
XOvoj, pa mu se za to nije ništa dogodilo, što bi ga prije 
50 godina još bilo glave stajalo. Za kupalištne saisone od trav- 
nja, kada počivahu državni poslovi, sve vrvljaše u Baiae i 
Puteoli, gdje se glasbom, pjevanjem, vozikanjem u čamcih i 
gostbami nasladjivahu bogati i otmeni ljudi. Tu igrahu glavne 
i samostalne uloge žene, koje su i u političke sastanke dola- 
zile, te djelovale na politička i druga državna važna pitanja. 

Kako su mislili o obiteljskom i bračnom životu i koliko 
su do njega držali tada Rimljani, dokazuje najćudoredniji tada 
Rimljanin Marco Caton, koji je na molbu svoga prijatelja pri- 
stao i prepustio mu svoju ženu, da ju uzme, a kada mu je 
prijatelj umro, opet ju je k sebi uzeo. Neoženjen ostati i bez 
djece biti počelo se je kao moda širiti medju. višimi staleži. 
Caton i njegovi jednomišljenici bijahu već za maximu, da su 
djeca teret, te drže za gradjansku dužnost, malo djece radjati, 
a velik imetak zajedno držati. Polybij je već prije izvodio 
odatle propast Hellena i Hellade. Davno su već bila prošla 
vremena, kada je ime proletarija (koji ima više djece) bilo 
častno i poštovano. Uslied tih družtvenih odnošaja izčeza- 
vaše latinsko pleme u Italiji na grozan način, te su liepe po- 
krajine zauzimali ili pridošljaci, ili su ostajale puste, prazne. 
Velik dio Italica morade osim toga u posade i kao činovnici 
izvan Italije, te su bili za narod izgubljeni medju tudjimi ele- 
menti. Mnogi su poginuli i propali s porodicami u gradjanskih 
i drugih ratovih, a mnogi su se otudjili narodu dugom voj- 

Poviest rimska. II. $ 15 
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ničkom službom medju inostranci. Spekulanti, trgovci i dobar 
dio vlastele i posjednika, koji su dugo boravili izvan Italije, 
otudjiše se takodjer narodu i obitelji. Namjesto njih dobi 
Italia sijaset robova i oslobodjenika iz Male Azije, Syrije i 
Aegypta uz zanatlije i trgovce, koji su u priestolnici, a još više 
u Ostiji, Puteolih i Brundisiju nemilosrdno lihvarili. Ali mnogi 
drugi predjeli nisu ni takovih žitelja dobili u zamjenu, već su 
opustjeli. Tuscul, jedna od najboljih obćina u Latiju, sastojaše 
se još od samo njekoliko otmenih porodica, koje življahu u 
Rimu. Za oružje sposobnoga pučanstva tako je malo bilo, da 
su se viesti o njekadašnjih ratovih Aequa i Volsca pričinjale 
bajkami. Za to se tuži Varron, da su njekoč gusto napučeni 


gradovi Italije opustjeli. — Na to je spala Italija pod oligar- , 


chijom rimske aristokratije. Izmedju prosjaka i bogataša nema 
sredine, te čim je raslo više na. jednoj strani bogatstvo, tim 
je bilo na drugoj strani veće siromaštvo, a oboje zatiraše obi- 
teljski život i narodnost latinsku. S toga naliči Italia Cice- 
ronova s robovi i bogataši Helladi Polybijevoj, ili bolje Kar- 
thagi Hannibalovoj. 

Tomu obćemu zlu nastoji Caesar po mogućnosti dosko- 


čiti, ali kao što liečnik nemože bolestniku sokova povratiti | 


niti mu ih nadomjestiti, već mora ozdravljenje prepustiti vre- 
menu i životnoj snazi, tako i Caesar _morade prepustiti narodu 
i vremenu ozdravljenje i preporod. On propisivaše liekove po- 
kraćenjem vojničke službe i da nitko od senatorskoga staleža 
nesmije izvan službe izostajati u neitalskih pokrajinah. Ostalim 
Italicom od 20. do 40. godine sposobnim za ženitbu zabrani 
boraviti neprekidno preko tri godine izvan Italije. One otceve, 
koji imahu više djece, nagradjivao je, a proti ženitbenim raz- 
stavam postupao je sa svom strogošću. Proti luxusu je izdao 
poseban zakon, te ograničio kićenje biserjem i grimiznom 
nošnjom, a za gostbe prepisao je maximum. To nebijahu nove, 
već stare odredbe, nu novi censor strogo ih je izvodio i dao 
nadzirati trg s poslašticami, pri čem je zabranjene luxuriosne 
zdjele i jela dao confiskovati. Tim se dakako nije mnogo po- 
stiglo, što se nije luxus na javi smio pokazivati, jer se je za 
to tim pohlepnije potajno njegovao, budući da je zabranjeno 
voće uviek sladje, po onoj rimskoj: nitimur in vetitum 
semper, cupimusque negata. Pomanjkanju novaca i go- 
spodarstvu bijaše težko pomoći uredbami i odredbami. Nu 
Caesar i to pokuša. Najprije izda zakon, da nitko nesmije ču- 
vati više gotova novca u zlatu i srebru od 64.000 sesteraca 
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(7.200 for.) Tim je htio umiriti obćinstvo proti novčarom i 
lihvarom. Teže je bilo što osbiljna poduzeti na korist dužnikom. 
Dvojakom odredbom nastojaše donjekle izpuniti njihove želje 
i ublažiti im gorkost položaja već god. 49. Kamate je od pri- 
jašnjega duga dokinuo, a vjerovnici su morali imetak dužnika 
uzeti pod onu cienu, koju je imao prije gradjanskoga rata, 
koju je umanjio taj rat imetku, a uplaćene kamate morali su 
vjerovnici uračunati kao odplatu od dužne glavnice. Položaj 
Caesarov bijaše u toj neugodnoj razmirici dvojako težak i na- 
prama zaduženim demokratom kao pristašam svoje monarchije 
i naprama novčarskim vjerovnikom, koje mu je bilo težko 
prikratiti. Demokrati se pozivahu na stari zakon od 342. go- 
dine, po kom nebijaše dopušteno uzimati kamata. Za to moraše 
Caesar učiniti za njih nješto, te su vjerovnici poprieko izgu- 
biti imali po novih odredbah 25 postotaka. Nu vjerovnici nisu 
tolike vike i graje dizali na te odredbe, koliko demokrati, 
koji su se pod vodstvom Caelija i Dolabelle prevratom htjeli 
osloboditi svega duga; na što Caesar, kako smo vidjeli, nije 
htio pristati. 

Caesar je stečajnim redom, koji i današnjim evropskim 
služi za podlogu, spasio slobodu individua predajom imetka 
vjerovnikom bez osobe dužnikove, dočim je po starom zakonu 
rimskom dužnik, koji nije bio kadar platiti duga, morao po- 
stati rob vjerovnikov. Lucullove odredbe postaše takodjer za- 
konom. Po njih se je smio mjesečno najviše jedan postotak 
kamata tražiti, od zaostalih kamata nisu se smjeli kamati 
uračunavati, niti uzimati, niti su se smjeli sudbeno kamati 
utuživati u većoj svoti od same glavnice. To je po svoj prilici 
uvedeno po hellensko-aegypatskom primjeru. Tim je bilo do- 
njekle ublaženo stanje dužnika, a svemožna sila kapitala znatno 
oslabljena. Na tom temelju temelji se današnje evropsko za- 
konodavstvo o kamatih i lihvarstvu. Timi i drugimi zakoni 
htjede Caesar i gospodarstvu pomoći, koje zavisi ne samo od 
dobra pravosudja i redarstva, nego i od novčarstva. Sada 
je samovolja i sila jačega bila zakonima slomljena, jer ogra- 
ničena. Nadalje htjede preko Apeninna sagraditi cestu do Ja- 
dranskoga mora i Fucinsko jezero osušiti, dotično sniziti 
mu vodu u hatar ratarom. Gojiteljem stoke naloži, da imaju 
barem treći dio pastira uzimati izmedju slobodnih ljudi, e da 
bi im se pribavio tim izvor zaslužbe, a proletariat umanjio. 
Državna i svećenička dobra dao je po mogućnosti poraz- 
dieliti medju siromašne seljake, osobito medju stare vojnike 
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pod uvjet, da dvadeset godina nesmiju ništa prodati, e da 
nebi pali u šake kapitalistom. U obće Caesar se je rado 
držao i ovdje i drugdje Gracchovih načela, gdje je to samo 
mogao. Da se municipija i obćine mogu laglje i brže kre- 
tati na obće dobro, ostavio im je odredbami od 49. godine 
slobodu izbora činovnika i gradjansku i karnu sudstvenost, 
makar i ograničenu. Ograničio im je i redarstvo još više, kao 
i centralisaciju, a nastojao je odstraniti nemoralne elemente. 
Timi odredbami nastojaše olakotiti napredak narodnomu go- 
spodarstvu. A kakove bijahu pokrajine i što je Caesar uradio 
na njihovu korist? Caesar je našao četrnaest pokrajina, sedam 
evropskih: Španiju s ove i s one strane, transalpsku Galliju, ital- 
sku Galliju s Illyrijom, Macedoniju s Grčkom, Siciliju, Sardiniju 
s Corsicom; pet azijskih: Aziju, Bithyniju i Pontus, Kilikiju 
s Kyprom, Syriju, Kretu; i dvie afričke: Africu i Kyrenu. Ovim 
je Caesar dodao još tri nova područja uredjenjem lugdunske 
Gallije i Belgije i Illyrije kao samostalne pokrajine. U pokraji- 
nah vladaše za oligarchije podpuno bezpravje. Čuvstvo za pravo 
i pravicu bilo je već i onako žiteljstvo izgubilo, jer raji bi- 
jaše sve jedno, da li joj je tyran karthažki poglavica, ili azi- 
jatski satrap, ili rimski proconsul, ili aegypatski kralj. Već je 
to bila velika nevolja, što je obtuženik iz daleke pokrajine 
morao doći lično u Rim, da se opravda. Namjestnik rimski 
vladaše po dragoj volji bez zakona i propisa, a vojska rimska 
plienjaše i haraše gore od ikoje barbarske tako, da su sami 
bolji Rimljani kazivali, da je sve jedno, da li neprijatelj zauzme 
koji grad, ili da rimske čete u njem zimuju. Veliku nepravdu 
morahu podnositi pokrajine s nepravedno i nejednako razpo- 
rezana poreza i izvanrednih daća, kada su morale žito i druge 
stvari davati. K tomu morahu pokrajine brinuti se za umjetnička 
djela, kao i za divlje zvieri za rimska kazališta i circuse. 
Gajo Verres baci Siciliju za trogodišnjega upravljanja svoga, 
da samo jedan i to bliži primjer navedemo, na prosjački štap, 
jer od stotine posjednika zemlje nehtjede je obdjelavati 59 pod 
takovom upravom. A ta ylastela bijahu imućni prije ljudi i ve- 
ćinom rimski gradjani. Sto je tek bivalo i kako u odaljenijih 
pokrajinah i gdje nebijaše rimskih gradjana, može si svatko 
lako protumačiti. U pokrajinah pod zaštitom rimskom ili u 
clientskih državah muzli su i plienili na jednoj strani Rim- 
ljani, a na drugoj domaći poglavice ili kraljevi. Povrh toga 
trpao je namjestnik rimski svoje džepove, a što je njemu 
preostalo, otimali su njegovi ,prijatelji“, koji držahu, da uz 
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njega imaju na to pravo. Jednom riečju: i rimska se je oli- 
garchija s aristokrati u pokrajinah ponašala kao privilegirana 
četa lupeža, jer je sila jačega bila sve, a zakon i poštenje 
ništa. Još su gore, ako je moguće dovoljno izraziti tom riečju 
pravo stanje stvari, postupali rimski novčari, trgovci i zakupnici. 

Mali posjednici u Illyriji, u Aziji u Aegyptu bijahu pravi 
sužnji i plebejci rimskih i nerimskih vjerovnika svojih. Bilo 
je slučajeva, kada su gradovom davali glavnice uz četiri po 
sto na mjesec dana. Nješto obična bijaše, da si je kapitalista 
izprosio od senata posebnoga ,slobodnoga poslanika“ (libera 
legatio), ili je dobio od namjestnika sam naslov častnika, a 
po mogućnosti i vojske na razpolaganje, te je onda paševao 
u najgorem smislu te rieči. Tako je na primjer jedan novčar 
blokirao u Salamisu na Kypru gradsko poglavarstvo u vieć- 
nici zbog duga, da je pet viećnika od glada poginuti moralo. 
Osim toga za svakoga rata ili su barbari ili Rimljani u do- 
tičnoj pokrajini pobrali i odnieli sve blago, što su ga našli, a 
tako i veće glavnice, te su na taj način pokrajine osiromaši- 
vale. U mnogih pokrajinah, osobito u Spaniji i Africi, morali 
su kule i zidove podići proti razbojnikom. A što su gusari 
radili, pripoviedano je već prije. 

Već se 70. godine veli u jednom spisu: ,Sve su obćine 
propale“; a to valja kasnije za svu državu još s većim pravom 
od Taja pa do Euphrata. Karni spisi svjedoče, koli duboko 
može čovjek pasti, te kako su se rimski velikaši ponašali i 
što su od njih morali trpjeti Grci, Syrci i Phoeničani. S toga 
je postalo ime rimsko neizrecivo mrzko kako u Grčkoj, tako 
i u Aziji. Ne samo čitavi predjeli, već i gradovi opustješe. Za 
to nije po svem sudeć čudo, što su pokrajinci činovnike i 
Rimljane ubijali, već je čudo, što toga u većoj mjeri nisu či- 
nili i češće, kao što su mitničare umorili kod pontske He- 
raklije. Caesar je nastojao ograničiti samovolju i umanjiti bez- 
zakonja kao i poreze i daće. Desetina je bila stegnuta na 
Africu i Sardiniju. Još je teže bilo pokrajine osloboditi izpod 
prevlasti rimskoga kapitala. Caesar je zabranio naslove izvan- 
rednih poslanika, te se nije moglo više kao prije lihvariti i. 
zulumčariti; nu to je bilo malo proti tolikim drugim načinom 
i sredstvom kapitalista i činovnika, kada su i aristokratija i 
demokratija smatrali službe imanjima rimskoga naroda. Po 
novom sustavu imale su pokrajine malo po malo izčeznuti pa 
ustupiti mjesto hellensko-italskomu narodu za obširniju otač- 
binu. Nevolje i štete, kojim se nije moglo naći lieka u Italiji, 
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imale su se izliečiti u pokrajinah. To nije bilo ništa nova, jer 
je emigracija već odavna u tom pravcu i nehotice i neznajući 
pripravljala za Rimljane zemljište za novu otačbinu u pokra- 
.jinah. Gajo Graccho, kao začetnik demokratske monarchije, 
utemelji nove naseobe karthažke u Africi i narbonsku u Gal- 
liju, a Sertorij priučavaše barbarske Španjolce na latinsku cul- 
turu. Sertorij je španjolskim mladićem dao rimsko odielo i 
rimsku naobrazbu, te je već Caesar našao množinu takovih, 
koji su umjeli latinski govoriti i verse već praviti. Dobar je 
početak za latinisovanje bio učinio prvi neitalski pjesnik Pu- 
blij Terentij Varron. 

Već je kod ujedinjenja Italije nadjačala latinska narod- 
nost sve ostale, te ih latinisovala, samo nije mogla hellenske, 
jer kada je došao i prodro medju barbare rimski legionar, 
svuda je išao i došao za njim grčki učitelj i uzgojitelj. Odavna 
već bijaše grčkih učitelja na obalama Quadalquivira. U osta- 
lom rimska viša naobrazba navieštaše hellensko evangjelje 
i umjeće samo u latinskom obliku i jeziku. Helleni bijahu 
sami zadovoljni, što je njihova naobrazba i narodnost u Gal- 
liji, osobito u Massaliji, te na sjevernih obalah Crnoga mora 
i na Euphratu našla zaštite u štitu i maču rimskom. Pompej 
podupiraše i nastavljaše djelo Alexandra Velikoga. Misao italsko- 
hellenske države sa dva jezika nebijaše nova, ter joj je Caesar 
dao samo okrepe svježega života. Još jedna narodnost uz 
italsko-latinsku i grčku zahtievaše samostalnost za sebe, a to 
je židovska. 

Čudnovati taj narod židovski sa svojom popustljivošću i 
žilavošću bijaše njekad kao i sada svuda i nigdje kod kuće, 
te svuda i nigdje moćan. Diadochi poslije Davida i Salamona 
imahu za Židove od prilike onakovo značenje, kao što danas 
Jerusolim. Židovski narod imaše doduše svoje vjersko i na- 
rodno jedinstvo u jerusolimskom malom kraljestvu, nu to mu 
nebijaše ni dosta ni sve, jer su Židovi bili razsijani po parth- 
skoj i rimskoj državi u velikoj množini. U Alexandriji i u 
Kyreni sačinjavahu Židovi posebne mjestne i upravne obćine 
na čelu s narodnim poglavicom kao najvišim sudcem i upra- 
viteljem. Kako su već prije Caesara bili jaki i uplivni Židovi 
u Rimu, svjedoči jedan pisac onoga doba, koji kaže, da se je 
namjestnik u pokrajini morao čuvati, da se Zidovom neza- 
mjeri, jer bi ga inače prosti sviet izzviždao u priestolnici 
nakon povratka. Židovi su se i onda bavili ponajviše trgovi- 
nom. Sa rimskim trgovcem išao bi židovski prodavalac svuda 
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u osvojene zemlje kao ono kasnije sa Genovezi i Mletčani. I 
onda življahu Židovi u posebnih dielovih po gradovih i zani- 
mahu se ponajviše trgovinom. I onda već vladaše kod Rim- 
ljana i zapadnih naroda živa antipatija proti toj iztočnoj i 
tvrdoglavoj rasi. Alexandar Veliki nije im manje dobra učinio 
Alexandrijom od Davida i Salamuna. Na isti način podupiraše 
ih Caesar u Rimu, Alexandriji i drugdje, te im dade slobodu 
vjeroizpoviesti, Ni jedan ni drugi od ovih dviju velikana ne- 
mišljaše tim Židove postaviti o bok Hellenom ili Latinom ; 
ali Židovi su se umjeli okoristiti podieljenimi sloboštinami i 
humanim kosmopolitismom Caesarovim, jer oni umiju kao ni- 
koja druga rasa razstrojiti druge narode i rase, te prividno 
radeć za kosmopolitisam svuda traže i nalaze svoju korist. 
(Mommsen III., pogl. XI.) Za to, jer se umiju vješto s vana pri- 
lagoditi okolnostim i vladajućim, te zaodjeti tudjim ruhom 
svoju suštinu i korist, dobri su bili pomagači Caesaru i Rim- 
ljanom kod učvršćenja jedinstvene države na razvalinah i raz- 
točenju tolikih drugih. 

Oposicionalci nazirahu u tom napuštanje latinske narod- 
nosti i rimske specifične države, koja je u istinu postajala 
svjetskom, te spočitavahu Caesaru, da kani težište države iz 
Rima i Italije prenieti na hellenski iztok. Nu ako je i bila 
štićena hellenska narodnost, gdje bijaše Hellena, to je latinska 
prevlast i narodnost ostala i po mogućnosti se svuda širila 
uslied Caesarove organisacije, jer ne samo da se je svaka od- 
redba, izuzev čisto hellenske krajeve, izdavala latinski, nego 
su i naseobe po svih pokrajinah udešavane za latinisovanje. 
Godine 49. dobi ovostrana Gallia političku ravnopravnost s 
glavnim gradom, te je tim za latinštinu bilo predobiveno novo 
široko polje. Za njom je došao red na onostranu Galliju.ili 
današnju Francezku, gdje je već bila stara naseoba Narbo, a 
Caesar joj je dodao nove. Za latinisovanje bijaše najbolji vabac 
i najuspješnije sredstvo podjeljivanje rimskoga gradjanstva, 
koje sa sobom donašaše velika prava. Tim načinom napredo- 
vaše brzim korakom latinisovanje Gallije, Spanije i Africe. 

Caesar imaše na umu, da naseobami i obćili čim uže spoji 
Grčku s Italijom. Za to nakani utemeljiti rimsku naseobu u 
u Buthrotonu naprama Krfu; Korinth uzpostaviti, kamo je 
poslana naseoba gradjana, te korinthsku prevlaku prekopati 
radi bližega, lagljega i sigurnijega obćenja. On je dapače i u 
dalekom hellenskom iztoku na Crnom moru u Herakleji i Si- 
nopi utemeljio rimske naseobe, kao i u Berytosu u Phoenikiji 
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i nakraj Alexandrije u Aegyptu. Tako je Italia od gospoda- 
rice podloženih si naroda postala materom italsko-hellenskomu 
narodu. U navnopravnosti cisalpske Gallije s Rimom bijaše 
nada i podloga postavljena, da će i ostale pokrajine tako doći 
do podpune slobode. Namjesto gospodstva rimske obćine nad 
obalami Sredozemnoga mora stupila je nova sredozemnomorska 
država. Ova je izpravila pogrješke stare predšastnice svoje, što 
je razorene gradove Karthagu i Korinth uzpostavila. Korinth 
dobi novo ime: Julia. 

Caesar nastojaše novoj državi podati jedinstvo ustavom 
i upravom, vjerom i pravosudjem, novcem, mjerom i utezom 
s jednom vladajućom narodnošću. Za bolje i čvršće sjedinjenje 


pokrajina s državom popravio je census, koji se je mogao 
obavljati u svakoj pokrajini, a ne kao do sada u priestolnici, ' 


što je bilo skopčano s velikimi potežkoćami. Izmedju Rimljana 
i Nerimljana razvili su se i uredili pravni tdnoinj tako zvanim 
medjunarodnim pravom (ius gentium). Caesar je bio zasno- 
vao novi zakonik, nu ta osnova nije za njega izvedena, nego 
tek šest sto godina kasnije po caru Upravdi ili Justinianu. 


Kao što se u vjeri božanstva rimska i grčka izpremiešala, 


te se je postiglo jedinstvo rimsko-hellenskoga culta, tako se je - 


već dugo pripravljalo jedinstvo novcu, mjeri i utezih izmedju 
rimskoga i hellenskoga sustava uslied trgovine i obćenja. Kao 
državni novac bijaše na prvom mjestu zlatni novac, osobito zbog 
trgovine s iztokom, u vriednosti od 11?/s'for. ili 100 sestaraca ; 
a uz njega srebrni denar. Povrh tih obćih državnih novaca 
ostaše još mjestni i pokrajinski novci, u Grčkoj drachma i 
mnogi drugi u Aziji i po drugih pokrajinah. 
I stari decemvirski kalendar dao je Caesar izpraviti po 
grčkome mathematičaru Sosigenesu, a po primjeru aegypat- 
skoga Eudoxus-kalendara, jer stari rimski kalendar prelažaše 
već 67 dana opredieljeni rok, tako da se je cvjetna svetko- 
vina slavila 11. julija, namjesto 28. aprila. Po novom kalen- 
daru, koji je dobio po Caesarovu predimenu ime julijskoga, 
uvede se mjesto stare s 1. martom nova godina s 1. janua- 
rom. Te promjene uvedene su 1. januara 45. godine pr. Is., 
a 709. god. poslije sagradjenja Rima. Taj Caesarov kalendar 
sačinjava danas temelj našemu evropskomu svietu u bitnosti, 
a u cielosti ga se drže još pristaše grčke ili iztočne crkve. 
Tako dakle i u kalendaru ujedini Caesar Rimljane i Grke. 
To su bili temelji Caesarove monarchije na Sredozemnom 
moru. Rim se je opet spasio od propasti iz silnih družtvenih 
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i političkih kriza i borba. Kao što se je ujedinjenje Italije po- 
diglo na razvalinah samnitskoga i etrurskoga naroda, tako se 
je podigla i sredomorska monarckija na razvalinah mnogih 
žilavih 1 jakih država i naroda. Sto je propalo uslied nove 
monarchije, bilo je odavna trulo i osudjeno na propast i smrt. 
Caesar je samo ondje rušio, gdje je morao, a inače je štedio 
stranu naobrazbu i strane ustanove kod Grka i ostalih naroda. 
On je nastojao obnoviti i ojačati rimsko i hellensko biće na- 
rodno po primjeru Alexandra Velikoga. Njekoč sjedinjene, a 
vjekovi i vjekovi razstavljene Grko-Italike na Hellene i Ita- 
like opet je spojio u cielost u jednoj državi i u zajedničkoj 
prosvjeti, kao unuk trojanskoga vladara i latinske kraljevne. 

Našljednici su iza njega po osječenoj osnovi gradili dalje. 
Sgrada, koju je utemeljio, bijaše veleumno zasnovana, te mu 
je za sva vremena pribavila neumrlu slavu tim više, kada se 
pomisli na odnošaje, faktore i pošljedice, kao ina kratko ono 
vriemej, što je bio neograničenim monarchom. Pet i pol go- 
dina nije mnogo, nije ni polovina kraljevanja Alexandra Ve- 
likoga. Za to kratko vrieme ne samo da je ogromnu državu 
uredjivao, nego je i sedam vojna vodio, koje mu dopustiše 


samo 15 mjeseci u svem proboraviti u Rimu; pa uz to je, 


ipak našao vremena za verse, zabave i razveseljivanja. Svemu 
je udario dobre temelje, nu daljnju gradnju, kojoj treba vje- 
kova, morao je prepustiti budućnosti. S toga je mogao biti 
zadovoljan, što je postigao tolik i tako riedak cilj. A budući 
da je gradnja bila bezkonačna, za to je neumorno gradio po- 
lažuć kamen do kamena s onom vještinom, pruživošću i pro- 
mišljenošću, koja je samo veleumnikom prirodjena. Tako radeć 
postojano i razborito prvi i jedini imperator Caesar, stvorio 
je djelo, komu se tečajem toliko vjekova ne samo dive i kla- 
njaju svi narodi ovoga svieta, — nego se i za njim povode. 
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nosti + gradjevine. 


La 
BB. vjere nemogaše biti nijedna vladavina: ni oligarchija, ni 


demokratija, ni monarchija. 5 vjerom u ovo doba bijaše uzko , 


spojena grčka stoička filosofija. Ta vjera bijaše sada već tako 
izpremiešana s hellenskom, da se nemože više govoriti o čistoj 
rimskoj, već o rimsko-hellenskoj vjeri. Slobodoumje i tako 
zvani slobodni duhovi preoteše već u velike mah, tako, da je 
njim vjera bila ravnođušna stvar, te samo još za neuku svje- 
tinu i u državne i političke svihe dobra. Nu proti sestri te 
državne vjere, proti filosofiji stoičkoj, preote mah neprijateljski 
duh u prostoga svieta. Stoici sami uvidjahu šupljinu svoje 
nauke, za to nastojahu synkretismom pribaviti veći upliv nauci 
svojoj pomiešav stoicisam u cielost sa platonsko-aristotelskom 
naukom. Antioch Askalonski, koji evatijaše oko 79. godine, 
predobi sbilja conservativne krugove za taj novi sustav, te je 
postalo modom baviti se tom filosofijom. Stou su počeli pre- 
zirati, a tim većma su njegovali Epikurovu i kyničku Dioge- 
novu filosofiju. Osobito je Epikurovac Lucretij revno širio 
kyničku nauku proti stoičkoj o vjeri u bogove, u providnost 
i neumrlost duše. Kynik Varron predobio je svojimi satirami 
daleke krugove, spremne na prezir vjere i na podsmjehavanje, 
za bezbožni i prosti sustav bez sustava. Ako je starija gene- 
racija udarala tako na Stou, tim više i oštrije kritizovala ju 
je nemilice mladja generacija na čelu s Catullom. Nu s bez- 
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vjerjem slagaše se dobro i u tadanjem Rimu sujevjerje, te su 
isti oni licemjerci, koji su poricali s Epikurom bogove, rado 
išli pred hramove molit i žrtvovat — bogovom, kad bi ih 
pritisnula kakva nevolja. 

Nu ti bogovi, do kojih su i bezbožnjaci nješto još držali, 
nebijahu ni rimski ni hellenski, već iztočni bogovi. S iztočnjaci, 
koji su vrvili u Rim, dodje i iztočno bogoslužje na zapadu 
do poštovanja i uvažavanja. Phrygijska božanstva zagovara 
već i brani Catullo proti starim i zastarjelim bogovom. Povrh 


toga obožavahu persijskoga boga sunca Mithru, a onda i 


mater prirode aegypatsku božicu Isidu s Osirisom, Sarapisom, 


sa šutljivim i osbiljnim Harpokratesom i pasoglavim Anubisom. 


Dokaz za to, kako su već daleko i prosti Rimljani dotjerali 
bili u štovanju tudjih bogova, pruža nam vladina naredba od 
godine 50., kada je naloženo bilo, da se ima unutar grada 
sagradjeni hram Iside porušiti, da se ni jedan radnik iz straho- 
počitanja nije usudio ruke položiti na rušenje hrama, već je 
consul Lucij Paullo morao prvi sjekiru pograbiti, da se izvrši 
službena zapoviest. 

Čim je tko bio u ovo vrieme gori, tim je većma štovao i 
obožavao Isidu. Kocke bacati, sne tumačiti i slične vračarije 
cvatu i hrane mnogo bezposlicA. Lucij Tarutij iz Firma, pri- 
jatelj Varronov i Ciceronov, dokaza svojom chaldaejskom i 
aegypatskom mudrošću, kada su se rodili kralji Romul i Numa 
i kada je Rim sagradjen. Tako posta ,temeljita“ chronika 
njegova. Još je zanimiviji pokus spojiti prostu vjeru sa spe- 
kulativnim mišljenjem u onom pravcu filosofije, koji je poznat 
pod imenom novoplatonisma. Najstariji apostol te nauke bi- 
jaše Publij Nigidij Figulo, ugledan i vrlo osbiljan aristokrat, 
koji obnašaše čast praetorsku 58. godine, te koji je umro u 
progonstvu izvan Italije 45. godine. On je u svojem bogoslovju 
izpremiešao predsokratske sastave s persijskimi, chaldaejskimi, 
aegypatskimi i etrurskimi tajnimi naukami. On je umio pro- 
ricati iz leta ptica sreću i nesreću. Otcu potonjega cara Au- 
gusta prorekao je veličinu sina njegova. Sustavu je svomu kao 
najveći ugled i krunu postavio Pythagoru, te je tako novi py- 
thagoreisam ustalio i razširio medju Rimljani. Svojim doziva- 
njem duhova predobio je za tu novu i zanimivu nauku osbiljne 
i učene muževe, kanoti su consul 49. godine Appij Claudij, 
učeni Marco Varron i hrabri častnik Publij Vatinij. Država je 
zabranjivala tu zamamljivu nauku javno širiti, nu uzalud, kada 
je imala tako osbiljnih i službenih pristaša uza se. 


s 
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Grčki uzgoj napreduje kod mladeži ovoga doba sve više i 
više. Gymnastika je već prodrla u sve izobraženije kuće, te 
pokraj kupališta nesmije više manjkati palaestra za vježbanje. 
I obće naobraženje napreduje razširivanjem struka. Po Catonu 
se je još učilo samo govorničtvo, gospodarstvo, pravoznanstvo, 
vojničtvo i liečničtvo, a po Varronu vjerovatno već gramma- 
tika, logika ili dialektika, rhetorika, geometrija, arithmetika, 
musika, medicina i architektura. U prijašnje doba postale su 
od obće naobrazovnih strukovnimi naukami vojničtvo, pravo- 
znanstvo i poljodjelstvo, u ovo doba pako po Varronu već se 

* strukovno i znanstveno uče po grčkom primjeru: grammatične, 
rhetorske i filosofske nauke, a pridružuju im se još geome- 
trične, arithmetske, astronomske i musikalne nauke. Astrono- 


mija je postala astrologijom, jer je vjersko-filosofski sustav i: 


duh vremena sa sobom donosio, baviti se tumačenjem zviezda. 
Aratove poučne astronomske pjesni udomiše se prve med 
svimi djeli alexandrijske učenosti kod rimske mladeži. Jednom 
riečju, naobrazba se goji i više i sustavnije, nego se je prije. 
Težnja za grčkom naobrazbom sa sobom donese sustavnu 
učenost, Homera i Euripida tumačiti bijaše laka i obična već 
stvar. Pa ni s tim nebijahu više zadovoljni, već izučavahu 
alexandrijsku poesiju, koja je modernoj naobrazbi više uga- 
djala i bolje odgovarala. Euphorionove ljubavne pjesni, Kalli- 
machovi ,uzroci“ i njegova Ibis, Lykophronova komična i 
tamna ,Alexandra“ i druga djela sadržavahu dosta mystična i 
nejasna u sebi za glosse, a to se je i htjelo, pa se rado ta- 
danji sviet bavio mythima. U tih navedenih naukah sadržaje 
ose tako zvanih ,sedam slobodnih umjetnosti“, koje su se i 
kroz sav srednji viek njegovale. Te alexandrijske nauke raz- 
širivahu znanje i naobrazbu Rimljanom, ali na štetu ukusa i 
prave mudrosti. 

Želja za znanjem silila je rimsku mladež, te je išla tražit 
nauke na izvor u Grčku. Škole u Rimu nebijahu više dostatne, 
te tko je želio biti pravo i bolje naobražen, išao je u Athenu 
učit filosofiju, a govorničtvo na Rhod, a uz to je putovao po 
Maloj Aziji radi veće naobrazbe u znanostih i umjetnostih. 
Manje su polazili mnogo učeniju i strožu Alexandriju, jer je 
Rimljanom bilo stalo do lake i površne naobrazbe. Sa zahtjevi 
u grčkom rasli su i veći zahtjevi u latinskom jeziku, jer se 
je latinština ravnala.i povodila za hellenštinom. Govornik4 je 
bilo dosta, na svakom uglu, veli Ciceron, a zlo je prošao go- 
vornik, kao i glumac, ako je koju rieč nepravilno kazao. Za 
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to je svaki, koji je javno djelovao, morao težiti po grčkih 
uzorih za znanjem i pravilnošću u govoru, kako je to ugla- 
djenost, moderna tada ,urbanitas“ zahtievala i sa sobom do- 
nosila. K tomu su Rimljani htjeli biti ne samo gospodari, nego 
i učitelji barbarskim narodom, za to je nuždno stajati učitelju 
nad učenici. . 

Caesar je i školam i naobrazbi podao nov i čvrst temelj 
u smislu hellensko-italskoga humaniteta, kada je svim učite- 
ljem slobodnih znanosti i svim liečnikom u priestolnici po- 


Poticaj i tu dade Grk i to maloazijski grčki rhetor i ro- 
manopisac Hegesias iz Magnesije grada. On poče zahtievati u 
suglasju sa mnogo rhetorskih i književnih pristaša svojih, da 
se podieli običnomu jeziku, kako je kod naroda u porabi, gra- 
djansko pravo, pa da se negleda više na orthodoxni attici- 
zam, već da se uzme u književni jezik rieč ili fraza, koja se 
je udomila u obćem obćenju i životu, negledeć na to, da li 
polazi iz Attike ili iz Karije i Phrygije u Maloj Aziji. Hege- 
sias i pristaše njegove nepisahu po pravilih i ukusu učenjaka, 
već prama shvaćanja velikoga obćinstva, te tako uvedoše u 
književni jezik vulgarisam maloazijski, o kom Ciceron veli: 
»tko pozna Hegesiasa, znade, što je ludo“. Ali kao što sve 
grčko, tako i ovaj način pisanja utre si. brzo put u krugove 
rimske i u književnost. Glavna ide u tom zasluga Quinta Hor- 
tensija za vrieme Sullino t. j. 114.— 50. godine. Rimsko ob- 
ćinstvo nehajući više za čistoću jezika brzo pristade uz ovu 
neukusnu hellensko-rimsku novotariju. S toga je samo onaj 
govornik ili pisac bio popularan, koji je umio vulgarismu uda- 
riti pečat umjetnosti. Kao što se je u Grčkoj pravda i borba 
vodila za novi slog u rhetorskih školah, tako se je sada u 
Rimu za nj vojevalo u sudnicah i to tako uspješno, da je 
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Hortensijev vulgarisam iztisnuo klasicisam s besjedišta rim- 
skih, a dielom i iz književnosti. Nu doskora se podiže proti 
reakciji oposicijona protureakcija i u Grčkoj i u Rimu. Na 
otoku Rhodu nastojaše rhetorska škola pronaći u slogu sre- 
dinu izmedju attičkoga klasicisma i obćenitoga vulgarisma. 
Rhodjani gledahu mnogo na stilističku i jezičnu čistoću, na 
izbor rieči i redanje izreka. 

U Rimu djelovaše Marco Tullij Ciceron (106.— 43. go- 
dine), u mladosti Hortensijev učenik, u smislu i pravcu rhodske 
škole, te je stvorio s pristašami svojimi novi pravac u knji- 
ževnosti rimskoj pod imenom zlatnoga vieka. O tom Ći- 
ceronskom vieku bit će dolje niže govora. Uz Cicerona pri- 
stadoše Caesar i Catullo i mnogi drugi znameniti pisci i go- 
vornici, te je tako Ciceron. postao stvoriteljem moderne kla- 
sične rimske prose i sloga. Caesar preporučaše tudje rieči onako 
izbjegavati, kao što brodar grebene izbjegava u moru, a valja 
se čuvati i seljačkih prostih izraza, kao i poetskih i za- 
starjelih rieči iz prijašnjih vjekova. : 

Kao što se je rimska prosa povela za attičkimi uzori, 
tako se je i poesija rimska na čelu s Catullom povela za me- 
tričkimi zakoni Alexandrinaca. Nakon toga prielaza dodje zna- 
nost, te ustanovi jeziku zakone i razvi pravila, koja nisu po- 
stajala iz empirije ili vladajućega govora, nego su ovomu 
pripisivala pravac i oblike. Padežni nastavci, koji su do sada 
bili na volju ostavljeni piscem i govornikom, opredieljeni 
gu sada stalnimi oblici, te se više nesmije kolebati oblik 
na primjer kod četvrte sklonitbe senatnis i senatus u ge- 
nitivu, niti u dativu senatu i senatui. Caesar je upotrebljivao 
i zagovarao samo stegnuto senatus i senatu. Pravopis nasto- 
jahu takodjer udesiti prama jeziku, te je po Caesarovu pri- 
mjeru “ zamienjen sa € u maxumus = maximus i dr. Isto tako 
nastojahu % iztisnuti, pa samo q pridržati. Alfabet su latinski 
usuprot za to pomnožali grčkimi slovi gy, 2, a grčke aspirate 
počeše izražavati sa ćh, ph, ch. (Cic. orat. 48. 160.) Hellenska 
grammatika i hellenski duh gospoduju i u tom nad rimskim 
jezikom, te se slovo s od sada prama grčkim nazorom samo 
suglasnikom smatra. Nu taj popravljeni klasicisam nemogaše 
ipak vulgarisma posve iztisnuti. Još ga ima u osbiljnih i 
aesthetičnih spisih Varronovih, koji ga osbiljno i odrješito 
brani proti klasicismu. Klasicisam se sada temelji na mrtvu 
jeziku, kao i monarchija na mrtvoj republici. Za to su pri- 
staše republike samo došljedno radili, kada su uz republiku i 
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narodni govor branili i upotrebljavali. S toga nalazimo uz staru 
poesiju Lucretijevu modernu Catullovu, kao i uz novu prosu 
Ciceronovu s liepim poredanjem staru zanemarenu Varronovu. 

Književno djelovanje ovoga doba znatno se je podiglo, 
osobito po Grcih. Hellenska književnost neimaše već odavna 
slobodna i samonikla razvoja, niti višega poleta narodnoga, 
već je živjela i životarila od milosti većih gradova i mjesta, 
kneževskih velikaša i kraljevskih dvorova. Odkada je nestalo 
dynastija u Pergamonu, u Kyreni, Bithyniji i Syriji, te odkada 
je književnost hellenska po Alexandru Velikom postala kosmo- 
politskom, a sjaj joj potamnio u priestolnici aegypatskih La- 
gida, u Alexandriji, postala je tudja u Syriji kao i u Aegyptu, 
te su hellenski književnici i učenjaci težili u Rim. Uz kuhača, 
ljubavnoga dječaka, šaljivoga zanovietaoca i uz gomilu hel- 
lenskih sluga i podvornika igrahu s toga kod otmenih i imućnih 
Rimljana veliku ulogu i filosofi i pjesnici hellenski kao i pisci 
uspomena, bez kojih u ovo doba nemože da bude rimska in- 
telligencija. Tako je epikurski filosof Philodemos kod Lucija Pi- 
sona, consula 58. godine; liečnik Asklepiades, koga je uzalud 
htio u svoju službu domamiti kralj Mithridates; Alexandros 
Miletski učenjak u svem, inače nazvan polyhistor; pjesnik 
Parthenios iz Nikaeje u Bithyniji i znameniti putnik, učitelj 
i pisac Poseidonios iz Apameje u Syriji, koji se je 51. god. 
preselio s Rhoda u Rim, i mnogi drugi. Svi ti djelovahu na 
razvoj rimske naobrazbe i književnosti. Kuća s dragocjenom 
knjižnicom Lucija Luculla bijaše gotovo kao alexandrijski muzej 
sielo hellenske naobrazbe i stecište hellenskih književnika. 
Kuće gazdu našli bi često, gdje se s kojim od gosti svojih 
razgovara o jezikoslovnih ili filosofskih vrlinah i tančinah. 
Dakako, da su ti sluganski Helleni i mnogo zla donieli i raz- 
prostrli po Rimu i medju Rimljani, jer ovisnost i puzavost 
neradjaju nigdje pravih i zdravih plodova. Tako se pisac ,udvo- 
rivanja“ ili bolje ulizavanja, Aristodđemos od Nyse, preporuči 
svomu gospodaru tim, što je bajagi dokazao, da je Homer bio 
rodom Rimljanin! Prirodno je, da su književni Helleni u Rimu 
podticali Rimljane na veći književan rad i razvijanje njihovih 
sila i sposobnostih. Sada se i hellenska književnost u Rimu, 
koju je bio Scipion odstranio, na novo širi. Grčki jezik bijaše 
svjetski, te je za to grčka knjiga našla drugi i veći krug či- 
tatelja, nego latinska. Za to su kod sgode kralji armenski i 
mauretanski kao i rimski velikaši na primjer Lucij Lucullo, 
Marco Ciceron, Tito Attik, Quinto Seaevola tribun (54. god.) 
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puštali u sviet grčku prosu, dapače i grčke verse. Nu to hel- 
lensko književnikovanje rodjenih Rimljana osta drugotna stvar 
i reć bi samo igrarija, a glavna im ipak bijaše poluga la- 
tinska hellenismom manje više proniknuta narodnost di knji- 
ževnost. Kretanje na književnom polju bijaše tako živahno, 
da je bilo dosta svakojakih knjiga i spisa, osobito pjesničkih, 
te se nije nitko mogao tužiti u tom pogledu. Od pjesnika, 
osobito mladih, sve je u Rimu vrvilo kao u Tarsu ili Alexandriji. 
Bilo je takovih, koji su mogli po 500 hexametara na dušak na- 
pisati tako, da im učitelj nije imao što prigovoriti, ali niti či- 
tatelj što pohvaliti. Svatko je htio verse praviti i pjesničariti ; 
s toga su se i žene u tom izticale i živo zanimale književ- 
nošću. One se neograničavahu samo na ples i glasbu, već du- 


hovitošću i dosjetljivošću igrahu prvu ulogu u conversaciji, te - 


na odličan način razgovarahu o grčkoj kao i o latinskoj knji- 
ževnosti. Rhythmi postaše igračkom velike djece. Bileti nani- 
zani versima, zajedničke poetske vježbe, sastavljanje verasa 
za okladu medju prijatelji bijaše stvar posve obična u Rimu, 


te su uslied te obće težnje bili i zavodi otvoreni, gdje su se - 


oni vježbali u versifikaciji, koji joj nebijahu jošte dosta vješti. 


Budući da se je mnogo čitalo, moralo se je i mnogo pisati, 


a prepisivanjem usavršila se je znatno technika, a pospje- 
šivalo se je razširivanje knjiga, koje su postale mnogo jefti- 
nije. Knjižarstvo je došlo na ugledan i unosljiv stepen trgo- 
vine, te su knjižare bile obično stecište naobraženoga svieta. 
Citanje napokon postalo je modom, da upravo manijom. 
Kod objeda su si obično dali Rimljani čitati, a tko je išao 
kamo na put, nije zaboravio knjižnice povesti sa sobom. . Za- 
povjednik vojske čitaše u taboru sablažnjive grčke romane, a 
državnik u senatu imaše-obično u ruci kakovu filosofsku raz- 
pravu. Parthski vezir, koji je Crassa potukao, pokazao je gra- 
djanom od Seleukeje romane, našaste u rimskom taboru, pa 
ih je pravom zapitao, da li drže čitatelje takovih knjiga još 
za opasne neprijatelje! 


U književnosti su se upravo onako borile dvie stranke, - 


kao i u politici. Jedni do nebesa dizahu sve, što je bilo na- 
rodno, rimsko, te im je Hannibalovo doba zlatnim viekom, a 
Ennij i Pacuvij, osobito pako Plauto prve zviezde. Drugi opet 
preziru domaće slabe proizvode, te drže sve hellensko za bolje 
od rimskoga, kao što i kosmopolitisam i monarchiju više ciene 
od vlastite narodnosti i republike. Ciceron, akoprem glavni 
representant moderne ove tendencije u prosi, ipak kao pristaša 
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staroga aristokratskoga ustava veli, da patriotisam iziskuje 
neka se radje čita latinski notorno nevaljali prievod Sophokla 
nego original grčki. 

Tim je jasno označena dvojaka tendencija u književnosti. 
Prijatelji monarchije i hellenisma drže se dakle nove grčke 
ili tako zvane alexandrinske književnosti. Za bolje shvaćanje 
rimske književnosti potrebito je obilježiti u kratko alexandri- 
nisam. Alexandrinska književnost temelji se na razsulu čistoga 
hellenskoga idioma, koji je od Alexandra Velikoga postao jar- 
gonom, uslied primjesa macedonskoga, ostalih grčkih i barbar- 
skih narječja; ili drugimi riečmi, alexandrinska književnost po- 
digla se je na razvalinah hellenskoga naroda u obće, koji je 
sa svojimi narodnimi svojstvi propadao i propasti morao. Da 
se je mogla uzdržati Alexandrova svjetska monarchija, bila bi 
grčka književnost samo po imenu ostala, te bi se bila u svjetsku 
pretvorila; nu tako su zametci s Alexandrom zajedno propali. 
I hellenski narod spadaše već medju prošle, mrtve. Njegova 
narodna književnost neživi s toga više narodnim svježim ži- 
votom, već učenjaci njeguju u Alexandriji tu mrtvu književ- 
nost, koju bi rado još oživili svojimi suhimi plodovi. Taj je 
alexandrinisam nalik na probudjena i obnovljena klasična stu- 
dija južne i zapadne Evrope u 15. i 16. stoljeću kršćan- 
skoga vremena. 

Relativno cvjetanje alexandrinske književnosti pada tik 
prije i poslije prvoga punskoga rata. Nu rimski pisci od Nae- 
vija, Ennija 1 Pacuvija pa sve do Varrona i Lucretija, izuzev ne- 
znatne početke i pokuse za Marija, nisu se htjeli držati suvre- 
menoga alexandrinisma, već su voljeli crpsti iz Homera, Euri- 
pida, Menandra i drugih starih narodno-grčkih pisaca. Tek za 
Cicerona i Caesara prionuše na jedan put Rimljani uz alexan- 
drinisam. To se dade protumačiti vanjskimi uzroci i uplivi, 
jer su Rimljani, došavši u svakdanji doticaj s Grci, mnogo 
dolazili medju Grke, a opet je mnogo Grka dolazilo u Rim i 
ondje boravilo, a tim se je udomila moderna grčka prosvjeta 
i književnost medju Rimljani, — kako je to prije obrazloženo, 
— osobito školami i naobrazbom rimske mladeži, dakako u 
grčkom duhu. U ostalom rimska književnost nije bila ni- 
kada pravo svježa i narodna, već u svako doba bitno ovisna 
od grčke, 

Medju znatnije širitelje alexandrinske književnosti u Rimu 
spada navedeni gore elegik Parthenios, koji je oko 54. godine 
otvorio u Rimu školu za književnost i poesiju. Još su se sa- 

Poviest rimska. II. 16 
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čuvali jega excerpti, po kojih je učio. Tim alexandrinis- 
dim jeka i ti so “prava. narodna književnost, koja u 
tom pogledu za Catona i Lucretija više vriedi nego, Ciceronova 
i Horacova uza sav zlatni viek svoj. (Mommsen HI. Pogl. XII.) 

Nigdje u književnosti rimskoj nebijaše gore, nego u drami. 
Tragoedije i comoedije već su prije ovoga doba bile uvehnule u 
narodnoj jezgri svojoj. Već je za Sulle bilo zlo; a alexandri- 
nisam nije pružao ništa osobita, jer nije nikada ništa . 
bita proizveo, pa i ono, što je imao od drama, bijaše priklad- 
nije za čitanje, nego za predstavljanje. Nu po tih slabih uzo- 
rih ipak su brzo naučili Rimljani u jambih sastavljati tragoe- 
dije tako, da je to mal ne bolešću postalo. Quinto Ciceron na 
primjer napisa za šestnaest dana četiri tragoedije za zimo- 
vanja u Galliji, da za dugočasja zabavlja vojnike. Jedino jošte: 
u mimih (mimus) ili životnoj slici pokazuje se narodna žica 
u svojoj pravoj živoj i svježoj snazi. Mimus se kadkada uzi- 
mao i pod veselu igru. Ovu vrst najbolje njegovaše alexan- 
drinisam. Mimus se razvi iz plesova uz sviralu, te se upo- 
trebljavaše za razveseljenje gosti za objeda ili izmedju čina zi 
kazalištnom parterru. Nije bilo težko od tih plesova uz pri- 
kazivanje dobro priredjene kakove basne i dialoga sastaviti po- 
manje vesele igre. Od prijašnjih veselih igara razlikovaše se 
mimus, što je bio nerazdruživ od plesa d lascivnosti, te što se 
nije igrao na daskah, već u parterru, i što su žene igrale svoje 
uloge bez krabulja i bez cipela, koje su bacale ne stranu. 
Taj novi mimus, čini se, da je tek od godine 82. uveđen u 
kazalište. Komadi su bili pretežno ljubavni predmeti, i to raz- 
kalašeno udešeni, često baš na najgori način, jer je u njih 
pjesnik s obćinstvom bez iznimke bio proti suprugu, te su se 
dobri i ćudoredni običaji ruglu izvrgavali. Umjetnički čar sa- 
stojaše se kao i u atellani od risanja prostoga i baš prostač- 
koga života, pri čem je prednost imao gradski život kao iu 
Alexandriji. Mnogo je gradivo uzimano iz zanatlijskoga života. 
.Bojadisar, užar, stolar, tkalje itd. ili augur, zaboravljivac, brb- 
ljavci, čovjek sa 100.000 sesteraca, čim se dobro može živjeti; 
ili sestre, djevica Etruščanka, Galli, Krećani, Alexandria ; ili 
predstavljanje narodnih svečanosti i zabava: compitalia, satur- 
nalia, Anna Perenna, tople kupelji; ili iz travestirane mythologije: 
put u dolnji sviet, Arvernsko jezero itd., takovi i slični komadi 
sačinjavahu repertoire. Kratke značajne, lako shvatljive rečenice 
i fraze odlikovahu te komade; ali i nesmisla ima mnogo u 
njih. Tako se traži od Baccha vode, a od povodne vile (nymphe) 
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vina. Ima već i stvari, koje se protežu, ili očevidno šibaju na 
politiku, što je inače bilo strogo zabranjeno u rimskih kaza- 
lištih. Sastavitelji komada, kako sami kažu, nisu si baš glave 
razbijali o tom, da građe pravilne stihove, a od prostih i pro- 
stačkih izraza sve vrvi. ' 

Mimus je dakle prema tomu ono, što i prijašnje pošurice, 
samo što seoski značaj odpade, a gradski život sa svom 
slobodom i razuzdanošću zauzimlje njegovo mjesto. Većina tih 
mima bijaše tako slaba, da nisu mogli zauzeti mjesta u knji- 
ževnosti; jedino su mimi viteza D. Laberija (105.—43. god.), 
prem puni prostote, ipak i gleđe jezika i glede metra vrlo dobro 
izradjeni, samo je šteta, što se je malo njegovih komada sa- 
čuvalo. Drug mu je Marco Furij nazvan (cognomento) Biba- 
culus inače i Vivaculus, rodio se u Cremoni oko 108. godine, 
a sastavljao je vrlo porugljive pjesni poput Catulla, osobito 
proti monarchistom (duplici toga involatus). Od njega su i 
lucubrationes, a pripisuju mu i jedan epos o gallskom ratu, 
nu ta njegova djela su se izgubila. O njegovoj prostoti i oštrini 
u pisanju, kao i o svojstvih njegovih, oštro se izražavahu već 
sami Rimljani. 

Cim je siromašnija dramatska književnost i uslied toga 
repertoire, tim se više mora gledati i trošiti na dekoracije i 
osoblje. Pompej je prvi sagradio znamenito kazalište. Sada su 
u Rimu davali onako starije komade rimske, kao što su u 
Alexandriji stare grčke. Za Cicerona predstavljahu komade : 
Ennijevih, Pacuvijevih i Accijevih tragoedija i Plautovih comoe- 
dija, ali uz njeke jezične i kazalištne izpravke. Jedva bijaše u 
Rimu zanimanja, koje bi toliko dobitka nosilo, koliko kazalištna 
i plesačka umjeća. Već je prije bilo napomenuto, kako je 
glumac Aesop bio milijunar, te kneževski živio. Njegov još više 
slavljeni suvremenik Roscij imaše na godinu 600.000 seste- 
raca (preko 60.000 for.). Od države dobivaše za svaki dan, 
kada je predstavljao, 1.000 denara (preko 400 for.) i plaću za 
osoblje. Kasnije se je odrekao honorara. Plesačica Dionysia 
imaše godišnje 200.000 sesteraca (preko 20.000 for.). Uz to 
su se silne svote trošile na dekoracije i odiela. Po šest sto 
mazaga običavaše prieći preko pozornice. Glasba dobi veće i 
samostalnije značenje uz pjevanje. Obćinstvo je svaku glasbenu 
ili predstavljačku pogrješku oštro korilo. Često bi pod konac 
predstave rimske plesačice sbacile ga 'sebe gornje odielo, pa 
bi samo u košulji plesale. S toga sjećaju te rimske predstave 
na mnoge moderne evropske. 

* 
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U recitativnoj poesiji, čini se, da nije manjkalo metričkih 
chronika po Ennijevu primjeru. Nu vjerovatno je, da su te 
vrsti proizvode strogo kritizovali, te im uzkratili mjesto u 
književnosti. I u istinu, u svoj recitativnoj poesiji ovoga doba 
zastupana je književnost -sa starorimskom tendencijom samo u 
jednom znatnijem djelu, koje u obće spada medju najznatnije 
pjesničke proizvode rimske književnosti. To je poučna pjesma u 
šest knjiga ,de rerum natura“ od Tita Lucretija Cara 
(oko 98.—55. god.). U tom djelu razpravlja on o fizici, psycholo- 
giji i nješto o ethici Epikurovoj priključujuć se načinu Empedo- 
klovu i Ennijevu. Kako nastavlja kod Ennija, drži se odlučno kla- 
sične književnosti grčke, prezirući moderni ,šuplji hellenisam“, a 
u obliku sliedi Empedokla. Kao što Ennij, tako i on prezire u 


poesiji mytholožku učenost, naprćenu od alexandrinisma, te - 


očekuje od čitatelja, da zna obće poznate priče. Mođernomu 
se purismu takodjer protivi, ter gdje nema pravoga i jasnoga 
latinskoga izraza, uzimlje grčke, (propter egestatem patrii ser- 
monis). Dikcija i hexametri su mu bolji od Ennijevih, nu ipak 
nisu tako gladki i kićeni kao što u moderne ili suvremene 
škole. Za to nenalazi njegov način pisanja odziva kod suvre- 
menika, nu na potonje pisce Augustove dobe djeluje znatno. 
Lucretij vojuje proti tudjim bogovom i cultom i proti suje- 
vjerju kao i Ennij, nu izrično kaže, da vjeruje, da ima bo- 
gova, ali da se oni nebrinu za sudbinu ljudi. Pjesnik želi uputiti 
svoje sugradjane, da nema života poslije smrti, pa da se za 
to netreba bojati ni smrti ni muka poslije smrti. On sei u 
tom drži Ennijai Grka, od kojih bolji prije Alexandra govo- 
rahu, da bi najbolje bilo, da se nisu rodili; nu kada je već 
tomu tako, tad je najbolje iza toga smrt, koja oslobadja od 
patnja i biede. O toli težkih i abstractnih stvarih neda se 
lako popularno pisati, nu Lucretij si u tom izvanredno mnogo 
truda daje i pokazuje velik dar. K tomu je pisao u vrieme 
oligarchijske anarchije, dok još nije bilo uzpostavljena vlada- 
vina Caesarova, a bijaše i boležljiv, za to piše tako gorko i 
često nejednako i nerazumljivo. 

Od toliko pjesnika i pisaca, kojih se djela spominju, pre- 
osta nam osim imena i naslova u obće vrlo malo, pa ni to 
nema one vriednosti, koju pripisivahu prijateljski medjusobni 
hvalitelji jedan drugomu. Liepu i originalnu iznimku u tom 
čini Gajo, inače i Quinto Valerij Catullo (87.—54. god.) 
iz Verone, najveći lyrski pjesnik kod Rimljana. S početka se dr- 
žaše posve alexandrinisma, nu kasnije ga potaknu izkustvo, 
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život i ljubav prama licemjernoj i zavodljivoj Lesbiji inače 
Clodiji, Publija Clodija sestri, na mnoge originalne i savršene 
proizvode. Do smrti je ostao mladićem jednako strastvenim u 
ljubavi i mržnji, zanesenim i vatrenim, bezobzirnim ideologom 
i ljubeznim i — goropadnikom. Nadaše se i consulom postati. 
Na Caesara udaraše oštro, nu kasnije se izmiri s njim. Uza 
zle alexandrinske prievode ima krasnih elegija i manjih slika 
o djevojačkoj ljubavi, o ljubavnom pustolovju, nu ima i ujed- 
ljivih satira. Najljepše su mw pjesme i slike, koje se protežu 
na Gardsko jezero, na bratovu smrt i na svatbu Manlija Tor- 
quata. Njegove pjesme izrazuju čustva i promjene života nje- 
gova. On ih sam zove ,šale i budalaštine“. Ako i bijaše ovi- 
san od alexandrinisma i književnih prijatelja, ipak se je ponio 
dosta slobodno u pjesmah svojih, koje su i kritičari Augu- 
stova doba visoko cienili, te Catullu uz Lucretija prvo mjesto 
dosudjivali. ' 


vo. 


bijaše mu uzorom Herakleides iz Herakleie na Crnome moru, 
umro oko 800. god. prije Is., a za satire Menippos iz Gadare 
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u Syriji, koji je cvao oko 280. god. Taj je njegov izbor ka- 
rakterističan, jer je Herakleides, potaknut Platonovimi filosof- 
skimi razgovori, gledao samo na sjajni oblik, a za znanstveni 
sadržaj nije mario. On je mnogo čitao i mnogo znao, te bio 
ugodan pisac, ali ne filosof. Nebijaše ni Menippos filosof, već 
mudrac, kojega se mudrost u tom sastoji, da niječe filosofiju, 
a filosofe da meće na ruglo kao zastupnik Diogenove kyničke 
filosofije. Njemu od čestita života na zemlji i na nebu nema 
ništa većega ni boljega, a ništa taštijega od prepiraka medju 
mudraci. To su bili Varronu dobro došli uzori za tadanje raz- 
vratno stanje i razkalašen i pokvaren život Rimljana. Za to 
kaže Varron, da se možeš filosofiju naučiti tako brzo, kao što 
rob kruh peći. Ništa, veli na drugom mjestu, nije jošte nijedan 


bolestnik tako ludo sanjao. da toga nebi bio već koji taj fi- . 


losof učio. Akoprem su mu tudjinci uzori, to ipak nastoji 
svuda samostalno, a osobito rodoljubivo obraditi gradivo, koje 
uzimlje najradje iz rimskoga života i rimskih odnošaja. Tako 
je on u satirah i sadržajem i oblikom originalan i različit od 
Menippa, jer Grk nemieša verasa s prosom, kao što on. To 
već sami naslovi posvjedočuju, kao na primjer: Herculovi stu- 


povi, ili o slavi; lonac nadje svoj poklopac, ili o dužnostih: 


supruga; vrčina ima svoju mjeru, ili o pijančevanju ; Serranus, 
ili o izborih. Nu ima i dosta satira prama Diogenovoj kyničkoj 
filogofiji: pasji rhetor, pasji vitez, pasji vodopija; .Hercul So- 
kratik; poldrugi Odyssej; čovjek od šestdeset godina, itd. U 
tih satirah rešeta i šiba pokvarenost suvremenih Rimljana i 
Rimljanaka, a stare hvali. Prije su žene bile kod kuće, pa su 
prele i kuhale, a sada bi se samo kitile i vozikale. Jednom 
bijahu djeca ponos i radost u kući obiteljskoj, sada odgovara 
žena, kada si muž želi djece, s Ennijem, da voli poći tri puta 
u bitku, nego jedan put roditi. Njekoč opraštaše otac sinu, a 
sada oprašta sin otcu, a često ga se oprosti otrovom. Sada 
se mladi psi razumnije odgajaju, nego djeca. Kod izbora se 
stiču novci, a karne parnice su zlatne rude za porotnike. Nje- 
koč su plašljivce prodavali u robove, a sada to censor bez- 
kažnjeno pušta, pa ga za to još hvale. Sve su dakle kreposti 
izčezle. I za filologa je zanimiv Varron, koji netraži riedkih, 
niti zastarjelih, niti poetičkih izraza u govoru i pisanju svojem. 

U pisanju poviesti nisu Rimljani nikada dotjerali do onoga 
stepena, niti do one vrstnoće, kojom se odlikuju attički pisci 
klasičnoga doba, ili kako je pisana Polybijeva poviest svieta. 
Oni nisu došli do savršenstva ni u pisanju suvremene i naj- 


s» 


247 


novije poviesti svoga vremena, već su proizveli njekoliko samo 
manje više dobrih pokusa. Osobito je u tom slabo doba od 
Sulle do Caesara, jer radnja Antipatrovih i Asellionovih nije 
nitko nadkrilio. Jedino boljim djelom u tom može se nazvati 
poviest savezničkoga i gradjanskoga rata Lucija Cornelija 
Sisenne, praetora godine 78. O njoj stari kazivahu, da je ži- 
vahnošću nadkriljivala stare suhoparne chronike, ali je za to 
bila pisana starim nesgrapnim i gotovo djetinskim slogom. 
Mnogo bo se je služio novimi riečmi i govorom prostote. Uzo- 
rom mu bijaše grčki povjestnik Kleitarchos, životopisac. Ale- 
xandra Velikoga, koji je pisao poluroman, a ne prave poviesti. 
Takova polutanska djela, pol romana s fikcijami, a pol po- 
viesti, rado su se čitala, ali na suncu kritike nemogu obastati. 
S toga nije čudo, što je Sisenna prevodio u modu došle ro- 
mane za Rimljane. 

Kao što su prije Scauro, Rutilij, Rufo i Catulo pisali 
autobiographije, tako je i Sulla napisao ,commentarii de 
rebus suis“ u 22 knjige, koje je nakon njegove smrti njegov 
oslobodjenik Epicadus popunio i dovršio. LucijLicinij Lu- 
cullo pisao je grčki u mladosti svojoj o marsičkom ratu, kao što 
je kasnije Gajo Pison opisao rat izmedju Sulle i Marija. Lucij 
Manlij napisao je putne crtice, a kušao je poviest pisati i 
oslobodjenik Lu cij Voltacilij Pilut, prvi od neslobodnih u 
Rimu, koji se je usudio na to polje stupiti. Otvorio je i školu 
u Rimu. Manlijevom knjigom služio se je mnogo Varron. Nu 
sve su to samo slabi pokusi i fragmenti. Da je s gradskom i 
svjetskom chronikom još gore bilo, ima u samoj stvari svoj 
razlog. Starine su doduše mnogo i revno iztraživali, ali ipak 
nisu izpravljali poviesti po izvorih i poveljah, jer, čim se je 
dalje iztraživalo, tim se je uvidjalo, s kolikimi je potežkoćami 
skopčano pisati kritično poviest. Nu književna potežkoća ne- 
bijaše baš najveća, već utvrdjena tradicija o postanku Rima i 
O prvoj dobi. Tko bi pisao kritičnu poviest, bio bi oborio 
svu tradiciju, a tim bi bio postao u očima naroda i conser- 
vativaca najveći i najgori buntovnik. Za to se ni conserva- 
tivni Varron nija usudio pisati stare poviesti Rima. Uslied toga 
se je jezikoslovno i starinarsko iztraživanje odaljivalo od pi- 
sanja poviesti, namjesto da mu se približuje. I tako nebi od 
prave chronike ništa, van što je Tito Pom ponij Attik 
(109. do 32.) u svojem annalis-u synchronističnu tabellu sa- 
stavio o činovnicih i plemenih rimskih. Na sličan način, ali 
sa slabijim uspjehom pisali su još Procilij, Hortensij, Sulpi- 
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cij, Lucij Tuberon i drugi još manje poznati. pisci, kojih su 
imena već u rimsko doba izčeznula s vidika, te ih mi ni ne- 
spominjemo. : 

Dosadanje nekritično pisanje chronike nastavljeno je starim 
načinom — more patrio. Nekritičnomu pisanju chronikA pri- 
družuje se u ovo doba i patvorenje u političke svrhe. Nješto 
bolje, makar u starom slogu, pisana je chronika Quinta Clau- 
dija Quadrigarija oko 78. godine, kao što-i annali te dobe 
Gnaeja Aufidija u grčkom jeziku. Sisennina prijatelja Gaja Li- 
cinija Macera, praetora (4 66. g.), i otca pjesnika Calva, 
chronika nije vjerodostojna radi njegove očite demokratske ten- 
deucije. Valerij Antiat nadkrilio je obširnošću svoga djela 
sve svoje predšastnike, te je najznatniji predteča Livijev. On 


i u brojevih i u bajkah pretjerava. Po njem bi Numa bio po . 


savjetu nymphe Egerije vinom pohvatao bogove Fauna i Pi- 
cus-a. Grci su to upotrebili za novelle i romane, te je sbilja 
grčki polyhistor Alexandros napisao trivijalno, puno ljubavnih 
primjesa djelo u pet knjiga o Rimu. On je po svoj prilici 


izpunio doba izmedju razorenja Troje i sagradjenja Rima baj-: 


kami o kraljevih Aventinu i Tiberinu, dodav imena i godine, 
što su poslije njega drugi uzeli pod gotovu stvar uz svoje 
kićene dodatke. 

U ovo doba idu rimski pisci za korak dalje prema razšire- 
nomu prosvjetnomu i političkomu obzorju, ter se počima uz do- 
maću pisati i obća ili svjetska, to jest rimsko-hellenska poviest, 
dotično chronika. Cornelij Nepot iz Ticina u gornjoj Ialiji 
(oko 90. do oko 25. god.) napisa prvi obću chroniku u 3 knjige 
prije 54. god., i životopise rimskih i grčkih i onih znatnijih 
muževa, koji uticahu u rimsko-hellensku poviest, ili ,de viris 
illustribus“ u najmanje 16 knjiga. On je još više toga pisao: 
»exempla“ u najmanje 5 knjiga o jednostavnosti staroga Rima 
u duhu Varronovu; život Catonov i Ciceronov, a uz to još 
prije ljubavne pjesni, a pripisuju mu, da je i o zemljopisu pisao. 
Strogo kritički pisao nije, za to ga Quintilian nenavodi medju 
rimskimi povjestnici, a Plinij ga kori s lakovjernosti; nu ,viri 
illustres“ dobri su radi preglednosti, te se s toga čitaju u školi. 
Pojedine. rieči i construkcije neslažu se s uzornimi suvreme- 
nimi prosaisti. U kratkih izrekah piše kićeno, ali dobro, a u većih 
periodah dolaze češće anakoluthi, pa mu za to slog nije uzoran. 
Cornelij Nepot pisao je historijske stvari po uzorih grčkih chro- 
nika, jer su i one, na primjer grčka chronika od istodobnoga 
Kastora, zeta galatijskoga kralja Deiotara, god. 56., bile tako 
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sastavljene, da su prije zanemarivanu rimsku poviest donosile 
zajedno s grčkom. 

Nigdje se rimska i grčka književnost neprepliću tako uzko 
i tako jasno, kao što na historijskom polju. U ovo doba se 
nerazdruživo predočuje poviest rimska s grčkom, kako je bio 
pokazao mnogo prije Polybij. Rimski dječak učio se je sada 
u školi ne samo rimsku, već i hellensku poviest. Poviest nije 
više mjestna, niti izključivo narodna, već obća. Za to veli 
Ciceron, jer su se povjestna djela pisala nekritično izmedju 
poviesti i romana, da nema pisane rimske poviesti. I doista 
Ciceronov viek neoskudieva i nepropada u ničem tako, kao 
što u historiografiji. U manjoj historičkoj književnosti odlikuje 
ge osobito Caesar. On kao i Cornelij Nepot pripada starijoj 
generaciji, a uz njih i Hirtij, nastavitelj Caesarov i Oppij. 
Od učenjaka i učitelja pripadaju ovomu krugu: Nigidij, Va- 
lerij Caton, Orbilij i Stoik Caton; pravnici Ofilij i Tre- 
batij; govornici Calidij i Memmij; te napokon pjesnici Lu- 
cretij i Trebonij. Caesar je započeo svoj govornički i poli- 
tički život obtužbami proti članovom plemstva radi globljenja, 
a za tim se je dalje naobrazio na otoku Rhodu. Obnašao je 
časti quaestora u Španiji, aedila, pontifexa maxima, praetora, 
propraetora u Španiji, consula i proconsula u Galliji, a najzad 
consula bez college i dictatora reipublicae constituendae; u svih 
tih častih imao je prilike usavršiti svoje mnogostrano naobra- 
ženje i govor. Nu akoprem je bio u govorenju i pisanju iza 
Cicerona najvještiji, nebijaše mu to ipak ino, već sredstvo za 
dalje i veće svrhe; (,ita iudico“, veli Ciceron, ,illum omnium 
fere oratorum latine loqui elegantissime“; a Hirtij: ,erat in 
Caesare facultas atque elegantia summa scribendi“). On je 
pjesme sastavljao, pisao o slovnici, i dao je o zvjezdarstvu 
(de astris) pisati, što stoji u savezu s kalendarom, koji je iz- 
pravio ; pisao je po drugih proti Catonu (duo Caesaris Anti- 
catones), a da je i uslied dopisivanja i velikih sveza na sve 
strane mnogo pisama pisao, razumije se po sebi, te su po 
smrti njegovoj dielom priobćena pisma, a dielom tajno saču- 
vana. Nu od svih spisa njegovih najvažnije su uspomene (co m- 
mentarii). U njih pripovieda poviest prvih sedam godina rata 
u Galliji u sedam knjiga, a gradjanskoga rata do vojne proti 
Alexandriji u tri knjige. On pri tom opisuje i brani svoju 
stvar promišljenim, pravilnim i jednostavnim i liepim jezikom, 
a čine tako vješto grupira, da se svi prikazuju na njegovu 
korist. Na pravom mjesto zna mudro šutiti. Sebe nehvali, već 
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se majstorski prividno drži objectivnosti. Pred čitatelji nastoji 
se opravdati, što je osvojio Galliju i pomnožao vojsku bez 
dozvole zakonite vlasti tim, da im dokazuje nuždu i neizbje- 
živost toga poduzeća. U opisivanju gradjanskoga rata provi- 
ruje misao, kako je on htio izbjeći toj nesreći narod4. On to 
sve tako liepo i pravilnim jezikom piše, da čitatelj mora vje- 
rovati u istinost njegovih navoda i čina. Caesar je tim po- 
kazao, da mu nema druga u rimskoj književnosti te ruke, kao 
što mu inače nema premca u državničtvu. 

Po smrti Caesarovoj smatrahu njegovi privrženici svojom 
dužnosti, da se nastavi njegovo djelo, pa da se opiše zadnja 
godina rata u Galliji, za tim alexandrinska, africanska i špa- 
njolska vojna. Tri su pisca nastavila djelo Caesarovo, nu svaki 


drugim slogom, a s manjim uspjehom. Španjolski i afrički ra-_ 


tovi slab imadu slog, jedino treći pisac nastoji opisati svr- 
šetak rata u Galliji i vojnu alexandrinsku načinom i slogom 
nalik na Caesarov. To se pripisuje Hirtiju, koji je u Španiji 
na Caesarovo ponukanje pisao proti Ciceronovu hvalospjevu 
o Catonu. Oppij težko da je mogao pisati o španjolskom ili 
afričkom ratu. 

Po Caesarovoj smrti posveti Gajo Sallustij Crispo 
(87.—34. god.) zadnje godine svoga života pisanju poviesti. 
Rodom bijaše iz sabinskoga grada Amiterna. S mladjim na- 
raštajem proživio je najburnije doba rimskoga života iza Marija 
i Sulle, a za Catiline i Pompeja i Caesara i drugoga triumvi- 
rata. Razkalašen i razuzdan život slika mu je i prilika Rima 
i tadanjih Rimljana. Zla, nećudorednosti i bezzakonja počinio je 
sijaset. Nu u prevratnih vremenih upravo takovi drzki bezobzir- 
njaci napreduju, pa s toga se je i Sallustij dovinuo ne samo 
quaestorske, praetorske i tribunske, nego i proconsulske časti 
preko gospodara i zagovaratelja svoga Caesara. U njegovu 
značaju nije ga ni to smetalo, da je uzeo oholu, duhovitu, ali 
nehajnu i nestašnu Terenciju, ženu Ciceronovu, koju je bio ovaj 
odtjerao. Najprije napisa monografiju o uroti Catilininoj (bellum 
Catilinarium,ili:deconiuratione Catilinae) više po 
književnih, nego po archivalnih izvorih, a mnogo i po onom, 
što je kao vidok sam znao i doživio. Vidi mu se, da teži za 
nepristranošću, no sućuti za Caesara uz to nemože zatajati. U 
tom djelu riše obće stanje države i ćudorednosti, premda bijaše 
sam nećudoredan. Lactantius (Inst. Div. II. 12.): ,si ita vi- 
xisset, ut locutus est“. Prama Ciceronu i neprijateljem je pun 
takta i pravednosti. Način pisanja mu je pragmatičan i rheto- 
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ričan, ali u chronologiji netočan. Gladjim i pravilnijim jezikom 
opisa rat s Jugurthom (bellum Iugurthinum). Caesar ga je 
bio poslao u novu pokrajinu Numidiju za proconsula 46. godine, 
gdje je doduše proučavao tamošnje odnošaje, ali još više glo- 
bio, čim si je mogao na brdu Quirinalu sagraditi liepu palaču. 
Mirnom objeetivnošću riše u tom djelu rimsku oligarchiju, uz 
ratna djela njezinu pokvarenost naprama krepostnim djelom 
predja. Vrlo je marljivo upotrebio Sulline uspomene, Scaura 
i Rutilija uz Sisennu i druge. U opisivanju mjesta i u ethnograf- 
skih slikah nije pouzdan. Politički mu nazori proviruju dosta, 
ali tako, da nevode k nepristranosti. Izvrstno riše političke 
odnošaje u Memmijevih i Marijevih govorih. Jugurtha je bolji 
od Catiline jezikom i slogom, ali sličan mu je načinom pisanja 
i poredanja izreka. Za tim je napisao: Historiae, koje djelo 
počimlje sa smrću Sulle, koga hotomice prelazi (Jug. 95. 
2.), pa ide do 67. godine. Čini se, da je to djelo ostalo ne- 
dokončano. Poviest rimska factično mu je po gradivu nastav- 
kom Sisennina djela. U njoj spaja Catilininu urotu s Jugur- 
thinim ratom; nu od toga djela sačuvalo se je samo njekoliko 
ulomaka. Za rhetorske svrhe upotrebljivahu u školah u dru- 
gom stoljeću poslije Is. Sallustijeva djela, pa su se tako iz hi- 
storija njegovih spasila četiri govora i dva pisma. Krivo se pri- 
pisuju Sallustiju dva pisma ,ad Caesarem senemderepu- 
blica“, koja su vjerovatno patvorena kasnije u rhetorskih školah 
za careva, kao i ,invectiva Sallustii in Ciceronem“, 
uz priključenje ,Ciceronis in Sallustium responsio“. 

Sallustij je prvi povjestnik rimski, koji se drži pravila i 
umjeća pisanja poviesti. Pri tom napušta rimske predteče 
svoje, pa se drži Grka, osobito osbiljnoga i kratkoga Thuky- 
dida. Kao što si je Thukydid odabrao suvremenu poviest, 
tako si je i Sallustij; nu makar ga i nije dostigao, to je na- 
stojao biti mu ravan u istinitosti i nepristranosti. To mu se ob- 
ćenito priznaje, te sim sv. Augustin veli o njem (Civ. Dei I. 
5.): ,Sallustius nobilitate veritatis historicus“; a Isidor, Orig. 
(XII. 21. 10.): ,Sallustius auctor certissimus“. Za Thukydi- 
dom se je Sallustij poveo i uplitanjem govora, da karakte- 
riše situaciju i osobe. U karakterisanju je Sallustij najjači, a 
mnogo se trudi i oko jezika, da mu bude gladak. Po Thuky- 
didovu primjeru rado piše kratko, sbijeno i concisno, ali često 
ide u tom predaleko, s čega biva taman i zasukan, ter nera- 
zumljiv. Po grčkih analogijah i po primjeru starijega Catona 
prisvojio si je osobit način pisanja upotrebljivanjem riedkih i 
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zastarjelih rieči. Za to Atej opomenu Asinija Polliona » (ut) 
vitet maxime obscuritatem Sallustii et audaciam in transla- 
tionibus“. Nu uza sva to je Sallustij uz Cicerona i Caesara 
vriedan čitanja, kojim se postigava i usavršuje onako kratak 
i ugodan slog, kakovim se odlikuje sadanji francezki jezik. 

Slične vriednosti i važnosti su pisma državnika i knji- 
ževnika ovoga doba, koja su u sliedećoj epochi sakupljana i 
priobćivana. Tako dopisivanja Caesarova, Ciceronova, Calvova 
i drugih. U prava književna djela nemogu se pisma uvršći- 
vati, ali za to imaju za poviest i život tadanjih Rimljana ne- 
procjenljivu vriednost. 

Novinstva u našem smislu nebijaše u Rimu. Polemike su 
se pisale u brošurah, a bio je uz to i običaj na javnih mje- 


stih napisati ili kistom zabilježiti stvari, koje su bile namie- 


njene obćinstvu. Otmeni mogućnici imahu podredjena lica, koja 
su za njihove odsutnosti bilježila svakdanje dogadjaje i 
gradske novosti. Povrh toga naredio je Caesar za svoga pr- 
voga consulata, da su se priobćivale razprave senata i skup- 
ština, kao i porodjaji i viesti o smrti. To su tako zvana ,acta 
diurna*, ili u njeku ruku službeni viestnik: Književne i poli- 
tičke važnosti neimahu ta acta, nu tim veću historičku. 

Nuzgrednu historičku književnost sačinjavaju govori, to 
govoreni, to pisani. Po svojoj ephemernoj naravi nespadaju u 
književnost, nu kao što pisma i izvješća, imaju i oni veliku 
važnost za razjašnjenje poviesti, jer ne samo djelovahu, nego i 
često odlučivahu govori u vrlo važnih stvarih, a odlikovahu 
se i s književnoga gledišta klasičnosti svojom, kao što na 
primjer Gracchovi i Ciceronovi govori. Osobito oni govori, koji 
su govoreni pred pukom u skupštinah, imahu veliku važnost. 
Sada je ušlo u običaj, da je kuće gazda goste svoje kod stola 
mučio čitanjem svojih najnovijih govora. 

Prije nisu odvjetnici i branitelji govora svojih priobćivali, 
koje su pred sudci i strankami govorili. Quinto Hortensij 
(114.—50. god.), vrlo znatan odvjetnik svojega doba, priobćio 
je samo njekoje, i to više političke govore svoje. Marco 
Tullij Ciceron (106.—48. god.), koji bijaše govornik i 
pisac, uveo je u modu i u književnost, priobćivati obranbene 
plaidoyer-govore, bili oni političke naravi, ili ne, Ta vrst nuz- 
gredne književnosti brzo se udomi i razširi, jer je to odgova- 
«ralo i značaju i tradicijam Rimljana kao i duhu vremena i 
hellenskomu dojmu, osobito ugledne Athene, gdje je prije go- 
vorničtvo cvalo. 


203 


O Ciceronu bijaše već češće govor. On zauzimlje u knji- 
ževnosti i državnom životu rimskom tako važno mjesto, da 
se moramo napose i podulje njim zabaviti. Zlatni viek rimske 
književnosti dieli se na Ciceronov i Augustov vjek. Ciceronov 
se viek proteže od 83. do 43. godine, U zlatnom vieku po- 
stigla je književnost rimska usavršenje u obliku, a odlikuje 
se većim dielom i vrstnoćom stvarnoga sadržaja, da, u jednom 
i drugom došla je književnost do vrška svoga. Ciceronov viek 
stoji na vrhuncu prosom, a Augustov poesijom. U vieku svojem 
izmedju starijega i mladjega naraštaja sačinjava Ciceron sre- 
dište, oko koga se poredaše i stariji i mnogi mladji književ- 
nici, od kojih na mladje više djelovaše Caesar. Consulstvo 
Ciceronovo 683. godine prije Is. sačinjava obrat u životu i po- 
ložaju njegovu naprama strankam. 

Ciceron bijaše darovit, mnogostran, vješt, dobroćudan, 
sklon na dobro i plemenito, što mnogo znači u doba grdne 
sebičnosti i razvratnosti, ali i plašljiv i neodlučan. Njegova 
okretna mašta, fino ćućenje i bezkonačna podražnost uči- 
niše ga milim drugom i velikim govornikom. S toga bijaše 
dobar posredovatelj i tumač hellenske finoće i ljepote oblika, 
nu uz to bijaše osjetljiv, mušičast, tašt, povredljiv i ranjiv 
svakom oštroćom, a u strahu od svake pogibelji, te malodušan 
u nesreći. Bili su i mnogi drugi suvremeni i nesuvremeni Rim- 
ljani slabići, nu do potomstva nestigoše o nijednom tako po- 
uzdane viesti, kao što o njem. Njim su časovite okolnosti 
kretale, za to nebijaše vrstan državnik. Uz Marca Terentija 
Varrona, koji je napisao 74 djela ili spisa u kakvih 620 knjiga, 
jedva ima u rimskoj književnosti plodnijega i mnogostručni- 
jega pisca od Cicerona. Divan bijaše u njega upravo dar, da 
si prisvoji tudje, pa da onda prokuhav to podaje svietu 
pod originale. Tim je obogatio rimsku knjigu ne na jednom 
samo polju djeli, kojih nije prije imala, te je tako postao 
stvorcem književne prose rimske, koja je kroz stoljeća ostala 
uzorom potonjim pokolenjem, a kojoj su se divili i danas se 
dive još svi prosvietljeni narodi svieta evropsko-američkoga. 
Nu lakoća jezika i obilje rieči, kojim se diči, zavadjahu ga, te 
je poduzimao stvari na laku i brzu ruku, za koje se hoće osbilj- 
nih studija i vremena. K tomu manjkala mu je intensivnost 
duševnoga rada. S toga je ostao malen u mnogih strukah, 
kojimi se je bavio, ne radi oblika i jezika, već radi sadržaja. 
On bijaše i pjesnikom, nu pjesme su mu bile slabe, kao što 
svjedoče preostali nam ulomci njihovi. Pravnik bijaše u toliko, 
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veli sam, u koliko mu je trebalo kao govorniku, premda je sam 
pisao o pravu (de iure civili in artem redigendo). Po- 
viešću se rado bavio, te je o sebi mislio, da bi imao sposob- 
nosti za usavršenje te struke, samo da se je mogao njom dulje 
i intensivnije baviti. U slavohlepnosti svojoj htjede se najviše 
časti dovinuti, te bi bio kao slab inače častnik i zapovjednik 
triumphovao nad kiličkimi gusari, da nije nadđošao onda upravo 
razdor izmedju Pompeja i Caesara. Od svih zanimanja i čina 
svojih najviše se je proslavio govorničtvom, pa makar mu 
mnogi i odriču tu slavu, ipak se većim dielom priznaje, da 
je bio nfanji doduše od Demosthena, nu najveći govornik kod 
Rimljana. Kao govornik imaše od naravi sva liepa i potrebita 
svojstva: gibkost duha, živahnu maštu, neobičan dar za oblik, 
neizerpivo izobilje rieči, dobro pamtilo, dosjetljivosti i ironije 
s ironičkim posmjehom oko ustiju, vrlo dobar glas i dosto- 
janstven stas i držanje tiela, nu premalo vatre i duha i pra- 
voga oduševljenja. (Nakit rieči često mu prikriva siromaštvo 
misli, veli Teuftel). Sva ta svojstva popunio si je marljivim 
studiranjem i dugom praxom, kao što ćemo vidjeti. 

Otac mu vitez Marco Tullij Ciceron imaše u Latiju, u 
zemlji Volščana, imanje kraj maloga municipija Arpina. Tu 
mu se rodi naš Ciceron 3. januara 106. godine prije Isusa, i 
kao prvenac dobi predimenak otca i djeda svoga. Iste godine 
rodio se je i Pompej 30. septembra. Tri godine kasnije rodio 
se je brat Ciceronov Quinto, s kojim je zajedno odgojen. Mati 
im Helvia bijaše kći bogatoga viteza. Iz istoga Arpina bijaše 
i Marij rodom. Otac se rado zanimaše književnošću u dokolici 
svojoj. Nauke školske započe Ciceron u Arpinu, a kasnije ih 
nastavi u Rimu. Rano je prijateljski obćio s pjesnikom Archijom 
i s glumcima Aesopom i Roscijem. Otac mu je umro, čini se, 
84. godine. Augur Quinto Mucij Scaevola podučavaše ga u 
pravnih naukah. Kako se je rimska mladež onda učila grčki, 
nauči i Ciceron brzo toliko grčki, da je mogao grčke pjesni 
prevoditi u latinski jezik. Doskora je počeo sam pjesni sastav- 
ljati. Od povjestnika mu omili osobito Thukydid, a od govor- 
nika osim Lysije i Isokrata napose Demosthen. Iz filosofije 
slušao je Epikurovca Phaedra, a kasnije i Philona akademičara, 
Bez vojničke službe nemogaše se u Rimu nitko dovinuti ve- 
likih časti, za to i Ciceron služaše u vojsci Pompejeva otea 
i pod Sullom u marsičkom ratu. Već nakon navršene 16. g0- 
dine, kada je muževnu togu obukao, dolažaše na for, da sluša 
govornike, a vježbao se je u dialektici i govorničtvu kod Phi- 
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lona i Diodota Stoika, nu glavni mu učitelj u govorničtvu bijaše 
opetovano Apolonij Molon sa otoka Rhoda. U dvadesetoj godini 
napisao je već rhetoriku, od koje još imamo dvie knjige: ,de in- 
ventione“ (Rhetorica ad Herennium). U isto vrieme preveo je 
Xenophontov spis ,Oeconomicus“ i njekoliko Platonovih 
dialoga, od kojih se sačuvalo samo njekoliko ulomaka. Kada 
je Sulla svladao Marijevce, usudi se već Ciceron javno go- 
voriti. Od tih prvih njegovih govora sačuvao se je onaj ,pro 
Quinctio“, o civilnoj parnici, koji je govorio u užem krugu 
pred jednim samo sudcem. Javni govor u criminalnoj parnici go- 
voraše pro Sexto Roscio Amerino, koji je bio obtužen, da 
si je otca ubio. Tim govorom, koji ima na sebi još biljeg mla- 
dosti, tako se je proslavio u svojoj 26. godini, da su ga jako 
rado uzimali za branitelja. U tom se je govoru držao svojih 
theoretičkih nauka, i grčkih uzora, a ne više staroga rimskoga 
praktičnoga i priprostoga ili naturalističnoga govorničtva. 
Ciceron vidi sam svoje mane u govorenju: previše theo- 
rije i preveć žestine, što mu je tako zdravlju naudilo, da su 
mu liečnici savjetovali, neka se kani govorničtva, jer da će 
dobiti sušicu i brzo umrieti. Da se odmori i oporavi, a da se 
usavrši u govorničtvu, ode u Grčku, Malu Aziju i na Rhod, 
da sluša priznane učitelje govorničtva. U Atheni učio ga je 
govorničtvo Demetrij, a filosofiju Antioch, .Phaedro i Zenon. 
Ondje steče vjernoga prijatelja Tita Pomponija Attika, komu je 
do smrti svoje uzčuvao prijateljstvo, i komu je mnogo pisama 
(u 16 knjiga) pisao. Proputovao je za tim Malu Aziju, gdje je 
slušao znamenitoga rhetora Menippa Stratonikejca, i ode na 
otok Rhod k Molonu. Ciceron je tako napredovao, da je Mo- 
lon uzkliknuo pred ostalimi učenici: ,Rimljani nam eto oteše 
i ono zadnje, čim smo ih nadkriljivali.“ Za dvie godine (79. 
—"77.) povrati se u Rim, popraviv si zdravlje i ublaživ si žestinu 
u govorenju. Iza povratka bijaše mu najznamenitiji govor : paccu- 
satioin Verrem“, koji je kao upravitelj Siciliju oglobio. Onda 
si je Terentiju uzeo za ženu, koja mu je rodila kćer Tulliju. 
Godine 76. dobi quaesturu s područjem u Lilybaeju na Sici- 
liji, a uslied toga dodje u senat. Kod suda je tako obratio 
svojimi govori na se pozornost, da su ga 69. godine izabrali 
curulskim aedilom, a 66. god. praetorom. Iste ove godine go- 
vorio je za predlog Manilijev (de imperio Cn. Pompei), 
da se Pompeju povjeri zapovjedničtvo proti Mithridatu. To mu je 
prvi državni i izvrstan govor. Tim se je mislio ulaskati Pom- 
peju, da se njegovom pripomoći dovine consulstva. Za g. 63. 
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izabraše ga consulom, te je svladao Catilininu urotu, čega radi ga 
odlikovaše pridjevom otca otačbine. Svoje consulovanje opi- 
sao je u posebnoj spomenici grčkim jezikom. U isto vrieme spje- 
vao je i veliku pjesan latinsku, nu izgubi se i jedno i drugo. 
Kao consul govorio je osim proti Catilini još i proti 
Rullui za Murenu. Mnogo si je stekao neprijatelja; nu naj- 
opasniji mu bijaše Clodij, koga je razljutio, što ga je odao, 
kada je obučen u žensko odielo kao citarašica došao u Cae- 
sarovu kuću po noći, uslied čega se je Caesar sa ženom svo- 
jom Pompejom razstavio. Ciceron je svjedočio i govorio proti 
Clodiju, koji je jedva osudi umaknuo, predobiv porotnike za 
se. Za to se Clodij nakani Ciceronu osvetiti. Nu da to uz- 
mogne izvesti, dade se izabrati za tribuna, pa onda prodre sa 
zakonom, da se onomu zabrani voda i vatra, koji je rimske 
gradjane bez osude dao ubijati. To je išlo Čicerona, koji je 
kao consul dao Catilinovce bez suda ubiti. Ciceron morade 
98. godine u progonstvo u Macedoniju, u Solun, a onda ode 
u Dyrrhachij, jer nije više bio siguran za život u Macedoniji. 
Clodij mu dade imanja confiskovati, popaliti i kuću poharati. 
Nu sliedeće godine ga narod opet pozove kući na zagovaranje 
Milonovo i Pompejevo, i povrati mu confiskovana imanja. : 
Iza povratka govorio je zahvalne govore senatu i narodu, 
s kojimi je u savezu govor ,de domo sua“ć i »de harus- 
picum responsis“, — sva četiri govora poznata pod 
imenom ,post reditum“. U progonstvu je duhom klonuo, 
o čem svjedoče na štetu značaja mu pisma. Morao se je i 
proti volji ulagivati triumvirom, osobito Caesaru, koga je vrlo 
"o muzio. Iz ove dobe njegova života ima više govora, a bavio se 
i pisanjem govora i razprava: ,de oratore“, »derepublica“, 
. »de legibus“ i drugimi. Od parnica mu je najglasovitija Mi- 
lonova. Ovaj dade Clodija ubiti, te s toga dodje pred sud, gdje 
ga je Ciceron branio govorom pro Milone. Toga govora nije 
mogao pravo izgovoriti od velike vike Clodijevih pristaša, pa 
ga je kasnije napisao, kako ga i danas još imamo. To je naj- 
bolji govor Ciceronov, te ga i najveći protivnici njegovi takvim 
priznaše. Nu Milon morade u progonstvo u Massiliju. 

. Poslije toga dobije Ciceron pokrajinu Kilikiju 51.—50. g. 
za upravljanje i vojevanje proti gusarom. Radi sretna voje- 
vanja pozdravi ga vojska kao imperatora. Triumphovati nije 
mogao, jer je bio pred vrati gradjanski rat izmedju Pompeja 
i Caesara, Ciceron u neodlučnosti svojoj oklievaše dugo, uz 
koga da pristane. Napokon se odluči za Pompeja i ode za 
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njim u Grčku. Ali i Grčka oklievaše odlučno pristati uz Pompeja, 
te Ciceron u Dyrrhachiju počeka na bitku kod Pharsala; a onda 
se vrati u Brundisij, gdje je opet čekao čitavu godinu dana, 
kako će se stvar u Aegyptu i na iztoku svišiti. Napokon do- 
čeka Caesara, koji ga je pomilovao i dozvolio mu povratiti se 
u Rim. U državne poslove nije se pačao, jer mu Caesarova 
nastojanja nebijahu po ćudi. Osim toga imao je u obitelji ve- 
likih neprilika, o kojih jadikuje u pismih svojih. Godine 46. 
razstavi se sa ženom Terentijom, a oženi se s mladom i bo- 
gatom Publilijom, koja ga starca brzo ostavi. Zbog gradnja 
i drugih troškova i neprilika vrlo se bješe zadužio. Sliedeće 
godine umre mu kći Tullia, koju je jako ljubio, ali koja je 


- živjela nesretno, razstavljena od muža, te je valjda od tuge 


umrla. Sin mu bijaše razuzdan, a s bratom življaše u za- 
vadnji. S toga je tražio utjehe i zabave u knjizi, osobito u 
filosofiji i moralno-političkih spisih. 

U moralno -političkih spisih Ciceron kao i Platon sma- 
traju se predtečami kršćanstva. Erasmus dapače željaše, da se 
Ciceron medju svetce uvrsti, jer je držao, da je božanstvo 
prebivalo u grudima njegovima (,non dubitavit, quin illud 
peotus, unde ista prodierunt, aliqua divinitas occuparet,“ Ep. — 


Duruy II. 548.) Tada je napisao: ,de finibus bonorum et ' 


malorum; orator; Brutus, sive de claris oratori- 
bus; partitiones oratoriae; Paradoxa“ i više drugih. 
Zagovarao je Caesara i branio prijatelje svoje, a neprijatelje 
Caesarove. £ 

Iz toga vremena su mu govori: »pro Marcello, pro 
Ligario, pro Deiotaro“. U ovih je govorih laskao Cae- 
saru, a zna se, da ga je u duši mrzio, kao što to dokazuje 
Laus Catonis, proti čemu je Caesar ustao Anticatonom. S toga 
se je radovao, kada su urotnici 44. godine ubili Caesara, — 
te je taj čin uzveličavao kao znak staroga junačtva rimskoga 
i kao početak i zalog bolje budućnosti. S Antonijem se po 
smrti Caesarovoj brzo razkrsti, te morade opet iz Rima na 
imanje, gdje se opet zanimao knjigom, osobito filosofijom. Sada 
napisa: ,Tusculanae disputationes; Cato (maior), 
sive de senectute; de natura deorum; de divina- 
tione; Laelius, sive de amicitia; de officiis; To- 
pica, i de optimo genere oratorum.“ Proti Antoniju 
vojevao je žestoko u svojih 14 philippica (Philippicae), 
koje je tako nazvao po primjeru govora Demosthenovih proti 
Philippu macedonskomu. On se je nadao, da će tim predobiti 

Poviest rimska. II. i 
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lukavoga Octaviana proti Antoniju; nu Octavian je s Anto- 
nijem sklopio drugi triumvirat, a Ciceron bješe opet prognan. 
U biegn kod Cajete stigoše ga progonitelji na čelu s tribunom 
vojničkim Popilijem Laenatom, koga je Ciceron branio prije 
zbog otco-ubijstva. Kada se približavahu, zapovjedi Ciceron 
slugam svojim, koji ga nošahu u nosiljci, da stanu, pa se 
sagne iz nosiljke, a centurion Herennij odsieče mu glavu 7. 
decembra 43. godine prije Is. Glavu i ruku Ciceronovu dade 
Antonij izložiti na onom mjestu besjedišta (rostra), odkle Ciceron 
običavaše govoriti. Kažu, da je Antonijeva žena Fulvia, prije 
Clodijeva, iglom probadala i bockala Ciceronov jezik, koji je 
nemilice udarao na njezina supruga. Ciceronu bijahu tada 63 go- 
dine. I brata mu Quinta prognaše i umoriše. Sin mu je Marco 
još dugo. kasnije poživio. 

. Osim navedenih govora bijaše još mnogo drugih ; svih se 
broji 110, od kojih se je 57 podpuno sačuvalo. Medju govori 
bijaše ih mnogo napisanih, kojih nije govorio. Najbolji su mu 
»pro Milone“, ,de imperio Gn. Pompei“ i druga phi- 
lippica. Spisi Ciceronovi bijahu mnogo čitani i u velike hva- 
ljeni, više poslije smrti njegove, nego za života. Velike za- 
sluge i književne sposobnosti priznaše mu Caesar i Asinij 
Pollion, kojih je competentan i nepristran sud izvan svake 
sumnje i najbolji uztuk proti onim, koji Ciceronu nastoje 
umanjiti sposobnosti i zasluge na književnom polju. Njegovi 
su spisi i danas još vrlo sgodni, ne samo za pripravu u filo- 
logiji i jeziku latinskom, nego i u govorničtvu i u filosofskih 
naukah.— (Teuffel: Gesch. der r&m. Literatur s. 250—296 ; 
Carl Peter: Gesch. Rom's IL. s. 513 — 520; Mommsen: 
R&m. Gesch. III. Cap. XII.; Srabec: Marka Tulija Cicerona 
rad i život. Zagreb, 1873. s. 75.). 

Medju onimi, koji bijahu u bližem odnošaju s Ciceronom, 
jesu njegov brat Quinto i slobodnjak Tiron. Quinto se je 
bavio poviešću i pisanjem ljetopisa, za tim tragoedijami, koje 
je, čini se, prevodio s grčkoga. Ima od njega ,de petitione 
consulatus“ i njekoliko pisama. Marco Tullij Tiron bijaše 
Ciceronov oslobodjenik ili slobodnjak i prijatelj. Iz blago- 
darnosti i štovanja prema patronu svojem opisao je Ciceronov 
život, sabrao govore i pisma njegova, pa ih izdao. On je uz 
to sam više toga pisao, osobito grammatičkoga sadržaja. Zna- 
menit je još na po se radi ,notae Tironianae“. 

Glede govorničtva dodati nam je, da su prije Cicerona 
najznamenitiji bliži govornici bili, osim starijega Catona i 
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Graccha Lucij Licinij Crasso i Marco Antonij orator 
(govornik); a bliže do Cicerona bijahu Publij Sulpicij 
Rufo, Gajo Aurelij Cotta i Gajo Scribonij Curion. 
Najznatniji stariji i suvremenik Ciceronov bijaše Quinto 
Hortensij Hortalo, koji je uz Cicerona (80.—50. god.) 
nadkriljivao ostale govornike svojim bujnim azijskim načinom 
govora (,genus Asiaticum“, po Ciceronovu izrazu). Medju go- 
vornici bijaše i Caesar na glasu, za tim Servij Tullij 
Rufo, consul 51. godine; Marco Coelij Rufo (82.—48.); 
Marco Junij Bruto (85.— 42.); Gajo Licinij Calvo 
(82.—48.), koji je inače poznat kao pjesnik; Marco Ca- 
lidij, Gajo Cassij i Gajo Asinij Pollion (76. prije 
do 4. g. poslije Is.) To su znatniji govornici, koji ili stajahu 
blizu Cicerona, ili u njegovu pravcu razvijahu govorničtvo. 

Napokon se počeše razvijati u aesthetičnoj književnosti 
ovoga doba umjetnički obradjeni dialogi, kao posebna 
struka, kao što kod Grka i kod Rimljana prije u pojedinih 
slučajevih. Poimence je Ciceron i na tom polju put prokrčio 
obradjivanjem rhetorskoga i filosofskoga gradiva. Glavni su mu 
u tom spisi ,orator“ (god, 55.) uz poviest rimskoga go- 
vorničtva u dialogu ,Brutus“ (46. god.) i druge omanje rheto- 
ričke razprave; za tim ,de re publica“ (54. g.), s kojim je 
spisom spojena razprava o zakonih po primjeru Platonovu. To 
su djela svakako dosta velike umjetničke vještine uz pomanje 
nedostatke. Način pisanja je lagan i ukusan, te su s toga ti 
strukovni spisi dobro riešili zadaću poučnim i zabavnim nači- 
nom. U spisu o državi dokazuje se historijsko-filosofski temeljna 
misao, po kojoj bi ustav rimski bio onim idealom državnoga 
reda, za kojim su težili i čeznuli filosofi. S toga je to djelo bilo 
veoma popularno. Misli su dakako u glavnom uzete od Grka, 
nu pojedinosti i sva izradba nose na sebi pravi pečat rimski 
Ciceronova sloga, koji je i ovdje pravilan i izgladjen s velikom 
pomnjom. Manje je uspio Ciceron u pravih filosofskih stru- 
kovnih djelih, koja je pisao zadnjih godina, kada nije imao 
niti pravoga mira, niti dovoljna vremena. Kao što u naobrazbi, 
tako i književnom djelovanju bijahu Grci Ciceronu podlogom 
i uzorom. 

U znanostih se osobito živo zanimahu Rimljani filologi- 
jom. Djelo', kojemu je Stilon bio temelj udario, nastavio je i 
obradio dalje na široko Varron. On je uz Figulove gramma- 
tičke commentare znatno unapredio jezikoslovnu nauku ve- 
likim djelom svojim o ,latinskom jeziku“, Razpravljalo se tada 
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o porabi latinskoga jezika, o synonymih, o starosti slova ili 
pismena, o postansku latinskoga jezika, o staroj književnosti, 
osobito o Plautu, pisale su se literarno - historijske razprave, 
životopisi pjesnika, o starom kazalištu, o scenerijah i vjero- 
dostojnosti Plautovih comoedija. U ,starinah ljudskih i božjih 
stvari“ opisuje Varron praviek Rima, razdjeljenje grada i zemlje, 
razglaba godine, mjesece i dane; javne čine kod kuće iu ratu; 
razpravlja o ,božjih stvarih“, o svećenstvu, o svetih mjestih, 
o svetkovinah, žrtvah i svetih darovih, napokon i o bogovih. 
Povrh toga pisale su se monografije, na primjer o porieklu 
rimskoga naroda, o plemenih rimskih, koja su se doselila iz 
Troje, o životu rimskoga naroda, gdje se vidi stari i noviji 
način življenja. U svih tih stvarih pokazuje Varron toliko em- 
piričnoga znanja, koliko ga nije imao nijedan pisac rimski, 
ni prije ni poslije njega. Da nije ni on prost od grčkoga 
dojma, kao što ni drugi njegova doba, pokazano je već prije. 
Vriedno je još pripomenuti, da je i Caesar nastojao slobodnu 
govoru udariti pravila u ,analogiji“ svojoj. Uz Varrona je 
i kao grammatičar i kao bogoslovni učenjak najučeniji Pu- 
blij Nigidij Figulo, praetor 68. god. ' 
Slabije su obradjene druge struke znanosti. U filosofiji je 
Lucretij pisao o epikurejskom sustavu; Figulo o bogovih, 
a Varron o brojevih; nu od svih ovih je opet Ciceron bolji 
strukovno-filosofski pisac. — U drugih strukah takodjer slabo 
stoji sa napredkom. Varron je methodičnije pisao o poljodjel- 
stvu od predšastnika svojih, Catona i Saserne. Medju pravnici 
odlikuje se iza učenoga pontifexa Quinta Scaevole, con- 
sula 95. g., i iza Sexta Pompeja, Aculeona i Quinta 
Cornelija Maxima, osobito Servij Sulpicij Rufo, 
consul 51. godine, kao dobar govornik i učenjak, a poimence 
kao poznavalac i učitelj prava i sastavitelj mnogobrojnih 
spisa, kojimi je djelovao na razvoj pravoznanstva. Uz ove 
bijaše na glasu A, Ofilij, kao svestrani poznavalac i pisac 
pravnički. Njemu je htio Caesar dati, da izradi ukupni gra- 
o djanski zakonik (,ius civile“). Ofilij bijaše Sulpicijev učenik. 
Do njega bijaše najznatniji poznavalac praya mnogostrano 
naobraženi i dosjetljivi prijatelj Cieeronov Gajo Trebatij 
Testa, koji je još za Augusta živio i bio učiteljem Anti- 
stiju Labeonu. 
.. Da se je po grčkih uzorih napredovalo u mathematici i 
fizici, sliedi odatle, što se je te predmete mladež učila, te:s tim 
stoji u savezu Caesarova reforma kalendara. Vjerovatno je, da 
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u ovo doba spadaju već mape za zid. Sto se tiče technike 
brodova, gradnje mostova, kako ga je Caesar dao napraviti 
preko Rajne, gradnje kuća, palača i kazališta, sve to stoji 
pod dojmom hellenskim, kao i prirodoslovno - mathematičke 
struke pod novopythagoreismom. 

Kada se obazremo na umjetnost ovoga doba, svuda opa- 
žamo nepovoljne pojave. Državne gradnje zapinjahu zbog po- 
manjkanja novaca. Mogućnici i otmenici dali su si razkošne 
palače graditi, na koje se troše velike svote, osobito na mramor 
i to žuti numidski (giallo antico), i na lunenski (carrarski), 
koji su u ovo doba počeli upotrebljavati. Stiene u sobah oblažu 
se mramorom, ili se marmorišu, te je to početak slikanju 
stien4 u sobi. Podovi u sobah izpunjuju se već mozaikom ; 
nu umjetnost ipak nije napredovala pokraj sve te razkošnosti. 
U modu su došle umjetničke sbirke, te su se osobito stare 
slike tražile i skupo plaćale. Tkogod je mogao, putovao je, da 
vidi umjetna djela. Tumači ili exegeti slika i umjetnina dobro 
su pri tom prolazili. 

S osobitom pomnjom izdjelavano je kućno posudje i na- 
kiti za sobe i stolove. Bez toga se nije moglo više biti, niti 
pristojno živjeti. Omanji kipovi od tuča stajali su po 3.000 do 
4.500 for., a skupocjeni sag po 200.000 sester. (20.000 for.). 
Dobro izradjena makina od bakra za kuhanje plaćana je 
skuplje, nego imanje, jer je gurmanstvo već prije Luculla 
strašno bilo mah otelo, a ima već i pisac Gajo Matij, koji je 
jamačno prvi posebnu knjigu napisao o kuhanju, soljenju, va- 
renju i prženju. Nu uz pokućtvo i posudje brinuli su se mnogi 
i za prave slike i umjetnine, te je mnogo toga za skupe novce 
došlo iz Grčke i siztoka u palače bogataša i velikaša rimskih; 
nu uz to si je umio mnogi zapovjednik i upravitelj pokrajine 
na tudji trošak pribaviti umjetnine, kao što na primjer Lu- 
cullo, te je njegova palača bila u tom prva. U hramove rimske 
neprodiru jošte tako grčke umotvorine, kao što u palače bogate 
gospode, već su bogovi rimski zadovoljni rezbarijami od drva. 
Rimskih umjetnika kipara nema jošte, do jedinoga Arellija, 
koje je božice predstavljao u kipovih po ljubavnicah svojih. 

Glasba i ples dobiše u ovo doba veće značenje i uvaženje 
i u javnom i domaćem životu. O kazalištnoj glasbi i glasbi 
kod plesa bijaše već govora; još nam je samo dodati, da u 
Rimu javno davaju predstave grčki musici, plesači i decla- 
matori onako, kako su bile u običaju u Grčkoj i hellenisova- 
nom svietu. Musikanti i plesačice naručuju se već i u privatne 
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kuće, da se god gostbe produciraju. Da su otmeni Rimljani 
sami rado igrali i pjevali, vidi se odatle, što je glasba bila 
obveznim predmetom u školi. Što se plesa tiče, ne samo da 
su žene plesale, nego se i consularom spočituje, što se zabo- 
ravljaju u toliko, te se u privatnih kućah plesanjem produ- 
Ciraju. Nu za Caesara idu ipak stvari na bolje i u umjetno- 
stih i gradjevinah i finijem kovanju novca od 54. god. 

Evo nas na koncu rimske republike. Pol tisuće godina 
vladaše ona nutarnjom snagom svojom. Kako je ta snaga sma- 
laksala politički i moralno, religiosno i literarno, te kako 
propada republika uslied toga, a ne uslied vanjske sile, pa 
ustupa mjesto monarchiji, evo baš smo vidjeli pobliže. Caesar 
je već bio našao staru i trulu državu, te joj nemogaše po- 
vratiti mladosti, niti učiniti, da opet prije izadje danica 
zviezda, kada je već bilo pod večer, dok nenadodje i neprodje 
noć. Večer će ova donieti raznim narodom rimskoga carstva 
čovječnije živovanje, te će se oni laglje protući preko te noći 
rimske, dok neosvane i njim zora boljega života, kada će 
ubrati plodove Caesarove sjetve. 


POGLAVJE XXVI. 


Stanje stvari poslije smrti Caesarove. 


Lepid. — Oporuka i sprovod Caesarov. —  Oetavian u Rimu. — Opo- 
sicija proti Antoniju. — Antonij proti Decimu. — Bruto i mutinski 
vat. (44.—43. god), — Marco Bruto u Illyriji, Macedoniji i Grčkoj, 
a Gajo Cassij u Syriji. — Octavian gospoduje u Rimu iza bitke 
mutinske. — Drugi triuwmvirat (48. god). — Proseripćije. — Smrt 
Ciceronova. — Daće + globljenje gradjana t bogatih protivnika. — 
Bitke kod Philippd i Utice s porazom urotnika — Smrt Cassija, Bruta 
i drugih vepublikanara. — Novo vazredjenje i podjeljenje pokrajina 
izmedju Antonija i Oetaviana. — Anarchija u Italiji. —Antonij na 
iztoku, a Octavian na zapadu, gdje vojuje proti Antomjevoj žemi u 
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perusijskom ratu (41. - £0.). — Povratak Antonijev u Italiju, — Ugovori 


brundisijski i misenski. (89). — Rat proti Sextu Pompeju (86). — 
Lepid skinut s časti od Octaviana — Duumvirat (86.— 30.). — Anto- 
mijeva vojna proti Parthom. (36.). — Kontrast izmeđju ponašanja 


Antonijeva i Octavianova — Rat Odtavinnov proti Kleopatri i Anto- 
niju. — Bitka kod Actija (81) — Smrt Antonijeva t Kleopatrina. (30). 
— Octavian s vojskom gospodar svieta rimskoga. 


LU rotnici su imali osnovu jedino da umore Caesara, i ništa 
više; stoga su bili sad u sto neprilika poslije izvedenoga 
umorstva. Iz curije poletješe na ulice, pa vikahu, noseći pred 
sobom šešir kao znak slobode, da tyranna neima više. Narod 
se je pri tom mirno držao, a urotnici u družtvu gladiatora 
povuku se preko fora na Capitol. Na večer dodje već i Ciceron 
onamo. On je radio za to, da se senat stavi na čelo situacije 
izmedju obiju stranaka. No ubojnička stranka krzmaše još od 
straha, a to upotrebe Caesarevci na svoju korist. Lepid, za- 
povjednik konjaničtva, sabere oko sebe veterane utaborene 
na Tibarskom otočiću. Antonij se je domogao papira i ušte- 
djenih novaca Caesarovih, a posegao je i za državnom bla- 
gajnom, koju je dao prenieti u svoj stan. Obća pogibelj 
sjedini ovu dvojicu u jedno: ne toliko, da osvete smrt Caesa- 
rovu, koliko, da ugrabe više koristi u danih okolnostih. Antonij 
bijaše consul, on dakle sazove senat. Urotnici nehtjedoše doći 
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u sjednicu, koja bijaše vrlo burna, jer se bojahu svačesa. 
Senatori htjedoše Caesara proglasiti tyrannom, nu Antonij izjavi, 
da bi se tim dokinule njegove ustanove. Budući da su pre- 
mnogi imali svoju korist u tih ustanovah, za to je predlog 
zabačen. Tada je govorio Ciceron. Da izmiri sve interese, 
predloži, neka se odobre stečena prava, neka se zaboravi prošlo, 
pa neka se podieli amnestija urotnikom. Na to proglasiše mir i 
amnestiju, a urotnike pozvaše, da sidju s Capitola. Lepid 
i Antonij poslaše im svoju djecu za taoce. Cassij dodje na 
večeru k Antoniju, a Bruto k Lepidu. Zabava bijaše obćenita, 
Nu tim još nije sve rečeno, niti još sve učinjeno. Budući da 
Caesar nije bio tyrann, niti kao takov proglašen od senata, 


morade se prihvatiti njegova oporuka i javno obaviti pogreb. 
Antonij izposlova svojim ugledom, te se je zaključilo, da se 
prognanici nepozivaju kući, niti da se oslobodjenje od poreza 
podjeljuje. Posebnim zakonom dokinuta je dictatura za sva 
vremena i Sexto Pompej pozvan kući, 

Pošto je priznano više odredaba Caesarovih, morade se 
i oporuka priznati; za to je ona u pučkoj skupštini javno 
Pročitana. Caesar je svakomu ostavio 75 drachma, a svoj 
krasni perivoj puku za obću porabu. Unuka sestre svoje, Gaja 
Octavija adoptirao je i načinio glavnim baštinikom. Za slučaj 
smrti ostalih baštinika opredieljeni su Marco Antonij i Decimo 
Bruto kao drugi baštinici. Nakon toga su išli, da obave 
sprovod i da sahrane Caesara. Prema običaju izložiše Caesa- 
rovu lješinu na foru, gdje je Antonij govorio po običaju o 
pokojniku, pri čem je naglasio njegova vojnička djela, njegovu 
darežljivost i naklonost prema puku, a napose je naglasio, 
kako ga je senat odlikovao velikimi i izvanrednimi častmi i 
kako se je brinuo prije za njegovu sigurnost. Napokon pokaza 
puku Caesarovo izprobadano i okrvavljeno ođielo. U isti čas 
s druge strane pokazivan bijaše Caesarov kip od voska sa 


23 rane. Za tim su pjevane osmrtne pjesme i hvalospjevi na . 


čast velikomu junaku, a još većemu dobrotvoru narodnomu. Sve 
te stvari razdražiše narod upravo do bjesnila. Za tim spališe 
lješinu Caesarovu na foru. U vatru na lomaču pobacaše stari 
junaci oružje svoje i znakove odlikovanja, a žene i djeca svoje 
nakite. Narod bi poslije toga bio spalio sve kuće urotnika, da 
ga nije Antonij zapriečio; no ipak pade žrtvom pučki tribun 
Helvij Cinna, koga su, nepoznavajući ga dobro, raztrgali na- 
mjesto praetora Cornelija Cinne, koji je prije smrti grdio 
Caesara. 
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Njeki Amatij ili inače i Herophilo zvan, koji se je već 
prije izdavao za Marijeva unuka i Caesarova rodjaka, pa bješe 
za to prognan od Caesara, dodje sada u Rim, podigne oltar 
na onom mjestu, gdje je Caesarovo tielo spaljeno, pa stane 
Caesara kao boga obožavati. Svjetina se sakupi oko njega, 
te je mogla odatle oc oka buna. Za to Antonij dade 

matija pograbiti i skončati. ' 

To g Anke sve dobro došlo, da preplaši senat i urotnike. 
Ovi su se zatvorili u kuće svoje, te su se jedva mogli braniti 
proti biesnim pučanom pomoću gladiatora. Oko polovice aprila 
ostaviše oni taj jadni život u Rimu. M. Bruto i Cassij odoše 
u okolišna municipija, a D. Bruto ode u cisalpsku Galliju, 
gdje je onda pogubljen. Antoniju bijaše to vrlo drago, da su 
bez njegova uticaja i bez sile ostavili Rim. Izvan Rima došao 
je on na sastanak s Brutom i Cassijem te je dopustio, da su 
urotnici dobili službe. Sexto Pompej dobi svoja confiskovana 
imanja i proconsulat nad mori. Ka JIA 

Kada se je Antonij tužio, da ga smatraju izdajicom te ga 
progone. tražio je za svoju sigurnost tjelesnu stražu i senat 
mu dopita 6000 momaka. To bijaše gotova vojska, te je mogao 
nakon toga sbaciti krinku. Sve njegove mjere smjerahu na to, 
da predobije puk i da si stvori dovoljan broj kreatura. Antonij 
imajući Caesarove papire čitao je iz njih, ili je dao pisati ono, 
što je želio imati u svoje svrhe. Na taj način prodavao je 
mjesta, časti, pače i same pokrajine. Tako si je od njega 
kupio malu Armeniju Dejotar a Kreta je za gotove novce 
dobila svoju nezavisnost. Prije je imao 8 milijuna duga, a za 
kratko vrieme sve ih poplatio i dao na kamate 135 milijuna, 
koje upotrebljavaše, da si kupuje vojnike, senatore i puk. Kada 
ge je tako osjećao već sigurnim, dade Bruta i Cassija lišiti 
njihovih pokrajina Syrije i Macedonije. Za to Teče Ciceron : 

Tyrann je umro, ali tyrannija živi podjednako“. : 

" Ute dodje u Rim mladi Octavian, Caesarov rodjak, sa 
željom i namjerom, da nastupi svoju baštinu. Caesar ga htjede 
sa sobom povesti proti Parthom, pa ga je za to poslao bio u 
Apolloniju.  Vraćajuć se Oetavian u Rim, dozna na putu, kod 
Cama, da se Ciceron desi u susjedstvu. Odmah ode k njemu, 
da ga posjeti. Starca zavede svojim laskanjem, a onda udje 
koncem aprila u Rim. Tada mu bijaše jedva 19 godina. Sutradan 
nakon povratka predstavi se praeturi te izjavi, da prima ba- 
štinstvo i adopciju Caesarovu; za tim ode na besjedište i 
obeća sabranomu narodu, da će izvršiti sve odredbe oporuke. 


266 


Od Antonija zaište ugrabljene novce, nu mjesto njih dobi grube 
odgovore. Caesarova blaga nedadoše mu. Antonij se bojaše 
Octaviana, stoga dade nadzirati svaki njegov korak; a kada 
je vidio, da je narod za mladoga Caesara, kako je vojska 
prozvala Octaviana, ponudi mu se na izmirenje, da bi pomoću 
Octavianovom dobio cisalpsku Galliju na mjesto Macedonije. 
Octavian računaše, da će mu Antonij vratiti milo za drago. 
On zaište tribunstvo, no consul mu pokvari posao. Sada uvidi, 
da mu treba prije svega vojske. Pouzdanici njegovi obhadjahu 
veterane legionarske vojnike, koji se vraćahu iz Macedonije. U 
isto vrieme približi se senatu, kojega je većina žestoko mrzila 
Antonija. Ciceron bijaše duša toj oposiciji. 

Dne 1. septembra 44. god. sabra se senat u skupštinu. 
Antonij govoraše sa svom žestinom proti odsutnomu stareu 
consularu. Sutradan dodje Ciceron u sjednicu i odape svoju 
prvu philippiku proti Antoniju. Antonij odgovori pun gorčine 
uvredami, na koje mu Ciceron odvrati najznamenitijom svojomi 
drugom philippikom. Oetavian dotle predobivaše vojnike za 
sebe, kojih 10.000 sakupi pod svoje zastave. Uzalud nastojaše 
Antonij da natrag predobije stare svoje legionarce. Antonij 
ode u cisalpsku Galliju, da ju otme Decimu Brutu, koji je 
nehtijaše pustiti iz ruku. Ciceron predobljen od Octaviana, hvaljaše 
i njega i legionarce, koji su se Antoniju iznevjerili. Antonij već 
mjeseca decembra 44. godine obsjedaše Decima Bruta u Mutini, 
a to bijaše i proti Octavianu, koji je već imao uza se pet le- 
gija. Antonij imaše šest legija; svakako više od Bruta. Brutu 
dodje Octavian u pomoć u januaru 48. godine, a pridružio 
mu se je i consul Hirtij sa svojom vojskom, da zajedno vo- 
juju proti Antoniju, koji je Brutu htio oteti cisalpsku Galliju. 

U isto vrieme bijaše i u Rimu sve ogorčeno i na ratnoj 
spremi proti Antoniju. Ciceron bijaše na čelu toj stranci, kojoj 
je u svojih philippikah tumačio opasnost otačbine, koja prieti 
sa strane Antonijeve tim više, jer se je bio zaprietio, da 
ničijega života od protivnika svojih poštediti neće. Ujedno je 
Ciceron sklonuo senat, da je odobrio sve unapried već učinjene 
korake Brutove i Octavianove. Napokon je opozvao senat pravo 
Antonijevo na cisalpsku pokrajinu, a dosudio ju Brutu. Tim 
je Antonijev rat proti Brutu postao nezakonitim i nedopuštenim. 
K tomu je Ciceron jasno pred narodnom skupštinom izjavio 
u četvrtoj philippici svojoj, da je tim Antonij proglašen nepri- 


jateljem otačbine. Cicerona je na to narod odlikovao po drugi | 


put naslovom otca i spasitelja otačbine. 
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Kao što bijaše narod u Rimu sklon Ciceronu i senatu, 
tako bijaše i u ostaloj Italiji. Na Ciceronov predlog podieljena 
je čast praetorska Octavianu i koraci Brutovi na novo odo- 
breni i pohvaljeni; a na predlog Fufija Calena odaslano je 
poslanstvo k Antoniju, da se podloži ugledu i zaključkom 
senata, pa da ostavi Mutinu i da se povuče natrag preko 
Rubicona, ali da se nepribliži Rimu preko 300 %,,. Antonij 
nehtjede na to pristati. K tomu je zaključeno, da se Lepidu 
podigne zlatan kip na foru, što mu je pošlo za rukom iz- 
miriti Sexta Pompeja. Tim htjedoše Lepida predobiti za 
senatsku stranku. Ujedno su počeli dokidati Antonijeve pri- 
jašnje odredbe. Pred Mutinom dodje do odlučne bitke tek pod 
konac aprila. Dotle su se dogadjali zamašni dogadjaji na drugih 
stranah. Marco Bruto ne samo da je osvojio Macedoniju, nego 
i Nlyriju i Grčku, gdje si je ne samo povećao vojsku, nego 
si je i blagajne napunio. Te korake Brutove odobrio je senat 
i povjerio mu navedene pokrajine za upravljanje. Na isti način 
posjeo je Gajo Cassij Syriju proti Dolabelli, komu ju je bio 
Antonij opredielio. Ovaj došav u Aziju nadje već posjednutu 
svoju pokrajinu; za to krenu u rimsku pokrajinu Aziju, gdje 
je bio upraviteljem Gajo Trebonij. Toga umori na lukav i 
okrutan način Dolabella, te ga onda proglasiše neprijateljem 
otačbine. (Cassij je onda tako sretno vojevao, da se je senat 
mogao nadati, da po Brutu i po njem ima iztok u svojoj vlasti. 

I u Španiji i Galliji su ovaj par namjestnici stajali uz 
senat. Lepid neprestano iz Španije piše o svojoj odanosti 
prama senatu. Medju tim, pošto su uzalud bili svi pokusi 
poslaničtva kod Antonija, da se podloži zaključkom senata, 
udari senatska vojska napried pod Octavianom i zauzme Bo- 
noniju i Forum Gallorum (Castel Franco) 11 %/,, od Mutine, 
te se utabori blizu Mutine naproti Antoniju. U to se jei 
drugi consul naoružao i otišao na bojište. Napokon dodje naj- 
prije do osbiljna kreševa, a onda do konačne bitke pod konac 
mjeseca aprila god. 43., koju je Antonij izgubio. te se je s 
preostalimi ostanci svoje vojske biegom spasio. Bruto je bio 
oslobodjen, rat mutinski svršen, a consuli i Octavian od senata 
odlikovani naslovom imperatora. il 

Porazom Antonijevim, koji je slavljen 14. ili pošljednjom 
philippikom Ciceronovom i 50-dnevnim svetkovanjem, činjaše 
se, da je pobjeda bila osigurana senatskoj stranci. Republi- 
kanska ili Pompejeva stranka htjede sada, da se Antonij 
sasma uništi i dokinu sve Caesarove ustanove, a tim i prevratu 


268 


učini kraj. Medju tim se je Antonij nastojao sporazumjeti s 
Lepidom, koji je podjedno uz to uvjeravao senatsku stranku 
da joj se iznevjeriti neće. | 

I pošlo mu je za rukom Lepida predobiti za se, koji je 
na svoje opravdanje navodio, da su ga vojnici prisilili, te je 
pristao uz Antonija. Tim je Antonij opet postao gospodarom 
situacije, jer mu je Lepid doveo vrlo dobru i mnogobrojnu 
vojsku, tako da je 10 legija samih veterana brojila. Za pravo 
shvaćanje situacije važno je znati to, da je Oetavian mogao 
zapriečiti Antoniju, da se spoji s Lepidom. Povrh toga je sve 
Antonijeve uhvaćenike pustio na slobodu, a govorio je i o 
miru, jer je već sada mislio na izmirenje s Antonijem, koga 
nije htio uništiti i komu je sada nakon mutinske bitke bio 
ravan. A da si osigura gospodstvo, krenu s vojskom pred Rim, 
pa se dade sa svojim rodjakom Quintom Pedijem izabrati za 
consula 19. augusta 48. godine. 

Senat, koji je nakon mutinske bitke mnogo vriedjao 
Octaviana, morade se sada poniziti i pokornim pokazivati ne 
iz ljubavi prama Octavianu, nego od straha pred njegovimi 
legijami. Octavianu je mnogo do toga stalo, da ima zakonitu 
vlast za se. Sada je dao izdati zakon po svojem eollegi Pediju, 
po kom se imaju pod iztragu staviti ubojice Caesarovi i svi 
dionici toga umorstva. S toga su bili i mnogi drugi s njimi 
osudjeni, koji nisu bili drugo krivi, već što su bili Pompe- 
jevci. Osuđu donesenu proti Dolabelli dao je ukinuti. Za tim 
ostavi Rim s vojskom od 11 legija, koju je neprestance pove- 
ćavao novačenjem, te je s njom krenuo prividno proti Antoniju 
i Lepidu. Jedva što je Rim ostavio, dade Pedij - u spo- 
razumu s Octavianom — ukinuti osudu proti Antoniju i Le- 
pidu, odakle je već jasno bilo, kuda šiba. Kada je Octavian 
došao u gornju Italiju, našao je već tamo Antonija s Lepidom 
sa 17 od 23 legije, s kojimi su prije bili u Galliji. 

Medju tim nedodje do bitke, nego potaknućem Lepidovim 
do sastanka na otočiću Laviniju (Lavino) ili Rhenu (Reno) 
kod Bononije. Antonij se približio sa 5 legija, kao i Oetavian, 
a 8300 ih je vitezova sprovadjalo do mostova, kojimi su obale 
spojene bile. Lepid podje napried i dade znak, da je sve 
sigurno. I tako se sastane Antonij s Oetavianom, da sva trojica 
viećaju o sudbini i budućnosti rimske države, u koliko se Lepid 
kao drugi Crasso može računati u taj drugi triumvirat. Resultat 
toga sastanka i viećanja bijaše produljenje svih časti na pet 
godina i podjeljenje zapadnih pokrajina, jer su iztočne bile u 
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vlasti urotnika. Uz to zaključiše proseripcijami odstraniti pro- 
tivnike svoje, te si tim pribaviti potrebitih novaca za dalnje 
svrhe svoje. Ta su viećanja trajala dva dana, te su, izuzev 
proseripcije, bila priobćena vojskam, koje su ih s oduševljenjem 
pozdravile. Pokrajine razdieliše tako, da je Antonij dobio obje 
Gallije izuzev narbonsku pokrajinu u južnoj Francezkoj, koju 
dobi Lepid sa Španijom. Octavian dobi Africu, Siciliju i Sar- 
diniju sa otoci, koji leže izmedju Italije i Africe. Proscripcije 
se počeše odmah izvoditi, te je consul Pedij dobio nalog, da 
odmah dade 17 uglednih protivnika, medju kojimi bijaše i 
Ciceron, pohvatati i ubiti. Još je bilo ugovoreno, da Octavian 
odmah položi čast consulsku za preostatak još ove godine, 
pa da ju dobije Publij Ventidij, a Antonij i Ocetavian imaju 
rat voditi proti Marcu Brutu i Gaju Cassiju, dočim Lepid i 
Planco imaju u Rimu ostati kao consuli za 42. godinu na 
obranu obostranih interesa. Lepid se obveza dati 7 od svojih 
legija, da Antonij i Octavian imaju svaki po 20 legija, kao 
što i njihovi protivnici. To je tako zvani drugi triumvirat. 
Kada je to sve bilo ugovoreno, podjoše s vojskami odmah 
proti Rimu, vjerovatno početkom novembra 43. god. Pedij je 
dao medju tim ubijati proseribirane. Ciceron pobježe. Pedij 
umre doskora sim od napora i razdraženosti, kada je doznao, 
da nije samo 17 proseribirano, kako je njemu javljeno i kako | 
je on javno za umirenje bio proglasio. Za njekoliko dana 
dodjoše triumviri u Rim. Prvi dan udje u priestolnicu Octavian, 
drugi Antonij, a treći Lepid, svaki sa svojom praetorskom 
cohortom i s jednom legijom. Ponajprije si dadoše od naroda 
potvrditi već preuzete vlasti, a onda nastupiše svoje časti 
27. novembra, koje su započeli priobćenjem liste proseribiranih. 
Imena na smrt odsudjenih bijahu izložena na tablah, na kojih 
bijaše zabilježeno preko 100 (po drugih do 300) senatora i 
2000 vitezova. Ujedno bješe proglašeno, da će svaki slobodni 
dobiti 25.000 drachma, a rob 10.000 i slobodu za svaku glavu 
proscribiranih. A da budu u tom triumviri sigurniji, razposlaše 
svoje centurione na sve strane, da hvataju i tuku proscribirane. 
Težko bi bilo opisati grozote, koje su počinjene i sramote, 
kojimi se je pokvarenost očitovala i širila. Žene su odavale 
muževe, otci sinove, sinovi otce, a robovi gospodare; nu ima 
primjera, gdje su se žene žrtvovale za supruge svoje. Pokolj 
bijaše sada grozniji od Sullina za to, što se je umaralo ne iz 
strasti nakon izvojevane pobjede, nego hladnim proračunanjem. 
Možda nije više palo žrtava, nego pod Sullom, ali su pali 


270 


s obiteljmi najbolji i najotmeniji, koji nisu pripadali trium- 
virskoj vladajućoj stranci. Mnogi su životom za to platili, što 
su imali ili liepe kuće ili dobra imanja, ili što su bili bogati. 
Nisu ni na rodbinstvo niti na prijateljstvo gledali triumviri 
jer su bili osudjeni: Antonijev ujak Lucij Caesar Lepidov 
brat Lucij Aemilij Paulo i drugi mnogi. Tim su htjeli sve za- 
strašiti. Kasnije je Antonij pomilovao svoga ujaka, kao što je 
i Lepidov brat dobio priliku, da pobjegne, — a tako sui 
mnogi drugi našli sredstava, da umaknu. Osudjenici su bježali 
u tabore M. Bruta i G. Cassija, a primao ih je rado i S/ Pompej. 
Medju žrtvami bijaše i Ciceron, kako je već prije napo- 
menuto, koga su pogubili 7. decembra 48. god. vojnički tribun 
Gajo Popilij Laenat i nezahvalni mu centurion Herennij, kako 
kažu, na naročit zahtjev Antonijev, uzprkos što ga je Octavian 
htio poštediti. Gotovo u isto vrieme pogubljeni su Ciceronov 
brat i sinovac. Pohvatani u Rimu zahtievahu sami, da se 
pogube, ter se otimahu za čast, tko da bude prvi od njih 
pogubljen; pogubiše ih obojicu u isto vrieme. Ciceronov se je 
sin desio u vojsci Brutovoj dulje vremena; njega je Octavian 
poštedio i odlikovao kasnije, da okaje griehe svoje, kojimi si 
je dušu ogriešio proti otcu. S Ciceronom je imalo kraju do- 
spjeti obće klanje; sada triumviri izjaviše, da im jošte treba 
2000 milijuna drachma; s toga razpisaše poreze i globe odmje- 
riše, da tu svotu dokuče. Nepoštediše ni ženi, već opredieliše 
njih 1400, koje se imaju same po imetku ucieniti, pa da plate 
opredieljeni dio u državnu blagajnu. Kći Hortensijeva govorila 
je proti tomu znamenitu besjedu na foru, koju je puk vrlo 
liepo pozdravio, te je bio broj žen4 za plaćanje danka umanjen 
na 400. Cielogodišnju ili polugodišnju stanarinu od kuća mo- 
radoše u Rimu uplatiti u državnu blagajnu. Od seoskih imanja 
uzeše polovicu godišnjega prihoda. Oni, koji su imali 100.000 
sesteraca ili denara, moradoše dati 50 postotaka, a ostali 
10 postotaka od godišnjega prihoda. Za brodove pobraše robove 
bez odštete gospodarom. Senatori morahu na svoje troškove 
uzdržavati ceste. Svim gradjanom bješe naloženo, da sav svoj 
imetak imaju državi povjeriti, koja im onda povrati trećinu 
po slabo procienjenu censusu. Vojnikom prepustiše 18 gradova 
da si ih opliene .POo volji za nagradu, nu oni nebijahu tim 
zadovoljni, te plienjahu i harahu, da se je sve sgražalo. 
.Dne 1. januara 42. godine izjavi doduše Lepid kod nastu- 
panja consulstva, da neće više biti globljenja;: no to je ostalo 
theorija i pobožna želja. Triumviri se na isti dan zavjeriše 
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zakletvom, da će se držati zakona Caesarovih. Ujedno odrediše, 
da se Caesarov rodjen dan ima svetkovati, a dan smrti da 
ge ima uvrstiti medju žalostne dane, a na foru mu podigoše 
kapelu. Na taj način uništiše podpuno triumviri republiku u 
Italiji i na zapadu; nu na iztoku gospodovahu još sasma repu- 
blikanci i protivnici novoga reda. 

Bruto i Cassij, pošto je Dolabella bio u Laodiceji nad- 
vlađan, te si je prije predaje sam zadao smrt, bijahu podpuni 
gospodari iztočnih pokrajina rimskih. Oni imahu jaku vojsku 
od 21 legije i 20.000 konjanika. U Smyrni se sastaše obojica 
na dogovor jeseni 48. godine, kako da ratuju i kako da se 
brane. Upokoriv preostatke nepokornih pokrajina, sastaše se 
u Sardes-u te zaključiše udariti na zapad. Od Abyda priedjoše 
preko Hellesponta u Thraciju. Često se i rado spominje prikaza, 
koja se bješe u slici ljudeskare kao zli daemon prikazala 
Brutu u Abydu, kada je oko pol noći jošte bdio i studirao 
grčke klasike. Bruto ga zapita: ,Tko si?“ ,,Ja sam tvoj 
zli daemon; kod Philipp4 vidjet ćemo se opet.““ 1 sbilja mu 
se opet prikaza kod Philippa taj zli daemon, koji mu je ne- 
sreću naviestio. 

Kasno ljeti 42. godine priedjoše iz Brundisija preko mora 
Antonij i Octavian u Grčku. Napried poslaše 8 legija, koje su 
provalile u Macedoniju do grada Philippa, u zemlji Sapaea i 
Korpila, te su posjele klance, koji vladaju nad cestom, što 
vodi iz Azije u Macedoniju. Kada su ovamo prispjeli Bruto i 
Cassij, nadjoše se u čudu s te nenadane neprilike. Nemogavši 
klanaca zauzeti, savjetova im njihov pristaša, kraljić onih pre- 
djela, Raskupolis, da udare sjeverno, pa da obidju neprijatelja 
i da mu dodju za ledja. Oni poslušaše taj savjet i dodjoše 
nakon višednevnoga hoda preko divljih i neplodnih predjela 
pred Philippe. Medju tim doznaše dosta rano za tu expediciju 
triamvirski vodje Norban i Decidij Saxo, te se brzo povukoše 
natrag, da nebudu odkinuti od sveze s gospodari svojimi. 

Republikanski urotnici čekahu 18 stadija južnozapadno 
od Philipp& na triumvirsku vojsku na dvjema visinama. Doskora 
dodje Antonij s glavnom vojskom i utabori se od njih 8 sta- 
dija razdaleko. Octavian prepriečen bolešću ostade u Dyrrha- 
chiju. Da nepropusti Antoniju samomu odlučne bitke, požuri 
se, akoprem nebijaše jošte posve zdrav, te prispije u tabor k 
Antoniju za 10 dana kasnije. Urotnici posjedoše visine oko 
Philippa, pa ih učvrstiše. S toga imahu bolji položaj od An- 
tonija i Oetaviana, kojih vojska bijaše u ravnini, kojoj je 
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tlo pod zimu zbog mecasta zemljišta vrlo nesgodno i nezdravo. 

Povrh toga imahu urotnici 20.000 konjanika, a triumviri samo 
18.000, nu za to bijahu urotnici opet slabiji pješadijom, ako- 
prem im ova iznašaše liep broj od 80.000 momaka. Oni se 
nehtijahu upustiti u bitku, ali protivnici ih ipak prisiliše na 
to. Najprije se uplete Octavian s Brutom u boj, koji se je 
nesretno svršio po Octaviana, koji bi bio lako uhvaćen u po- 
stelji, prem nije mogao zapoviedati zbog bolesti, da ga nije 
u pravo vrieme liečnik opomenuo, te je tako sretno umaknuo. 
Medju tim je Antonij bio pobjedonosan proti Cassiju, u čiji 
je čak tabor prodro. Tako su s obiju strana pobiedila desna 
krila, a lieva su bila potučena; al nijedna stranka nije znala 
još za sudbinu svoju. Osobito Cassij nije znao ništa o pobjedi 
Brutovoj. Dok je OCassij, okružen od njekoliko pratilaca, čekao 
na jednoj visini, opazi četu konjanika Brutovih gdje dolaze. 
Da se osvjedoči, da li su prijatelji ili neprijatelji, pošlje Ti- 
tinija, neka vidi, tko su. Brutovi konjanici zaokružiše od 
veselja Titinija, a Cassij je mislio, da su to neprijatelji, koji 
na nj navaljuju, da ga uhvate, za to se od žalosti i sdvojenja 
dade ubiti od slobodnjaka svoga Pindara. Doskora prispije i 
sim Bruto s viešću o pobjedi; no nadje Cassija već mrtva, 
te oplakivaše , kako reče, zadnjega Rimljanina, pa ga dade 
na način rimski liepo sahraniti. 

Još su stvari po urotnike i nakon Cassijeve smrti dobro 
stajale, jer su triumvirom uhvatili dobar dio ojačanja i prievoza 
s hranom. Bruto se nehtijaše, kao što prije tako niti sada, 
upustiti u dalnju bitku, jer je još uviek bio u boljem položaju ; 
nu na bitku ga je silila vojska, koju je jedva 20 dana sustezao 
u taboru. I sada je Oetavianovo krilo potisnuo, nu ostalu bitku 
izgubi ipak za tim, te se po noći biegom spasi sa 4 legije na 
sjever u planine. Na to je zahtievao od vojske, da se protuče 
s njim, al ona ga nehtjede poslušati, s toga mu nepreosta 
drugo, nego si smrt zadati, kada su izlaze bili neprijatelji po- 
sjeli. Kažu, da je proklinjao Antonija kao začetnika sve nesreće, 
i da je krepost nazvao praznom tlapnjom. Ubio se je mačem 
pomoću rhetora Stratona. Za njim se povedoše Quinto An- 
tistij Labeon, Livij Druso, Sexto Quintilij Caro i drugi. Hrabra 
i odvažna žena Brutova Porcia, pošto su joj sva sredstva uz- 
kratili, da se ubije, proguta usijana ugljenja i tako se skonča. 
Mnogi drugi odlični članovi republikanske'stranke kao Caton, 
sin utičkoga Catona, Lucij Cassij, sinovac Gaja Cassija, tražili 
su i našli smrt već u bitci. Drugi odlični republikanci kao 
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Quinto Hoitensij, Marco Lucullo, Varron i drugi dopadoše 
sužanjstva i bjehu pogubljeni. S mrtvim tielom Brutovim po- 
stupahu neprijatelji sa svim poštovanjem. Spalivši ga svečano 
poslaše pepeo njegov materi mu Serviliji. I u Africi zlo pro- 
djoše urotnici, jer im je namjestnik Quinto Cornificij bio od 
triumvirskoga vodje pomoću mauretanskoga kralja Arabiona 
pred Uticom potučen i ubijen. 

Poraz republikanaca kod Philippa bijaše tako savršen, 
da su oba triumvira Antonij i Oetavian mogli smatrati rat 
dovršenim. Republikanske vojske položiše oružje, ter se je na 
pošten vojnički način s njimi postupalo na posredovanje Valerija 
Messalle. Još su republikanci imali dvie znatne mornarice u 
Jonskom moru pod Domitijem Ahenobarbom i na zapadu Italije 
pod Sextom Pompejem, koji si ju je pomnožio bjeguncima iza 
bitke philippske. Nu ipak nebijahu te sile dosta jake, da one- 
moguće svrhe triumvirom. Triumviri razpustiše vojske, pa si 
samo 8000 pridržaše od onih, koji su molili, da ostanu pod 
oružjem. Za tim si Antonij i Oetavian porazdieliše vojske 
medju sobom. A porazdieliše si na novo i pokrajine. Lepidu 
oduzeše Španiju i Narbonsku pokrajinu, te je ova imala pri- 
pasti Antoniju, a ona Octavianu, jer su ga krivili, da je s 
Pompejem izdajničke pregovore vodio. Ako se bude mogao 
oprati od te sumnje, bit će odštećen Africom, inače će ona 
biti razdieljena tako, da Antoniju pripadne stara, a Octavianu 
novu Africa kao pokrajina. 

Kada su tako sve uredili, ode Antonij na iztok, da upo- 
kori tamošnje pokrajine i sabere novaca, a Octavian u Italiju, 
da porazdieli zemlje medju vjerne veteranske vojnike. Osim 
zemlje bilo je svakomu prostomu vojniku obećano 5.000 denara 
(2.000 for.) svakomu centurionu pet puta toliko, a tribunu 
deset puta toliko. Ta je svota iznosila kod 170.000 momaka 
oko 1.000 milijuna denara, ili oko 400 milijuna for. Tu je 
svotu dukle trebalo namaći, kao i zemlje smoći i dati vete- 
ranom. No jerbo nebijaše dovoljno razpoložive zemlje za legio- 
narce, za to su mnogi protivnici protjerani s posjeda i iz kuća 
svojih. Antonij posjeti najprije Grčku, osobitu Athenu, Megaru 
i druge gradove, gdje se je dao slaviti neiskrenim laskanjem 
Grka, a odanle ode u Aziju. U Ephesu i drugdje prave je 
bacchanalije dao izvoditi po plesačicah, pjevačih i musikantih. 
Na te razkošne i razbludne zabave velike su se svote trošile, 
a povrh toga nametnuo je silne daće i prireze pokrajinam, 
koje su već republikanci bili izsisali. Antonij je upravo raz- 
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sipavao novce i imanja medju one, koji su hirom njegovim 
ugadjali. Tako je kuhaču, koji mu je bio posve po volji ručak 
svario, poklonio kuću jednoga gradjanina, a citharašu Anaxe- 
noru dao je vojnika, da si od četiri grada pobire danak nji- 
hovom pomoću. U Tarsus u Kilikiji pozove aegypatsku kraljicu 


Kleopatru, poznatu još od Caesara, na odgovornost, što nije . 


energično podupirala Caesarevaca. Ona sbilja dodje, ali zavlada 
posve Antonijem svojimi ženskimi umjećami i čarolijami. On 
je brže bolje uredio njekako poslove u Aziji, samo .da čim 
prije može za Kleopatrom poći u Aegypat, gdje se je sasma 
podao razkošju i razbludnu životu, dočim su zimi 41—40. god. 
Italiju upropašćivale osbiljne i krvave bune. Novce, koje bi 
bio morao po ugovoru Antonij slati Octavianu za vojsku u 
Italiju, trošio je u tutanj i bez računa u Aegyptu. Vojnici ne- 
strpljivi, što nisu dobili obećanih novaca, stadoše svakojaka 
zla bezkažnjeno počinjati i otimati, gdje je što bilo naći za 
otimačinu. A nije to šala, jer je bila vojska narasla u Italiji 
na 34 legije. Legionarcem, koji su se vratili iz Grčke, pri- 
družiše se vojnici u Italiji, pa zajedno otimahu, robljahu i 
plienjahu. To su mogli činiti za to, jer je Ocetavian bolestan 
ležao u Brundisiju, a Antonijev brat i žena Antonijeva Fulvia 
primamljivahu vojnike na svoju stranu, jer su htjeli izigrati 
Octaviana. Kada je Octavian napokon u proljeću 41. godine 
došao u Rim, našao je već na sve strane nezadovoljnika proti 
sebi nahuškanih. Dugo je motrio spletke Fulvijine i Antonijeva 
brata Lucija kao i Lepidove; nu kada mu je već bilo previše, 
lati se napokon oružja, kako se čini, jeseni 41. godine. Pro- 
tivnici Oetavianovi izgubiše mnoga čarkanja i pomanja kreševa, 
te se napokon moradoše usredotočiti u građu Perusiji, po kom 
taj rat nosi ime perusijskoga. Octavian dade Perusiju 
obkoliti, te prisili protivnike gladom na predaju pod konac 
zime. On je s protivnici vrlo blago postupao i oprostio im 
sve, te je samo slučaj htio, da je grad izgorio. Samo je oblast- 
nike dao pogubiti i mnoge od senatora i vitezova, koji su bili 
pristali uz ustanak, Fulvia se je u Brundisiju izkrcala pa 
otišla put iztoka k mužu svomu. Za nju kažu, da je samo 
za to rat podjarila, da bi si muža prisilila, da ostavi Kleopatru 
i Aegypat, pa da:se povrati u Italiju. Za obsjedanja Perusije 
sakupio je u Campaniji vojsku Tiberij Claudij Neron, te ju digao 
na noge proti Octavianu. Nakon zauzeća Perusije pobježe i 
on najprije k Sextu Pompeju, a onda k Marcu Antoniju. S njim 
ode i njegova žena Livia Drušilla, poslije žena Octavianova i 
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dvogodišnji sinčić Tiberij Claudij Neron, koga će Oetavian 
posiniti, te će mu biti našljednikom. 

Sada se je očekivalo, hoće li Marco Antonij smatrati rat 
Oetavianov proti ženi i bratu svomu ratom sebi navieštenim. 
Napokon: se u proljeću 40. godine ipak iztrgne Kleopatri 
iz naručaja, pa ode najprije u Tyra onda preko Kypra, Rhoda i 
azijske pokrajine u Athenu, gdje je našao svoju ženu Fulviju 
1 njezine sprovodioce i mater si Juliju, koja je bila najprije po- 
bjegla k Sextu Pompeju, a odavle u Athenu, kamo ju je Pompej 
dao liepo odpratiti sa svojimi pouzdanici, da ugovaraju s 
Antonijem. Antonij izjavi, da o savezu dotle ugovarati neće 
dok rat nebukne proti Octavianu, koga će medju tim na- 
stojati da izmiri s Pompejem. Iz Athene krenu Antonij na 
Korkyru, a odanle preplovi preko mora, da se izkrea u Italiji. 
Uz put mu se pridruži Domitij Ahenobarbo te mu tim spo- 
jenjem broj ladja naraste na 500. Naprotiv toga bijaše mu 
kopnena vojska slaba, jer je preostalu jošte očekivao većim 
dielom iz Macedonije. Prema tomu spremao se je Octavian na 
rat. Srećom mu je pošlo za rukom predobiti 11 Antonijevih 
legija u Galliji, koje su bile u Narbonskoj pod Fufijem Calenom, 
a koji je na svu sreću umro. Ujedno je radio oko izmirenja 
s Pompejem. Prvu ženu svoju Claudiju, kćer Fulvijinu, kada 
je s punicom došlo do neprijateljstva 41. godine, odpustio je 
pa je uzeo Scriboniju, sestru Seribonija Libona, tasta Pom- 
pejeva, te je tako s ovim došao u rod. Lepida je poslao u 
Africu sa šest i onako nepouzdanih legija, a o Luciju, Anto- 
nijevu bratu, nečuje se više ništa, te se misli, da ga je dao 
Octavian smaknuti. Tim su bile odstranjene sve zaprjeke sa- 
stanku i dogovoru s Antonijem. Ako pako nebi htio Antonij 
pristati na sastanak i novi dogovor i ugovor, bijaše Octavian 
spreman na rat s velikom vojskom, koju računaju uključivo s 
Lepidovom na preko 40 legija. 

Tako je bilo sve spremno na rat. I sbilja dodje do maloga 
rata oko Brundisija 40. godine. Antonij se je naime htio iz- 
krcati kod Brundisija, nu jaka Octavianova posada od 5 legija 
preprieči mu to, jer se uz njega nalazio proseribirani Aheno- 
barbo. Za to počme Brundisij obsjedati i Sexta Pompeja pozove 
na pomoć, koji mu je odmah pritekao ne samo u južnoj Italiji, 
nego je i Sardiniju zauzeo. Octavian pošlje svoje vojske proti 
jednomu i proti drugomu, te su već dobro uspievale. Nu na 
to prestane doskora ratovanje. Glavni uzrok , za što rat nije 
nastavljen, bijaše u legijah, koje nisu htjele dalje ratovati, 
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već su željele u miru uživati se plodova svojih pobjeda. Naj- 
većma to željahu Octavianove legije; no ujedno odlučno izja- 
više one, da će sa svom žestinom vojevati proti Antoniju, ako 
bi se protivio izmirenju. Tako su obojica morala željeti mir. 
Posrednikom bijaše Marco Coccej Nerva, koga je bio Octavian 


poslao k Antoniju u Aegypat, a koji si je umio steći ljubav 


Antonijevu, sada se pako nalazio jošte u njegovu taboru, Ovoga 
pošlje Antonij k Octavianu, pa mu je dao navesti sve razloge 
za izmirenje, nu samo doda, da se pristoji, da Octavian kao 
mladji počne. Na sreću bješe u Sicyonu umrla Antonijeva žena, 
koja bi bila kao žestoka neprijateljica Octavianova mnogo 
škodila i smetala izmirenju. Antonij popusti u dvjema velikim 
stvarima: Ahenobarba posla u Aziju u Bithyniju za namjestnika, 
a prijateljstva se s Pompejem odreče. Na to posla Octavian 
u povjerenstvo prijatelja svoga: Gaja Cilnija Maecenata, koji 
je ugovorio s Antonijevimi povjerenici tako zvani brandisijski 
ugovor. Po tom ugovoru pripade Antoniju sve, što leži iztočno 
od Seodre; a Octavianu sve zapadno, izuzev Africu, koja ostaje 
Lepidu i izuzev Siciliju i Sardiniju, koje bijahu factično u 
vlasti Pompejevoj. Glede Domitija Ahenobarba bješe ugovoreno, 
da mu Octavian ima oprostiti. Za podkrepljenje prijateljstva 
«i izmirenja uzeo je Antonij liepu i dobru Octavianovu sestru 
Octaviju za ženu, kojoj je bio nedavno umro muž Gajo Mar- 
cello. O Sextu Pompeju nebijaše ništa utanačeno ugovorom. 
Antonij je nastojao, kako je prije bio obrekao, pomiriti ga s 
Octavianom; nu ovaj nehtjede o tom ništa čuti, da dieli s 
njim vlast na zapadu. Za to Antonij odustane od svoje na- 
mjere, pa još obeća, da će Octaviana u ratu proti Sextu Pom- 
peju podupirati. bje . 

." Nakon utanačena ugovora podjoše oba triumvira zajedno 
u Rim. U priestolnicu udjoše uz tako zvanu ovaciju, to jest 
mali triumph. Narod ih oduševljeno pozdravi, jer se nadaše, 
da će sada nestati bieda. Nu kada narod razumije, da se ima 
još rat voditi proti Pompeju i kada su još nove daće raz- 
pisane, pobuni se, te se je ustanak morao silom ugušiti. 
Triumviri s toga odustaše od rata proti Pompeju, pa se staviše 
s njim u dogovor. Ljeti 39. godine dodje Pompej na sastanak 
pokraj Misena. Ondje ugovoriše triumviri, da se Pompeju dadu 
i priznadu Sicilia, Sardinia i Corsica, a povrh toga još i 
Achaja. Osim ubojica Caesarovih pomilovani su svi proseribirani 
nalazeći se 'na. strani Pompejevoj. Za: confiskovana imanja 
otea svoga, koja imaše: Antonij , dobi odštetu od 17'/, mili- 
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juna denara (7 milijuna for.); a povrh svega toga obrekoše 
mu consulstvo i augurstvo. Za to se morade Pompej obvezati, 
da će obustaviti svako neprijateljstvo na moru i da će Italiju 
obskrbljivati žitom. Triumviri dadoše si na to medjusobno 


svečanosti i gostbe prirediti. Octavijin sin, Octavijev nećak, a 


Antonijev pastorak, Marco Marcello bješe zaručen s Pompe- 
jevom kćerju. Nu uza sve to bijaše to samo primirje. Poslije 
misenskoga sastanka ode Antonij u Athenu, a Octavian u 
Galliju radi rata proti Aquitancem, koji je sliedeće godine 
dovršio Agrippa. 

Za rat proti Pompeju nadje se brzo dosta razloga. Antonij 
mu nehtjede predati Achaje, dok tobože neutjera dužnih mu 
zaostataka. Octavian opet spočitavaše Pompeju, da krši ugovor 
globljenjem i uznemirivanjem trgovaca po moru. Za to odtjera 
Octavian rodjakinju njegovu Seriboniju, pa si uzme za ženu 
gore već napomenutu Liviju Drusillu, koju mu je iz uslužnosti 
prepustio Tiberij Claudij Neron. K tomu je oslobodjenik i za- 
povjednik Pompejeve mornarice Menas prešao s brodovljem 
na stranu Octavianovu i predao mu Sardiniju i Corsicu s 
tamošnjimi kopnenimi četami. Octavian ga nehtjede Pompeju 
predati na zahtievanje njegovo. To dade povoda ratu 88.—36. 
god., koji nosi ime sicilskoga rata. U tom ratu zahtievaše 
Octavian pomoć od Antonija i Lepida. Antonij se izgovori, da 
mora u rat proti Parthom, a Lepid ni neodgovori. S toga moraše 
Octavian sam vojevati proti Pompeju. On dade dvie mornarice 
spremiti, jednu kod Tibra na moru, a drugu kod Ravenne. 
Obje se imahu sastati kod Rhegija, da podju zajedno proti 
Siciliji. Pompejevi admirali razpršiše obje mornarice Octavianove, 
zapadnu kod Cume, a iztočnu u tjesnu sicilskom. Tako izgubi 
Octavian 38. godine sve, pa morade opet odpočeti graditi i 
sastavljati nove mornarice. Pompej se dade nakon tih pobjeda 
zvati sinom Neptunovim i nosio je odielo poput Neptunova. 
Da je Pompej sada energično od Messane išao dalje za bro- 
dovljem Octavianovim, koje je i od bure vrlo mnogo patilo, 
bio bi mu ga uništio do kraja. Godine 87. spremaše Octavianov 
vodja, Agrippa, kao admiral sada novu mornaricu kod jezera 
lucrinskoga, koje je spojio sa arvenskim uz veliku muku i 
silan trošak. Tu vježbaše mornare, medju kojimi bijaše 20.000 
robova, kojim je Octavian poklonio slobodu. Sada su i Antonij 
i Lepid dali pomoći Octavianu. Agrippa potuče Pompeja kod 
Mjle, ali za to ovaj potuče Octaviana, koji je jedva živu glavu 
iznio i s težkom mukom utekao. Nakon toga sabrao je Oetavian 
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sve svoje sile, a došao je i Lepid, pa se s njim sdružio. Tako 
sdruženoj mornarici i vještini odlučnoga Agrippe podje za 
rukom izmedju Myle i glavice Pelora potući i mal ne sasma 
uništiti Pompejevo brodovlje, kojega su se ostanci jedva biegom 
spasili. Pompej s4m pobjegne najprije u Messanu, a onda u 
Mjtilene, gdje je prezimovao. On poče s Antonijem ugovarati, 
ali uz to poče i prednju Aziju osvajati, a povrh toga upusti 
se u dogovaranje s Parthi. Za to udari na njega Marco Titij, 
koga je bio Antonij k njemu odpravio dogovaranja radi, potuče 
ga i uhvati, a onda bješe ubijen, nezna se, da li s voljom, ili 
proti volji Antonijevoj. Pompejeve se čete na Siciliji odmah 
predadoše nakon biega njegova. 

Lepid stane od Oetaviana tražiti za sebe Siciliju, jer tako 
veljaše, da je on tamo najviše gradova osvojio. Octavian ne- 
htjede na to pristati, već stane njegove čete na svoju stranu 
mamiti. Pa kada su ove sbilja Lepida ostavile, morade se ovaj 
predati Octavianu, koji ga je skinuo sa svih časti, ter_ mu je 
samo čast nadpontifexa ostavio, pa ga zatjerao u privatan 
život, koji je sprovodio u Rimu do svoje smrti 13. godine po- 
slije Is. bez ugleda i poštovanja. 

Na taj način dobije Octavian u svoju vlast Siciliju, Sar- 
diniju i Africu, a s njima i znatne vojske. U svem računaju 
mu vojsku na 45 legija, 25.000 konjanika i 600 ladja. U vojsku 
je uveo red, jer je jedan dio razpustio, koji su bili razuzdani 
i prevelike nagrade zahtievali, a drugim je popustio, ili ih 
osbiljnim i strogim držanjem za sebe predobio. Octavian bijaše 
sada gospodarom zapada, akoprem je jošte imao mnogo pro- 
tivnika i neprilika; nu svakako stajaše bolje, nego Antonij 
na iztoku, komu je počela zviezda zapadati, ter koji je raz- 
košnim i razbludnim životom svojim prepustio sve probitke 
manje sposobnomu Octavianu. Kao što je Octavian morao ra- 
tovati proti Sextu Pompeju, tako je i Antonij proti Parthom. 
Od kada su oni pobiedili Crassa 58. god. i od kada su Rim- 
“ ljani gradjanskim ratom i smrću Caesarovom bili prepriečeni 
valjano vojevati u Aziji, dopuštali su si Parthi vrlo mnogo 
proti rimskim pokrajinam. Rimski urotnici poslaše k njim prije 
bitke kod Philippa poslanstvo, da stupe u savez s urotnici. 
Još je sada boravio kod parthskoga kralja Orodes-a s posla- 
ničtvom Tito Labien, sin onoga Labiena, koji je pao kod 
Munde. On nagovaraše Parthe, da provale u rimske zemlje. 
Kralj Orodes dade se sbilja nagovoriti, pa s vojskom pošalje 
40. god. svoga sina Pacorus-a, koji je osvojio Syriju, Phoe- 
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nikiju i Palaestinu, dočim je Labien provalio u Malu Aziju. 
Pučanstvo globljeno i tlačeno od Rimljana, podloži se bez od- 
pora Parthom. Rimske čete bjehu dielom potučene, a dielom 
priedjoše na stranu Partba. I 39. god. provališe i napredovahu 
Parthi. To je bila za Antonija velika neprilika i sramota. U. 
to vrieme zadržavao se je on u Italiji. Za to pošlje Publija 
Ventidija proti Parthom i Labienu, te je sretno vojevao proti 
njim. Labiena pretjera natrag preko Taura, te je ovaj. na putu 
zaglavio. U predjelu Cyrrhestike potuče Ventidij i Parthe, te 
ih tako porazi, da je i kraljević Pacorus životom platio. 
Tim su sretno bili suzbijeni Parthi, pak je s te strane imala 


država mir. Ventidiju su dozvolili zasluženi triumph. Antonij 


je malo sudjelovao kod toga rata. To ga je jako peklo, za to 
je nakanio nješto veličanstvenoga izvesti proti Parthom, čim 
bi potamnio ne samo Ventidijevu, nego i Octavijanovu slavu. 
Pa sbilja, okolnosti mu bijahu prijazne. Kralj Orodes, neutješiv, 
uslied smrti ljubimca, sina svoga Pacora, predađe vladu dru- 
gomu sinu Phraatu, koji je započeo grozno vladati, poubijav 
svu braću svoju, a onda davši si i otca umoriti. S toga za- 
vlada veliko. nezadovoljstvo medju Parthi, te ih mnogo do- 
bježi u Antonijev tabor, pa ga nagovarahu i uvjeravahu, da 
može lako uspjeti u Parthiji. Povrh toga ponudi mu savez 
armenski kralj Artavasdes. K tomu opremi Antonij vojsku od 
100.000 momaka, medju kojimi bijaše 60.000 rimskih četa. 
Takove vojske nisu još nikada Rimljani vodili u tudju zemlju. 
Al će ipak Antonij zlo proći. On je prvo izgubio mnogo vre- 
mena u Laodikeji, kamo je bio dozvao Kleopatru, (a dobru 
i liepu Octaviju već prije poslao u Italiju), a drugo varao ga 
je armenski kralj, jer je bio više potajni izdajica, nego sa- 
veznik. Artavasdes uputi Antonija, da poduzme vojnu proti 
kralju Medije Atropatene i priestolnici njegovoj Phraati, gdje 
je bilo mnogo blaga. Antonij podje napried prema tomu sa- 


vjetu, a legatu Oppiju Statianu dade zapoviest, da s prtljagom. 


ide lagano za njim. Armenski kralj ode u svoju zemlju, a ne- 
htjede po obećanju pomagati Antoniju. Parthi navale na legata 
i prtljagu, .te sve uzmu i unište, — a čvrste priestolnice 
Phraate nemogaše Antonij zauzeti. Sada dolietahu Parthi sa 
svih strana napadajući na Antonijeve čete i posicije. Za to 
Antonij morade pomišljati na povratak. Rimljani imahu 450 TW 
proći, samo dok se povrate do rieke Araxes-a na medju Medije 
i Armenije. Nakon. 27-dnevnoga hoda ostavi Antonij Me- 
diju, da se povrati u Armeniju, ali na groznom putu izgubi 
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20.000 pješaka i 4.000 konjanika. Armenski se kralj i 
proti Antoniju ipak ništa poduzeti, već mu je i nadllje hinio 
prijateljstvo. Stupajuć po Armeniji izgubi Antonij u toj gor- 
skoj krševitoj zemlji još 8.000 vojnika. Dakle u svem preko 
32.000 vojske žrtava bez uspjeha! Tako se svrši ta Anto- 
nijeva vojna, koja u mnogom naliči na Crassovu, te koja mu 


je mjesto slave sramotu doniela i ugled podkopala. Sada bijaše . 


Octavianu mnogo laglji posao, — jer j rij i 
aa stra i Pen Tedi oeted do mir 
o sretno dovršenom sicilskom ratu podieli senat Octa- 
kiša velik dio onih časti, kojimi je Vice Pa prije odlikovan. 
Kod svečana ulaza za triumpha na konju je jašio, lovor-vienac 
Za je uviek nositi, u svih javnih skupštinah predsjedati 
ani njegovih pobjeda imaju se svetkovati kao javne svetko- 
.. a onih dana smije blagovati s porodicom svojom u hramu 
sola Capitolinskoga ; njegova triumphatorska kola s currul- 
skom stolicom imaju se izložiti pred besjedištem, a na foru 
a mu se podići kip na stupu, ukrašenu kljunovima od bro- 
ida S napisom, da je uzpostavio mir na kopnu i na moru. 
ada je 18. novembra 36. godine triumphovao, povećaše mu 
poslije navedena odlikovanja. Senat i narod podje mu prije 
ulaza u grad s vienci na glavi u susret, U pripravljenu i dobro 
proračunanu govoru naglasi Octavian, da žali nesgode i ne- 
prilike, pa obeća, da će čim prije dosađanju izvanrednu vlast 
položiti. Ujedno izjavi, da će se zaostali porezi i daće odpu- 
stiti. Na to ga izabraše za nadpontifexa namjesto Lepida 
što je inače bilo proti običaju. Za tim zaključiše, da mu se 
= rme troškove ima kuća sagraditi. Podieliše mu i tri- 
kraj Pa nas i pravo kod javnih sgoda sjedjeti po- 
Od sada se je Octavian ponašao više kao vladar 
kao prvak stranke. Svojom umjerenošću i obzirnošću prodebić 
je mnoge za sebe tim laglje, što mu pri tom nije smetao 
ntonij. Svoju pomirljivost zasvjedočio je i tim, da je pisma 
svojih protivnika dao uništiti, a proseribiranoga Valerija Mes- 
sallu načinio augurom. Robove, koji su bili k Pompeju od- 
bjegli, dao. je potraživati, te ih onda vraćao njihovim gospo- 
darom, ili ih je na križ pribijao. Zloporabe, koje su se pravile 
čašću senatorskom, dokinuo je, te senatu povratio ugled. Znak 
podova njegove bijaše nadalje i to, što je i sam mnogo 
SE io, i dao graditi po prijatelju svojem i pomoćniku Agrippi.: 
ako je sagradjena curia i sgrada za bibliotheku. Agrippa 
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kao aedil kasnije gradi vodovode i ceste, čisti kloake i po- 
ljepšava circus, ter ga ukrašuje umotvorinami. A da se narod 


proveseli, bjehu obdržavane svetkovine 59 dana, — pri čem 
su dieljeni narodu darovi. 


A da vojsku u oružju vježba i za sebe bolje predobije, 
rado je i za što god ratovao. Za to mu dadoše povoda alpski i 
illyrski narodi na sjevero -iztoku od Italije. On glavom podje 
oružanom rukom 35. god. proti Japydom , koji su onda .pre- 
bivali oko gornjega toka Kupe, iztočno od Istara i Liburna, 
dakle u današnjoj Hrvatskoj i Kranjskoj. U isto vrieme voje- 
vahu njegovi legati proti susjednim narodom. Japydi se pod- 
ložiše sa svojim glavnim mjestom Metulom (Metlikom). S toga 
mogaše Octavian još iste godine dalje na jug proći proti Pan- 
noncem. Glavno mjesto Siscia (Sisak) zauze nakon 30-dnev- 
noga obsjedanja. 

Sliedeće godine 34. krenu proti Delmatom ili Dalmatin- 
cem, koji su bili provalili u zemlju Liburnsku i posjeli grad 
Promonu. Octavian im otme taj grad, pa onda provali u nji- 
hovu zemlju, paleći i harajući do Setovije, gdje je Liburne 
do noge potukao. Godine 33. upokori onda sasma Dalmaciju 
Statilij Tauro. Na drugoj strani imao je i Valerij Messalla 
uspjeha, te je 34. god. gladom upokorio Salassije. 

* Dok je Octavian tako mudro i neumorno korak po korak 
učvišćivao svoju moć i vlast, propadaše Antonij sve to više 
i više neredom i neumjerenošću. Nakon zlosretnoga vojevanja 
proti Parthom: bio je otišao zimi 36—85. god. u Leuce Come, 
u mjesto izmedju Beryta i Sidona u Phoenikiji, dotično Syriji. 
Onamo je dozvao Kleopatru, te je u razbludnu životu trošio 
gile i novce svoje i zaboravio na sramotu  parthskoga rata. 
Vojnike je utaložio i umirio darovima u novcu i novom odielu, 
što ga im je dao u ime Kleopatre. Za tim ode s Kleopatrom 
u Aegypat, gdje je ostao do 32. godine uz malo prekidanja, 
kojim dade povoda armenski kralj Artavasdes. Medski kralj, 
takodjer Artavasdes zvan, proti komu je 36. godine vojevao 
Antonij, zavadio se je s parthskim kraljem, te je za to An- 
toniju ponudio savez u misli, da će ovaj opet htjeti i moći 
proti Parthom vojevati. Nu Antoniju bijaše više do toga, da se 
osveti Armeneu; za to ga pozove u Aegypat na sastanak. Nu 
od Antonija lukaviji Armenac nehtjede doći, predvidjajući i 
svrhu i nakanu neprijatelja svoga. Na to Antonij ostavi Aegypat, 
sabere vojsku i podje tobože proti Parthom, a u istinu 
proti Armeniji; nu brzo se vrati neopraviv ništa, budući da 
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nije mogao ostati za dugo d e ; 
opet pohrli u naručaj. omnia dražen Kleopatre, kojoj 


Dobra Antonijeva žena Octavia htjede si mužu privesti 


e ile jevoca na pomoć te se je već-bila k njemu 
umu : . Joj pošlje zapoviest u Athenu, da se ima po- 
a do: 0) a. ame oo že odvaži Antonij na vojnu 
. godine. Provali brzo u zemlj ij 
f zemlju, te toga 
a i repna na ino, nego da dodje tobože ada ija 
vk ka ia a ovaj ga je dao u srebrne okove okovati 
e dame a. njegov u Alexandriji pred Kleopatrom. Armenci 
E «a bii : Rimljanom te posadiše na priestol Artavas- 
do omlja ma S. ; nu ne potukoše Armence i osvo- 
Vje lju G 3. provali Antonij opet u A ij 
= zu oj: jen : preda jednomu od sinova, ed je ekg ia 
.. S O vrieme tratijaše Antonij u veselju, gostbah i 
rije Mad PA krio te je posve poprimio iztočne običaje 
da jaca /asKloogtra Idom, u tako o pana a 
ee U .Isidom, pa tako je javno s nj "gi- 
. si njim su morali sve to raditi njadota mates. Rimskoj 
i even Je zadati velik udarac, kada je Kleopatrina posti 
iš a a Priznao Caesarovim sinom, te mu je poklonio 
je srpa! _ oelesyrijom, Kyprom i Libyjom. Svojoj djeci, koju 
sanant eopatrom, namienio je svakomu zemlje i kraljevske 
Piera . a opredielio je Syriju s cielom prednjom 
sao gom neniju sa zemljami onkraj Euphrat: 
će ; ok do Djeca mu imahu nositi ja nja gen 
+1 ea iro s ra se, da je Kleopatra imala na umu 
jom djecom iztoku i načiniti od A Lj 
glavni grad, pa onda sabrati i Era 
Pa i sve sile, da si podloži zapad 
idle podaricom Rima i vladaricom Capi i 
zadim već je Alexandria ne samo od nje, naga. i > koe 
roi priestolnicom namjesto _ Rima. Za triumph i S 
at bo modi ae i dg sve blago i umjetnosti Matea 
; i az ik. 
zo moma 200.000 Bore čin jj Rapid => 
: zmedju Antonija i Octaviana vlad još mirni 
' Nu ahu još mir šaji, - 
gaca La“ pm obzirno na rat, uk saetabaši zoo 
slo. « okreću se ti mirni i prijateljski odnošaji 
nara ši jen Šra u Poni daju oduška ovaa sr 
a: najprij itavaše Uctavianu, što je Lepida ski 
kar svk Je njegove i Pompejeve pokrajine Boč Čelamag 
Jemu spočitavaše život i odnošaj njegov prema Kleo- 


*“ Athenu. Slično se je dogodilo u Atheni, R 


283 


patri, zapostavljanje Octavije i neprestano himbeno ponašanje. 
proti kralju armenskomu i samovoljno postupanje u darivanju 
Kleopatri iztočnih pokrajina kao svojine rimskoga naroda. 
Sada je i Antonij uvidjao, da je rat neizbježiv. Za to udari 
33. god. na Armeniju i zauzme ju, da si ju osigura, a s kraljem: 
od Medije sklopi savez za zajedničku podporu. Poslije toga 
ode u Ephes, kamo je Kleopatru pozvao, pa je opet s njom 
i vrieme i novce tratio ondje, na Samosu' i u Atheni. Iz: 
Athene posla si ženi Octaviji odpustno pismo, kojim se s 
njom razstavlja. Tim je Antonij pooštrio svoj odnošaj prema. 
Octavianu, jer je Octavia nastojala do sada oko uzdržanja 
prijateljskih odnošaja izmedju obojice. Sa suznim očima ostavi: 


Octavia Antonijevu kuću, uzevši sa sobom svoju i Antonijevu 


djecu, da ju brižno odgaja. Do očitoga neprijateljstva dodje 
1. januara 32. godine, kada su Antonijeve pristaše kao consuli 
nastupili consulsku čast. Pri tom govorahu oni neprijateljski 
proti odsutnomu Ocetavianu, te se ima samo jednomu tribunu. 
zahvaliti, koji je prosvjedovao, da nije prodro predlog navje-: 
štenja rata proti Octavianu, Kada se je Octavian povratio, 
odgovorio je oštro na potvore i primjetbe consula, pa je tomu 
bila pošljedica, da su se javno u Rimu razkrstile obje stranke. 
Consuli se neusudiše odgovoriti, već pobjegoše k Antoniju u 
azboritiji nagovarahu: 
Antonija, da odpusti Kleopatru, nu on ih neposluša. Za to 
držeći njegovu stvar izgubljenom, pobjegoše u Rim k Octa- 
vianu, medju kojimi bijahu Lucij Planco i Marco Titij. Ovi 
kazaše Octavianu, da se Antonijeva oporuka nalazi kod vesta- 
linskih djevica. Uzprkos nepovredivosti mjesta dade Octavian 
oporuku izvaditi i proglasiti. U njoj medju ostalim odredjuje 
Antonij, da makar ,i u Rimu umro, neka ga zakopaju zajedno 
s Kleopatrom. Tim i drugimi sredstvi razdraži se narod i senat 
proti Antoniju. Sada je sojenio Octavian, da je došlo vrieme. 
za rat, te ga za to formalno dade. zaključiti, doduše ne proti 
Antoniju izrično, već proti Kleopatri. U stvari to nije mienjalo 
ništa, van što je tim mogućnost bila dana pristašam Antonije- 
vim, da mogu prieći na Octavianovu stranu, a odurnost mora pro- 
buditi u narodu proti Antoniju, ako uzme ratovati zbog Kleo- 
patre. Uz to bješe zaključeno, da se Antoniju uzkraćuje con- 
sulstvo, koje bi buduće godine imao obnašati, kao i svako 
drugo dostojanstvo. 

Tim je rat bio očit, 
dvojice bude gospodarom 


kojim se ima odlučiti, koji da od 
državi rimskoj. Kao što je Gnaej 


284 


Pompej proti Caesaru, a Bruto i Cassij proti Antoniju i Octa- 
vianu, tako je sada Antonij vodio rat sa silami iztoka proti 
gospodaru zapada. Još jedan put se imaše odlučiti borba i 
sudbina izmedju iztoka i zapada. Još nikada tolike sile u vojsci, 
brodovlju i novcu nije iztok proti zapadu podigao. Izmedju 
više kraljeva i poglavica stajahu na Antonijevoj strani Malchus 
iz Arabije, Irud (Herodes) od Judaeje i Bogud od Mauretanije 
uz mnoge druge. Kopnena vojska iznašaše 100.000 pješaka i 
12.000 konjanika. Kleopatra dade 200 ladja i 20.000 talenata 
(preko 45 mil. for.). Oetavianova ratna sila bijaše mnogo sla- 
bija. Akoprem on imaše na razpolaganje zapad, kao što Antonij 
iztok, neimaše ipak pješadije preko 80.000, a konjanika tek 
oko 12.000, ter dočim je Antonij imao 800 ladja, medju 
kojimi bijaše 500 ratnih, imaše ih Oetavian kakvih 250, ili 
po drugih najviše 400. K tomu bijaše iztok bogatiji od zapada, 
koji je povrh toga bio gore oplienjen i osiromašen. S toga 
morade Octavian poreze i namete povisivati, kao što prije 
proti Pompeju. Od oslobodjenika, koji imahu preko 50.000 
denara (20.040 for.) imetka, zahtievaše osmi dio imetka, a od 
slobodnih četvrti dio godišnjih dohodaka. Tim je prouzročio 
onakovo nezadovoljstvo, kakovo bijaše godine 40., te je došlo 
do očite bune, koju je morao oružjem ugušiti, čega radi je 
svoje naoružanje dovršio tek koncem 32. godine. Drugi po- 
glavica na Antonijevu mjestu bio bi te Octavianove neprilike 
energično obratio na svoju) korist, te provalio u Italiju. Nu 
mjesto toga pošlje Antonij najprije svoje brodovlje pred glavinu 
akrokeraunsku (sada Linguetta), pa kada nenadje ondje Oeta- 
vianova brodovlja, već samo njekoliko ladja, izašlih izvidjenja 
radi, razmjesti brodovlje, da prezimuje najvećim dielom kod 
glavine Aktija (Actium), kod južnoga ulaza u ambrački zaljev 
(sada Arta). Kopnenu vojsku namjesti u blizini Apollonova 
hrama, a brodovlje u luci južno od zaljeva. 

To krzmanje bijaše mu prva velika pogrješka, jer mu se 
je vojska u dugotrajnih zimovištih izjedala, a Octavian se 
liepo pripravljao i dovršio svoje naoružanje. Na proljeće 31. 
godine mogaše tek Octavian ostaviti Italiju. Od Brundisija 
krenu put otoka Korkyre, pa ju zauzme bez odpora, kada mu 
je protivnik liepo ostavio to toli važno mjesto. Za to onda 
podje put akrokeraunske glavine, te ondje južno. izkrca vojsku, 
koja onda stupaše duž obale blizu do luke Comarus-a, te se 
utabori na onom mjestu, gdje je kasnije Octavian podigao 
Nicopolis (pobjedište). Na taj način bijaše mu vojska usredo- 
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Č lizu Antonijeve. koji je zimovao u Patrah. 1 sada je 
ade nl akeslam, dočim je Octavianov vodja ppSrippa 
odmah u proljeću još zauzeo Methonu, za tim Korin i na- 
pokon Leukadiju, kada je Antonij ostavio Patrae. a. o je 
dio Antonijeva brodovlja, koje je Octavianovo potuklo . 
gonilo ga, vješto spopao Agrippa 1 gotovo ga m uništio. 

Tim je već Antonij izgubio gospodstvo nad o :vorenom 
morskom pučinom, a pošto je Grčka preko zime bila iopet, 
osjećaše mu vojska već pomanjkanje živeža. 5 m. se 
preosta drugo, već pokušati sreću odlučnom M ko či 
mu savjetovahu, da odabere bitku na kopnu, nu nav ra 
zagovaraše morsku bitku, a Antonij bijaše tako slab, Z je : 
u tom izpunio njezinu volju. Cini se, da je to bio je a: od 
uzroka, za što su ga sada ostavile mnoge mije om . 
poimence Gnaej Domitij i Ahenobarbo, da se spase 0 _ eće 
im pogibelji. Brodovlje Antonijevo nebijaše samo ik dusi 
već je sadržavalo dosta jakih i vrlo visokih ladja sa g a 
klupami za veslače, a povrh toga pojača broj bojnika : 2 pedi 
legionaraca i 2.000 strielaca izmedju kopnene vojske. u . i 
brodovi bijahu po nesreći neokretljivi, a veslači koa = 
Osim toga njih je velik dio poumro zimi, te nije bilo osta vre 
mena, da se nadoknade i da se dovoljno novi mornari = i“ 
baju. Antonij si nastojaše u tom pomoći tako, da je je ja 
ladje, osobito Kleopatrine, spalio, a momčad upotrebio koc 
preostalih, da nadoknadi gubitak veslača, Naprotiv g vori 
ladje bijahu manje i okretljive, momčad u ck ef roj; 
dobro uvježbana i oduševljena, a Agrippa vješt a ea A 
tonij namjesti 2. septembra 31. godine svoje brodov je = a 
u zaljev tako, da je sastavljalo čvrstu skupinu popu 2 , 
Octavian pako privede svoje brodovlje pred zaljev u : mr 
od 8 stadija, te ga poreda u bojni red. Obje >? s sjena 
njeko vrieme nepomično, čekajući na navalu. Napokon o e 

12 sati o podne krenu Sosij napried, te je bio 1 Octavian niš 
siljen dati znak za navalu. Borba se razvi pod vještim ao 
vjednikom Agrippom, kako je Octavian bio od a e 

se pojedince tukle omanje skupine, čim je Antonijev bn . 

prekinut i lišen namišljene snage. Nu tim nebijaše jošte i: a 

izgubljena, već tek onda, kada je Kleopatra upotrebila sgo( e 

vjetar, pa se stala odmicati sa svojimi ladjami, 3 za para 

otišao i Antonij. Sada se je Antonijevo brodovlje ipa . alji 
i bez njega tuklo, pa je tek oko 4 sata obustavilo i na 
ponovne opomene Ocetavianove, da im je uzalud svaki odpor 
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bez vodje. Vojska na kopnu, koja je gledala borbu mor 
nadaše se, da će se Antonij poniih, pa kada ga je moi 
čekala više dana i kada joj je pobjegao vodja Canidij, predađe 
se napokon 7 dana poslije pomorske bitke. To je bitka kod 
Aktija 2. septembra 31. godine prije Is., kojom je 
odlučena sudbina Iztoka i duumvira Antonija 
a Oetavianu osigurana samovlada. i 
Antonij, koji je bježao za Kleopatrom, dodje u Paraeto- 
nium u afričkom predjelu Marmarika. Na putu kod Taena- 
rum-a na kraju lakonske obale dozna, da je pomorsku bitku 
izgubio i da vojska na kopnu čeka na njega; nu on se nemo- 
gaše odlučiti na povratak, već odredi, da mu se vojska ima 
povratiti u Aziju. To je glavni uzrok, za što se je vojska 
njegova radje predala Octavianu, nego da podje u Aziju. Iz 
Paraetonija odplovi Kleopatra u Alexandriju, a za njom kasnije 
i Antonij. Antonijev legat u Africi Lucij Pinarij Čarpo, koji 
je imao njekoliko legija pod sobom, preda se Octavianu odmah 
čim je začuo za bitku kod Aktija, a Antonijeve je poslanike 
umorio. Antonij se na to u Alexandriji povuče u zabitnost 
= njeko greg po . athenskoga preziratelja ljudi Ti- 
na; za tim se preda smr "av ba 
nara I smrtonosnim upravo gostbam i raz- 
Octavian osta njeko vrieme na bojištu, da na njem ži 
temelj gradu Nicopolis-u. Za tim adnadi što bijaše ne tara 
mnoge pomilova, a mjekoje kazni od pristaša Antonijevih 
medju kojimi bijaše i jedan sin Curionov, kojega je otac Caesaru 
kao tribun velike usluge učinio. Budući da je Antonijevom 
vojskom umnožana Octavianova vojska bila vrlo velika, a na 
teret mu radi uzdržavanja, za to odpusti veterane u Italiju 
a dio ostalih četa porazmjesti po raznih pokrajinah. 
. Pošto je bilo sve tako odredjeno i uredjeno, podje Octa- 
vian na iztok proti Antoniju, nu zbog zime sustane kod Sa- 
mos-a, da prezimuje. Ondje dobije viest, da veterani u Italiji 
traže odpust, što im nisu bile izplaćene obećane nagrade ; 
stoga poleti Octavian sa njekoliko samo pratilaca u Brun- 
disij, kamo mu je na susret došlo mnogo senatora i vitezova 
iz Rima. Sretno mu podje za rukom umiriti vojsku, izplativ 
joj donjekle nagrade prodajom svojih i svojih prijatelja imanja 
1 utješiv ih novimi obećanji za budućnost. Nakon 27-dnevnoga 
boravka pohiti opet k vojsci, da nastavi rat u Aegyptu proti 
Antoniju. Odanle htjede s njim Antonij zajedno s Kleopatrom 
ugovarati, da dodje do nagode. Kleopatra bijaše dapače pripravna 
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iznevjeriti se Antoniju, pa pristati uz Octaviana, koga se je 
nadala očarati. Za to je k njemu odašiljala posebna tajna po- 
slanstva. Oetavianovi odgovori bijahu dvojbene naravi, jer su 
bili proračunani tako, da ih je oboje njekom nadom za nos 
vukao. Octavian htijaše Kleopatru živu dobiti u svoje ruke, 
da bi ju u Rimu vodio u triumphu, a mnogo mu je stalo i 
do njezina blaga. A da to postigne, odgovori joj na ponude, da 
želi, neka ga liši sasma suparnika njegova. Ujedno nastavi svoj 
hod prama Aegypta. Antonij se sada prenu, te razvi njeku 
djelatnost, da otme Paraetonium, taj zapadni ključ od Aegypta, 
Octavianovu zapovjedniku Corneliju Galu. Nu Gallo ga suzbije 
s velikim gubitkom, a dotle zauze Octavian iztočni ključ, Pe- 
lusium, kako se čini, izdajstvom Kleopatrinim, Kada se je 
nakon toga Octavian približavao Alexandriji, napadne mu An- 
tonij konjaničtvo pred gradskimi vrati i suzbije ga natrag. 
Tim osmjeljen odluči pobiti se u zadnjoj još bitci, koja bi se 
imala biti na kopnu i na moru. Ali brodovlje mu i konjaničtvo 
priedje na Octavianovu stranu, a pješadija bješe sasma potu- 
čena, te je tim izgubio zadnju nadu. K tomu mu posla Kleo- 
patra viest, da si je smrt zadala. Tim je lukava žena postigla, 
što je Octavian od nje zahtievao. Antonij zapovjedi svomu 
robu Eros-u, da ga probode; nu rob od straha okrene mač 
proti sebi; pa za to se Antonij sim probode. Prije nego je 
umro, te u krvi još plivao, doznao je, da se Kleopatra nije 
umorila, već da jošte živi; za to se dade k njoj odnieti, te 
je za tim umro u njezinu naručaju. Kleopatra, neuzdajući se 
u obećanja Octavianova, zatvori se u njeku vrst grobnice u 
palači svojoj, kamo je strpala blago svoje i pripravila goriva, 
da se spali, ako bi došlo do živa. Tim se nadaše, da će Octa- 
viana prisiliti na povoljnije uvjete. Nu lukavosti Octavianovih 
poslanika Gaja Proculeja i Cornelija Galla podje za rukom 
uhvatiti ju živu. Octavian dozvoli nakon svoga triumphalnoga 
ulaza u Alexandriju, da se s njim sastane na razgovaranje, jer 
o ugovaranju nije bilo više govora. Octavian joj je jošte i to 
dozvolio, da je dala Antonija svečano sahraniti, nu vladati 
više nije smjela. Videći se ona tako prevarena u nadah svojih, 
htijaše se najprije gladom umoriti; nu Oetavian ju prestraši, 
jer da će.onda biti gore po djecu njezinu; a uz to joj obeća 
sjajnu budućnost. Na to bješe opet odvedena u palaču, te se je 
s njom postupalo. opet kao s kraljicom, ali pod strogim nad- 
zorom. Sobe svoje imaše ukrašene poprsjem i kipovi Caesa- 
rovimi, a uza se imaše njegova pisma, pa ih pokazivaše Octa- 
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vianu, komu je mnogo pripoviedala o Caesaru i njegovoj lju- 
bavi prama njoj, te je tim htjela dirnuti u čuvstva Octavianova, 
da joj bude blag i milostiv. Svaka rieč, svaki pogled i svaki 
kret proračunano je upotrebljivala, da predobije Octaviana za 
sebe i svoju stvar. I ona je sbilja umjela zavedljivo govoriti 
uz dražestne još poteze lica svoga a u odielu žalosti. Octavian 
ju mučeć slušaše gledajući preda se, da se obrani laglje od 
nje. Napokon ustane i reče: ,Imajte srčanosti, o dobra kra- 
ljice!“ Za tim zatraži od nje popis blaga, pa ode. Kleopatra 
bijaše izvan sebe na taj hladni odgovor. Ona je bila izgu- 
bljena. Doskora je doznala od mladoga rimskoga plemića Do- 
labelle, da će za tri dana morati poći u Rim. »Ne, ne,“ go- 
voraše po tiho, ,neće mene lje voditi u triumphu u Rimu“; 
»non triumphabor!“ Sutradan nadjoše ju mrtvu, ležeći na po- 
stelji od zlata, obučenu u kraljevsko odielo, a kraj nogu joj 
dvie mrtve žene, 15. augusta 30. god. prije Is. Nezna se, čim 
si je zadala smrt. Octavian i drugi mišljahu, da se je dala 
ujesti od otrovne zmije, koju joj je njeki seljak donio sakri- 
venu u smokvah. Drugi opet mniju, da se je otrovala otrovom, 
koji je čuvala u igli u kosah svojih. Octavian dade ubiti Cae- 
sariona u 18. godini života, koga mu je predao učitelj, komu 
ga je bila Kleopatra povjerila s blagom, da pobjegnu u Aethi- 
opiju ili Indiju. 

Octavian bijaše sada gospodarom bez suparnika svemu 
svietu rimske države. Republika bijaše već dulje vremena ne- 
moguća; narod je izgubio svoja stara -prava, te je sve zavisilo 
od triumvira, a sada od Octaviana. Pravu jezgru sile sačinja- 
vaše vojska, a ova već dugo nepripadaše i neslužaše republici, 
nego samo gospodaru i zapovjedniku — imperatoru — svomu. 
Jedna volja s vojskom na čelu stupila je na mjesto zakona, 
skupština i senata. To su pošljedice gradjanskih ratova, od 
kojih pošljednji s Antonijem okruni novo stanje. To novo stanje 
sve je pozdravilo kao stanje mira. Vergilij i Horatij u liepih 
kiticah izrazuju nade u bolju budućnost. Oni su jeka tadanjega 
svieta i želja njegovih. No pitanje je, da li će mir i novi 
zakoni donieti bolje običaje? Hoće li se poboljšati ćudoredno 
uz materijalno stanje? Hoće li se stvoriti sviet dobar i radin, 
voljan učiti i pokoravati se dragovoljno redu i stezi? Napokon 
pošto je sloboda izgubljena, a volja i samoodluka naroda pre- 
nesena na vladare, hoće li se time doći na dulje vremena do 
pravoga blagostanja? — Na ta pitanja odgovorit će nam poviest 
Octaviana Augusta i našljednika njegovih. tg "yi 
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Kazalo imena i stvari, 


Vlastita imena dolaze pod plemenskimi imeni, tako P. Cor- 

nelij Scipion pod Cornelij itd, — Arapski brojevi znače strane, 

i to stojeći sami znače strane iz prvoga diela poviesti; broj II. 
znači drugi dio. 


A. 


Abđera u Hispaniji, 305. 

Abgar, arapski poglavica, II. 171,172. 

Abyd, 265, 300. 

L. Accij, trag. pjesnik, 365, II. 84. 

Acco, carnutski poglavica, II. 159. 

Acerrae, grad insubarski, 210. 

Achajci, 267, 269, 277, 298—9295; 
achajski savez ukinut, 295; pro- 
vincija Achaja, 295—296. 

dehillas, vojvoda aegypatski, II. 197. 

Achradina, 26. 

C. Acilij, annalista, II. 86. 

M'. Aclij Glabrion (consul 191.), 
211; popravlja kalendar, 868. 

M. Acilij Glabrion (consul 67.), 
II. 110. 

Acta diurna, TI. 252, 

Aouleon, v. Purij. 

Adherbal, II. 22, 28, 24. 

Adria, 5. 

Aduatuci, germ. pleme u Belgiji, II. 
149, 154, 158. 

zledala cwrulski, ustanovljeni, 138; 
kao sudci, 176, 180; briga za svet- 
kovine i igre, 183, 324, 386, 359; 
njihova čast izhodište plemstva po 
službi, 320. 

— plebejski, 104, 111; čuvari arkiva, 
120, 817. ; 

Aegatski otoci, 194. 


Aegusa, 206. 

Aegypat za 2. punskoga rata, 208, 
2&1; za rata s Philippom V., 266 ; 
ratovanje sa Syrijom, 270, 283; 
odnošaj prema Rimu, 283, II. 51, 
129; Caesar u Aegyptu, II. 197 
do 198; trgovina s Rimom, 80; 
štovanje aegyp. bogova u Rimu, 
I. 81. 

Seweto Aelij Paet, pravnik, 869. 

L. Aelij Praeconij Stilon, gramatik, 
II. 79, 83. 

L. Aemilij Pap (consul g. 225.), 210. 

L. Aemilij Paullo (consul g. 216.), 
216—217, 284—2836. 

L. Aemilij Paullo (consul god. 182. 
168.), 264; pobio Perseja, 279 do 
280; u Maceđoniji i Illyriji, 281; 
nepodmitljiv, 333; strog, 837; do- 
nosi umjetnina iz Grčke u Rim, 
370, TI. 82; grčki obrazovan, II. 82. 

L. Aemilij Paulo (consul god. 50.), 
II. 176. 

M. Aemilij Lepid (consul god. 187. 
175.), 265. 

Mamerco Aemilij Lepid Livian (con- 
sul g. 77.), II. 92. 

M. Aemilij Lepid Porcina (consul 
g. 137.), II. 88. 

M. Aemilij Lepid (consul god. 78.), 
II. 96, 98, 99. 

M. Aemilij Lepid, triumvir, II. 169, 


! To kazalo neka se smatra i izpravkom njekih nedosljednosti u pisanju vlastitih 


imena, koje se nalaze u knjigah. 


Poviest rimska II. 
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186; poslije Caesarove smrti, II. 
263, 264, 267; triumvirat, II. 268 
do 269 ; TI. 270, 273, 274, 215, 278. 

M. Aemilij Seauro (consul g. 115.), 
poslan k Jugurthi, 1I. 24, 25; ra- 
tuje s Carni, II. 82; obtužen kao 
krivac savezničkoga rata, II. 46; 
gradi cestu, II. 69; piše memoire, 
IL. 89. 

M. Aemilij Scauro, pobočnik Pom- 
pejev, Il. 126, 127. 

Aemtlijeva cesta, 259. 

Aenaria (Ischia), 6, 126. 

Aenea, 34—35, 185. 

Aenos u Thraciji, 265. 

Aepulon, kralj istarski, 260. 

Aequi, 19; ratovanje s njimi, 101, 


105, 108, 114, 116, 120, 138, 152, 


1583; rat njihov s Volsci, 107. 
Aerarn, 319. 
Aesculan. bog bakrenjak, 177. 
Aesculapij, štovan u Rimu, 177; 
njegov hram, 22. 
Aesep, rieka, II. 106. 
Aesernia u Samniju, 171. 
Aegis, rieka u Umbriji, 18. 
Aesop, glumac, 11. 222, 243, 254. 
Aethalia, v. Elba. 
Aetna, gora, 8, 26; grad, 26. 
Aetoljam, za rata s Philippom ma- 


ced., 266, 269; ratovanje s njimi, | 
| Atevandrinska književnost, Il. 236, 


270, 271. 272; postupanje s njimi 
nakon bitke kod Pydne, 283; sa- 
vez s njimi, 817. 

L. Aframj, pjesnik, TI. 84. 

L. Afranij, pristaša Pompejev, II. 
164, 187, 189, 196, 202. 

Afri, 192. 

Africa, zemljopis sjev. Afrike, 191 do 
193; provincija A. 292, afrički ko- 
njanici u rimskoj vojsci, II. 40. 

Agathokle, kralj syrakuški, 160, 166, 

111, 195. 

Ager publicus, uživa ga kralj, 93; 
100; borba izmedju patriciji i ple- 
bejaca zanj, 108—110; leges Li- 
ciniae Sextiae, 136—137 ; 147; 176; 

“ zakon Ti. Graecha, II. 1—8; zakon 
C. Graceha, 1I. 18. 

Agnati, 67. 

Agonia, v. septimontium. 

Agrigent na Siciliji, 27; u vlasti Kar- 


thažana, 166, 195; u vlasti Rim- 
ljana, 242. 

Agrippa, v. Vipsanij. 

Agron, illyrski kralj, 215. 

Ahenobarb, v. Domitij. 

Akađemijska filosofija, TI. 78. 

Akarnanci, 265, 267—268, 283. 

Akragas (v. Agrigent), 58. 

Aktij u Epiru, bitka Il. 284—286. 

Alalia na Corsici, 27, 126, 191. 

Alba longa, 22; na čelu lat. saveza, 
31, 35; razorena, 40. 

Alba Fucentia, 19, 158. 

Albani na Kavkazu, II. 123, 124. 

Albanski bregovi, Il. 222. 

Albansko jezero, 126—127. 

Albin, v- Postumij. 

Alchaudonij, arapski poglavica, II. 
125. 

Alesia, Caesarovo obsjeđanje, II. 161 
do 162. 


| Alexandar Veliki, 1571—158. 


Alexandar Mološanin, 25, 148, 149. 
Alexandar Polyhistor, Il. 239, .248. 
Alezandar, sin Pyrrhov, 167. 


| Alexandar, tobožnji sin Persejev, 297. > 


Alexandar I., aegyp. kralj, IL. 51. 
Alexandar II., aegyp. kralj, 11. 104. 
Alexandria u Aegyptu, 174,11. 232, 
236; knjižnica izgorjela, 1I. 198. 
Alezandria u Syriji, 801. 


241—242. 
C. Alfij (praetor g. 55.), II. 166. 
Alkibiad, 181. 
Allia, bitka na njoj, 130. 
Allobrožani, gallsko pleme, 225, II. 
3:, 146, 150; izdaju Catilinaree, 
1. 137. ' 
Alpe, 1—8. 
Alphabet dobivaju Etruščani i Rim- 
ljani od Grk&, 81, 82. 
Amatij (Herophil), 11. 265. 
Ambiam, pleme u Belgiji, II. 154. 
Ambiat, kralj gallski, 129. 
Bi rade kralj eburonski, II. 197, 
158. : 
Ambrakia, 160, 272. : 
Ambroni, gallsko pleme, II. 35. 
Amiđa u Armeniji, 11. 108. 
Amiternum, grad sabinski, 18 
Amnias, pritok Halysa, Il. 52. 


Amphipol, 281, 288. 

Amulia u Istriji, 15. 

Amulij, kralj Albe longe, 35, 36, 

Amynandar, kralj epirotskih Atha- 
mana, 266, 269. 

Anagnia u Latiju, 164. 

Anaitida, božica persijanska II. 109. 

Anas, rieka u Hisp., 205, 1I. 97. 

Anagila, tyrannin rhegijski i mes- 

osanski, 25. 

Ancilia, 39. 

Ancona, v. Jakin. 


* Andrisko, izdaje se za maced. kra- 


ljevića Philippa, 296, 297. 

Anglona u Lucaniji, 162. 

L. Anicij (praetor 167.), 280. 

Anio, pritok Tibrov. 12. 

Anko Marcij, v. Marcij. 

Anna Perenna, 56. 

Annales maximi, 50. 

L. Annij, praetor latinski, 146. 

T. Annij Milon. opire se Clodiju, 
II. 166; ubio Clodija, Il. 169; 
brani ga Ciceron, 11. 256, 258; 
osudjen; JI. 170; njegova buna, 
IL. 212; njegovi dugovi, II, 224. 

Anquisitio, 176. 

Antemnae u Latiju, 37. 

Antigon, vojvoda Alexanđrov, 159. 

Antigon Doson, kralj mac., 216. 

Antigona. žena Pyrihova, 160. 

Antij u Latiju, 22, 106, 125, 171; 
kljunovima njegovih ladja ukra- 
sili su Rimljani besjedište, 147. 

Antikrag u Lykiji, 11. 119. 

Antioch III. Veliki, 264; saveznik 
Philippa V. maced., 265; rat s 
Aegyptom, 269—270; prima Han- 
nibala, 270; rat s Rimljani, 270, 
2T1, 272; mir 272—213; smrt, 
272; bogatstvo, 386. 

Antioch IV. Epiphan, rat s Ae- 
£yptom, 283 ; 299; 802—303; uvodi 
gladiatorske igre, 302. 

Antioch Eupator, 302. 

Antioch Azwjat, 11. 108. 

Antioch Gryp, II. 51. 


Antioch, kralj kommagenski, II. 
108. 


Antioch Kyzičanin, II, 264. 
Antioch, kralj robova, v. .Huno. 
Antioch Askalonae, II. 254, 255. 
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Antiochia u Syriji, 3801, II. 104. 

Antipatar Iđumaejac, 11. 127. 

M. Antistij Labeon, pravnik, II. 
260, 272. 


C. Antonij, (consul g. 68.), II. 115,. 


116, 134, 185; u ratu s Catilinom, 
II. 197, 189. 

C. Antomj, Caesarov namjestnik u 
Uiyriji, TI. 189. 

L. Antonij, protivnik Octavianov, 
II. 274, 27B. 

M. Antonij, govornik, II. 50, 88, 259, 

M. Antoni, ubilac Sertorijev, II. 101. 

M. Antonij, zapovjednik brodovlja. 
HI. 105, 110, 111. 

M. Antonij, triumvir, II. 178, 184, 
189, 192, 206, 207, 212, 215; nje- 
govi dugovi, II. 224: ponašanje 
poslije Caesarove smrti, 1I. 268 do 
267; bitka kod Mutine, II. 267; 
triumvirat, 1]. 268—269; bitka kod 
Philippa, 1I. 271—272; u Aegyptu, 
IL. 2(4; rat s Octavianom, 11. 275 
do 276; izmirba s Oct. II. 276; 
izmirba sa S. Pompejem, II. 276 
do 277: rat s Parthi, Il. 278.—279; 
s Armenijom, Il. 281—9282, 288; 
rat s Octavianom, Il. 283—286; 
bitka kod Aetija, II. 284—9286: 
smrt, II, 287; Ciceronovi govori 
protiv njega, II. 257. 

Apennin, 6, 8, II. 227. 

«Iphrođita (Venera), 177. 

Apiolae u Latiju, 42. 

Apollon, 56; štovanje u Rimu, 8328; 
hram u Rimu, 177; uKarthagi, 291. 

Apollonia u llyriji, 214, 281, 297, 
11. 12, 191, 198. 

Apollomnij Molon, učitelj govorničtva, 
II. 255. 

dppiji Claudij, v. Claudij. 

Appijeva cesta, 180, II. 69. 

L. Appulej Saturnin (pučki tribun 
g. 108). II. 41, 42, 43. 

Apsos, rieka u Illyriji, 11. 191. 

puka, 6, 24; pliene ju Galli, 140; 
u samn. ratovih, 150; nakon 2. 
punskoga rata, 152; pogrčena, 
181; savez s njom. 817; uznemi- 
ruju je robovi, 345. 

Aquae Sextiae, II. 30; bitka, II. 35. 

Aquileja, v. Oglaj. 

* 
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M. Aquilij (consul god. 129.), 800, 


I. 14. 
M. Aquilij (consul g. 101.), IL 36, 


4.08. 

Aquilonia, bitka 154. 

Aqwitani u južnoj Galliji, II. 149. 

Arabion, mauretanski kralj, II. 213. 

Arat, grčki pjesnik, II. 236. 

Arausion u Galliji, bitka, II. 34. 

Archagath, prvi liečnik u Rimu, 368. 

Archelaj, vojvoda Mithridatov, II. 
52. 03, B4. 

Archelaj, veliki svećenik komanski, 
II. 129. 

Arehias, pjesnik, II. 76, 254. 

Archiđam, spartski kralj, 148. 

Avchimed, 242. 

Arđea, 48—49, 171. 


Arđyaei, illyrsko pleme, 214, 297, | 


298, 11, 80—31; ard. robovi u Ma- 
rijevoj vojsci, II. 50. 
Aremorici, pleme u Galliji, II. 154. 


Avetas, nabataejski kralj, II. 126, | 
| Asklepij, v. Aesculapij. 


127. 
Arevaci, pleme u Hispaniji, 306. 
Argentin, bog srebrnjak, 177. 
Argos u Peloponnesu. 267, 296. 
Aricia u Latiju, 31, 91, 14%. 
Ariminum u Umbriji, 6, 18, 171. 
Ariovist, germanski poglavica, II, 
150, 164; pobit od Caesara, II. 
152—158. 
Avristareh, gramatik alexandrinski, 
lI. 83. 
Aristion, tyrannin athenski, Il, 58. 
Aristobul, kralj židovski, II. 126, 127. 
Avistodem, tyrannin kymski, 92. 
Aviston Tyranin, 261. . 
“ure pergamski pretendent, 300, 
IJ 


Aristonik, Mithridatov admiral, II. 
05 


Aristotel, 16, 185, 195. II. 68, 65, 78. 


Arkesila8, akadem. filosof, II. 78. 
zlrmenia, v. Artavasdes, Tigran. 
Arno, rieka u Etr., 6. 12. 

Arpi u Apuliji, 24, 211, 240. 
Arretij u Etr., 18, 1565. 

Q. Arrij (praetor g. 72.), II. 112. 
Arrogatio, 64. 70. 


.Avsakidi, vladaoci parthski, IL. 51. 


Avsia, šuma, 89. 


Avrsinoa, kći Ptolemaeja Auleta, II. 
197, 198. 

Artavasdes, kralj armenski, II. 171, 
173, 219, 281, 282. 

Artavasdes, kralj medski, II. 281. 

Artaxzata, stara priestolnica armen- 
ska, IL. 109, 121, 122. 

Artagiadi, vladaoci armenski, 302. 

Avrtagias, kralj armenski, II. 282. 

Arthetauro, poglavica illyrski, 271. 

Artok, kralj iberski, II. 128. 

Aruns zove Galle u Etruriju, 129 
do 180. 

Arvales, v. Fratres. 


oArverni, pleme u Galliji, II. 29, 


146—149, 159—161. 
As, 81. 179. 
Ascanij, sin Aenejin, 35, 57. 
Asculum Apulum, 24; bitka 165. 
Asculum u Picenu, 18, II. 45. 
C. Asinij Polion, II. 258, 259. 
Asisij u Umbriji, 18. 
Asklepiad, liečnik, TI. 239, 


Asparagion u Nlyriji, 11. 192. 
Astolpa, tast Viriathov, 309. 
Astronomija, II. 286. ; 
Asturia u Hisp. 306. 

Asturica Augusta u Asturiji, 306. 

Atag, rieka kod Narbone, 1I. 80. 

Atella u Campaniji, 244. 

Atelanae, II. 84. 

A. Aternij, 115. 

Athena, u njoj uči rimska mladež 
filosofiju, II. 78, 236. 

Athenjani, njihova vojna na Siciliji, 
195; za rata s Philippom V. mae., 
265, 269 ; za rata s Persejem, 288; 

. zauzimlju Orop, 292, 298. 

Athenion, kralj sicilskih robova, II. 

Athenodor, gusar, II. 110. 

Athesis, v. Eičava. 


| C. Atili Regut (consul g. 225.), 210. 


L. Atilij (praetor g. 218.), 228. 


M. Atilij Regul (consul god. 256.),. 


ratuje s Karthažani, 208, 204, 
205—206. 
M. Atilij Regul (consul g. 217.). 238. 
Atrebati, pleme u Belgiji, 11. 154, 160, 
Atrij, dio kuće, 85, 810. 


Attal, kralj pergamski, 265, 269, 270.. 


Atta IL Philadedph, kralj pergam- 
ski, 300, 

Attal III. Philometor, 300, II. 10. 

Attaleia, u Pamphyliji, II, 108. 

Attalovići, pergamski kraljevi, 245, 
299, 300 

P. Attij Varo. zapovjednik Pompeje- 
vaca, II. 200, 204, 205. i 

Attika, buna robova u njoj. II. 18. 

Auctoritas patrum, T1. 

Aufid, rieka u Apuliji, 24. 

Auguri, 89, 62, 347, 1I. 37, 80. 


. Augusta Taurinorum, grad ligurski, 


17. 

Augustov viek u književnosti, II. 258. 

Aulonski zaljev, 11. 191. 

Aurelia, mati Caesarova, II. 209. 

Aurelian, car, 22. 

C. Aurehis Cotta, (consul g. 200.), 258. 

C. Aurelij Cotta, (consul g. 75.), TI. 95. 

L. Aurelij Cotta. (consul g. 1190), 
TI. 81. 

L. Aurelij Orest, (consul g. 157.), 298. 
M. Aurelij Cotta (consul g. 74.), vo- 
juje s Mithridatom, IL. 105, 106. 

Aurunci, 22, 

Ausoni, 22; u Campaniji, 149. 

Auspicia publica, 68. 

Autariatae, narod u Illyriji, 214. 

P. Autronij Paet, Catilinarac, II. 133. 

Augim u Picenu, II. 184. 

Avarik, glavni grad Biturigi, II. 
159—160. 

Aventin, brieg rimski, 20, 41; pre- 
pušten plebejcem, 114; Junonin 
hram, 121; česelimi protjerani 
s njega, II. 19. 

Ažija, 1. 52, 55. 


B. 


C. Baebij, IL. 25. 

Cn. Baebij Tamphiul, (praetor g. 
199.), 258. 

M. Baebij Tamphil, (praetor g. 
192.), 271. 

Baecula u Hispaniji, 246, 248. 

Baetica u Hisp., 805. 

Baetis, rieka u Hisp, 305, 310. 

Bagradas, rieka u Africi, 192. 

Bajae, kupalište u Campaniji, 6, II. 
72, 111, 225. 
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Bakkho, njegovo štovanje, 347. 

Balbo, v. Cornelij. 

Balearski otoci, 194. 

Balearski praćari, 198, II. 40. 

Barcino, grad u Hisp., 306. 

Barka, grad u Africi, 191. 

Barsabas, poglavica thrački, 296. 

Basilike u Rimu, 21. 

Bassania u Niyriji, 280. 

Bastarnae, narod na Dunavu, 277, 
II. 165. 

Bastuli, narod u Hisp., 805. 

Baton, kralj dardanski, 266. 

Battak, veliki svećenik pessinuntski, 
II. 81. 

Beduini u Syriji, I. 125. 

Belgijanci, pleme gallsko, IL. 148, 
149. 153— 154, 160, 161. 

L. Belien, II. 132. 

Bellona, njezino štovanje, II. 81; 
hram njezin, 182, 314, 815. 

Bellovaci, pleme u Belgiji, II. 154. 
160—168. 

Belloves, vojvoda gallski, 129, 260. 

Bellun, venetski grad, 15. 

. grad u Samniju, 169, 171, 
240. 

Berenika. kraljica aegyp., II. 129. 

Bergam, grad u Galliji transpad., 16. 

Bernhard Veliki, €; Mali, ". 

Beroea u Syriji, 801. 

Beryt u Phoeniciji, Il. 231. 

Bessi, narod u Thraciji, IL, 102, 

Bestia, v. Calpurnij. 

Betwit, ubilac Mithridatov, II. 125. 

Bibracte, grad u Galliji, II. 152, 161. 

Bibul, v. Calpurnij. 

Bithynia, 301, II. 104. 

Biturigi, pleme gallsko, 129, II. 146, 
149, 159—160 


“Blagajna, državna, 325, II. 216. 


C. Blossij, stoički filosof, II. 1, 14. 
Bocchar, kralj numidski, 2562, 
Boccho, kralj mauretanski, I. 26, 28, 
201, 208. 
Boeoćani, 267, 269, 294. 
Boerebistas, kralj dački, II. 165, 2'8. 
Bogoštovje, etrurske primjese u rim- 
skom, 177; grčko dolazi u Rim, 
177; iztočno dolazi u Rim, II. 2:29. 
Bogovi, njihove kipove čuvaju ve- 
stalke, 61. 


-— 
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Bogud, kralj mauretanski, II. 200, 
201, 208, 205, 284. 

Boioriz, kralj cimbarski, II. 36. 

Boji, u Galliji cispad., 16, 129, 210, 
228, 258—-259, 

— u današnjoj Češkoj, II. 38. 

— u Galliji, 318, IL. 152, 159. 


Bomilcar, pouzdanik Jugurthin, II: 


25, 26. 

.Bona dea, 57. 

Bononia u Galliji cispad., 16, 129, 259. 

Bovian, glavni grad Samnija, 28. 

Bracara, grad u Misp., 306. * 

Braccati, naziv Galla, 174. 

Bračni život za Caesara, II. 225. 

Brađan, rieka u dolnjoj Italiji, 11. 

Brećani, v. Brućani. 

Brenner, 7. 

Brenno, vodja Galla, 180, 182. 

Brenta, rieka u gornjoj It., 9. 

Brigantij u Hisp., II. 145, 

Britanma, Caesarova provala u Br., 
IL. 156—157. 

Brixia u Galliji transpad., 16, 129. 

Brodarski izrazi latinski, 80. 

Brodovlje grade Rimljani, 201—202. 

Brojevi rimski, 81, 82. 

Brućami (Brećani — Bruttii, Brettii), 
25, 156; šalju poslanike k Ale- 
xandru Velikomu. 158: saveznici 
Pyrrhovi. 163; pokoravaju se ko- 
načno Rimljanom, 170. 

Brundisij u Calabriji. 5, 24, 171; 
na polak grčki na polak latinski 
grad, II. 16; nanj navaljuju gu- 
sari, II. 111; u njem ugovaraju 
Antonij i Octavian, II. 276. 

Brut, v. Junij. : 

Bruttui, v. Brućani. ' 


Brutul Papij, vojvoda samnitski, 150. 


Burđigala, grad u Galliji, II. 149. 
Burnum u Dalmaciji, 32. 

Burze u Rimu, 181. 

Buihrot u Epiru, II. 281. 

Byrsa, tvrdjava karthažka, 193. 
Byzakij, zemlja u Africi, 192. 
Pre (Gyzanti), libyjsko pleme, 
Byzantij (Carigrad), 265, 277, 296. 
Byzes, thrački poglavica, 297. 


€. 


Caecilia _Metella, žena Sullina, II. 59. 

C. Caecilij Metello Caprarij, II. 83. 

L sad Metello (praetor g. 284.), 
155. 

L. Caecilij Metello, (cos. g. 251.), 205. 

L. Caecilij Metello Dalmatik (consul 
g. 119.), II. 31. 

Q. Caecilij Metello Pij (cos g. 80.), 
II. 55, 56, 58, 62, 92, 182 ; vojuje 
u Hisp. IL. 97, 99, 116; vojuje 
s gusari na Kreti, II, 110, 120; 
protivnik Pompejev, IL 120, 142. 

Q. Caecilij Metello Celer, II. 128, 139. 

Q. Caecilij Metello Maceđonik (consul 
g. 145.), 294, 297, 810, II. 73: sa- 
gradio hodnik na Martovu polju i 

. hram Jupitra Statora, II. 88. 


.Q. Caecilij Metello Nepot (consul g. 


57.), IL, 141. 

Q Caecilij Metello Numiđik (consul 
g. 109.), vojuje s Jugurthom, II. 
26—21; censor, II. 42; prognan, 
II. 49, 48. 

Q. Caecilij Metello Scipion (consul 
god. 52.), II. 170, 174, 175, 118, 
198, 195, 196, 200, 201, 202. 

A. Caecina, II. 218. 

Caelij, brieg u Rimu, 20, 40, 

M. Cadlij Ruf, 1. 212, 224, 227, 259. 

Caenina u Latiju, 37. 

Caere u Etruriji, 18, 38, 181, 172. 

Caesar, v. Julij. 

Caesarion, sin Caesarov i Kleopa- 
trin, II. 282, 288. 

Cajeta u Latiju, 6, 22; na nju na« 
valjuje gusari, II. 111. 

Calabria, 6, 24. 

Calatia u Campaniji, 244, 

Calendae, 63. 

Cales u Campaniji, 149, 150, 171. 

M. Calidij, TI. 259. 

C. Calpurnij Pison (praetor g. 185., 
consul g. 180.), 264, 350. 

C. Calpurnij Pison (consul g. 67.), 
II. 118, 119. 

On. Calpurnij Pison, Catilinarac, IL 
132—135. 

L. Calpurnij Bestia (consul g. 111.), 

. IL 24, 25. 


.L. Calpurnij Pison (consul g. 138.), 


: Casilin u Campaniji, 23, 233. 


288, II. 13; annalista, II. 86, | 
247. 


g. 112.), IL. 84. 

L. Calpurnij Pison, Caesarov tast, 
II. 145, 186. 

M. Calpurnij Bibul (consul g. 59.), 
II. 144, 168, 174, 190, 191. 

Catvin, v. Domitij. 

Camerin u Umbriji, 18. 

Camillo, v. Purij. 

Campania, 28, 144, 152, 179. 

Campus Martius, 21, £9, 128. 

Camulogen, vodja gallski, 11.160, 161. 

C. Cammij Rebil, IL. 188. 

Cannae u Apuliji, 24; bitka, 284—236. 

Cantabri, pleme u Hisp., 806, IL. 159. 

C. Canulej (p. tribun g. 445.), 121. 

Canusij u Apuliji, 24. 

Capena u Etruriji, 121. 

Capite censi, 44. 

Capitoliuwm, 20, 30, 87, 47, II. 88. 

Capsa u Numidiji, II. 28. 

Capua u Campaniji, 23 ; osnutak, 185 ; 
Samnićani otimlju je Etruščanom, 


127, 144; podvrgava se Rimljanom, | 


144 ; dobiva gradjansko pravo, 147 ; 
u latinskom ratu, 146; autonomija, 
1/2; u 2. punskom ratu, 287, 
243— 244. 

Caralis na Sardiniji, 27, 194. 

Career, 15, 

Carmen, 84. 

Carmenta, 34. 

Carmon u Hisp., II. 188. 

Carni, gallsko pleme, II. 32. 

Carnuti, pleme u Galliji, II. 159, 

Carpetani, pleme u Hisp. 306. 

Carsioli, u Latiju, 19, 158. 

Carteja u Hisp., 305. 

Sp. Carvilij, (cons. g. 298.), 154. 

Sp. Carvilij, učitelj pisanja, udešava 
lat. alphabet, 867. 


C. Cassij (consul g. 738.), II. 112. 

O. Cassij, glava urotnika proti Cae- 
saru; podzapovjednik Crassov, II. 
178, 114; urota, II. 206; poslije 
Caesarove smrti, II. 264, 265, 267; 
bitka kod Philippa, II. 271—272. 

L' Cassij Longin (consul g. 107.), 


II. 84. 


295 
L. Casstj, namjestnik Male Azije, 
I. 52. 


I. Cassij Hemina, annalista, II. 86. 

Q. Cassty (pučki tribun g. 49.), II. 178 ; 
namjestnik u Hisp., II. 200, 204. 

Sp. Cassij (consul g. 508, 493, 486.), 
109, 185, 180. 

Cassivellauno, vodja britanski, 11. 157. 

Castor, njegov (i Polluxov) hram, 20, 
92, 177, 1L 81. 

Catana na Sie., 1, 26. 

Catilina, v. Sergij. 

Catugnat, vodja Allobroga, II. 146. 

Catuvolko, vodja Eburoni, II. 158. 

Caudinski klanci, 23, 148, 151. 

Cavaeđium, 85, 570. 

Celeres, 68. 

Cenab, grad carnutski, II. 159. 

Cenomani, gallsko pleme, 16, 210,229. 

L. Censorin (consul g. 149.), 288, 
IL. 16. 

Censura; vlast censora, 122—128, 
176, 324, II. 18; prvi plebejski 
censor, 189; censor_ mogao je čo- 
vjek biti samo jedan put, 385; 
reforme Sulline, 1I. 60; reforme 
Pompejeve, II. 116; reforme Cae- 
sarove, II. 2832. 

M. Centenij, 243. , 

Centroni, gallsko pleme, 226. 


| Centumvirt (senatori), 69. 


Centumviri (sudci), 138. 

Centuria, dio manipula, 1483; v. co- 
mitia centuriata. 

Centurio, 326. 

Cereahia, 58. 

Cerera, 51, 120, 180. 

Cermal, 20. 

Ceste, 11. 69—%70. 

Cetheg, v. Cornelij. 

Chaeroneja u Boeotiji, bitka, II. 54. 

Chaldaejci u Rimu, 347, II. 81. 

Chalkiđa na Eubocji, 296. 

Ciceron, v. Tullij. 

C. Cilmij Maecenat, 11. 216. 


Cimbri, II. 38, 34, 85; bitka kod > 


Aquae Sextiae. II. 35; bitka na 
Raudijskih poljanah, II. 36. 

L. Cincij Aliment, annalista, 50. 

Cingetorix, treverski poglavica, II. 
158. 

Cinna, v. Cornelij. 


i — aa 
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Circeji u Latiju, 47, 106, 171. 

Circus Flaminius, 21, 815. 

— Maximus, 21, 43, 41. 

— Neromis, 22. 

OCirta u Narnidij, 250, 262, IL 23 
do 24, 201 

Cispij, 20. 

Cives sine suffragio, 72. 

Civitates foederatae, 331; c. liberae, 
331. 

Clarigatio, 314. 

Clastidij u Liguriji, 17, 211. 

Claudia, žena Octavianova, IL, 275. 

Ap. Claudij (consul g. 471), 101, 

110, 111. 

Ap. Člaudij (decemvir g. 451, 450.), 
115—118. 

Ap. Claudij Caecus (censor g. 312., 
cons. god. 307. 296.), 163, 180, 
182, 186. 

Ap. Olaudij Caudex (consul g. 264.), 
200—201. 

Ap. Esad Puleher (consul g. 212.), 
242 : 

Ap. Člaudij (consul g. 143.), II, 9. 

Ap. Olaudij, propraetor pred Nolom, 
II. 49. 

Ap. Clauđij, (consul g. 79.), II. 102. 

dp. Claudij, podzapovjednik u 3. 
mithrid. ratu, IL. 108. 

C. Claudij (vojn. tribun g. 264.), 200. 

C. Claudij Neron (consul g. 207.), 
243. 247. 

C. Pai Marcello (consul g. 50.), 
IL 177 

C. Člaudij Marcello (consul g. 49.), 
I. 

M. Olaudij Marcello (consul g. 222, 
215, 214, 210, 208.); vojuje s Galli, 
211: s Hannibalom, 238, 289, 245; 
zauzimlje Syrakusu, 870. 

M. Claudij Marcello (consul g. 163, 
155, 152.), 807. 

M. Claudij Mar cello (consul g. 51.), 
U. 176, 195 

M. Claudij Marcello, Octavianov ne- 
ćak, II. 277. 

PB. Clauđij Puleher (cons. g. 249.), 2065 

Q. Claudij Quađrigarij, annalista, 
II. 248. 

Ti. Claudij Neron, IL 274. 

Olausus Attus, 92. 


Clienti, 67—68, 179, 381. 

P. Clođij, IL #109, *145, 165—169 
225, 256, 

Cloeli, 91, 

A. Oluentij, IL. 224. 

Oluilij, 40. 

Olunia u Hisp., II. 100. 

Clupea u Africi, 193, 204. 

Clusij u Etruriji, 18; 130, II. 56. 

M. Coecej Nerva, II. 976. 

Coelij, v. Caelij. 

Cohorta, IL. 40. 

Collatia, 42. 

Collatin, v. Tarquinij. 

Oollinska vrata, 20; bitka, IL. 56. 

Comitia centuriata, za Servija, 44, 
12; kako se obdržavaju, 9%, 822 ; 
prava njihova, 119, 821—822 ; raz- 
. lika od tributnih, 321; reforma 
oko g. 241.,339; ; reforma O. Grac- 
cha, IL 17. 

— curiata, 97, 138. 

— tributa, 108, 120; kako se obdr- 
žavaju, 822; prava njihova, 110, 
321—922; razlika od centuriatnih, 
321; reforma Sullina, II. 48. 

Comitij, 20—21. 

Commij, kralj atrebatski, IL. 161, 162. 

Complega u Hisp., 268. 

Comum u Galliji transpad., 11, 16, 
258, II. 168. 

Conconnetođumno, poglavica carnut- 
ski, IL. 159. 

Concordia, njezin hram, IL, 20. 

Confarreatio, 64. 

Conscripti (patres  conseripti), 682, 
89, 97 


? 


, 


Consentia, II. 112. 

Consiliwm, 380. 

Constantin Veliki, 213. 

Consuahia, 59. 

Consuli, 88, 93; njihova vlast, 94 
do 96; collegam appellare, inter- 
cessio collegae, 95; consul suffec- 
tus, 9£; opet birani mjesto cons. 
tribuna, 124; jedan plebejac, 187; 
oba plebejca, 189; kad može biti 
iznova izabran. 835: Sulline re- 
forme, II. 60; Pompejeva reforma, 
IL. 170. 

Consus, 57, 

Contio, 322. 


.L Poni Seipion Asiatik (consul 


Conubium, izmedju Rimljana i La- 
tina, 104; izmeđju patricija i ple- 
bejaca, 121. 

Conventus civium Romanorum, 11. 15. 

Corduba u Hisp., 805, I. 188. 

Corfinij, glavni grad ustaša u savez- 
ničkom ratu, IL. 45; zauzeo ga 
Caesar, II. 184—189. 

Coriolan, v. Marcij. 

Corioli, grad volščanski, 105, 106, 107. 

Cornelia, mati Graccha, i. 6—T, 
20, 86. 

Cornelij Nepot, II. 248. 

A. Cornelij Cosso (dictator g. 585), 
134, 

A bu Cosso (consul g. 343.), 
145 


€. Corndij Cetheg, Catilinarac, II. , 

0. ,* nelij Scipion Asina (consul | 
g. 260.), 202. 

Cn. Cornelij Scipion (consul g. 222.), 
svladao Galle, 211; vojuje u Hi- 
spaniji, 225. 238, 218, 

Cm. Cornelij Dolabella (namjestnik 
u Kilikiji g. 80. 79.). II. 115. 
Fausto Cornelij Sulla (sin Felixov), | 

II. 174, 202. 

L. Covnelij Balbo (stariji), 318. 

L. Cornelij Scipion (consul g. 298.), 
nadpis na njegovu grobu, 182. 
1. Cornelij Scipion (cons. g. 295.), 

154. 


i ).), ratuje s Antiochom, 271 
do 2 12. 
L. Cornelij Balbo, Caesarov pouz- 
danik, II. 216. 
L Cornelij Cinna (consul g. 87. do 
84.), II. 48, 49, B0—51. 
L. Cornelij Lentul Crus (consul g. 
49.), II. 178, 186, 190. | 
L. Cornelij Merula (consul g. 88.), 
II. 49, 50. 
L. Cornelij Scipion Asiatik (consul 
g. 88.), II. 56. 
L "Cornelij Sisenna povjestnik, II. 
245, 241. 
L. Cornelij Sula Felic, u ratu s Ju- 
ia JL 28: u ratu s Cimbri, 
33; u savezničkom ratu, II, 45; 


8 zapovjednik u ratu s Mithri- 
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datom skinut, II. 47 ; zauzima Rim, 
1I. 48; zauzima Athenu; II. 58; 
pobjedjuje kod Chaeroneje i kod 
Orchomena II. 54; dardanski mir, 
IL. 55; povratak u Italiju 11.55—56; 
ulazak u Rim, II. 56; krvoproliće, 
II. 57; dictator, 11. 58; zakoni, 
II. 59. 62: značaj, 11. 63—69 ; za- 
sluge, II. 64; smrt, II. 65; poslje- 
dice smrti njegove, II. 90—91 ; 
njegov ustav uzdrman, II. 114,117; 
Caesar mu diže porušene spome- 
nike, II. 211 ; kao pisac, II. 86, 247. 

M. Cornelij Cetheg (cos. g. 208.), 368. 

P. Cornelij Dolabella (consul g. 
283.), 155. 

P. Cornelij Rufin (consul g. 290, 
277.), 176, TI. 68. 

(P. Cornelij Scipion (consul g. 218.), 
vojuje s Hannibalom, 224—225; 
298—229; vojuje u Hispaniji, 236, - 
243, 805. 

P. Cornelij Scipion African. spasava 
otcu život, #29; vojuje u Hispa- 
niji, 245—9248 ; na Siciliji. 248 do 
249; u Africi, 249 —252; bitka kod 
Zame, 251—252: dobiva pridjevak 
African, 258; vojuje s Antiochom, 
271—2(2; posljednji dani i smrt, 
278; počeo vojnike plienom dari- 
vati, 337; odličan govornik, 368. 

P. Cornelij Cetheg. najprije Marije- 
vac, pa onda Sullanac, IL. 91—92. 

P. Cornelij Dolabella. Caesarov ad- 
miral u Illyriji, IL. 189, 207, 267, 
271; p. tribun, 212, 24, 227. 

P. Cornelij Lentul Sura (consul g. 
71), Catilinarac, II. 137. 

P. Cornelij Scipion Aemilian, nje- 
gov život i značaj, 258—599; vo- 
juje s Karthažani, 288; obsjeda i 
zauzimlje Karthagu, 289—>291; 
dobiva ime »African«, 292; u Ma- 
cedoniji, 296; vojuje s gusari, 904; 
vojuje u Hispaniji, 207; osvaja 
Numantiju, 810—312: pridjevak 
»Numantin«, 812; kralj syrski ša- 
lje mu darova, 312; radi za brata 
svojega, 886; njegov rad nakon 
povratka od Numantije, IL. 14; 
smrt, II. 15; druži se s Terenti- 
jem, 865; s Polybijem, 867; pri- 
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jatelj stoika, II. 79: kao govornik, 
II. 87; bogatstvo njegovo, IL, 178. 

P. Cornelij Scipion Nasica Corculum 
(consul g. 162. 155.), protivi se 
razorenju Karthage, 285; u Mace- 
doniji, 296—297; zauzima Delmi- 
nij, 298; IL. 80. 

P. Cornelij Scipion Nasica Serapion 
(consul g. 188.), protivnik Grac- 
cha, TI. 10, 14; ukrasio Capitol, 
IL. 88. 

P. Cornelij Sula, Catilinarac, II. 138. 


Q. Cornelij Magim, pravnik, II. 260. | 


Cornelijevci, oslobodjenici  Sullini, 
II, 09 

Q. Cornificij.  podzapovjednik Cae- 
sarov, II. 195, 199, 278. 

Correj, vodja Bellovaki, II. 162. 

Corsica, 17, 27; u vlasti etrurskoj, 
126; Rimljani ju osvajaju, 208, 
260; Karthažani ustupljuju je Rim- 
ljanom, 209, 

U. Coruncanij, 215. 

L. Coruncamy, 215. 

Ti. Coruncantij, 162, 164. 

Cosa u Etruriji, 171. 

em (praetor g. 89. 63.), II. 

Cosso, v. Cornelij. 

Cotta, v. Aurelij. 

Cras80, v. Licinij. 

Cremera, bitka na njoj, 108. 

Cremona u Galliji trauspad., 211,258. 

Crustumerij u Latiju, 37, 

Cumae, v. Kyma. 

Cures, grad sabinski, 37— 38. 

Curia, 69. 

Curia Calabra, 68. 

ga Hostilia, senatska sgrada, 20, 

Curiatii i Horatii, 40. 

M". Curij Dentat (consul god. 290. 
275. 2174; censor god 272.), 155, 
169, 170, 180—181. 

Curio maximus, 139. 

Curio, v. Seribonij. 

Cursor, v. Papirij. 

M. Curtius, 189. 


p 


Č. 
" Častnici, 178. 


Ć. 
Cudorednost, nadzor nad njom, 175. 


D. 


Daci, II. 165. 218. 

Dalmatae u Dalmaciji; vojevanje s 
njimi, 297, 298, IL. 31; Dalmacija 
postaje senatska provincija, II. 32; 
lL. 165; protivnici Caesarovi, II. 
165, 189, 196, 199 ; rat Octavianov 
s njimi, II. 281. 

Damask, II. 104, 126, 127. 

Damokrit, strateg achajski, 293. 

Damophil, TI. 18. | 

Danala u Galatiji, TI. 121. 

Daorsi u Ilyriji, 281, 298. 

Dardan u Troadi. mir d. IL. 55. 

Dardani u Hlyriji, 214, 217, 11. 83, 
102. 

Daunii u Apuliji, 24, 144. 

Dea dia, 60. 

Decemwiri consulari imperio legibus 
seribundis, 115—118. 

Decemviri litibus judicandis, 188. 

Decemviri saeris faciundig, 189. 

L. Decidij Saxa, 1. 271. 

P. Decij Mus (vojnički tribun god. 
318., consul g. 340.), 145, 147. 
P. Decij Mus (consul g. 297. 295), 

198, 154. 

Decurio, 827. 

Dediticii, 882. 

Dejotar, kralj galatski, II. 128, 265; 
Cicero govori zanj, II. 257. 

Dekaenej, I. 165. 

Dekieti, ligursko pleme, II. 29. 

Da, otok ; slobodna luka, 283; dobi- 
vaju ga Athenjani. 288 ; 296 ; trži- 
šte robova, IL 12; buna robova, II. 
18; nanj navaljuju gusari, II. 110. 

Dealminij u Dalmaciji, #98. TI. 80. 

Delphsko proročište, 117, 239. 

Demarat, 41. 

Demetrias u Thessaliji, 267, 281. 

Demetrij Poliorket, 159, 160, 170. 

Demetrij Hvaranin, 216—217, 222, 
234, 241. 

Demetrij, sin Philippa maced., 268, 
275, 276. 

Demetrij Soter, kralj syrski, 296, 302. 

Demokrit, počeo graditi lukove, 187. 


Dentheletae, pleme u Thraciji, II. 165. 

Dertona u Liguriji, 17. 

Desetina. 326, II. 229. 

Desetni (Decimalni) sustav, 81. 

Deus fidius, 57. 

Diaej, strateg achajskoga saveza, 293, 
2941—295. 

Dialog u rimskoj književnosti, 11.259. 

Diana, 54; njezin hram i kip na 
Aventinu, 44, 55. 

Dianino predbrežje u Hisp., II. 98. 
Dictatura, 91, 93. 96; prvi plebejac, 
139; ukinuta, 824, 340, II. 264. 
C. Didij, podzapovjednik  Caesarov, 

II. 204. 


M. Didij: (praetor g. 114.), IL. 88. 
T. Didij (consul g. 98.), II. 48. 
Didona, osnovateljica Karthage, 192 
do 198. 
Dies comittalis, 97; d. fasti,.68, 78, 
138, 184 ; d. ferales, 63 : d. festi, 63. 
Diodot, stoički filosof. II. 255. 
Diogen, karthažki vodja, 290. 
Diogen, stoički filosof, 349. 


Dionysij, kralj syrakuški, 26, 126, | 


171, 195, 
Dionysij Halikarnašanin, 50, 66. 


Diophan Mytilenjanin, rhetor. II, 7. | 


Diophant, vodja Mithridatov, II. 105. 

Dioskuri, v. Castor. 

Dioskurias na Crnom moru, II. 128. 

Diribitorium, 22. 

Diisores tribuum, II. 91. 

s poglavica haeduanski, II. 
15 


Dohodci državni, 325—326, II. 67 
do 69, 219. 
Dolabella, v. Cornelij. 


“On. Domitij Calvin (diot. g.280.), 164. 


Cn. Domitij Ahenobarb (consul g. 
122.), II. 29, 80. 


Cn. Domitij Ahenobarb, Cinnin zet, | 


II. 57. 

Cn. Domitij Ahenobarb (p. tribun 
g. 104, consul g. 96.), IL. 37. 
Cn. Domitij Calvin (praetor g. 56.), 

I. 166, 193. 198, 199. 
Cn. Domitij Ahenobarb, zapovjednik 
brodovlja, II. 278, 275, 276, 285. 
L. Domitij Ahenobarb (cousul god. 
54), II. 166. 168, 178, 184— 185, 
186, 187—190, 196. 
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M. Domitij Calvin vojuje sa Serto- 
rijem, II. 97. 

Domitijeva cesta, II. 30, 69. 

Dorylaj, vojvoda Mithridatov, IL 54. 

Drač, v. Dyrrhachium. 

Drama, početak dram. književnosti 
u Rimljana, 896, 857—358; dram. 
poezija za Cicerona, II. 242—248. 

Drepan na Siciliji, 7, 27, 205, 206. 

Druidi, svećenici gallski, II. 148, 168. 

Država klasična, 75; po grčkom i 
po rimskom shvaćanju, 76 —17. 

C. Duilij (consul g. 260.), 202, 208, 
3817 


M. Duilij (p. tribun g. 471. 449.), 
118, 121. 

Dumnorix, poglavica haeduanski, 
I. 151, 10%. 

Duoviri perduellionis, 95. 

Dužnici, kako se s njimi postupalo, 
74, 100, 119; pomoć Uaesarova, 
I. 227. 

Pennom (duodecimalni) sustav, 

1—82. 

Dyrrhachij (Drač) u Illyriji, 214; 

* iznimni položaj njegov, 281; pri- 
pada Macedoniji, 297; kuje svoje 
novce, II. 72. 


E. 


Eburoni, pleme u Belgiji, IL. 157 do 
158. 

Ečava, 9, 10. 

Edessa, v. Osroena. 

Egeria, 38. 

Hgesta, vw. Segesta. 

Egnatijeva cesta, 297, II. 69. 

Lirkta, brdo na Siciliji, 206. 

Eknom, brieg na Siciliji, 203. 

|! Elba, otok, 7, 126. 

Elymais, 272. 

Hlymi, 26. 

Emerita Augusta u Lusitaniji, 805. 

Emporia u Africi, 192, 260, 284. 

Emporiae u Hispaniji, 209, 202. 

Encheli u Niyriji, 214. 

Enna na Siciliji, I. 18. 

Q. Ennij, pjesnik, 364, 366, 368, 
II. 71, 83, 84. 

Ephes u Ioniji, 301. 

|! Epiđamnos, v. Dyrrhachij. 
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Epiđauros u Dalmaciji, II. 81, 199. 

Epigram, II. 86, 169. 

Ze i njegova škola, II. 78, 19, 
234 


Epikyd, 242. 

Epiroćani za rata s Philippom, 267. 

Eporedia u Galliji transpad., II. 29. 

Mea vojvoda haeduanski, II. 
150. 

Epulones, v. Tresviri. 

Eratosthen, 195. 

Eret, grad sabinski, 42. 

Erya, brieg na Siciliji, 206. 

Esmin (Asklepij), 198. 

Esquiliae, m. sio rimsko, 20. 

Zsquilin, brieg u Rimu, 20, 45. 

Esquilina, kotar rimski, 20. 

Etruria, 17, 18; iz nje dolazi žito 
u Rim, 106, 

Etruščani, 17. 28; šalju Tarquiniju 
Prisku kraljevske znakove, 42; rat 
Servijev s njimi, 43; grade hram 
Jupitru na Capitolu, 47; njihova 
trgovina, 81, 125; dobivaju al- 
phabet od Grk&, 82; umjetnici, 87; 
zauzimlju Rim, 91; njihova sila u 
početku republike, 120; ugovor s 
Karthažani, 126; njihova sila na 
moru pada, 126; podupiru Athe- 
njane, 126; Samnićani gone ih iz 
Campanije, 127—128, 144; nji- 
hovu silu ruše Galli, 129; ratuju 
s Rimljani, 138, 152, 155; savez 
s Rimljani, 155; šalju poslanike 
k Alexandru u Babylon, 158; za 
rata s Pyrrhom, 164; njihove pri- 
mjese u rimskom kultu, 177; u- 
krašuju grobove. 179; pristaju uz 
Hannibala, 282; prihvaćaju lat. 
jezik, 1I. 74; kao svirači i plesači 
u Rimu, II 88. 

Eudox, uredio aeeypatski kalendar, 
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Kuganeji, 15. 

Huhemer, II. 19. 

Eumach, Mithridatov častnik, II. 105. 

Eumen L., kralj pergamski, 272, 273, 
276, 217. 278, 282. 

Huno, kralj robova, II. 13, II. 81. 

Euphorion, TI. 236. 

Euripid, 368. 

Evandar, 34. 


fr. 


Kaeso TFabij (consul g. 484, 481, 
479.), 108. 

Q. Fabij Maxim Cunetator (dictator 
g. 211, consul g. 233, 228, 215, 
214, 209.). 221, 232—233, 239, 
245, 248, 968. 

0,200 Pietor, annalista, 50, 287, 


Q. Fabij Rullian (censor_g. 304, 
consul g. 822, 310, 308, 297, 295.), 
150, 152—154. 

Q. Fabij Maxim Gurges, 154. 

Q. Fabij Maxim Aemilian  (consul 
g. 145.), 309, 810. 

Q. Fabij Maxim Allobrogik (consul 
&. 121.), IM. 29, 78. 

Q. Fabij Maxim Servilian (consul 
g. 142), 309. 

Q. Fabij Maxim, Caesarov legat u 
Hisp., II. 204. 

Tabii, 108, 110. 

Fabrateria u Latiju, 149. 

C. Fabricij Luscin (consul g. 282, 
278, censor g. 276.), 156; poslan 
k Pyrrhu, 164—165; 167. 

Fabula palliata, 363. 

— praetexta, 361, 364. 

— togata, 363. 

TFaesulae u Etruriji, 18; buna nakon 
Sulline smrti, II. 98; sabiralište 
Catilinaraca, II. 135. 

Fagutal, 20. 

Talerit u Etruriji, 127. 

Talernsko vino, 23. 

Fumilia, IL. 12. 

— rustica, 342. 

— pecuniaque, 74, 78. 

C. Fannij (consul g. 122.), annalista, 
IL. 86. 

L. Fannij, vodja Mithridatov, II. 
105, 107. 

Fariseji, 308, 11. 126.. 

Fauno, 34, 54, 56—56, 83. 

Faustul, 85. 

Faventia u Galliji cispad., 17, II. 56. 

Februar, 56, 63. 

Felsina (Bononia), 16, 129. 

Feneratorves, 344. 

Ferentin u Latiju, 140. 

Teriae Latinae, 31. 


“Fidenae u Btruriji, 38, 126. 


— sementivae, 19. 

Feronijin gaj, 80. 

Fetiali, 89, 61—62, 818—315. 
Ticana u Latiju, 41. 


Fides (vjera), 54; hram njezin, 39. 

Fiducia, 74. 

Filologija za Cicerona, II. 259—260. 

Filosofija, za početka rimske litera- 
ture, 368; za Cicerona, II. 260; 
filosofija grčka djeluje na vjeru 
rimsku, II 77—80:; filosofe grčke 
gone iz Rima, II. 78. 

Timbria, v. Flavij 

Financije državne, 128, 836; za 
Caesara,:II. 219. 

TFirmum u Picenu, 164, 171. 

Flamen curialis, 60. 

— Dialis, 39. 

— Martialis, 89, 60. 

— Quwrinalis, 39. 

Flamines nemogu biti plebejci, 139. 

C. Elaminij (consul god. 223, 217, | 
censor g. 220.), 210; vojuje s Han- 
nibalom, 281—232; gradi Circus 
Flaminius, 386; začetnik Graccho- 
vih reforama, 340. 

Flaminin, v. Quinetij. 

0. Flavij Fimbria; za Marijeva po- 
kolja, II. 50; pobjeda kod Mileto- 
pola, II. 55; smrt, IL. 58. 

Cn. Flavij, 186. 

Flora, 5%. * 

Florentia u Etruriji, 18. 

T. Fonteoj (legat u Hisp. g. 211), 
243 


TFormiae u Latiju, 22, 147. 
Tortuna, 43, 51. 

Forum Augusti, 21. 

— cupeđinis, TI. 221. 

— Julium, II. 221. 

— Newvae, 21. 

— Romanum, 20—21. 

— Trajani, 21. 

— Vespasiani, 21. 

Fratres arvales, 60. 

Fregellae u Latiju, 149, 150, 164. 
Frentani u Samniju, 23. 
Fucinsko jezero, 11, II. 227. 

L. Fufidij. 1. 97. 

Q. Fufij Calen, legat Caesasov, II. 
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On. Fulvij Centumal (consul g. 211.), 
248, 245. 

M. Fulvij Nobilior (consul g. 189.), 
pobija Aetoljane, 272 ; donosi umjet- 
nina iz Grčke u Rim, 870; prija- 
telj Ennijev, 564; popravlja ka- 
lendar, 368. 

M. Fubij Flacco, prijatelj GracchA, 
II. 10, 14, 17, 19, 29. 

Q. Fulvij Flacco, sin njegov, II. 19. 

Q. Fulvij Placco (consul g. 237, 224, 
212, 209.), 248, 244. 

Servij Fulvij Flacco (consul g. 135.), 
298, II 80—31. 

Fulvia, žena Clodijeva, II. 258; ž. 
Antonijeva, II. 274—276. 

Fundi u Latiju, 141, 149. 

A. Furij, annalista, II. 85: 

C. Furij Aculeon, pravnik, II. 260. 

L o Furij Camillo (cos. g. 388.), 141. 

M. FTurij Camillo (dictator g. 396, 
390, 399, 368, 367.), 127, 129, 132, 
138, 187, 139 ; reorganizira vojsku, 
I41, 

M. Živo Bibacul, pjesnik, II. 169, 
243. 

Furimn gaj, TI. 19. 


G. 


Gabić u Latiju, 31, 46; ugovor s 
Rimom, 50. : 

A. Gabinij (p. tribun g. 67, consul 
g. 58.), IL. 118; vojuje sa Zidovi, 
lI. 126, 128; u Aegyptu, IL. 129, 
168, 171; prognan, 11. 168; vojuje 
s Dalmati, IL 199. 

Gabinijeva cesta, II. 31, 70. 

Gades u Hisp. 194, 248, 261, 305, 
II. 188. 

Gaesati, gallsko pleme, 210. 

Gaetuli, narod u Africi, 292; II. 28, 
I. 201. 

Gala, kralj numidski, 243. 

Galatia, 212, 282, 301. 

Galba, kralj suessonski, II. 158. 

Galba, v. Sulpicij. 

Gallaeci u Hisp.. 806, II. 145. 

Galli; značaj njihov, 1I. 1683—164; 
život i običaji njihovi, 128—129, 
IL. 146—149; skršili etrursku silu, 
129; provaljuju u Italiju i u Rim, 
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130—131. 139, 140; vojevanje Rim- 
ljana s Galli u sjevernoj Italiji, 
174, 210—211, 258—260 ;-pristaju 
uz Hannibala, 222, 229, 230, 281, 
257: napučuju Galatiju, 272; krv- 
nici Sullini, II. 59; imaju svoje 
zlatne novce, IJ. 71. 

Gallia, važnost njezina za rimsku 
državu, II. 145; poviest prije Cae- 
sarova dolazka, Il. 149—150; Cae- 

. sarovo osvajanje, II. 150—162; 
Caesarovo uredjenje, II. 163. 

— cisalpina (togata) 16,11. 61,231. 

— transalpina (braccata), 16. 

— cispadana, 16, 260 11. 46. 

— transpadana, 16; II. 46, 181. 

Gargan, gora u Apuliji. 24, II. 112. 

Gauda, Jugurthin polubrat, II. 28, 

Gauro, gora u Campaniji, 145. 

Gela na Siciliji, 27. 

Gelon, kralj syrakuški, 106, 241. 

Cana na Lemanskom jezeru, II. 
151. 

Genii, 54, 55, 5T—58. 

Genova u Liguriji, 6, 7, 17. 

Gens, 69. 

Gentiles, 67. 

Genthij, kralj illyrski, 277, 279, 280. 

Cn. Genucij, pučki tribun, 108, 110. 

Gergovia, glavni grad arvernski u 
Galliji, IT. 160. 

Germam, vojuju s Galli, IL. 149; 
pr u Caesarovoj vojsci, II. 

18. 

Geti, v. Daci. 

Gisgon, 208, 258, 285. 

Glabrion, v. Acilij. 

Gladiatorske igre, 324, 352, 336 do 
331; II. 12, 111, 222, 

Glasba, B4 ; IL. 88— 89, 261. 

Glaukias, 159. 

Globa (multa), 175-—116. 

Godina rimska, 63. 

Gomphi u Thessaliji, II. 193. 

Gospodarstvo u Rimljana, 841—348, 
JL. 71—72. 

Gostbe, II. 73. 

Gostinstvo, v. hospitium. 

Govorničtvo, II. 83—84, 87, 252. 

Graccho, v. Sempronij. 

Graditeljstvo, 85, 87, 810; prije pun- 
skih ratova, 180, 187—188; za 


Sulle, II. 58; za Caesara, TI. 219 do 
220, 221. 

Gradjani rimski, 68; njihova prava 
i dužnosti, 69—70; broj njihov 
prije punskih ratova, 173; nepla- 
ćaju tributa, 832 ; uplivnjihov, 340. 

Gradjansko pravo, 318, 338; reforma 
C. Gracecha, II. 17; komu ga daje 
Marij, IL. 41; reforma L. Corn. 
Sulle, II. 60; sredstvo za latini- 
sovanje, II. 231. 

Graecia magna, 25. 

Graecostasis, 181. 

Gramatika latinska, 367. 

Grammatici, 181. 

Granik, rieka u Maloj Aziji, 300, 
II. 106. 

Grassatores. 183. 

Grci u Italiji trguju s Rimljani, 
80; na putu su Samnićanom, 144; 
njihov odnošaj prema Pyrrhu, 166 
do 168; dobivaju polakšica, 171; 
— u Grčkoj, njihov prvi doticaj s 
Rimljani, 216; sklapaju savez s 
Rimljani protiv Macedonije, 241; 
pristaju uz Perseja, 2(7; sele se 
u Rim, 556. 

Grčka postaje rimska provincija, 295 
do 296; Rimljani idu u nju na 
nauke, IL. 236; Grčka Velika, 24, 25. 

Grčko bogoštovje dolazi u Rim, 177. 

Grčki jezik širi se po Italiji, 354; 
grčki pišu rodjeni Rimljani, II. 
239—240. 

Grčka književnost za Cicerona. 11.239. 

Grčka narodnost, Caesar ju štiti, II. 
231—232. 

Grčka poviest piše se sdruženo s 
rimskom, II. 249. 

Grčki učitelji u Rimu, II. 82—83. 
Grčki upliv na prosvjetu rimsku, 
181—183; 11. 78, 15—78, 230; 
— na književnost rimsku, 855, 356, 
358, 359, 360, 363, 368, 869; 

— na vjeru rimsku, II. 77—80. 

Grčkiuggoj u Rimu za Caesara, 11.286. 

Grko-Italici, 29 — 30, 

Grobovi, trošak za njih, II. 222. 

Grument u Lucaniji, 25, 289. 

Gulussa, sin Massinissin, 285, TI. 22. 

Guras, brat Tigranov, II. 108. 

Gusari, 304; u savezu sa Sertorijem, 


TI. 100; njihova organizacija, II. 
102.— 103; saveznici Mithridatovi, 
II. 105; potukli M. Antonija, II. 
* 110; moć njihova, IL 110—111; 
vojevanje Pompejevo, 11. 119—120. 
Gutruat, carnutski poglavia, II. 199. 


H. 


Hadrumet u Africi, 193. 

Haeđui, pleme u Galliji, II. 146 do 
148; pristaše Rimljana, II. 149, 
154, 158, 168; rat sa Sequani, II. 
150; bune se, II. 160; pobiti, II. 
161. 

Haliart u Boeotiji, 283. 

Halikarnas u Maloj Aziji, 801. 

Halys, rieka u Maloj Aziji, 801, 302. 

Hamilkar, karthažki vojvođa na Si- 
ciliji, 208, 204. 

Hamilkar, karthažki častnik, 258. 

Hamilkar Barkas, vojvoda karthažki, 
206; vojuje s plaćenici, 208—209; 
u Hispaniji, 209, 305, 306. 

Hannibal, život i značaj, 218—220 ; 
u Hispaniji, 209—210; njegova 
osnova, 222; put u Italiju, 223 
do:228; bitka na Ticinu 228 do 
229; na Trebiji 229—230; na 
Trasimenskom jezeru, 231—232; 
bitka kod Cann&, 234-236; nje- 
gove osnove poslije nje, 237; bo- 
jevi oko Nole, 298, 239; odbija 
navale Rimljana na Capuu, 243 
do 244; kreće na Rim, 243— 244; 
vraća se u Afriku, 247, 251; bitka 
kod Zame, 251—252; bježi iz Kar- 
thage, 261; kod Antiocha Veli- 
koga, 270, 2172; smrt njegova, 
274. : 

Hannibal, Gisgonov sin, 201, 208. 

Hannon (karthažki zapovjednik g. 

“ 264.), 200. 

Hannon (karthažki zapovjednik g. 
262.), 201. 

Hannon (kathažki zapovjednik g. 
241.), 206. 

Hannon (karthažki zapovjednik g. 
214.), 239, 240, 248. 

Hannon, Bomilkarov sin, 224. 

Hannon Veliki, 208. 

Hannon, Hannibalov sin, 200. 
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Harmosika, iberska tvrdjava, II, 1283. 
Harudi, germ. pleme, II. 150. 
Hasdrubal, Gisgonov sin, 249, 250. 
Hasdrubal, Hannibalov brat; u Hisp. 
229, 236, 248, 246 ; put u Ital. 247. 

Hasdrubal, zet Hamilkara Barkasa, 
209. 

Hasdrubal, na čelu domoljubne stran- 
ke u Karthagi, 285, 286, 288, 
290, 291. 

Hastati, 142. 

Hegesias, II. 287. 

Hekata, 61. 

Heleni, v. Grci. 

Helvećani, pleme u Galliji, 1I. 147; 
pobili Rimljane, Il. 84; potiskivani 
od Sueb&, 1I. 150; seoba, II. 191; 
suzbiti od Rimljani. Il. 15%. 

Helvia, mati Ciceronova, II. 254. 

Heraklea u Lucaniji, 25,149, 162, 171, 

— Minoa, 208. 

— Pontska, H. 107, 231. 

— u Trachinu (pod Oetom), 294. 

Herakleid Pontski, II. 245. 

Hercu!, 34, 59. 

Hereulan u Campaniji, 28. 

Herdomia u Apuliji, 248, 245. 

Ap. Herdonij, 113. 

Heredium, 18. 

C. Herennij, podzapovjednik Serto- 
rijev, II. 99. 

T. Herminij, 90, 92.. 

Hermodor, architekt. II. 88. 

Hermokrat, vodja Mithridatov, 11. 105. 

Hernici, pleme u Latiju, 22, 105, 
108, 140, 148, 152. 

Herod Antipatar, poglavica židovski, 
JI. 174. 

Herod Idumaejae, kralj židovski, 303, 
IL. 284. 

Hiarbas, kralj numidski, II. 57. 

Tiempsal, sin Micipsin, II. 22. 28. 

Hieron I. kralj syrakuški, 170, 199, 
200; saveznik Rimljani, 201, 207; 
pomaže Karthažanom u plaćeni- 
čkom ratu, 208; ponašanje u 2. 
punskom ratu, 233; smrt, 241. 

Hieronym iz Kardije, 186. 

Hieronym, kralj syrakuški, 241— 249. 

Hieropol u Syriji, 11.171. 

Himera (ne Chimaera) na Siciliji, 26, 
126, 191, 195. 
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Himilkon (karthažki vojvoda g. 212.), 
249. 


Himilkon Phameas, zapovjednik kar- 
thažkih konjanika, 288. 

Hippon u Africi, 198, 208, 292. 

Hippokrat, 242. 

Hirpint u Samniju, 28. 

dA. Hirtij, TI. 209, 266; povjestničar, 
II. 249, 250. 

L. Hirtulej, podzapovjednik Serto- 
rijev, II. 99. 

Hispania, 3805; zemljopis, 305—306; 
poviest, 306 i dalje; citerior, ul- 
teriov, 306; Tarraconensis, 306; 
osvajanja karthažka, 194, 209 do 
210, 218; Hispanci u Hannibalo- 
voj vojsci, 222; vojevanje Rimljana 
s Karthažani, 286, 242—248, 246, 
248 ; urimskoj vlasti, 248, 254, 268; 
nakon Hannibalova rata, 262—264. 

Homo novus, 820. “ 

Horatit i Curiatit, 40. 

Horatij Codles, 90. 

M. Horatij Barbat (consul g. 449.), 
116, 120. 

Hortensia, kći govornika Q. Horten- 
sija, II. 270. 

Q. Hortensij, govornik, II. 92, 287 
252, 295. 

Q. Hortensij, sin njegov, II. 185. 

Hospitium, 815, 316, 317, 831. 

C. Hostilij Mancin (consul g. 137.), 
310, 312. 

Hostij Hostilij, 31. 

Tullo Hostilij, 839—41. 

Humanitet, cilj obuke za Sulle, II. 84. 

Hydrunt u Calabriji, 5, 24. 

Hyrkan, kralj židovski, IL. 126. 


? 


I. 


Iapydi, pleme illyrsko, II. 31, 281. 
Iapygi, pleme u Apuliji, 24, 28. 
Iassos u Maloj Aziji, 1I. 102. 
Ibera u Hisp, 236. 

Iberi u Hisp., 268, 305, II. 155. 
Iberi u Georgiji, II. 122, 123. 


L. Icilj Ruga (pučki tribun g. 456. |- 


455.), 114, 117.118. 
Ilerđa u Hisp., 306, II. 1871—188. 
Illiturgi u Hisp., 248. 
Illyri i Illyria ; zemljopis, 218—214; 


doticaj s Grci, 214; provala Galla, 
214; kuju novce, 214; gusari, 215; 
ratovi s Rimljani, 215—216, 211; 
uredjenje rimsko, 281—282; tuže 
se na Philippa, 265. 

Imbrinij, 150. 

Imperium kralja, 68; senata, 170; — 
prorogare, propagare, 94. 

Impluvium, 85. 

Imutak, što ga je činilo izprva, 78. 

Indigitamenta, 89. 

Indilibilis, kralj hispanski, 243, 248. 


| Indutiomar, vodja treverski II. 15%, 


158. 

Injuria, T4. 

Insubri u Galliji transpad., 16, 210, 
do 211, 258—259. 

Intercatia u Hisp., 289, 307. 

Intercessio, pravo tribunsko, 104; — 
collegae, 95. 

Interregnum, 68. 

Interrex, za kraljeva, 70; za repu- 
blike, 324. : 

Ipsos u Phrygiji, 159. 

Isauri, pleme u Kilikiji, 11. 108. 

Ischia, v. Aenaria. 

Isida, njezino štovanje u Rimu, II 
81, 220, 235. 

Issa (Vis), otok u Jadr. moru, 282, 

297, 1I. 189. 

Istvi, žitelji Istrije, 14—15, 211, 
213, 260. : 

Istropol na Crnom moru, IL. 102, 165. 

Italici, 2, 25, 28—29 ; njihov umjet- 
nički dar, 82—83; poubijani u Mi- 
thriđdatovoj državi, 11. 98. |, 

Italia, zemljopis. 2—14 ; broj žitelja 
za Sulle, II. 71; danas, 5; obale, 
5—T; otoci, 7; gore, 7—8; rav- 
nice, 8; rieke, 8—18; pokrajine 
njezine, 14; sjeverna It., 14; srednja 
It., 11—24; dolnja It., 24—29; 
plodovi italski, 841—842; praži- 


telji, 28; Italija do Alpa u rimskoj , 


vlasti, 259. 

Italica u Hisp., II. 99, 188. 

Izbor svih oblasti poslije izgona kra- 
ljeva, 93. 


J 


Jadera (Zadar), II. 32. 
Jadransko more, ime mu, 5. 


Jakin (Ancona) u Picenu, 5, 18. 
Jan, 34, 39, 54, 55, 

Jana (Diana), 54, 55. 

Janicu, 19, 22. 

Jannaej Alegandar, 11. 126. 


Jehovino štovanje dopušta Caesar, 


IL. 220, 

Jerusolim zauzet, IL. 127; Crasso 
oplienio hram, 1. 171. 

Ježik latinski prije punskih ratova, 
186; za Caesara, II. 287: vulga- 
risam i klasicisam, II. 237—288; 
znanost ustanovljuje zakone nje- 
gove, Il. 238. 


Juba, kralj numidski, Il. 182, 188 | 
do 189, 195; saveznik. Pompeje- | 


vaca, 1I. 200, 201; u bitci kod 
Thapsa, II. #01—202; smrt, II. 
202—208. 

Jugurtha, 11. 22; pred Numantijom, 
211, 11, 22; — II. 28, 24; rat s 
njim, IL 24—28. 

Julia, kći Caesarova, Il. 145, 209; 
smrt njezina, II. 174. 

Julia, mati M. Antonija, II. 275. 

O. Julij Caesar, traži consulat za 
god. 87., IL 47.50. 

C. Julij Cuesar, život i značaj, II. 
99—9, 208 —210 ; njegovi dugovi, 
IL. 224; u ratu s Mithrid., II. 105; 
zauzima se za uzpostavu tribunske 
vlasti, 1I. 115; podupire Gabini- 


jeve zakone, II, 218; tuži Sullance, | 


dI. 182; protivnik Pompejev, II. 
132; učestnik Catilinine urote, II. 
138, 134, 138, 189 —140; praetor, 
IL. 141; namjestnik u Hisp. II. 
142, 145; prvi triumvirat, IL. 144; 


consul, II. 144; namjestnik u Gal- | 


liji, IL. 144, 151; vojevanje u Gal- 
liji, 11. 150—162; u Britaniji, 
IL 156—157; sastanak u Luci, 
IL. 167; oposicija protiv njega, 
IL 169, 175; ide preko Rubicona, 
IL 149; njegov položaj, 1I. 180 do 
182; osvojio Italiju, Il. 188.—185; 
njegovo postupanje u It., II. 185 
do 187; bitka kod Ilerde, II. 187 
do 188, pobit kod Dyrrhachija, 
IL 192; bitka kod Pharsala, II. 
198—195; dolazi u Aegypat, II. 
197: svladava ustanak, Il. 198; 
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pobija Pharnaka, IL. 199; svladava 
bunu vojnika u Italiji, II. 200; 
bitka kod Thapsa, II. 201—202; 
odlikovanja u Rimu, II. 208 ; bitka 
kod Munde, II. 204—205; nova 
odlikovanja, II. 205—206; podje- 
ljuje obću amnestiju, II. 215; dic- 
tator perpetuus, II. 213; pontifex 
maximus, II, 214, 216; imperator, 
IL. 214, 218; njegova glava na 
novcih, II. 215; Caesar kao držav- 
nik, IL 210—211; djelovanje oko 
uzpostavljanja reda i ustrojavanja 
monarkije, IL. 211—283; podaje 
nov temelj školam i obrazovanju, 
IL. 2837; kao pisac, II. 169, 249 
do 250; kao govornik, II. 259; 
zasluge njegove za filologiju, II. 
260; pristaje uz klasicisam, 11. 
238; priznaje Ciceronove zasluge, 
1I 258; urota i smrt, II. 206—208; 
sprovod, II. 264 ; oporuka, II. 264; 
njegovu uspomenu slave triumviri, 
IL 271. 

L. Julij Caesar (consul god. 90.), u 
savezničkom ratu, II. 45, 46, 50. 

Sea. Julij Caesar, poslanik rimski 
kod Achajaca, 294. 

| Deo. Junij Bruto (consul god. 188.), 
310, 11. 31; sagradio Martov hram, 
I. 88. 

Dec. Jumnij Bruto, Cacsarov podzapo- 
vjednik, II. 155, 188; urotnik pro- 
tiv Caesara, II. 207; nakon Cae- 
sarove smrti, II. 264—267; bitka 
kod Mutine, II. 267. 

L. Junij Bruto, izbavio Rim od kra- 
ljeva, 48—49; .smrt, 89—9U; spo- 
menik, 90. 

L. Junij Pullo (cos. g. 249.), 206 

M. Jumnij Pera (dit. g. 216.), 238. 

M Jumj Penno (praetor g. 126.), 
II. 48. 

M. Junij Bruto, pravnik, IL, 87. 

M. Junij Bruto, glava urotnika pro- 
tiv Caesara, 11. 206, 208; nakon 
smrti Caesarove, II. 264, 265, 267; 
bitka kod Philippa, II. 271—272; 
smrt, IL. 272; govornik, II. 259. 

Juno, 54, 55, 51; hram njezin na 
Aventinu, 127; J. Lacinta, 241. 

Jupiter, 54, 65, 56; svetkovine, 58. 
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Jupiter Capitolinus, hram njegov, | 
21, 48, 47, 54—55. 
— Feretrius, 31. 
— Latiaris. 31, 56. 
— Stator, hram njegov, 37, 11. 88. | 
Jus, v. pravo 
Juventij, praetor, 297. 
Juventus, božica mladosti, 47. 
i. i 
Kabeira u Pontu, II. 107. 
Kaisareia u Kappadociji, 801. 
Kalchedon na Bosporu, 265, LI. 106. | 
Kalendar 63, 82, 184; izpravljaju . 
ga decemviri, 187; consuli M. | 
Acilij Glabrion i M. Fulvij Nobi- | 
lior, 368: Caesar, II. 232. 
Kallatis u Thraciji, 11. 102. 
Kallias Sicilijanac, 185. 
Kallikrat Achajac, 293. 
Kallimach, pjesnik, II. 236. 
- Kalykadnos, rieka u Kilikiji, 801. | 
Kapital i kapitaliste, 100, IL. 71. | 
Kappadocija, 801, 11. 104, 122, | 
Karchedon, v. Karthaga. i 
Karia u Maloj Aziji 8301, 11. 58. | 
Karnead, akadem. filosof, 349, II. | 
16, 78. 
Karrhae u Mesopotamiji, II. 172. | 
Karthaga, njezin položaj, 287; što | 
znači borba Karthažana s Rimljani, 
189—190; poviest njihova, 198 do | 
195; naseobe, 7, 21, 194--195;, 
ustav. 195—196; financije, 196 do | 
197; duševni rad, 196; izporedjeni | 
s Rimljani, 197—198, 254—255; | 
vojnička sila, 198; ugovor s Rim- , 
ljani g. 510., 92; savez s Etru-, 
ščani, 126; napredovanje na Sici- | 
liji poslije Agathoklove smrti, 166; 
savez s Rimljani g. 279., 166, 168 ; | 
dolaze pred Tarent, 170: svladali | 
Syrakusu, 171; ugovor s Rimljani, 
g. 349., 11; prvi punski rat, 200 | 
do 207; rat s plaćenici, #08—209; 
u Hispaniji, 209—210; položaj 
nakon [. punskoga rata, 217—218; | 
drugi punski rat, 220—253:; mole 
u Rimljana zaštitu protiv Numi- 


djana, 260—261; ratovanje s Mas- 
sinissom, 285; treći punski rat, 


286—292; razorena, 291; uzpo- 
stavljena, II. 232. 
Karthaga nova u Hisp.. utemeljena, 
209, 306 ; dolazi Rimljanom u vlast, 
46, 262: latinisirana, II. 75. 
Kastor, Mithridatov vojvoda, II. 124. 


| Kazalište, 188, 835, 351—358, TI. 85; 


trošak za kazališta, II. 222; za 
Cicerona, Il. 248. 

— Balbovo, Marcellovo, Pompejevo, 
22. 

Kazne, 18, 1717. 

Kelti. v_ Galli. . ' 

Keltiberi, narod u Hisp., 243, 250, 
306, 307. 

Kerkyra, otok u Jonskom moru, 160, 
215, 1[. 191. 

Kilikia, 301; gniezdo gusarsko, 804, 
1. 102, 103, 120; u rimskoj vlasti, 
II. 51, 122. 


i Kineas, poslanik Pyrrhov, 168, 167. 


Kios na Propontidi,. 269. 

Kipovi počinju se dizati u Rimu, 181. 

Klasicisam i vulgarisam u jeziku, 
LI. 237— 238. 

Klazomenae u Maloj Aziji, IL. 102. 

Kleitarch, 11. 24%. 

Kleitomach, filosof. II. 76. 

Kleon, vodja buntovnih robova, IL. 18. 

Kleopatra, sestra Alexandra Veli- 
koga, 148. 

Kleopatra, kći Antiochova, 270. 

Kleopatra, kći Ptolemaeja Auleta, 
JL. 196, 197: osvojila Caesara, II. 
198, 204, 209 ; osvojila M. Anto- 
nija, 11. 274, 279, 281, 282, 288, 
284; u bitci kod Aktija, Il. 285; 
nakon te bitke, 286-—287; smrt, 
II. 288. 

Kleopatra, žena Ptolemaeja Euer- 
geta IL., 11. 51. 

Klubovi u Rimu. II. 91. 

Knjižarstvo za Cicerona, Il. 240. 

Književnost, najstarija, 353—370; 
karakter njezin, 79, 369—310; za 
Oicerona, 11. 169, 240. 

Knjižnica u Rimu, II. 237. 

Kockanje, 352. 

Koelesyria, 283. 

Kolchida, IL. 128. 

Komana u Kappadociji, II. 128. 

Komeđija, grčka širi se u Rimu, 


352; karakter rimske komedije, 
358—360; II. 77. 

Kommagena, 301. 

Konjaničtvo, 69; netaknuto kod Ca- 
millovih reforama, 148; broj ko- 
njanika u legiji, 226; strano ko- 
njaničtvo u rimskoj vojsci za Cae- 
sara, JI. 218. 

Korduena, II. 108, 122. 

Korinth, za rata s Philippom, 267; 
unj sazivlje Flaminin Grke, 269; 
u rimskoj vlasti, 295, 296, II. 
281, 282. 

Korinthska prevlaka, Caesar naumio 
ju je prokopati, Il. 281. 

Koroneia u Boeotiji, 269. 

Koryk u Lykiji, IL 108. 

Kos, otok u Aeg. moru, 301. 

Koses, albanski vojvoda, II. 124, 

Kothon, luka karthažka, 193, 290, 

Kotys, kralj odryski, 277. > 

Kožarske stvavi grčke dolaze trgo- 
vinom u Rim, 80. 

Kragos, lykijska tvrdjava, II. 119 

Kralj rimski. koliko vriede viesti o 
kraljevih, 50—52; njegova vlast, 
68—69; kao sudac, 73— 14; zna- 
kove kraljevske šalju Etruščani 
Tarquiniju Prisku, 42; kraljevi 
prognani, 49—50 ; kraljevska vlast 
poslije izgona, 93. 

Krates Mallotes, 11. 88. 

Kreta, gniezdo gusarsko, 304; kret- 
ski strielci, II. 19; odbija savez s 
Mithridatom, II. 105; Krećane po- 
bio Q. Metell, IL. 110; Kreta ku- 
pila neovisnost, II. 265. 

Kritolaj, strateg achajski, 294. 

Križ, robovi pribijaju se nanj, II. 
112, 118. * 

Krizo, načelnik buntovnih robova, 
II. 111, 112. 

Kroton u dolnjoj Italiji, 25; navala 
gusara, IL. III. 

ma priestolnica parthska, II. 

Kuća, koliko ih je bilo u starom 
Rimu, 69; opis, 85, 370, TI. 72. 

Kuhači, TI. 223, 

Kupališta u Rimu, 22; u Campaniji, 
IL. 222. 

Kur, rieka u Aziji, II. 122, 123. 
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Kybela, njezino štovanje u Ri 
347, IL. 17. i ri 

Kydonia na Kreti, II. 110. 

Kyklopski zidovi, 81. 

Kyma u Campaniji, 6, 23, 126, 128, 
147, 191. h 

Kynička filosofija u Rimu, II. 234, 

jen u Thessaliji, 267 do 
268. 

Kypar, 3801, 302; dolazi Rimljanom 
u vlast, II. 51, 129; povraćen Ae- 
gyptu, Il. 197; spojen opet s Ki- 
likijom, IL. 198. ; 

Kyrena u Africi, 191, II. &1, 104, 

Kyrnos, v. Corsica. 

Kygik na Propontidi, 301, II. 105. 


L. 


Labeon, v. Antistij. 

Laberij, pisac mima, II, 243. 

Labici, grad latinski, 81, 

T. Labien, IL. 131, 151, 155, 160, 
161, 180—181, 186, 196, 208, 
204, 205 

Ladja. kad se prva spominje. 171. 

C. Laelij (consul g. 190.), 246, 250. 

C. Laelij Sapiens (consul g. 140.), 
291, LE. 81. 

C. Laetorij (p. tribun g. 471, 111. 

Lampsak na Hellespontu, 270, 271, 
300, II. 106. 

Lamwij u Latiju, 31, 141. 

Laodikeia u Syriji, 301. 

Lari, 57, 85. 

Larissa u Thessaliji, 279. 


i Sp. Lartij, 90. 


T. Lartij, prvi dictator, 96 

Latij, 19—22 ; trgovina, 81 ; urimskoj 
vlasti, 147. 

Latin, 34—85. 

Latim, 28, 30; rat Anka Marcija, 
41; Tarquinija Priska, 42; postu- 
panje Tarquinija Superba, 45; la- 
tinski rat, 146—147; tako se zovu 
svi Italici, 174. 

Latini prisci, 22. 

Latinisovanje provincija, 11. 230,281. 

Latinsko narječje, 28—29. 

Latinska narodnost, 181, TI. 14 do 
15, 228. 

Latinsko pravo, 172, 880—3831, 382. 
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Latinski savez, 31, 44, 50, 104, 317. 

Latinska svetkovina. 81. 

Lawrent, grad latinski, 31. 

Lauwron u Hisp., ll. 99. 

Lautuniae, 19. 

Lavinia, 85. 

Lavinij, grad latinski, 81, 35, 106. , 

Legati, častnici, 821, TI. 218, 

Legatio libera, 11. 229. 

Leges, v Leg. 

Legio, 12, 142, 148, 326; broj le- 
gija 144, 234, 289; za Marija, 
IL. 28, 40. 

Lemnos, otok, 288. 

Lemuri, DT. 

Lentul, v. Cornelij. 

Lepid, v. Aemilij. 

Leptis u Africi, 192, 194, 209, 251, 
II. 201. 

Lesbos, 300. 

Leuci, pleme u Galliji, IT. 158, 161. | 

Leukas, otok u Jonskom moru, 288. | 

Lex, što znači ta rieč, 70. 

Lex Aemilia, 123 

— Aternia de multa, 115. 

— Caecilia Didia, 11. 48. 

— Canuleja de conubio, 121. 

— Domitia de sacerdotiis, TI, 60. 

— Ieilia, 114. 

— Licima Mucia de civibus veđi- 
gundis, II. 48. 

Leges Liciniae Segtiae, 136—138, 

Lex Ogumnia, 189. 

— Porcia, 318, 332. 

— Publilia, 111. 

— Sempronia de capite civium Ro- 
manorum, 318. 

— Terentilia, 112—113, 115. 

Leges Valeriae, 89. 

— Valemnae Hovatiae, 120. 

Lex Villia annalis, 93. 

Liber (knjiga). 82. 

Liber annalis, 154. 

Liber, Libera, bogovi, 57. 

Libertini, 180, 318— 519. 

Libra, mjera, 81, 82. 

Liburni, illyrsko pleme, 213, II. 32. 

Libyja u Africi, 191. 

Libyjci, 208, 222. 

Libyphoenices, 192. 

Libyssa u Bithyniji, 273. , 

Iacinia, žena C. Graccha, II. 20. 


C. Licinij Stolon, 186—137. 

O Licinij Calvo, II. 169, 259. 

O, Licinij Macer, 11. 114; annalista, 
II. 248. 

L. Licinij Crasso, govornik, II. 48, 
44, 13, 88, 84, 88, 259. 

IL. Licinij Lucullo (consul g. 151), 
307.—3U8. 


0 L. Licinij Luceullo (praetor g. 108.), 


IL. 86, 58. 

L. Licinij Lucullo, II. 92; vojuje 
s Mithridatom, 105—110; zamje- 
njuje ga Pompej. 121: čeka na 
triumph, 132: protivnik Pompejev, 
142; prijatelj grčkih književnika, 
239; pisac poviosti, 247. 

L, Licinij Murena ratuje s Mithri- 
datom, Il. 58, 05. 


| M. Licinij Crasso, značaj i život, 


II. 94—95:; pristaje uz Sullu, 59; 
pobija Spartaka, 151; savez s Pom- 
pejem, 116; censor, 181; savez 
s Caesarom, 182; učestnik Catili- 
nine urote, 1883, 184, 189—140; 
protivnik Pompejev, 142; prvi tri- 
umvirat, 144; sastanak u Luci, 
167; ide u Sygriju, 168, 170; vo- 
jevanje s Parthi, 110—173; smrt, 
173; bogatstvo, 222, 224, 

M. Licinij Lucullo, 11. 92, 102. 

P. Licimij Crasso (consul g. 171.),278. 

P. Licinij Crasso (consul_ g. 131.), 
Il. 14, 11, 75. 

P. Licinij Crasso (consul_ g. 87.), 
IL 50. 

P. Licinij Crasso, podzapovjednik 
Caesarov, II. 151,158, 154,159,172. 

Lictovi, 68, 94. 

Liečmici, Caesar im daje gradjansko 
pravo, ll. 237. 

Ligurci, 17, #11, 222, 251, 257, 260, 
II. 40. 

Lihvari plaćaju globu, 176. 

Lilybaej na Siciliji, 27, 168, 205, 206. 

Lingoni, pleme u Galliji, II, 152, 
161, 168. 

Lipara, otok i grad na njemu, 202, 
I. 110. 

Lissos u Illyriji, 214; II. 189, 192. 

Littera, 82. 

Litterator, litteratus, 186—187. 

Livia Drusilla, II. 274, 27%. 


Lij Andronik, 356, HM. 83. 

M. Liij Salinator (consul g. 219, 
207, censor g. 204.), 247. 

M. Livij Drugo, otac, IL. 18, 33, 

M. Livij Druso, sin, IL. 43, 44, 18. 

T. Livij, povjestnik. 90, 132. 

Lokri u dolnjoj Italiji, 25, 163, 167, 
189, IT1, 245. 

Lončarske grčke stvari dolaze u 
Rim, 80. 

Longobriga u Hisp., Il. 9%. 

Longula u Latiju, 106, 107; u Sam- 
niju, 152. 

Luca u Etruriji, 18; 149, II. 16%. 

Lucanci, narod u južnoj Italiji, 25; 
svadja s Tarenćani, 145; u sam- 
nitskih ratovih, 150, 158, 154; 
šalju poslanike Alexandru Veli- 
komu, 158; u ratovanju s Pyr- 
rhom, 168, 169; u rimskoj vlasti, 
170, 178, 317. 

Luceres, 32— 33. 

Luceria u Apuliji, 24, 152. 

C. Lucilij, pjesnik, 289, 365 ; II. 76, 
71, 83, 85—8U, 89. 

Lucretia, 48.—49. 

C. Lucretij, 218. 

Q. Lucretij Ofella, II. 56, 58, 63. 

1. Lucretij Caro, pjesnik, 1. 284, 
244, 260. 


Ludi Romani (masimi), 42, 8& do | 


85, 188. 

Ludii, ludiones, 88. 

Lukovi u graditeljstvu, 187. 

Luna u Etruriji, 18, 260. 

Lupercalia, 56. 63. 

L. Luscij, Sullanac, T1. 182. 

Lusitanci, narod u Hispaniji, 264, 
805, 310; IL. 97, 145, 

Lustrumn, 123. 

C. Lutatij Catul (consul god. 242.), 
206, 207. 

Q. Lutatij Catul (consul god. 102.), 
IL. 85—86, 50; pisac. IL. 86. 

Q. Lutatij Catul (consul god, 18.), 
II. 92, 98, 99, 139, I41. 

Lutetia u Galiji, II. 160. - 

Lutia, grad arevački u Hisp., 311, 

Lydia, 300. 

Luykaonia u Maloj Aziji, 801. 

ia u Maloj Aziji, 278, 282, 801, 
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Lykophron, pjesnik. II. 236. 

Lykortas, strateg achajski, 274. , 

Lykos, rička u Pontu, IL. 121. 

Dysimacheia na thračkom Cherso- 
nesu, 265, 270. 


N. 


| Ma (Bellona). II. 51, 128. 


T. Maccij Plauto, 861—363, 
Macedonia, 222, 250, 280, 281, 296, 


| 297, #86. 
| Machares, sin Mithridatov, II. 10%, 


122, 124. 

Madyt na Hellespontu, 240. 

Sp. Maelij, 129, 130. 

Ć. Maenij (consul g. 3838), 147. 

Magalia, 198. X 

L Mugij, zapovjednik u ratu s Mi- 
thridatom, Il. 105, 107. 

Magil, poglavica gallski, 220. 

Magister equitum, 96. 

Magistri pagorum, 325. 

Magnesia u Maloj Aziji, 272, 801. 

Magon, moćna i bogata porodica u 
Karthagi, 199. 

Magon, karthažki admiral, 16%. 

Magon, Hannibalov brat, #29—230, 
237, 24v, 246. 251. 

Maharbal, podzapovjednik Hanni- 
balov, 231. 

Malkkabaejci, 803; TI. 126, 197. 
Mala Azija, dolazi Rimljanom u 
vlast, 272; zemljopis, 80U—801. 

Malaca u Hisp., 262, 305. 

Macho, poglavica arapski, Il. 284. 

Malta, otok, u karthažkoj vlasti, 194. 

Mamers, ime Marsovo, 56. 

Mamertinci, 162 168. 199. 200. 

O Mamilij Limetan (p. tribun god. 
109.), II. 25. 

Mamurij, oružar, 80. 

Mancipatio, 14, 18. 

Mandonij, kralj hispanski, 248. 

Manes, bT. 

O. Manilij (p. tribun g 66.), 11.119, 
200, 208. 

M?. Manilij, (consul g. 149.), 288. 

Manipul, 142, 148, 11. 40. 

C. Manlij, Catilinarac, II. 185. 186. 


| Cn._Manlij Volson (consul g 189.), 
| 912, 278. 
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Cn. Manlij (praetor g. 72.), II. 112. 

IL. Manlij Volson (eonsul g. 256.), 2083. 

L. Manlij vojuje sa Sertorijem, II. 97. 

IL. Manlij, pjesnik, II. 86, 247. 

M. Manlij Capitolin, 181—132, 133, 
1838—185. 

T. Manlij Torquat (consul g. 340.), 
140, 146. 

3. 2iom Torquat (praetor g. 215.), 

1. : 


Manumissio, 326. 

Marcello, v. Claudij. 

Anko Marcij, 41. 

€. Marcij Coriolan, 105—107. 

€. Marcij Rutil (diet. g. 856.), 139. 

C. Marcij Figul (cos. g. 156.), 298. 

L. Marcij Philippo (consul g. 91.), 
II. 44, 58, 92. 

Q. Marcij Philippo (consul g. 186, 
169.), 278. 

Marianum na Corsici, 27. 

C. Marij, značaj i život, II. 27 do 
28, 38—89; u ratu s Jugurthom, 
28; rat s Cimbri i Teutoni, 34 
do 36; organisacija vojske, 40 do 
41; šesti put consul. 42; protivnik 
Glaucije i Saturnina, 43; u sa- 
vezničkom ratu, 45; učinjen zapo- 
vjednikom protiv Mithridata, 47; 
pobit od Sulle i prognan, 48 do 
49; vraća se u Rim, 49; krvo- 
poliće, 50—51; sedmi put consul, 
Đ1: smrt, 51; grob mu obezčaš- 
ćuje Sulla, 59, iznovično pošto- 

* vanje, 132. 

C. Marij, sin predjašnjega (consul 
g. 82.), II. 56. 

M. Marij Gratidian, sinovac Mari- 
jev, IL. 59. 

M. Marij, Sertorijev častnik, II. 
105, 107. 

Marmarika, ime Libyje, 191. 

Maroneia u Thraciji, 265. 

Murrucini, pleme u srednjoj Ita- 
liji, 19. 

Mars, 835, 54, 56, 58; svetkovina 
njegova, 68; hram u Flaminijevu 
cireusu. IL, 88. 

Marsi, pleme u srednjoj Italiji, 19, 
28, 102, 158. 

Martha, syrska proročica, 11. 39, 80. 

Masinissa, kralj numidski, 243; u 


drugom punskom ratu, 249, 250, 
252,253 ; ponašanje nakon drugoga 
punskog rata, 260—261, 262, 283, 
284, 285; smrt, IL 2. 

Maske, 84. 

Maslina dolazi u Italiju, 79. 

Massalia u Galliji, dolazi Rimlja- 
nom u vlast, 268 ; Massaljani oplo- 
vili Spaniju, 305: usluge Rimu, 


II. 29, 30, 84: kuje svoje novce, . 


12; osvaja ju Caesar, 187, 188. 

Massičko vino, 25. 

Massa, II. 25. 

Mastanabal, HH. 24. 

Mater matuta, ov 

Mathematika za Cicerona, II. 260, 

C. Matij piše o kuhanju, 11, 209. 261. 

Mauretania u Africi, 195. 

Maayjci, libyjsko pleme, 192. 

Medwolan, grad insubarski, 16, 129, 
210. 

Mediomatrici, pleme u Galliji, 11. 158. 

Međitrinalia, 58. 

Međullia, latinski grad. 41, 

Megakles, častnik Pyrrhov. 162. 

Megara u Peloponnesu. 1.. 195. 

Melitaea u Thessaliji, 11. 54. 

Melitena, 11. 108. 

Melpum u sjevernoj Italiji, 129. 

C. Memmij. IL. 24, 42— 143. 

L. Memmij. quaestor_ Pompjev u 
Hisp, II. 99. 

Menaekid, strateg achajskoga  sa« 
veza, 293. 

Menandar, grčki pisac komedija, 858. 

Menapii, germansko pleme, 11. 150, 
154, 159, 158. 

Menas, zapovjednik mornarice S. 
Pompeja, Il. 277. 

Agrippa Menenij, 102. 

T Menenij (consul g. 477.), 108, 110. 

Menippo, rhetor, 11. 240, 246, 250, 

Mercatus, 80. 

Mercurij, 56, 81. 

Mercurijeva glavina u Africi, 204. 

Merula. v. Cornelij. : 

Mesembria u Thraciji, II. 102. 

Mesopotamia u  parthskoj vlasti, 
lI. 51. 

Messana na Siciliji, 7, 26; žitelji 
gusari, 171; u vlasti Mamertinaca, 
199; Karthažana, 200; Rimljana, 


200; daje Rimljanom mornare, 
211; kod nje robovi pobiti, II. 18. 

Messapii, narod u južnoj Italiji, 24. | 

Metapont u Lucaniji, 25 ; dolazi Han- 
nibalu u vlast, 240; osvojen od | 
robova, Il. 112. 

Metauro, rieka u Umbriji, 18, 247. 

Metello, v. Caecilij. 

Metrodor, slikar, 11. 88. 

Mettij Fuffetij, 40. 

Metulum (Metlika), 11. 281. 

Mezentij, etrurski kralj, 35. 

Micipsa, kralj numidski, I]. 22. 

Miletopol u Phrygiji, 11. 55. 

Milon, v. Annig. 

Milon, podzapovjednik Pyrrhov, 161, 
167, 169, 170. ' ' 

Mimae, II. 225. 

Mimus, II. 242 — 243. 

Minerva, 57; hram njezin na Aven- 
tinu, 856. 

Minturnae u Latiju, 22, 171; buna 
robova, II. 13; Marij u M., II. 49. 

C. Minucij (praefectus annonae g. 
489.), 124, 125. 

M. Mwucij Rufo (magister equitum 
g. 217.), 283. 

E a a Rufo (consul god. 110.), 

33. 


Q. Minucij (p. tribun g. 62.),1I. 141. 
Mir, kako se sklapa, 315. 
Misen,. glavina u Campaniji, 6, II. 


Mithra, pers. bog sunca, II. 235. 
Mithridat II., kralj pontski, IL 91. 
Mithridat pergamski, II 198. 
Mithridat V., kralj pontski, II. 52. 
Mithriđat VI. Eupator, kralj pont- 
ski, značaj i život, II. 51—52; 
zna 22 jezika, 301; dobiva svu 
prednju Aziju, 11. 52—53; pobija 
ga Fimbria, 55; sklapa u Dar- 
danu mir sa Sullom, 99; s njim 
vojuje L. Murena, 58; ima svoje 
zlatne novce, 12; u savezu sa Ser- 
torijem, 100, 105; drugi rat s 
Rimljani, 105 i sl.; pobjeda kod 
Kalcehedona, 106; zaludno obsje- 
danje Kyzika, 106; uništena mu 
. vojska, 106—107; bitka kod Ka- 
beire, 107; bieg u Armeniju, 107; 


bitka kod Ziele, 110; razdor s Ti- 
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granom, 120; rat s Pompejem, 
120—125; bitka kod Nikopola, 
121; bieg na sjever, 122, 124; 
buna Pharnakova, 124; smrt Mi- 
thridatova, 125. 

Mithriđat, sin Mithridata VI., II. 55. 

Mithridat, kralj parthski, IT. 170,171. 

Mjenjači (argentarii), 344. 

Mjere, 81. 

Mjeseci, broj i imena njihova, 63. 

Moenia, značenje te rieči, 7U. 

Mološani u Epiru, 288. 

Mons Albanus, 19, 31. 

Mons Algiđus, 19. 

Mons sacer, 102, 118. 

Montani, naziv rimskih gradjana, 84. 

Morini, gallsko pleme u Belgiji, 
318, II. 154, H. 155. 

C. Mucij Scaevola, junačtvo njegovo 
u ratu s Porsenom, 90—91. 

P. Mucij Scaevola, (consul g. 188.), 
II. 10, 86, 87. 

Q. Mucij Seaevola_(consul g. 95.), 
II. 43; pravnik, 79, 254, 260. 

Mugilla, volščanski grad, 106. 

Multa. v. globa. 

Mulucha, ri&ka u Numidiji, 11. 28. 

Mulvijski most, 11. 69. 

L. Mummij (consul g. 146.), osvaja 
Grčku, 294 295; uredjuje ju, 295 
do 296 ; donosi iz Grčke umjetnina, 
310, Il. 88; daje prikazivati u ka- 
zalištu po grčkih uzorih, Il. 85. 

Sp. Mummij, pjesnik, II. 85. 

T. Munatij Planko (p. tribun g. 52.), 
IL 169: 

Munda u Hisp., bitka, 1I. 205. 

Municipes, 12. 

Municipia, TI. 62, 228. 

Municipium, 815, 816—3171. 

Murena, v. Licinij. 

Muthul, rieka u Numidiji, II. 26. 

Mutina u Galliji cispad., 16, 211, 
258—259, II. 112, II. 267. 

Muton, otac Didonin, 192 —198. 

Mutuum, 15. 

Mykale, gora u Kariji, 301. 

Mylae na Siciliji, 26, 202. 

Mysia u Maloj Aziji, 801. 

Mythologija rimska prema grčkoj, 
54—55. 

Mytilena na otoku Lesbu, 300, II. 58. 


N. 


Nabatuei, aramaejsko pleme, II. 125. 
126, 127. 

Nabis, spartanski kralj, 267,269, 270. 

On. Naevij. pjesnik, 859—860, 861 
366. IL. 83. 

Namjestnici, kako upravljaju provin- 
cijami. 838—384; reforma Pompe- 

-jeva, II. 170; reforma Caesarova, 
TI. 216. 

Nanaea, pers. božica, II. 109. 

Napulj u Campaniji, 6, 28, 198 
171. 240. 

Narbo u južnoj Galliji, IL 80, 75; 
narbonska provincija, II. 29—80, 
144, 

Narikače, 176. 

Narnia u Umbriji, 158. 

Narona w Dalmaciji, II. 31. 

Naseobe rimske, 828—8329; C. Grac- 
cha, 1 18; Drusove, II. 44. 

Nasica, v Cornelij. 

Naxos na Siciliji, 26. 

Neae, otok u Aceg. moru, II. 106. 

Neapol u Africi, 198. 

— u Campaniji, v. Napulj. 

Negotiatores, 332. 

Nekon, aegypatski kralj, 191. 

Nemeti, germansko pleme na Rhenu, 
I. 155. 

Nenia, 84. 

Neoptolem, vojvoda Mithrid., II. 52. 

Nepheris kod Karthage, 288. 

Neptun, 56, 58. 

Nequwin (staro ime Narnije), 158. 

Neretva, medja rimskoga vlastnič- 
tva u Illyriji, 281. 

Nervii, pleme u Belgiji, II. 149 
154, 158. 

Nestos, rieka u Macedoniji, 297. 

Nexzum (zajam), 74, 100. 

ad Figu, IL. 218, 235, 259, 
26 


? 


ti 


? 


Nikaea u Bithyniji, 801. 
— u Liguriji, 17. 
Nikomed III, kralj bithynski, II, | 

52, 104. 
Nikomeđia u Bithyniji, 801. 
Nikopol u Pontu, IL. 121, 199. 
— u Epiru, H. 2836. 


Nikostrat, 26%. 


Nisibis u Mesopotamiji, II. 109. 

Nobilitas, v. plemstvo. 

Nola u Campaniji, 23; u drugom 
punskom ratu, #38—240; uzeta od 
Sullanaca, II, 56; osvojena od ro- 
bova, II. 112. 

Noment, srad latinski, 381, 147. 

Nonae, 63. 

2, NOU (traži tribunat god. 101.), 

. 42. 


C. Norban (cos. g. 83.), II. 55. 56. 

C. Norban Flaceo, 11. 271 

Noreia u Noriku, II. 32—38, 84. 

“mw; provincija rimska, 11. 33, 
04. 

Novačenje, 327. 


.Novci dolaze u porabu nakon de- 


cemvirata, 179; 844, IL 71—72, 
88; vriednost za Caesara. II. 221 ; 
Caesar zabranjuje čuvati ih, II. 
226; kakvi su bili za Caesara, 
IL. 282. 

Novčari, 544, II. 219. 

Novij, pjesnik atellana, IL 84. 

Noviodun (Nyon), II. 152. 

Novoplatonisam, II. 285 

Nuceria u Campaniji, IL, 112. 

Numa Pompilij, 88 —89, 62, 68. 

Numantia, grad keltiberski u Hisp., 
306, 310—3812. 

Numidia u Africi, 193; dolazi Rim- 
ljanom u vlast, 250; predana Mas- 
sinissi, 203; rimski trgovci u njoj, 
292; rat s Jugurthom, II. 44—28; 
predlog Curionov, II. 182. 

Nuwmnitor, kralj Albe Longe, 85, 86. 

Nundinae, 8). 


o. 


| Obćina, što ju sačinjava, 69. 


Obrt u Rimu, 79—80, 344, II. 70. 

Obuka u Rimu, 394 —855; za Sulle, 
IL 82—81. 

Octavia, žena M, Antonija, II. 174, 
276, 219, 282, 238. 

Octavian, baštinik Caesarov, II, 264; 
dolazi u Rim, 265; bitka kod Mu- 
tine, 267: triumvirat. 268—269 ; 
bitka kod Philippi, 271—272; rat 
s Antonijem, 275—276:; izmirba 
s Antonijem, 276, s Pompejem, 


276— 217; sicilski rat, 271—218; 
odlikovanja senatova, 280; gradje- 
vine njegove u Rimu, 280; rat 
s Japyđi, Pannonci i Dalmati, 281; 
rat s Antonijem, 283—286; bitka 
kod Aktija, 234—286. 

Cn. Octavij, skrbnik Antiocha Eu- 
patora, 802; ubit. 312. 

Cn. Octavij (consul g 128.), ukrasio 
trčalište, IL. 88. 

Cm. Octavij (consul g 87.), IL. 48. 50. 

L. Octavij, podzapovjednik Pompejev, 
IL. 126. 

M. Octavij, p. tribun, protivnik Ti 
Graceha, II. 9. 

M. Octavij, zapovjednik brodovlja 
Pompejeva, II. 189, 199, 200. 

Octodur u Galliji, II. 155. 

Odessus u Thraciji, II. 102. 

Odeum u Rimu, 22. 

Odomanti na Strymonu. 296. 

Odyssea prevedena na lat., 356. 

Odyssej, 185 

Oenomaj, načelnik buntovnih robova, 
I. ll, 112 

Oenotria, grčko ime Italije, 24, 25. 

Ofella, v. Lucretij. 

A. Ofilij, pravnik, 11. 260. 

Oglas (haniteja), 9, 15, 259, 277, 

. ou. 


Olcinij (Ulcinj), 281. 

Olisipo u Lusitaniji, 805. 

Olymp u Lykiji, II. 108. 

Olympia, mati Alexandra Velikoga, 
148. 


Opici u Campaniji, 28. 

Opiconsiva, b8. 

Opike, grčko ime Campanije, 28. 

L. Opimij (consul g. 121.), protivnik 
C. Graccha, II. 18, 19, 20; poslan 
k Jugurthi, 29, 25. : 

Oppij, brieg u Rimu, 20. 

O. Oppij, povjestnik. II. 249, 250. 

Q. SPD vojuje s Mithridatom, II. 
2, B8. 


Sp. Oppij Cornicen, decemvir, 117, 
118 


Ops, 54, 56. 

Optimati, 320. 

Orao, znak legije, II, 40. 
Orchomen, grad u Boeotiji, II. 54. 
Oreos na Euboeji, 266. 
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Orikon u Epiru, II. 191, 192. 

Oroanda, gusarski grad u lsauriji, 
Il. 103. i 

Orod. brat Mithridata II., Il. 51. 

Orod, kralj parthski, II. 170, 171, 
218, 279. 

Oroizes, kralj albanski. II. 120. 

Oront, rieka u Syriji. Il. 174. 


Orop u Boootiji. 292, 293. 


Oružje prije i poslije Camilla, 142 
do 148. 

Osa, poglavica parthski, II. 174, 

Osca u Hisp., 806, Il. 97, 101. 

Osci, narod u Campaniji, 23, 28, 29, 
30. 

Oscijske igre (atellanae), II. 8#. 

Osiris, 11. 81, 285. 

Osroena u Mesopotamiji, IT, 104. 

Ostia, luka rimska, 6, 141, 171: 
sielo mornarskoga quaestora, 171; 
središte prekomorsko trgovine, IL, 
70; na polak grčki na polak rim- 
ski grad, II. 16; preko nje dolaze 
iztočni kulti u Rim. IL. 81; na- 
vala gusarska, II. 111. 

Ovile, 97. 

Oxybii, ligursko pleme, II. 29. 


P. 


Pacciaek, II. 9T. 

M. Pacuvij, pjesnik, 305, 370, IL. 84. 

Paeligni, narod u srednjoj Ital., 19. 

Paconci, narod u Ilyriji, 214. 

Paestum u Lucaniji, 6, 171. dr 

Pakor, kraljević parthski, 11. 179, 
114, 188, 218, 219. 

Palacopol u Campaniji, 149. | 

Palatin, brieg rimski, 20, 21, 34. 

Pales, božica pastirstva, 67. 

Palilia, 86, 58. : 

Palinurova glavina na obali lucan- 
skoj, 205. 

Pallantia u Hisp., 308. : 

Pamphylia u Maloj Aziji, 282, 301. 

Panaelij, stoički flosof, IL. 7, 16, 79. 

Pandosia u Luecaniji, 162. 

Panion, gora kod izvora Jordanova, 
270. : 

Pannonci, rat Octavianov s njimi, 
lI. 281. ' 

Panormo na Siciliji, 7. 27, 209. 


>= 
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Pantikapaeon na taurskom cherso- 
nesu, II. 124. 

Paphlagonia u Maloj Aziji, 301. 

Papirij, pravnik, 84. 

C gar Carbon, prijatelj Graecha, 

C. Papirij Carbon (p. tribun g. 89.), 
II. 46. 


On. Papirij Carbon (consul g. 118.), 
II. 88-34. 

Cn. Papirij Carbon (consul g. 85, 
84, 82), II. 51, 56. 

L. Papirij Cursor (consul g. 320.), 
150, 152. , 

ži ano Cursor (consul g. 298.), 


C. Papij Mutil, consul saveznički, 
II. 45. 


Parma u Galliji cispad., 259. 

Parnica, kako se vrši za kraljeva, 73. 

Parochi, državni nabavljači, 325. 

Parricida, 78. 

Parthenij, pjesnik. II. 239, 241. 

Parthenope, 28. 

Parthi, njihovo carstvo u Aziji, 303 
do 304, II. 51, 104; rat Crassov 
s njimi, 170—118; rat Antonijev, 
278—279. 

Parthini u Ilyriji. 214. 

Pasitel, kipar, II. 88. 

Pastiri, po naredbi Caesarovoj mo- 
rali biti slobodni ljudi, II. 227. 

Pater familias, 64—66. 

Pater patratus, 314. 

Patres conseripti, v. conseripti. 

Patricui, 68, 88, 93; v. plebejci. 

Patronus, 67—68, 119. 

Paullo, v. Aemilij. 

Pčelarstvo, II. 221. 

Pecuhum, 65, 78. 

Pecunia, 18. 

Pedarii (senatori), 98. 

Q. Pedij (consul_ g. 48.), II. 212, 
268, 269. 

Pedum u Latiju, 147. 

Pekari u Rimu, 351. 

Pelagonia u Maced.. 281. 

Pelendoni, pleme keltibersko, 306. 

Peligni, saveznici samnitski, 152. 

Pella u Maced., 281. 


Peloponnes predao se Rimljan., 295. 


Penati, 57, 58, 61. 


| Pentere, vrst brodova, 202. 


Pentri, pleme u Samniju, 28. 

Perduellio, 73. 

Peregrini, 174, 318. 

Pergam u Maloj Aziji, 300; u rim- 
skoj vlasti, 800, II. 51; u njemu 
stoluje Mithridat, 53, 55; pergam- 
sku knjižnicu odnio Antonij u Ale- 
xandriju, 282. 

Perinih u Propontidi, 265. 

Peristyt, dio rimske kuće, 86, 370. 

M. Perpenna pobiedio Aristonika, 
II. 14. 

M. Perpenna, namjestnik sicilski, 
IL 57, 99; na čelu urote proti 
Sertoriju, 100—101. 

Persej, kralj macedonski, 261, 276, 
271; rat s Rimljani, 278—280; 
. bitka kod Pydne, 279—280; nje- 
govo bogatstvo, 336; njegova 
knjižnica, II. 82. 

Perusia u Etr., 152. II. 274. 

Pessinunt u Galatiji, II. 81. 128. 

Petra, glavni grad nabataejski, II. 126. 

M. Petre) pobiedio Catilinu, II. 189 ; 
na čelu Pompejevaca u Hisp., 187; 
smrt, 208. 

Paeu, Ciceronov učitelj, II. 254, 

55. 
Phalanga u rimskoj vojsci, 141. 


| Phalanna u Thessaliji, 279. 


Phanagoria na Crnom moru, II. 124, 
Pharnak, sin Mithridatov, II. 124, 
125, 198—199. 
Pharnakeia u Pontu, II. 107. 
Pharsal u Thessaliji, bitka, II, 198 
do 195; posljedice. 195—197. 
Phaselis, gusarski grad u Kilikiji, 
II. 108 
Phasis, rieka izmedju Crnoga i Ka- 
spijskoga mora, IL. 122, 128. 
Phuilemon, grčki pisac komedija, 358. 


i; Philippo V., kralj macedonski, do- 


govara se s Hannibalom, 241, 
251; pobit od praetora Laevina, 
241; dogovara se s Antiochom 
Velikim, 265; osvaja aegypatske 


zemlje, 265; rat s Rimljani, 265 


268; bitka kod Kynoskephala, 267 
do 268; savez s Aetoljani, 270; pri- 
prave za rat s Rimljani, 276, 
217; smrt, 276. 


Philippo lažni, v. Andrisko. 

Philippi u Macedoniji, bitka, II. 
271—212. 

Philodem, grčki filosof, II. 239. 

Philon, akad. filosof, II. 254. 

Philopoemen, vojvoda achajski, 271, 
274. 

Phoenicia, II. 104, 122. 

Phoeničani trguju s Rimljani, 80; 
njihov značaj, 190—191; propa- 
m nakon razorenja Karthage, 

4 


Phraat, kralj parthski, II. 120, 121, 
121, 170, 279. 

zi priestolnica parthska, II. 

19. 

Phrygia u Maloj Aziji, 801, IL 52; 
Phrygijska božanstva uvode se u 
Rimu, II. 239, 

Picenti u Picenu, 18, 24, 158. 

Picentia, 24. 

Pilum, 142. 

Pilumnus populus, 10. 

Pinnes, sin Teutin. 217. 

Pir sijali su Rimljani, 18, 179. 

Pirustae, narod na Drini, II. 165. 

Pisae u Etruriji, 18. 

Pisanje kod Rimljana, 82. 

Pisidta u Maloj Aziji, 301. 

Pison, v. Calpurnij. 

Pistoria u Etr., II. 139. 

Pitane u Mjsiji. II. 55. 


Pjesničtvo latinsko početak njegov, | 


83—84. 

Placentia u Galliji cispad , 16, 211, 
229, 280, 258, II. 190. 

Platon, 58, 16, II. 78. 

Plauto, v. Maccij. 

M. Plantij Silvan (p. tribun god. 
89.), TI. 46. 

Plebejci, 41, 44, 11—72; u početku 
republike, 99—101; seoba na Mons 
sacer, 102; što znači borba nji- 
hova s patriciji, 76; plebejci u 
senatu, 97—98; Publilijev zakon, 
111; zakoni Valerijevi i Horati- 
jevi, 120; zakoni Licinijevi i Sex- 
tijevi, 138; izjednačenje plebejaca 
i patricija, 189. 

C. Pleminij, legat Scipiona Afr., 248. 

Plemstvo (nobilitas), 319—320, 384 
do 336, II. 5. 
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Pleraei, illyrsko pleme, 298, II. 30. 

Plesanje, 88, II 88—89. 

Pleurat, gospodar Scodre, 266, 269. 

Plien, načelo zanj, 828. 

L. Plotij Gallo, učitelj latinske rhe« 
torike, II. 84 

Podanici rimski, 172, 211, 318. 

Poedicuki u Apuliiji, 24. 

Poena, "4, 

Poljodjelstvo, 77, 79, 178—179, 341 
do 343. 

Polusea, volščanski grad, 106. 

Polybij, povjestnik, 867; II. 7, 16, 
19,86 ; o organisaciji rimske vojske, 
I 1485; o 1. punskom ratu, I. 
207. 

Pomilovanje za kraljeva, 73. 

Pomona, 97. 

Q. Pompaedij Ston, consul savez« 
nički, I[. 45, 46. 

Pompei u Campaniji, 23—24. 

Cn. Pompej Veliki, život i značaj, 
II. 92—94; pristaje uz: Sullu, 55, 
58; pobio Marija mladjega, 56; 
pobio protivnike Sulline na Sici- 
liji i u Africi. 57; njegov triumph, 
57, 62; zauzima se za Sullin 
sprovod, 65; vojuje s Lepidom, 98, 
99; vojuje sa Sertorijem, 99 ; savez 
s Crassom, 116; reforme Sullina 
ustava, 116; gusarski rat, 119 do 
120; rat s Mithridatom, 121—125; 
bitka kod Nikopola, 121; predaja 
Tigranova, 122; rat s Iberi i Al- 
bani, 128—124; osvaja Syriju, 125 
do 126; uredjuje Aziju, 121—128; 
triumph, 128; njegovi zakonski . 
priedlozi, 142—144; prvi trium- 
virat, 144; nadzornik žita, 166; 
sastanak u Luci, 167; consul bez 
college, 170; naredba za namjest- 
nike, 170; sukob s Caesarom, 174 
do 176; njegov položaj početkom 
gradj. rata, 182—188; uzmiče u 
Grčku, 183 —185 ; organisacija voj- 
ske, 189, 190; pobio Caesara kod 
Dyrrhachija, 192; bitka kod Phar- 
sala, 198—195; bieg i smrt, 196 
do 197; njegovo bogatstvo, 222; 
sagradio kazalište u Rimu, 243. 

Cn. Pompej, sin triumvirov, II. 192, 
196, 197, 204, 205. 
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Cn. Pompej Strabon (consul g. 89.), 
II. 45, 46. 

Q. Pompej (consul_g. 141.), ratuje 
s Numantijom, 310 

Q. Pompej Rufo (consul g. 88.), 
II. 41. 

Q. Pompej Rufo (p. tribun g. 58.), 
IL. 169. 


Sex. Pompej, pravnik, II. 260. 

Sex. Pompej, sin triumvirov, II. 197; 
u Hispaniji, 204, 205; 264, 265, 
267 2170. 278; odnošaj prema An- 


toniju i Oetavianu, 275, 276— 217; 


sicilski rat, 277— 278; smrt, 278. 
L. Pomponij, pjesnik atellana, II. 84. 
T. Pompomij Attik, II. 241, 235. 
Pomptinske bare, 6. 19, TI, 10. 
Pons sublicius u Rimu, 22, 41. 
Pont, zemlja u Maloj Aziji, 801; v. 

Mithridat. 

Pontifex mageimus, 29, 60; prvi ple- 

bejac, 189. 

Pontificeg, y. svećenici. 
Pontij Comimij, 151. 
Gavij Pontij, vojvoda samnitski, 151, 

'154—]05. 

C. Popillij Laenas (consul g, 172, 

163.). 283. 

M. Popillij Laenas (consul g. 189.), 
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P. Popillij Laenas (consul g. 182.), 
II. 17, 69. 

Poplicola. v. Valerij. 

Poplifugia, 98. 

Populus, 10, 321, 

Porcia, žena M. Junija Bruta, II. 272. 

C. Poreij Caton (consul g. 114.),11.33. 

L. Porcij Caton (consul g. 89.), 
II. 46. 

M. Porcij Caton Censorij (consul g. 
199., censor g. 184). vojuje u Hi- 
spaniji, 264, 307; vojuje s Anti- 
ochom, 271; vojnički tribun. 387; 
zauzima se u senatu za Rhodjane, 
283 ; zahtieva, da se Karthaga raz- 
ori. 282; njegov život i značaj, 
398, 889, #48—+:50; kao pisac, 
366—867, 269—870. 

M, Porvcij Caton Licinian, pravnik, 
II. 87. 

M. Porcij Cuton Utički, značaj, II. 
130; govori protiv  Catilinaraca, 


138; protivnik Pompejev, 142, 144; 
ide iz Rima, 145, 168; protivnik 
triumvirA, 165 ; protivnik Caesarov, 
156, 188; kod Pompeja u Grčkoj, 
189, 190; nakon bitke pharsalske, 
195—190; njegovo djelovanje u 
Atrici. 200; smrt. 202, 208. 

Porez, ukinut od zauzeća Macedonije 
do g. 48., 325; za Sulle,1I. 67 do 
68 ; Sulline odredbe mienja Pompej, 
116; umanjio ga Caesar, 219, 229. 

Porodica rimska prvih vremena, 64 
do 658, 78; porodični život, 350 do 
351; p. život za Caesara, II. 
221, 225. 

Porsena, kralj clusijski, 9$0—91. 

Poseidonia (Paestum) u Lucaniji, 
6, 25. 

Poseidonij, stoički filosof, II. 239. 

Poslanici. postupanje s njimi, 314. 

A. Postumij (dictator g. 496.?), 91 
do 92. 

A. Postumij Albin (consul €. 151.), 
annalista, II. 76, 86. 

A. Postumij Albin iconsul g. 99.), 
IL. 25. 

L. Postumij (praetor g. 216.), 236 
239. 


Sp. Pustumij Albin (consul g. 321.), 
151. 

Sp. Postumij Albin (consul g. 110.), 
IL. 25. 


Potentia u Lucaniji, 25. 

Potheinos, skrbnik Ptolemaeja Dio- 
nysa, II. 197. 

Poviest vimska, početci njezini, 50, 
184—186, 866—367; IL. 86; za 
Cicerona, II. 216—25%£. 

Praecia, IL 92. 

Praefecti, zamjenici praetora. 112. 

Praefectus, zapovjednik konjaničtva, 
821. 

Prae/eetus urbis, 68, 324. 

Praeneste u Latiju, 31; obsieda ga 
Sulla, II. 66, 97; pokušaj Catili- 
naraca, II. 1387. 

Praetori, 1388; prvi plebejac praetor, 
189; praetor urbanus, 135: prae- 
tor_peregrinus, 321; njihova briga 
za svečanosti i igre. 8#3—y24, 
399; praetori kao namjestnici, 829, 
380, 331; Sulline reforme, II. 60, 


61; Pompejeva reforma, II. 170; 
Caesar povisio broj p, II. 215. 

Praetoviani, II. 40. 

Pravo; pravni odnošaji u rimskoj 
državi, 78—77, 175, 176; pravo- 
znanstvo, 186, 369, 11. 87; pravo 
latinsko, 1'(/2,380—331, 332; pravo 


medjunarodno, 15, 14, 318—818, | 


II. 282. 

Precarium, 19. 

Pridievci grčki, 181; pridievci za 
odlikovanje, 837 —338. 

Prijateljstvo za Caesara, II 224; 
vrst ugovora, 815—316, 817. 

Princeps nobilitatis, 320. 

Princeps senatus, 95. 

Principes, 142. 

Privernum u Latiju, 149. 

Priziv, 116. 

Procas, kralj albolonžki, 35. 

Proconsuli, namjestnici, 211, 323, 
329; Sullina reforma, II. 60; Pom- 
pejeva reforma, IL 170. 

Proditio, 13. 

Proletaru, 72; Marij uzima ih u le- 
giju, II. 28. 41. 

Promona u Dalmaciji, II. 164, 281. 

Propraetori, namjestnici. 328, 329, 
341; Sullina reforma, 11. 60; Pom- 
pejeva reforma, IL. 170. 

Proročanske pjesme, 84. 


Proročišta, za što se kod Rimljana 


nisu razvila, 68. 

Proscripcije Sulline, II. 57. 

Proserpina, 51. 

Prosvjeta rimska najstarija, 58.—8T, 

Provincia, prvo značenje, 95 ; poslije 
1. punskoga rata, 211; uredjenje 
provincija, 329—334; tereti nji- 
hovi, TL. 67—69 ; reforma C. Grac- 
cha, HN. 17—18; reforme Caesa- 
rove, II. 216, 226, 229—280. 

Proza najstarija, 365—370, 

Provocatio, v. priziv. 

Prusias,kralj bithynski, 265, 278,283. 

Pšenica, siju je Rimljani, 78, 179. 

Ptolemaej Aulet, II. 129, 196, 197; 
sinovi njegovi, 196, 197, 198. 

Ptolemaej Epiphan, 270. 

Ptolemaej Euerget, 219. 

Ptolemaej Euerget II., 302. 

Ptolemaej Philadelph, 110. 
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Dtolemaej Phulometor, 302. 
Ptolemaej Philopator, 264, 265. 
Ptolemaej Soter, 160. 

Prtolemaej Soter IL, II. 91. 

Publilia, žena Ciceronova, II. 257. 

Q. Publilij Philon, 149—150, 152. 

Volero Publilij, 110, 111. 

Puni, v. Phoeničant. 

Punski rat, prvi 200—207; drugi, 
220—298; posljedice njegove, 293 
do 254: treći, 286—292 

Puteoli u Campaniji, 23, 240; II. 65, 
10, 76, 81, 225. 

Pydna u Macedoniji, 219—280, 297, 

Pygmalion, brat Didonin, 193. 

Pyrganion, gusar, 11. 111. 

Pyrgi u Etrurlji. 126, 177. 

Pijrrho, kralj epirski, poredjen s Ale- 
xandrom Velikim, 158—199 ; značaj 
i prošlost njegova, 199—160; kralj 
maceđonski. 160; u Italiji, 160 do 
169; na Siciliji, 167—169, 171, 
195; vraća se u domovinu, 169 do 
110; smrt njegova, 170. 


Pyythagora, spomenik njegov u Rimu, 


181. 
Q. 


Quaestiones Sullanae, II. 61. : 

Quaestori, služba njihova, 824; ču- 
vari senatskihb odluka, 120; upra- 
vitelji državne blagajne, 325, 226; 
upravitelji ratne blagajne, 120, 
827, 328; služba njihova u pro- 
vinciji, 211, 829; quastores elas- 
gici, 171; Sulla povisuje broj (quae- 
stori, II. 60. 

Kaeso Quinetij, 118. 

I. Quinetij Cincinnat (dietator g. 
489.), 114, 129. 

L. Quinctij Flaminin (consul god. 
192.), 259. 

I. Quinetij (p. tribun g. 74.). 11. 114. 

T. Quinetij Flaminin (consul g. 198., 
censor g. 189.), rat s Philippom, 
266—268; bitka kod Kynoskepha- 
14, 267—268; osloboditelj Grčke, 
268—269; ište vd Prusije Hanni- 
bala, 273—274; donosi umjetnina 
iz Grčke u Rim, 870. KS 

T, Quinctij Penno Capitolin Crispin 
(consul god. 208.), 245. 
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Quirin, 38. 
Quirinal, brieg rimski, 19, 84, 37. 
Quiriti, 38, 70. 


R. 


Racilia, žena Cincinnatova, 114. 

Ramnes, kotar rimski, 82—38 

Rat, značenje njegovo u medjuna- 
rodnom pravu, 314; kako se na- 
vješćuje. 314; običaji u ratu, 813. 

Raudijske poljane, 11. 36. 

Rauraci, pleme u Galliji. II. 150, 152. 

Razkoš u Rimu, 351—352 ; za Sulle, 
II. 72—13; za Caesara, II. 222 do 
224, 226. 

Reate, sabinski grad, 18. 

Recuperatores, 138. 

Redđarstvene odredbe, 175—176, II, 
220. 

Regia, 20. 

Regifugium, 58. 

Regillsko jezero, bitka na njemu, 91 
do 92. 

Regul, v. Atilij. 

Rei (stranke na sudu), 73. 

Religio, značenje, 55. 

Remi pleme u Belgiji, II. 154, 158, 
161, 168. 

Remo, brat Romulov, 35—36. 

Retogen, Numantinac, 311. 

Rex sacrificulus, 93, 139. 

Rhea Silvia, 35. 

. Rhegij u dolnjoj Italiji, 25, 162, 169, 
170, 171, 199. 

Rhetori grčki u Rimu, II. 78, 84. 

Rhetorika u Rimu, 368. 

Rhod, ugovor s Rimom, 158; za rata 
s Philippom, 265, 267, 269; za 
rata s Antiochom, 270, 273; za 
rata s Persejem, 277, 282—283; 
položaj njegov odkad su R. osvo- 
Jili Grčku, 296; R. sklapaju s njim 
foedus aequum, 817; protivi se 
Mithridatu, II. 53 ; rhetorska škola 
na njemu, II. 78, 236. 238. 

Rhyndak, rieka u Maloj Aziji, IL. 106. 

Ribarstvo, napredak njegov za Cae- 
sara, II 221. 

Ribnjaci, II. 78. 

Rim, opis njegov, 19—22; osnutak, 
38, 96, 68; za kraljeva, 37—52; 


za Servija, 45, 72; za navale gallske, 
131; prije punskih ratova, 181; 
Caesarovo nastojanje oko reda i 
ljepote u njemu. II. 220—221. 

Rimljani, prema Grkom, 76—11, 858; 
prema Etruščanom, 82; pomorska 
sila u 4. i 5. stoljeću njihove po- 
viesti, 171; iza Sulline smrti, II. 
66. i sl.:; r. ustav, 68—73, 92— 99. 

Bizon (Risan), 281. 

Robovi, broj njihov, 180; položaj i 
služba, 342—843; II. 11, 12, 12 
do 13; donose grčku prosvjetu, II. 
76 ; šire sujevjerje, II. 80; bune se, 
345: IL. 13—14, 36— 37, 100, 113 
do 114, 139. 

Roditelje nagradjuje Caesar, II. 226. 

Rogatio, 70. 

Roma quadrata, 20, 34. 

Romul, 868—86, 87—38. 

Q. Roscij, glumac, II. 63,85, 2438, 254. 

Sex. Roscij, II. 222, 255. 

Rostra, 147. 

Rubicon, rieka u sjevernoj Italiji, 
IL 179. 

Rufin, v. Cornelij. 

Ruminalska smokva, 35. 

P. Rupilij (consul g. 132.), IL 18. 

Ruspina u Africi, II. 201. 

P. Rutilij Rufo (consul god. 90.), 
IL. 45. 


P. Rutilij Rufo (consul god. 105.), 
II. 40, 86. 

s. 

Sabinci, 18; vojevanje Rimljana s 
njimi, 31—38, 40, 42, 101, 105, 
108, 116, 120; konačno pokoreni, 
155; u latinskom savezu, 45; sa- 
binski gradovi dobivaju gradjan- 
sko pravo, 172; assimiliraju se 
Rimljanom, 174. 

Saburra, vojvoda Jubin, IL 188. 

Sacramentum, 10. 

Sacriport u Latiju, II. 56. 

Sadalas, kralj odryski, II. 102. 

Sadducaei, 508, II. 126. 

Saepta, 97; s. Julia, 21. 

M. Saevij Nikanor Postum, učitelj 
rimske literature, II. 84. 

Sagunt u Hispaniji. 806; savez nje- 
gov s Rimljani, 209; zauzima ga 


Hannibal, 220: gube ga Kartha- 
žani, 248, 262; Tautam otimlje ga 
Rimljanom, 310. 

Salassi, narod u sjevernoj Italiji, II. 
29, 281. 

Salii, svećenici Martovi, 39, 60, 83, 84. 

Sallentini u Calabriji, 24. 

C. Sallustij Crispo, povjestnik, 88; 
II. 169, 250 —252. 

Salona (Solin) u Dalmaciji, II. 31, 
102, 189, 199. 

Salus, 54; hram njezin, 349. 

Samareja u Palaestini, II. 129. 

Samnićani, narod u srednjoj Italiji, 
22—928. 28; njihova osvajanja u 
Campaniji, 127, 128, 144; savez 
s Rimljani, 144; prvi samnitski 
rat, 145—146; za latinskoga rata, 
146; drugi samnitski rat, 149 
do 152; trećisamnitski rat, 153 
do 155; savez s Lucanci protiv 
Rimljana, 156 ; saveznici Pyrrhovi, 
168, 169; konačno pokoreni, 170; 
rimsko gospodstvo kod njih, 173, 
II. 14. 

Samos, otok u Aegaejskom moru, 
801, II. 102. 

Samosata u Kommageni, 302, II. 108. 

Samothraka, otok u Thračkom moru, 
II. 102. 

Sancus Fidius, sabinski bog, 57. 

Santoni, pleme u Galliji, II. 151. 

Sarapts, II. 225. 

Sardes u Lydiji, 272, 8300. 

Sardinia, 7, 17; u vlasti etrurskoj, 
126: u vlasti karthažkoj, 194; do- 
bivaju je Rimljani, 208, 209, 211, 
2831, 260; u vlasti Caesarovoj, II. 
188, 189. 

Sarissa, maced. oružje, 165. 

Saticula u Campaniji, 150. 

Satricum, volščanski grad, 106. 

Satura, 84, 188, II. 55. 

Saturnalia, 56, 568—59. 

Saturnia, ime gradu na Capitolinu, 34. 

Saturmius versus, 84. 

Saturnin, v. Appulej. 

Saturno, 34, 54, 56; hram njegov, 
20, 120, 825. 

Savez (foedus), vrst ugovora, 815,311. 

Saveznici rimski, dužnosti njihove, 
173; položaj nakon Hannibalova 
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rata, 832—8383; C. Graccho hoće 
da im pribavi gradjansko pravo, 
IL. 17; saveznički rat i posljedice 
njegove, II. 45—41. 

Scardona (Skradin) u Dalmaciji, 
II. 32. 

Scauwro, v. Aemilij. 

Scipion, v. Cornelij. 

Seodra (Skadar), glavni grad illyrski, 
214, 280. 

Scordisci, narod na dolnjoj Savi,II. 
31—82, 38. 

Seribere, 82. 

soima, žena Octavianova, II, 275, 

M4 

C. Seribonij Curion, (consul g. 76.), 
IL, 102. 

C. Seribonij Curion, Caesarianac, II. 
176, 177, 185, 188, 189, 224; kao 
govornik, II, 259 

L. Seribonij Libon, zapovjednik Pom- 
pejeva brodovlja, II. 191. 

Seriptura, 70, 79, 282. 

Segesta na Siciliji, 27, 195. 

Segestica (Sisak), II. 31, 32. 

Segovia u Hisp , 306, II. 99. 

Seleuko, syrski kralj. 218. 

Seleukia_ u Kilikiji, 801; u Syriji, 
II. 104. 

Selinunt na Siciliji, 27. 

Seljak rimski, njegov rad i poči- 
vanje, 79. 

Sella curulis, 13. 

Sellasia u Lakoniji, 216. 

Sempronia, sestra Gracch4, TI. 6. 

C. Sempronij Graccho, život i zna- 
čaj, 11. 16; quaestor, 15; p. tri- 
bun 16; zakoni njegovi, 16—18, 
Ji4; uspjeh njegova i bratova na- 
stojanja, 21—22; naseobe njegove, 
30, 75, 280; bogatstvo njegovo, 
13; kao govornik, 87, 89 ; njegovih 
se načela drži Caesar, 228 ; smrt, 19. 

C. Sempronij Tuditan (consul god. 
129.), II. 15, 31, 86. 

Ti. Sempromj Graccho (consul god. 
215, 218.), 239, 240, 248. 

Ti. Sempronij Graccho (consul god. 
117, 168; censor g. 169), vojuje 
na Sardiniji, 260; u Hispaniji, 
264, 307, II. 6; kao censor, 819; 
kao govornik, 354, 368. 
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Ti. Sempronij Graccho, quaestor, 
310; p. tribun, II, 7; zakoni, II. 
7—8; smrt, IL 10-11; uspjeh 
njegova i bratova nastojanja, II. 
21—22. 

Ti. Sempronij Longo (consul god. 
218.), 224, 229—280, 289. 

Sena gallica u Umbriji, 18, 155, 171. 


Senat za kraljeva, 81/—38, 42, 69, 


10—71; u početku republike. 89, 
97—98; senatus auctoritas, 98; se- 


natus consultum, 98, 328: vlast, 


censorova nad njim 122, 128; 


prava njegova, 322; kako je sa-> 


stavljen, 822—329; zakon M. li- 


vija Drusa, IL 44; zakon P. Sul-, 


picija Rufa, IL. 47; Sulline reforme, 


JI. 60—61 ; za Caes., II 215—216. | 


Senonci (Galli), 16, 129, 108. 
Sensamora, tvrdjava iberska, II. 128. 
Sentin u Umbriji, 18, 154. 

L. Septimtj, ubilac Pompejev, IL. 197. 


Septimontivm (naziv Rima), 20, 84; | 


svetkovina. 08. 
L. Septemulej, M. 19. : 
Sequani, pleme u Galliji, II. 34, 14", 
148, 149, 150, 158. 


L. Sergij Catilina, značaj, 11. 188; 


urota, 188—189; smrt, 189. 
Q. Sertorij, život i značaj, IL. 96; 


drug Cinnin, 49, 50; u Hispaniji, | 
56, 57; vojvoda lusitanski, 97 ; vo- 


jevanje s Rimljani, 97,99, 100, #30; 
saveznik gusarski i Mithridatov, 
100, 105 ; urota protiv njega i smrt 
njegova, 100—101, 107. 

Servij Tullij, 20, 84, 48—46, 72 do 
73, 80, II. 214. 

Servilia, mati Brutova, II. 278. 

C. Servilij Ahala (magister equitum 
g. 439.), 125. 

C. Servilij vojuje sa sicilskimi ro- 
bovi, II. 86. 

C. Servilij (praetor g. 91.), u Asculu 
ubit, Il. 45. 

C. Servilij Glaucia, drug Saturninov, 
1I. 41, 42, 48. 

Cn. Servilij Gemin (consul g. 217.), 
290, 231, 232, 238, 255—236. 

M. Servilij Nonian, II. 178. 

P. Servilij Rullo (p. tribun g. 64.), 
II. 185. 


P. Servilij Isaurik (consul g. 19.), 
JI. 108. 

P. Servilij Casca, urotnik protiv 
Caesara, II. 207—208. 

Q. Servilij Caepion (consul g. 140.), 
809. 

Q. Servilij Caepion (consul g. 106.), 
JI. 34, 87. 

Q. Servilij Caepion, protivnik Sa- 
turninov, 11. 42. 

Sp. Servilij (consul g. 476.), 105, 110. 

Sestos na Hellespontu, 265, 270. 

C. Seatij Calvin (consul g. 124.), II. 
29, 30. 

L. Sestij Lateran (p. tribun g. 8TT 
do 876., consul_ g. 366.), 186 do 
137, 138. 

Sibyllinske knjige, 1, 55. 

L. Siecij Dentat, 111. 


i Sicilia, zemljopis, 7, 26; u vlasti 


karthažkoj, 195 ; provincija rimska, 
911; osvaja je Curion za Caesara, 
IL. 188, 189. 

Sicilski vat, IL. 211—218. 

| Cm. Sicinij (praetor g. 172.). 218. 

|L. Sicinij (p. tribun g. 76.), 1. 11£. 

Siculi ili Sicani, 29. 26, 30. 

Sidicini, pleme u Campaniji, 144, 
146. 

Sigillaria, 59. 

Signia, rimska naseoba u volščan- 
skoj zemlji, 41. 

| Sikyon u Peloponnesu, 292, 296. 

Sila, gora u južnoj Italiji, 26. 

Silvan, šumski bog, 59, 51, 58. 

Sinnaka u Mesopotamiji, Il. 173. 

Sinopa u Pontu, 801: 11 107, 281. 

Sinuessa u Latiju, 171; buna T0- 
bova, Il. 18. 

Siscia (Sisak), II. 281; v. Segestica. 

Sisenna, v. Cornelij. , 

P. Sittij, OCatilinarac, IL. 134, 140, 
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Skythi, II. 124. 

Slikarstvo u Rimu, 187, II. 88. 

Službe državne, kad se koja može 
dobiti, 93; kako se obavljaju, 824 
do 825; kako su ograničene, 359: 
Sulline uredbe, II. 60: Caesarove 
uredbe, II. 217. 

| Smyrna u Maloj Aziji, 270, 300. 


Sol (sunce), 56. 


Solin, v. Salona. 

Solun, v. Thessalonika. 

Sopatar pomaže Karthažanom, 250. 
Sophena u Armeniji, II. 122. 
Sophonisba, 249 250. 

Sora na medji Latija, 158. 
Soracta, gora izmedju Fitrurije i La- 

tija, 80. 

Sosigen, grčki mathematik, II. 232. 
Sosil, pouzdanik Hannibalov, 219. 
Sparta, 271, 293—294. 

Spartak, vodja pobunjenih robova, 

111—118. y 
Spatiatores, 183. 

Spoletium u Umbriji, 18. 
Spomenici, kad se počinju dizati u 

Rimu, 181. 

Sprovod, 119, 176, 338, 346, 1I. 72. 
Srebro, obilje njegovo za Sulle, II. 73. 
Srednji stalež, nema ga u Rimu, 

179 — 180. 

Stabiae u Campaniji, 24. 

Stadij u Rimu, 22. : 

Statij Caecilij, pjesnik, 368. 

L. Statilij, Catilinarac, II. 187. 

T. poe Tauro, legat Ootavianov, 
Stilon v. Aelij. 

Stipenđium, 11. 67. 

Stočarstvo za Caesara, II. 221, 
Stoicisam u Rimu, 11. 78, 79, 231. 
Stoka rabi za novac, 80, 
Suburana, kotar rimski, 20, 
Sueron, rieka u Hispaniji, 11. 99. 
Sudstvo u najstarije vrieme, 78 do 

75; reforma C. Graecha, Il. 17; 

zakon Glaucijin, 41; zakon M. 

Plautija Silvana, 46; reforme Sul- 

line, 60, 61; Pompejeve, 116; Cae- 

sarove, 216. 

Suebi, germansko pleme, II. 149, 

150, 156. 

Suessa Aurunca, 22. 
Pm Pometia, 47, 101. 
uessoni, pleme u Belgiji, II. 

156, 161. sadi: 
Suessula u Campaniji, 145—146, 147. 
Sugambri, germansko pleme, 149, 156. 
Sujevjerje u Rimu, Il, 80. 

Sutla, v. Cornelij. 
I ra Gallo (consul god, 166.), 


Poviest rimska II, 
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P. Sulpicij Galba (consul god..211. 
200.), 268. 

P. Sulpicij Rufo (p. tribun g. 88.), 

gat £1, 28, 259, 3 u. 
er, Sulpicij Galba, praetor, pobit 

š Bianca 308.) % 
er. Sulpicij Rufo (consul god. 51.), 
TI. 186, 260. kk : i 

Ser. Sulpicij Galba, podzapovjednik 
Caesarov, II. 155. 

Suovetaurilia, 44, 56, 128. 

Surrent u Campaniji, 24, 125. 

Suthul, tvrdjava u Numidiji, II. 25. 

Svećenici, 39, 59—63, 177, 186; kako 
se biraju, 340; II. 37, 60, 181; 
svećeničke gostbe, II. 2238—9294; 
svećenička dobra, II. 227, 

Svetkovine rimske, 183, 852, 11. 79, 

Sybaris u južnoj Italiji, 25. 

Syphax, kralj numidski, 248, 249, 
250, 258, 262. 

Syrakusa, 26—27, 126; Karthažani 
udaraju na nju, 166; Pyrrhova 
pomoć, 168; što znači borba Kar- 
thage s njom, 171; u vlasti rim- 
skoj, 242; gusari udaraju na nju, 
II. 111. 

Syria, zemljopis, 301—302; rat s Ae- 
gyptom za Koelesyriju, 283; iz nje 
dolazi najviše robova, II 12; kako 
je bilo u njoj za rimskoga gospod- 
stva, II. 51; u vlasti Tigranovoj, 
IL. 104, 122; Pompej u Syriji, II, 
125, 126; v. Antioch. 

Syrta u Africi, 191, 192. 


Š. 
Škole u Rimu, 186—187, 1I. 83—84. 


Šofetim, imekraljeva karthažkih, 195. 
Španija, v. Hispania. 


T. 
Tablinum, dio kuće, 85, 845, 370. 
Tabor, 171, 178. 
Tabula, 82. 
Talaura u Maloj Armeniji, 11. 110. 
Tanaquila, žena Tarquinija Prisca, 
41, 43. 
Tarent, 6, 24; vojna s Lucanci, 148 
odvraća Lucance od Rimljana, 150; 
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sastavlja savez protiv Rima, 156; 
navala na Thurije, 156 ; savez rim- 
ski s njim, 156; Pyrrho dolazi u 
pomoć, 160, 161; u rimskoj vlasti, 
170, 171; za 2. punskoga rata, 
231, 240, 245. 

Tarpejska pećina, 21. 

Tarquinti u Etruriji, 18, 89. 

Aruns Tarquinij, zet Servija Tul- 
lija, 45 

Aruns Tarquinij, sin Tarquinija Su- 
perba, 89. 

L. Tarquinij Collatin, 48—49, 89. 

L. Tarquimij Prisko, 41, 42—48. 

L. Tarquinij Superbo, 45, 46—50, 
89—92. 

Sex. Tarquinij, 46, 49. 

Tarracina u Latiju, 171, II. 291. 

Tarracon u Hispaniji, 306. 

L. Tarutij, astrolog, II. 235. 

T. Tatij, kralj sabinski, 87. 

Taulantii, narod u Illyriji, 214. 

Tauris, otok u Jadr. moru, II. 199. 

Taurisci, gallsko pleme, 210, 259, 
I. 32. 

Tawromenij na Siciliji, II. 18. 

Tauros, gora u Kilikiji, 301, 302; 
II. 11, 108. 

'Tautam, vodja lusitanski, 310. 

mi vojvoda Mithridatov, II. 58, 
1 


Teanum Sidicinum u Campaniji, 144, 
146, II. 184. 

Tectosagi, narod u Galliji, II. 84. 

Telamon u Etruriji, 210. 

Tellenae, grad latinski, 41. 

Tellumo, Tellus, 54, 56, 58. 

Templum, 55. 

Teneteri, germ. pleme, II. 149, 150, 
155—156. 

Tened, otok na obali Troade, 800; 
II. 106, 107. 


Terentia, žena Ciceron., II, 255, 251. 


C. Terentij Varron (consul g. 216.), 
238, 234; u bitci kod Canna, 234 
do 2836; 289, 256. 

M. Terentij Varron Reatin, 53; 1I. 
80, 187, 188, 189, 216, 237, 288, 
289, 245—246, 258, 259, 260. 

P. Terentij Afer, pjesnik, 289, 365. 

si i Varron Atacin, II. 280, 


C. Terentilij Arsa, p. tribun, 112 
do 118. 

Teres, poglavica thrački, 296. 

Tergeste (Trst), 15, II. 164. 

Terina u južnoj It., 25. 

Termin, bog medje, 38, 47, 55, 57. 

Terminalia, 88. 

Tesserae, 97. 

Teuta, kraljica illyrska, 215—917, 

Teutobod, kralj teutonski, II. 35. 

Teutoni, II. 80. 

Thala u Numidiji, II. 26. 

Thapsus u Africi, 193, 11 201—2082. 

Theba u Boeotiji, 267, 294, 296. 

Theodot, dvoranin aegyp., IL. 197. 

Theophrast, II. 65. 

Thermopylae u Grčkoj, 271. 

Thessalia, 297. 

Thessalonika (Solun) u Maceđoniji, 
281, II. 189. 

Thorij vojuje sa Sertorijem, IL 97. 

Thrački konjanici u rimskoj vojsci, 
IL. 40. 

Thuriić u Lucaniji, 25, 149, 155 do 
156, 171,. 240, 1I. 112. 

Tibar, 11, 12, 100, IL. 221. 

Tibicnes, 883. 

Tibur, grad latinski, 31, 140, 

Ticin, pritok Padov, 10;.bitka, 228 
do 229. 

Tifata, gora u Campaniji, II. 55. 

Tigran, kralj armenski, II. 51, 52; 
osvajanja njegova, 104; Mithridat 
pribjegao k njemu, 107; Rimljani 
ratuju s njim, 108—110; Lucul- 
lovi neuspjesi, 109—110; neprija- 
teljstvo s Mithridatom, 120; suz- 
bio Parthe, 121; predao se Pom- 
peju, 122; umro, 171. 

Tigran, sin njegov, II. 120, 122. 

Tigranokerta, priestolnica Tigranova, 
1I. 104, 108. 

L. Tillij Cimber, urotnik protiv Cae- 
sara, II. 207. 

Timaej, 185. 

Timarch, poslanik Antiochovy, 312. 

Timoleon, preporoditelj Syrakuse, 195. 

Tingis u Africi, II. 97. 

Tites, kotar rimski, 82 —838. 

C. Titij, govornik, 368, II. 87. 

Sex. Titij (p. tribun g. 99.), II. 48. 

Titinij, pjesnik, 368. 


Q. Titurij Sabin, podzapovjednik 
Caesarov, II. 155, 157—158. 

Toga, 10. 

Togati, naziv Italika, 174. 

Tolosa u Galliji, II. 84. 

Tolumnij, kralj vejski, 126. 

Tomot u Thraciji, II. 102. 

Trabea, 321. 

Trageđija grčka u Rimu, 352; 4. u 
prvo vrieme književnosti rimske, 
958, 863—364, 

Trapezunt u Pontu, 801. 

Trasimensko jezero u Etruriji, 12; 
bitka, 231--239, 

O. Trebatij Testa, pravnik, 1I. 260. 

L. Trebellij (p. tribun g. 67.), II. 118. 

Trebia, pritok Padov, 11; bitka, 
229—280. 

C. Trebonij, podzapovjednik  Cae- 
sarov, II. 188, 204, 207, 267. 

C. Tremellij (quaestor g. 142.), 297. 

Tresviri epulones, 346. 

Tvesviri nocturni (capitales), 176,324, 

Treveri, germ. pleme u Belgiji, II, 
149, 150—15"7, 158. 

Trgovina u Rimljana u najstarije 
vrieme, 80; kasnije, 844 —345; za 
Sulle, II. 10; za Caesara, II. 226. 

Triarit, dio legije, 142. 

Triballi, narod na donjem Dunavu, 
218, II. 32. 

Triboci, germ, pleme na Rhenu, II. 
158. 


Tribuni_ aerarii, 825, 328, 

Tribuni_ militum, 68, 143, 326 ; t. m. 
ćonsulari potestate, 121—122, 124, 
137 


Tribuni plebis (pučki); uvedeni, 102; 
vlast njihova, 1083—104; Publilijev 
zakon, 111; broj njihov povećan, 
114; kao sudci, 120; dolaze u se- 
nat, 120; tribun pučki skinut, II. 
9; odgovorni za bune u pučkih 
skupštinah, II. 15; Sulla im ogra- 
ničuje vlast, TI, 60; uzpostavlja ih 
Pompej, II. 116. 

Tribunal, 73. 

Tribus, 82 — 838, 69; koliko ih je bilo, 
44, 91, 92. 

Tributum; neplaćaju ga gradjani, 
832; u provincijah, II. 6%, 68 

Triclinium, 86. 
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Trifan u Latiju, 147. 

Trigemina porta u Rimu, II. 19. 

Trinakria, ime Siciliji, 7, 26. 

Trinobanti u Britanniji, II. 157. 

Trireme, vrst brodova, 202. 

Triumph, 122, 328, 887. 

Trivmvirat prvi, II. 144; drugi, 
II. 269. 

Troja, 300; trojanske priče, 185; 
Rimljani zauzimlju se za Trojance, 
186, 218. 

Tryphon, kralj sicilsk. robova, II. 36. 

Tudjinci, v. peregrini. 

Tullia, kći Ciceronova, II, 257. 

M. Iulij Ciceron; značaj, II. 258 
do 254; život, 254. sl; kad je 
dobio koju državnu službu, 1.98; 
tuži Verresa, Il. 115; govori za 
Manilijev zakon, 119; consul god. 
63., 135; Catilinina urota, 186 do 
139; prognan, 145, 256; vraća se 
u Rim, 166, 256; odnošaj prema 
Pompeju, 166, 256; odnošaj prema 
Caesaru, 167, 168, 169, 186, 195, 
257; ponašanje i rad njegov po- 
slije smrti Caesarove, 2683, 264, 
266; protivnik Antonijev, 266, 267, 
269; smrt njegova, 258, 270; viek 
njegov u rimskoj književnosti, 
253; stvoritelj klasičnog sloga, 
238; dialozi njegovi, 259, 

M. Tullij Ciceron, sin govornikov, 
II. 258, 270. 


M. Tullij Tiron, oslobodjenik Cice- 


ronov, II. 258. 
Q. Tullij Ciceron, brat govornikov, 
IL. 158, 242, 254, 258, 270. 
Ser. Tullij Rufo (consul g. 51.),1I. 259. 
Tungri, pleme u Belgiji, II. 149. 
Tunes u Africi, 204, 208. 
Turđetani, pleme u Hispaniji, 263. 
Turia, rieka u Hisp., II. 99. 
Turma, 326. 
Turno, rutulski kralj, 35. 
Tusci, v. Etruščani. 
Tuscul u Latiju, 22, 31; dobiva prvi 


gradjansko pravo, 147, 172; opu- 


stio za Caesara, II. 226. 
Tyndarsko predbrežje na Siciliji, 203. 
Tyvrhenski gusari, 6, 125. 
Tyrrhensko more, 17, 125. 
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U. 


Ubiti, geym. pleme na Rhenu, II. 149. 

Učitelji dobivaju od Caesara pravo 
gradjanstva, Il. 237. 

Ugovori izmedju država, 315. 

Umbri, 28, 29 ; za 2. samn. rata, 152. 

Umjetnost rimska, izvor joj, 188; za 
republike, 370; za Sulle, II. 88; 
za Cicerona, Il. 261. 

Uncia, dio asa, 81. 

Ura sunčana prva u Rimu, 368, 

Urbs, 30, 

Uscuđama, glavni grad Bessa u 
Thraciji, II. 102, 

Usipeti, germ. pleme na Rhenu, II. 
149, 150, 155 156. 

Utica u Africi, 192; odnošaj prema 
Karthazi, 194, 208, 286; u rimskoj 
vlasti, 249, 292, II. 200. 

Uvzellođun u Galliji, 11. 162. 


v. 


Vađimonsko jezero u Etruriji, 152, 
155. 

Valentia u Hispaniji, 3806, IL. 99. 

Valeria, sestra Valerija Poplicole, 107. 

Valerianci, čete L. Valerija Flacca, 
II. 55. 

Valerij Antias, povjestnik, II. 248. 

L. Valerij Poplicola Potit (consul 
g. 449.), 116, 120. 

L. Valerij Flacco (consul g. 195., 
censor g. 184.), 338, 389. 

L. Valerij Flacco (consul g. 86.), 
II. 51, 54, 55, 58. 

M". Valerij Magim (dictator g. 494.), 
92, 101. 

M. Valerij Maxim Messalla (consul 
g. 263., censor g 252.), 201, 370. 

M. Valerij Corvo (consul god. 348. 
346. 348. 385. 300. 299.), 140, 
145, 148. 

M. Valerij Laevin (consul g. 210.), 
239, 241. 

M. Valerij Messalla Corvin (consul 
g. 31.), II. 278, 280, 281. 

P. Valerij Falto (praetor g. 241.), 
206. 

P. Valerij Laevin (consul g. 280.), 
162, 164. 


P.Valerij Poplicola, 49, 89, 90, 

Q. Valerij Catullo, pjesnik. 83; II. 
169, 234, 285, 238, 289, 244—945, 

Vangiomi, germ. pleme na Rhenu, 
II. 158. 

P. Varinij Glaber (praetor g. 738.), 
IL. 112. 

Q. Varij (p. tribun g. 91.), II, 46. 

Varron, v. Terentij. 

Vates, 84. 

P. Vatinij (p. tribun g. 59., praetor 
g. 55.), IL. 144, 166, 168, 199. 

Vectigalia, 10, 128. 

Voji u Etruriji, 18; podupire Tar- 
quinija Superba, 89; ratovi s njim, 
38, 43, 105, 108, 126—127. 

Veleizdaja, 13. 

Veleposjedmici, 19, 179. 

Velia, brežuljak u Rimu, 20. 

Velia (Elea) u Lucaniji, 25. 

Velin, pritok Narov, 12, 180—81. 

Velitrae u Latiju, 147. 

Venera, 57; v. Aphrodita. 

Veneti u sjevernoj Italiji, 15, 125, 
210, 213, 259; u Galliji, II. 154, 
158. 

P. Ventidij (consul g 43.), 11. 269, 
279. 


Venusia u Apuliji 24, 155, 168 

Ver sacrum, 62. 

Vercingetoriw, poglavica arvernski, 
II. 159—160, 161, 162, 204. 

uva ime poglavice u Galla, 
Il. 148. 


Vermina, sin Syphaxov, 255. 262. 

Verona u sjevernoj Italiji, 16, 129. 

Verres, namjestnik sicilski, II. 115, 
228, 255. 

Vesontio, glavni grad sequanski, II. 
153. 

Vesta, 29, 89, 55, 57; hram njezin. 20, 

Vestalia, 58. 

Vestalinke, 60—61, II. 80. 

Vestibul u rimskoj kući, 85. 

Vestini, narod u srednjoj Italiji, 
19, 158. 

Vesw, 6, 8; bitka kod njega, 146 
do 147. 

C. Vetilij vojuje s Viriathom, 308 
do 309. 

Veto, pravo prosvjeda, 71, 108. 

Vettoni, pleme u Hispaniji, 309. 


Veturia, mati Coriolanova, 107, 

o. Calvin (consul g. 321.), 
51, 

Vibij Virrij, Capuanac, 244, 

Victoriatus, II. 72. 

Vicus Etruscus (Tuscus) u Rimu, 91. 

Vicus sceleratus u Rimu, 46. 

Vigintisegviri, 324. 

Villa publica, 21, 128. 

Villicus, upravitelj dobara, 342. 

Viminal, brežuljak rimski, 19, 45. 

Vindex, T4. 

Vindicij, 89. 

Vindieta, 89. 

Vinogradarstvo, 18— 79 ; vina italska, 
I. 70, 228. 

M. Vipsanij Agrippa, Octavianov 
podzapovjednik, 11. 277 — 278, 285; 
gradjevine njegove, 281. 

Virginia, 117—118. 

A. Virginij, p. tribun, 115. 

L. Virginij (p. tribun g. 449.), 117 
do 118. 

Virtath, kralj lusitanski, 305, 308 
do 309; smrt i pogreb, 809-—810. 

Viridarium, 86. 

Viridomar, vodja insubarski, 211. 

Viromandui, gallsko pleme u Bel- 
giji, II. 154. 

Virtus, 81. 

Vis, v. Issa. ' 

Vitezovi (equites), 820—321, 885; 
gube pravo, da u com. cent. prvi 
glasuju, 389: kao sudci, II. 17, 
41, 44. 60, 61. 

Vjera u Rimljana u najstarije vrie- 
ime. 584—63: za republike, 346 do 
348; za Sulle, 11. T7—81 ; za Cae- 
sara, II 284—235. 

Vlastela rimska, 79, II. 222. 

Vlastničtvo, 7 — 75, 19, 814. 

Vocatio et prensio, 94. 

Vodovođi u Rimu, 22, 180, 181, II. 70. 

Vojska rimska u prvo vrieme, 68, 
69, 12; dobiva plaću, 126; reor- 
ganisacija Camillova, 141—144; 
vrije punskih ratova, 177—178; 
kako je za republike u obće bila 
uredjena, 326 —828, 337; Marijeve 
reforme, II. 40, 41; Caesarove re- 


forme, Il. 217—219, 226. 
Volaterrae u Etruriji, II. £6, 
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|“ Volcan, 56. 


Voleanalia, 58. 

Volsci, pleme u Latiju, 22, 28; ra- 
tovi s njimi, 47, 101, 105, 108, 
111, 120, 131, 146; ratuju s Ae- 
qui, 107; clienti etrurski, 125; 
assimiliraju se Rimljanom, 174. 

M. Volscij Fictor, 113, 114. 

Volsinit u Etrurii, 178, 

Voltuvnum, staro ime Capue, 21. 

Volumnia, žena Coriolanova, 107. 

Vrtovi, trošak za njih, IL. 72, 

Vulgarisam i klasicisam, u jeziku, 
IL. 287—288. 


x 
Xanthippo, vodja karthažke vojske, 
204. 


| Zadruga rimska i hrvatska, 69. 


Zakon od 12 ploča, 115—118, 119, 
176. 183; temelj obuci, 186; naj- 
a: pismeni spomenik rimski, 
186. 

Zakoni kraljevski, 186. 

Zakonik nov zasnovao Caesar, II. 
282. 

Zakonski priedlozi, kako se s njimi 
postupalo, 322. 

Zakupnici, 332, II. 219. 

Zama u Africi, bitka kod nje, 251 
do 298. 

Zamolxis, prorok dački, II. 165. 

Zanatnici, II. 226. 

Zamnkle, staro ime grada Messane, 
26. 

Zeniketes, poglavica gusara, II. 105. 

Zenon, stoički filosof. II. 18. 

Zenon, Ciceronov učitelj, II. 255. 

Zeugis, zemlja u Africi, 192. : 

Ziela u Pontu, bitka kod nje, II. 
110, 199. 

Zrmanja, rieka u Dalmaciji, 213, 214. 


Ž. 


Žena, položaj njezin, 64, 66—6T, 
119, 351; emancipacija žena, II 
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225; žene zanimaju se knjigom, 

II. 240. 

Zenitba izmedju plebejaca i patri- 
cija, 119, 121; ženitbe za Šulle, 
IL. 73; ženitbene razstave prieči 

. Caesar, LI, 226. 

Zidovi dolaze u vlast Rimljanom, 
308; savez s njimi, 317; tjeraju 
se iz' Rima, Il. 81; veličina dr- 
žave njihove, II. 126; gospodari u 


Syriji, II. 125; priznavaju rimsko 
gospodstvo, II. 127; bune se, IL 
128; gube monarehično-svećeničku 
samostalnost, II. 129; pokorava 
ih Caesar, IL. 174; dolaze Cae- 
saru u pomoć u Aegyptu, II. 198; 
. položaj njihov za Caesara, II. 231. 
Zito dieli se žiteljstvu rimskomu, 
II. 70, 219. 
Zvive u Rimljana, 62. 


>. 


Poglavje 
XVII. 


SADRŽAJ. 


Pokret braće Gracehf. Značenje novoga pokreta 
s pošljedicami. — Tiberij Sempronij Graecho, stariji brat 
(168.—138. god.) i mati mu Cornelia. — Njegove re- 
forme kao rodoljuba i pučkoga tribuna i njegova smrt 
(188. god.). — Pobjeda plemstva. — Robovi, njihovo stanje 
i njihovo ratovanje i ustanak na Siciliji, u Grčkoj i Aziji 
(139.—129. god.) — Vodja narodne stranke Gajo Papirij 
Carbon i kolovodja aristokratske stranke Publij Cornelij 
Scipion African mladji (+ 129. god) — Gajo Šempronij 
Graecho, mladji brat (158.—121. god) i njegovi agrarni 
zakoni; vitezovi i saveznici. — Gajo Graccho zaglavi, a 
senat s plemstvom opet pobiedi na obću i svoju štetu. 


XVIII. Dogadjaji u Numidiji. — Bojevi u sjevernoj 


Utaliji. — Cimbri i 'Teuitoni. Našljedni iliti Ju- 
gurthin rat u Numidiji — Micipsa i njegovi sinovi 
Hiempsal i Adherbal, i Jugurtha, — Posređovanje Rim- 
ljana. — Podmitljivost Rimljana onoga doba. — Numi- 
dija svladana i razdieljena. — Bojevi i osvajanja Rimljana 
u sjevernoj Italiji i preko Alpa u današnjoj Francezkoj. 
— Nova pokrajina rimska Narbona duž obale Sredozem- 
noga mora u južnoj Francezkoj. — Vojevanje i napredo- 
vanje Rimljana u Iilyriji i Dalmaciji, Hercegovini i Sr- 
biji, za tim u današnjih slovenskih zemljah alpskih. — 
Cimbri i Teutoni. — Marij »treći osnovatelj« Rima. — 


. Drugi rat s robovi na Siciliji. — Napredak i dizanje pučke 


stranke proti aristokratskoj u Rimu..........a..acaaaa 


XIX. Marij i Sulla. Marij i njegovo novo uredjenje vojske; 


orao kao bojni znak. — Postanak tjelesne straže ili prac- 
torianaca. — Pučko gibanje i krvoproliće. — Saveznici i 
saveznički rat 91.—88. godine. — Buna, krvoprolića, gra- 
djanski rat i rat na Mithridata. — Marijeva strahovlada 
i smrt. — Mithridat VI. Eupator, njegov značaj i nje- 
govo prenadovanje u Aziji proti Rimljanom. — Sulla po- 
tuče Mithridata 1 učini s njim mir. — Sulla pobiedi kod 
collinskih vrata svoje protivnike i zauze Rim nakon groz- 
noga krvoprolića. — Sullina strahovlada u Rimu i po Ita- 
liji. Njegova vojnička dietatura i mnogostrane promjene 
ustava 82.—79. Njegov značaj, život i smrt 78. godine 
prije Isukrsta, — Sjajno sahranjenje njegova pepela na 
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Poglavje 


XX. Propadanje države s nutra uza sve širenje 


granica. Dohodci i porezi. — Način razporezanja i po- 
biranja poreza i daća. — Zulumčarenje zapovjednika i 
činovnika. — Financije. — Gradjenje cesta, mostova i 
vodovoda, čišćenje i osušivanje močvara. — Slabo stanje 
obrta i trgovine. — Kapitaliste i novčarska oligarchija. 
-— Novci. — Pokvarenost družtvenoga života. — Igre. 
— Razsipnost, skupoća i luxus u odielu i jela. — Pro- 
padanje obiteljskoga i bračnoga života. — Pokvarenost 
od gospode prodire već i u puk. — Narodnost latinska 
i latinski jezik prema ostalim narodnostim. — Helleni- 
sam i njegov upliv na naobrazbu i odnošaje Rimljana. — 
Propadanje stare vjere, a Širenje nevjerstva i sujevjerstva. 
— Obuka latinska i grčka; prevrat i obrat na prosvjet- 
nom inarodnom polju. — Književnost i umjetnosti. .... 


. Pad oligarehije i vlada Pompejeva. Oposicija 


i pogled u političke odnošaje nakon Sulline smrti. — 
Pompej, Crasso i Caesar. —- Lepid, vodja demokratije. — 
Vanjski ratovi, imenito rat na Sertorija. — Ratovi s gu- 
sari i robovi. — Azijski odnošaji i ratovi na Mithridata 
i Tigrana. — Propadanje družtva i države. — Oligarehija 
pobiedjena a ustav uzpostavljen koalicijom izmedju de- 
mokratije, Pompeja i Crassa. — Monarchična vlast u ruci 
Pompeja, koji iza sretne vojne na iztoku obidje iztočne 
zemlje od Crnoga do Crvenoga mora. .......aaaaaaao 


XXIIL Dogadjaji prije prvoga triumvirata. Marco Porcij 


Caton, zastupnik conservativnih ideja. — Napredovanje 
demokratije. — Caesar i Crasso proti Pompoju. — Cati- 
linina urota i demoralizacija. — Povratak Pompejev iz 
Azije. — Strah i zavist sjediniše sve stranke na odpor 
Proti. NJEMNII, 44 aa a ea a aranea Podaca dana a baca e ooo sa 


XXIII. Caesar i Pompej. Prvi triumvirat 60. god. -— Cae- 


sarov consulat 59, god. — Ciceron prognan iz Rima. — 
Caesar u Galliji (58.—50.). — Odnošaji keltskih plemena 
i pokorenje Gallije rimskomu gospodstvu — Alpinski na- 
rodi, za tim Dalmati s Illyrijom. —  Thracija, Dacija 
(Geti). — Unutarnje stanje i anarchija u Rimu, — Sa- 
stanak triumvira u Luci i dioba rimske države (56. god.) 
— Smrt Crassova u vojni na Parthe. — Odnošaji izmedju 
duumvira Pompeja i Oaesara. — Navaljivanje na Caesara 
i izazivanje gradjanskoga rata. — Rat je naviešten 7. ja- 
nuara 49. god. i Caesar je prešao preko Rubicona...... 


XXIV. Gradjanski rat i dictatura Caesarova. Unu- 


tarnji odnošaji i monarehične težnje. — Caesarova i Pom- 
pejeva vojska. — Caesar priedje preko Rubicona i osvoji 
Italiju (49.). — Corfinij i Brundisij. — Rat u Spaniji i 
bitka kod Ilerde. — Massalia u Galiji — Caesar dic- 
tator. — Curion vojuje na Siciliji i u Africi. — Vojevanje 
u Iilyriji, — Bitka kod otoka Krka (Curicta, Veglia, 49.) 
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i kod Salone s Dalmati. — Bitka kod Dyrrhachija i 
i Pharsala (48.). — Smrt Pompejeva. — Caesar u Ale- 
xandriji i boj na Nilu. — Kleopatra. — Rat proti Illy- 
riji i proti Pharnaku. — Caesarov povratak (46.). — Rat 
u Africi, bitka kod Thapsa (46.). — Smrt Catonova i 
zadnji ostanci republike. — Rat u Španiji i bitka kod 
Munde (49. god.). — Urotnici i Caesarova smrt 15. marta 
44. godine prije ls. — Značaj Caesarov i njegove mo- 
narehične ustanove. — Politički i družtveni odnošaji ovoga 
razdoblja... .<<00aaa eva aaa kaaa aaa aanaekao 


XXV. Prosvjeta pod kouac republike. Vjera i filosofija. 


— Obća naobrazba u Rimljana i preobrazba: latinskoga 
jezika. — Hellenisam alexandrijski u jeziku, književnosti 
i u kazalištu. — Lucretij, Catullo, Varron. — Poviest — 
Kroničari i povjestnici. — DLucij Cornelij Sisenna. — Va- 
lerij Antiat. — Cornelij Nepot. — Caesar. — Sallustij. 
— Pisma i govori. — Ciceron i zlatni viek rimske prose. 
— Govornici i književnici — Strukovna književnost. — 
Umjetnosti i gradjevine.. ...,..aeae veka aa kaaa 


XXVI. Stanje stvari poslije smrti Caesarove. Lepid. 


— Oporuka i sprovod Caesarov. — Octavian u Rimu. — 
Oposicija proti Antoniju. — Antonij proti Decimu. — 
Bruto i mutinski rat. (14.—43. god.) — Marco Bruto u 
Ilyriji, Macedoniji i Grčkoj. a Gajo Cassij u Syriji. — 
Octavian gospoduje u Rimu iza bitke mutinske. — Drugi 
triumvirat (43. god.) — Proseripcije. — Smrt Ciceronova. 
— Daće i globljenje gradjana i bogatih protivnika. — 
Bitke kod Philippa i Utice s porazom urotnika. — Smrt 
Cassija, Bruta i drugih republikanaca. — Novo razredjenje 
i podjeljenje pokrajina izmedju Antonija i Octaviana. — 
Anarchija u Italiji. — Antonij na iztoku, a Oetavian na 
zapadu, gdje vojuje proti Antonijevoj ženi u perusijskom 
ratu (41.—40.). - Povratak Antonijev u Italiju. + Ugo- 
vori brundisijski i misenski (89.). — Rat proti Sextu 
Pompeju (36.) — Lepid skinut s časti od Oetaviana. — 
Duumvirat (86.—80.) — Antonijeva vojna proti Parthom 
(86.). — Kontrast izmedju ponašanja Antonijeva i Oeta- 
vianova. — Rat Octavianov proti Kleopatri i Antoniju. 
— Bitka kod Aetija (81). — Smrt Antonijeva i Kleo- 
patrina (80.). — Octavian s vojskom gospodar svieta 
TIMSkOga.... 40v aa oo aa aka aaa 
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